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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats
diese Sicherheitshinweise, diese Originalbe-
triebsanleitung, die dem Akkupack beiliegen-
den Sicherheitshinweise und die beiliegende
Originalbetriebsanleitung Akkupack / Standardladege-
rat. Handeln Sie danach. Bewahren Sie die Hefte fir
den spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers berucksichtigen.

Gefahrenstufen
A\ GEFAHR

® Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod fuhrt.

AN\ WARNUNG

® Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu schweren Korperverletzungen oder zum
Tod fuhren kann.

I\ VORSICHT

® Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

® Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu Sachschaden fiihren kann.

Sicherheitshinweise

Sie miissen beim Arbeiten mit Heckenscheren be-
sondere Sicherheitsmanahmen und Verhaltensre-
geln beachten, da beim Arbeiten mit
Heckenscheren ein Verletzungsrisiko besteht.
Erganzend zu diesen Sicherheitshinweisen missen Sie
auch die landerbezogenen Sicherheits- und Ausbil-
dungsvorschriften, z. B. von Behérden, Berufsgenos-
senschaften oder Sozialkassen, beachten. Der Einsatz
des Gerats kann durch 6rtliche Verordnungen zeitlich
begrenzt sein (Tages- oder Jahreszeit). Beachten Sie
die ortlichen Vorschriften.
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Allgemeine Sicherheitshinweise
Elektrowerkzeuge

AN WARNUNG

® | esen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag
und / oder schwere Verletzungen verursachen. Be-
wahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fur die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-

bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1 Arbeitsplatzsicherheit

a Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

b Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entziin-
den kdnnen.

¢ Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

2 Elektrische Sicherheit

a Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

b Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kuhlschranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

¢ Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erh6ht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geréteteilen. Beschéadigte oder verwickelte An-
schlusskabel erhdhen das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

e Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungskabel, die auch fur den AuRenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines flr den Au-
Benbereich geeigneten Verlangerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
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3 Sicherheit von Personen

a Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektro-
werkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen
fuhren.

b Tragen Sie persdnliche Schutzausristung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausrustung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Ak-
ku anschlie3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fuhren.

d Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehenden Geréte-
teil befindet, kann zu Verletzungen fuhren.

e Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Siefir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kdnnen sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

f Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Handschuhe, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g Wenn Staubabsaug- und - auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeugs

a Uberlasten sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fur lhre Arbeit das dafur bestimmte Elekt-
rowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

c Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen, Zubehortei-
le wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat nicht benut-
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zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Elektrowerkzeugen.

f Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fuhren.

g Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berilicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Gebrauch und Pflege von Akkupacks

a Laden Sie den Akkupack nur mit vom Herstel-
ler freigegebenen Ladegeraten. Ladegerate,
die nicht fur den entsprechenden Akkupack ge-
eignet sind, kdnnen zu einem Brand fuhren.

b Benutzen Sie das Geréat nur mit einem geeig-
neten Akkupack. Die Benutzung eines anderen
Akkupacks kann zu Verletzungen oder Bréanden
fuhren.

¢ Halten Sie den Akkupack bei Nichtgebrauch
fern von metallischen Gegenstanden wie Bu-
roklammern, Miinzen, Schlissel, Nagel,
Schrauben oder anderen kleinen metalli-
schen Gegenstanden, die zu einem Kurz-
schluss fuhren kénnen. Ein Kurzschluss kann
zu einem Brand oder einer Explosion fihren.

d Unter Umstanden kann aus dem Akkupack
Flussigkeit austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt. Wenn Sie mit der Flussigkeit in Kon-
takt kommen, spiilen Sie sie grundlich mit
Wasser ab. Wenn Sie die Flussigkeit in Ihr Au-
ge bekommen, suchen Sie umgehend arztli-
che Hilfe auf. Batteriefliissigkeit kann
Ausschlage und Brennen auf der Haut verursa-
chen.

Service

a Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Gerétes erhalten
bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

Halten Sie alle Kdrperteile vom Schneidmesser

fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer

Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Entfernen Sie einge-
klemmtes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem
Geraét. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benut-
zung der Heckenschere kann zu schweren Verlet-
zungen fuhren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei still-

stehendem Messer. Bei Transport oder Aufbe-

wahrung der Heckenschere stets die



Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-
gang mit dem Gerat verringert die Verletzungsge-
fahr durch das Messer.

® Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den iso-
lierten Griffflachen, da das Schneidmesser in
Berthrung mit verborgenen Stromleitungen
kommen kann. Der Kontakt des Schneidmessers
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metal-
lene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fuhren.

® Halten Sie sich wahrend des Betriebs von Lei-
tungen und Kabel in Ihrem Arbeitsbereich fern.
Wahrend des Betriebs, kdnnen Leitungen und Ka-
bel von dem Schneidmesser erfasst und durch-
trennt werden.

Sicherer Betrieb
A GEFAHR

® Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn sich Perso-
nen, insbesondere Kinder oder Tiere im Umkreis von
15 m befinden, da die Gefahr besteht, dass vom
Schneidmesser Gegenstande geschleudert werden.

® Schwere Verletzungen, wenn vom Schneidmesser
Gegenstande geschleudert werden oder sich Draht
oder Schnur im Schneidwerkzeug verfangt. Untersu-
chen Sie den Arbeitsbereich vor der Verwendung
grundlich auf Gegenstande wie Steine, Stocke, Me-
tall, Draht, Knochen oder Spielzeug und entfernen
Sie diese.

AN WARNUNG

® Kinder und Jugendliche dirfen das Gerat nicht be-
treiben.
® Das Gerat ist nicht daftir bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und /
oder mangels Wissen benutzt zu werden.
® Halten Sie Kinder und andere Personen aus dem Ar-
beitsbereich fern, wahrend Sie das Gerat verwenden.
® Sie brauchen einen unbehinderten Blick auf den Ar-
beitsbereich, um mdogliche Gefahren zu erkennen.
Verwenden Sie das Gerat nur bei guter Beleuchtung.
® Verwenden Sie das Gerat nicht in der N&he von Pfos-
ten, Zaunen, Gebauden oder anderen unbewegli-
chen Gegensténden.
® Schalten Sie den Motor aus, entfernen Sie den Akku-
pack und stellen Sie sicher, dass alle beweglichen
Teile vollstdndig angehalten sind:
® Bevor Sie die Arbeitsposition des Schnittwerks ein-
stellen.
® Bevor Sie das Gerat reinigen oder eine Blockierung
entfernen.
Das Gerat unbeaufsichtigt lassen.
Bevor Sie Zubehorteile wechseln.
Schneid- und Quetschgefahr. Vermeiden Sie den
Kontakt mit den Schneidwerkzeugen. Bringen Sie
Hand und Finger nicht zwischen die Schneidwerk-
zeuge oder in eine Position in der sie geschnitten
oder gequetscht werden kénnen.
® Verletzungsgefahr. Nehmen Sie keine Veranderun-
gen am Gerat vor.
® Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen,
Abweiser und Griffe ordnungsgemaf und sicher be-
festigt sind.

N\ VORSICHT

® Tragen Sie vollen Augen- und Gehérschutz.

® Gehdrschutz kann lhre Féahigkeit Warntdne zu héren
einschranken, achten Sie daher auf mégliche Gefah-
ren in der Nahe und im Arbeitsbereich.

® Tragen Sie bei Arbeiten in Bereichen, wo die Gefahr
herabfallender Gegensténde besteht, einen Kopf-
schutz.

® Verletzungsgefahr an scharfen Schneidwerkzeugen.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Schneidwerkzeug
rutschfeste und strapazierfahige Schutzhandschuhe.

® Verletzungsgefahr, wenn locker sitzende Kleidung,
Haare oder Schmuck von beweglichen Teilen des
Gerats erfasst wird. Halten Sie Kleidung und
Schmuck von beweglichen Teilen der Maschine fern.
Binden Sie lange Haare zuriick.

® Sie durfen das Gerat nicht betreiben, wenn Sie unter
dem Einfluss von Medikamenten oder Drogen ste-
hen, die das Reaktionsvermdgen einschranken. Be-
treiben Sie das Gerat nur in ausgeruhter und
gesunder Verfassung.

® Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es ungewdhn-
lich vibriert oder ungewohnliche Gerdusche von sich
gibt.

® Priifen Sie das Gerat vor der Verwendung auf Scha-
den und stellen Sie sicher, dass die Schrauben am
Messer fest angezogen sind.

® Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es zuvor her-
untergefallen ist, einen Schlag erhalten hat oder
sichtbar beschadigt ist. Lassen Sie Schaden ord-
nungsgeman reparieren, bevor Sie das Geréat wieder
in Betrieb nehmen.

® Verwenden Sie das Gerét nicht auf Leitern oder in-
stabilen Untergriinden.

® Stellen Sie vor dem Start des Gerats sicher, dass die
Schneidwerkzeuge mit nichts in Kontakt geraten kon-
nen.

® Verletzungsgefahr durch freiliegende Messer. Brin-
gen Sie den Messerschutz an, wenn Sie das Gerat
nicht verwenden, auch in kurzen Arbeitspausen.

ACHTUNG

® Fihren Sie das Gerat nicht mit Gewalt durch dichtes
Strauchwerk. Dadurch kénnen die Schneidwerkzeu-
ge blockieren und langsamer werden. Verringern Sie
die Arbeitsgeschwindigkeit, wenn die Schneidwerk-
zeuge blockieren.

® Schneiden Sie keine Aste und Zweige, die offensicht-
lich zu grof sind, um zwischen die Schneidblatter zu
passen. Verwenden Sie eine Hand- oder Astséage oh-
ne Motor, um gréRere Aste und Zweige zu schnei-
den.

Sichere Wartung und Pflege
A WARNUNG e schalten Sie den Motor aus,

entfernen Sie den Akkupack und stellen Sie sicher, dass
alle beweglichen Teile vollstandig angehalten sind:

® Bevor Sie das Gerét reinigen oder warten.

® Bevor Sie Zubehorteile wechseln.

® Verletzungsgefahr durch scharfe Schneidwerkzeu-
ge. Lassen Sie beim Entfernen oder Anbringen des
Messerschutzes, dem Reinigen und Olen des Geréts
besondere Sorgfalt walten. ® Stellen Sie sicher, dass
das Gerat in einem sicheren Zustand ist, indem Sie in
regelméaRigen Abstanden prifen, ob Bolzen, Muttern
und Schrauben fest angezogen sind. ® Entfernen Sie
nach jeder Verwendung den Schmutz mit einer harten
Birste von den Schneidwerkzeugen und tragen Sie
zum Rostschutz ein geeignetes Ol auf, bevor Sie den
Messerschutz wieder anbringen. Der Hersteller emp-
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fiehlt als Rostschutz und zum Olen ein Spray zu ver-
wenden. Fragen Sie lhren Kundendienst nach einem
geeigneten Spray. Sie kdnnen die Schneidwerkzeuge
vor jeder Benutzung auf die beschriebene Weise dlen.

& VORSICHT e verwenden Sie nur Zubehor
und Ersatzteile, die vom Hersteller freigegeben sind.
Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile bieten die
Gewabhr flr einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts.

ACHTUNG e Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Verwendung mit einem weichen, trockenen Tuch.

Hinweis e service- und Wartungsarbeiten diirfen
nur von entsprechend qualifiziertem und speziell ge-
schultem Fachpersonal durchgefiihrt werden. Wir emp-
fehlen, das Produkt zur Reparatur an ein autorisiertes
Service-Center zu senden. @ Sie dirfen nur die in die-
ser Betriebsanleitung beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durchfiihren. Kontaktieren Sie lhren auto-
risierten Kundendienst fiir dariiber hinaus gehende Re-
paraturen.

Sicherer Transport und Lagerung
& WARNUNG e schalten Sie das Geréat aus,

lassen Sie es abkuhlen und entfernen Sie den Akku-
pack, bevor Sie es lagern oder transportieren.

& VORSICHT e um unfalle oder Verletzungen
zu vermeiden, dirfen Sie das Gerat nur mit installiertem
Messerschutz und entnommenem Akku transportieren
und lagern. ® Verletzungsgefahr und Schaden am Ge-
rat. Sichern Sie das Gerat beim Transport gegen Bewe-
gung oder Fallen.

ACHTUNG e Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom
Gerat, bevor Sie es transportieren oder lagern. ® La-
gern Sie das Gerat an einem trockenen und gut belufte-
ten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie
das Gerat von korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gar-
tenchemikalien fern. ® Lagern Sie das Gerat nicht im
AuBenbereich.

Restrisiken
N\ WARNUNG

® Auch wenn das Gerat wie vorgeschrieben verwendet
wird, bleiben gewisse Restrisiken bestehen. Die fol-
genden Gefahren kdnnen bei der Benutzung des Ge-
rats entstehen:
® Schwere Verletzungen durch Kontakt mit den
Schneidwerkzeugen. Halten Sie Schneidwerkzeuge
fern vom Kérper und niedriger als Hufththe. Benut-
zen Sie den Messerschutz, wenn Sie das Gerat
nicht verwenden, auch bei kurzen Arbeitsunterbre-
chungen.
® Vibration kann Verletzungen verursachen. Verwen-
den Sie fir jede Arbeit das richtige Werkzeug, ver-
wenden Sie die vorgesehenen Griffe und schranken
Sie die Arbeitszeit und Exposition ein.
® Larm kann zu Horschaden fuhren. Tragen Sie einen
Gehdrschutz und schranken Sie die Belastung ein.
® Verletzungen durch geschleuderte Gegensténde.

Risikoverringerung

N\ VORSICHT

® | angere Benutzungsdauer des Geréts kann zu vibra-
tionsbedingten Durchblutungsstérungen in den Han-

den fuhren. Eine allgemein gultige Dauer fiir die
Benutzung kann nicht festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren abhangt:
® Personliche Veranlagung zu schlechter Durchblu-
tung (haufig kalte Finger, Fingerkribbeln)
® Niedrige Umgebungstemperatur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der Hande.
® Durch festes Zugreifen behinderte Durchblutung.
® Ununterbrochener Betrieb ist schadlicher als durch
Pausen unterbrochener Betrieb.
Bei regelméRiger, lang andauernder Benutzung des
Gerats und bei wiederholtem Auftreten von Sympto-
men, wie z. B. Fingerkribbeln, kalte Finger, sollten
Sie einen Arzt aufsuchen.

Bestimmungsgemale Verwendung
A GEFAHR

Nicht bestimmungsgemafe Verwendung

Lebensgefahr durch Schnittverletzungen

Verwenden Sie das Gerat nur bestimmungsgeman.

® Die Heckenschere ist nur fur den Privatgebrauch
bestimmt.

® Die Heckenschere ist zum Arbeiten im Freien vorge-
sehen.

® Aus Sicherheitsgrinden muss die Heckenschere

immer mit beiden Handen sicher gehalten werden.

Die Heckenschere ist nur zum Schneiden von Pflan-

zen, z. B. Hecken und Buschen vorgesehen.

Die Heckenschere nicht in nasser Umgebung oder

bei Regen verwenden.

Die Heckenschere nur in gut beleuchteter Umge-

bung verwenden.

Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Ver-

anderungen am Gerét sind aus Sicherheitsgrinden

untersagt.

Jede andere Verwendung, z. B. das Schneiden von

Gras, Baumen oder Asten ist unzulassig. Fir Gefahr-

dungen, die durch unzuléssige Verwendung entstehen

haftet der Anwender.

Umweltschutz

Oy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Geréate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fur die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fur einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
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Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Sicherheitseinrichtungen
A\ VORSICHT

Fehlende oder verénderte Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
Verandern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Entriegelungstaste
Die Entriegelungstaste Gerateschalter am hinteren
Handgriff stellt die Zweihandbedienung sicher. Die Ent-
riegelungstaste blockiert den Geréateschalter und ver-
hindert somit das unkontrollierte Anlaufen der
Heckenschere.

Messerschutz
Der Messerschutz ist ein wichtiger Bestandteil der Si-
cherheitseinrichtungen der Heckenschere. Ein besché-
digter Messerschutz darf nicht mehr verwendet werden
und muss umgehend ersetzt werden.

Symbole auf dem Gerat

Allgemeines Warnzeichen

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung und alle Sicherheits-
hinweise.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
einen geeigneten Augen-und Gehor-
schutz.

Verletzungsgefahr. Nicht die scharfen
Schneidwerkzeuge berihren.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
rutschfeste und strapazierfahige Hand-
schuhe.

Gefahr durch geschleuderte Gegenstén-
de. Halten Sie Zuschauer, insbesondere
Kinder und Haustiere mindestens 15 m
vom Arbeitsbereich entfernt.

QDB >

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
feuchten Bedingungen aus.

Halten Sie das Gerat immer mit beiden
Handen.

Der auf dem Etikett angegebene garan-
tierte Schalldruckpegel betragt 93 dB.

Geréatebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Bild siehe Grafikseiten

Abbildung A

(@ Handgriff, hinten

@ Entriegelungstaste Gerateschalter
@ Entriegelungstaste Handgriff

@ Handgriff, vorne

(B Gerateschalter

(8) Handschutz

(@) Schnittgutkehrer

Messer

(®) Messerschutz

*Akkupack Battery Power 18/25

(@) Entriegelungstaste Akkupack

@) *schnellladegerat Battery Power 18V
@ Typenschild

* optional

Akkupack
Das Gerat kann mit einem Karcher 18 V Battery Power
Akkupack betrieben werden.

Inbetriebnahme
AN WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf

Lebensgefahr durch Schnittverletzung

Nehmen Sie bei allen vorbereitenden Malnahmen den
Akku aus dem Gerat.

Akku einsetzen
ACHTUNG

Verschmutzte Kontakte

Schéden an Geréat und Akku

Prifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-

setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gege-

benenfalls.

Hinweis

Verwenden Sie nur vollstandig geladene Akkus.

Abbildung B

1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er horbar ein-
rastet.

Wir empfehlen Erstbenutzern sich vor der Arbeit mit
der Heckenschere von einer erfahrenen Person ein-
weisen zu lassen und die Handhabung und Techni-
ken zu ben.

Grundlegende Bedienung
1. Das Schnittgut auf Fremdkoérper wie Papier, Folien
oder Dréhte priifen und diese ggf. entfernen.
2. Den Schnittgutkehrer montieren.
Abbildung C
3. Den Messerschutz entfernen.
4. Die Heckenschere mit beiden Hénden festhalten.
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Gerat einschalten
1. Die Entriegelungstaste Gerateschalter driicken.
Abbildung D
2. Den Gerateschalter driicken.
Das Gerat lauft an.
3. Den Gerateschalter loslassen.
Das Gerat stoppt.

. . Arbeitstechniken

Hinweis
Mit einer Richtschnur erhalten Sie einen gleichmafigen
Schnitt.
1. Gerét einschalten und an das Schnittgut heranfih-

ren.
2. Blatter und Aste mit einer pendelnden Bewegung
schneiden.
Abbildung E
Bei dickeren Asten eine Sagebewegung ausfiihren,
aber nicht in die Pflanze einstechen.
Biische und Hecken von unten nach oben schnei-
den.
Beim Schneiden von Spitzen eine weite Schwenk-
bewegung ausfiihren und dabei das Messer leicht
neigen.
Zum Schneiden von niedrigen Pflanzen wie Boden-
deckern das Messer waagerecht halten.

Griff drehen
Fur komfortables Arbeiten an senkrechten Flachen
lasst sich der hintere Griff drehen.
1. Die Entriegelungstaste Handgriff nach oben ziehen.
Abbildung F
Den Handgriff in die gewtinschte Position drehen
bis er horbar einrastet.

w

»

o

o

N

Akku entnehmen
N\ WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf

Verletzungsgefahr

Nehmen Sie den Akku in Arbeitspausen und vor War-
tungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerét.
Abbildung G

1. Entriegelungstaste driicken.

2. Akku aus dem Gerat nehmen.

N\ VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr
Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréats.

N\ VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie den Akku vor dem Transport aus dem Ge-
rat.

Transportieren Sie die Heckenschere nur mit ange-
brachtem Messerschutz.

Lagerung
A\ VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

N VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie den Akku vor dem Transport aus dem Ge-
rat.

Lagern Sie die Heckenschere nur mit angebrachtem
Messerschutz.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung
N\ VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Geréat den Akku aus
dem Gerét.

M\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer
Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerat eine Schutzbrille
und Schutzhandschuhe.

Reinigung des Geréts

ACHTUNG

Falsche Reinigung

Schéaden am Geréat

Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch.

Verwenden Sie keine I6sungsmittelhaltigen Reini-

gungsmittel.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser.

Reinigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hoch-

druckwasserstrahl.

Abbildung H

1. Das Gerat abkihlen lassen.

2. Messer und Motorgehéuse mit einer Biirste von
Pflanzenresten und Schmutz befreien.

3. Die Luftungsschlitze des Gerats mit einer Burste rei-
nigen.

Verschraubung Messer prifen

N\ VORSICHT

Gelockerte Verschraubung

Schnittverletzungen durch unkontrollierte Bewegungen
des Messers

Priifen Sie regelmafig die Verschraubung des Messers
auf festen Sitz.

Abbildung |

1. Die Schrauben / Muttern auf festen Sitz prifen.

2. Gelockerte Schrauben / Muttern festziehen.

Olen der Messerklingen

Um die Messerqualitat zu erhalten, sollten die Messer-
klingen nach jeder Verwendung gedlt werden.
Hinweis
Sie erhalten ein sehr gutes Ergebnis, wenn Sie dinn-
flissiges Maschinendl oder Sprihél verwenden.
Abbildung J
1. Das Gerat auf eine ebene Unterlage legen.
2. Das Ol auf die Oberseite der Messerklingen auftra-

gen.

. _Scharfen der Messerklingen
Hinweis
Entfernen Sie beim Schérfen so wenig Material wie
mdglich und erhalten Sie den urspriinglichen Winkel
des Klingenzahns.
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N VORSICHT

Scharfe Messer

Schnittverletzungen

Tragen Sie beim Scharfen der Messerklingen geeignete
Schutzhandschuhe.

1. Das Messer in einen Schraubstock einspannen.

2. Die freiliegende Seite der Klingenzéhne mit einer
Feile schéarfen.

3. Das Messer vorsichtig von Hand weiterschieben,
bis die ungescharften Klingenzahne zugéanglich
werden.

4. Die freiliegende Seite aller Klingenzéhne mit einer
Feile schéarfen.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Ursache Behebung
Geréat lauft nicht an Akkupack ist nicht richtig eingesetzt. ® Akkupack in die Aufnahme schieben bis er
einrastet.
Akkupack ist leer. ® Akkupack aufladen.
Akkupack ist defekt. ® Akkupack austauschen.
Gerét stoppt wahrend Messer mit Schnittgut blockiert. ® Schnittgut aus Messer entfernen.
des Betriebs Der Akku ist tiberhitzt ® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die
Akkutemperatur wieder im Normalbereich
liegt.
Der Motor ist Uberhitzt ® Die Arbeit unterbrechen und den Motor ab-
kihlen lassen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Technische Daten

HGE 18-
50
Leistungsdaten Gerat
Betriebsspannung \% 18
Leerlaufdrehzahl (Einstellung nor- /min 1350 +/-
mal) 10%
Durchmesser Schnittgut (max.) —mm 22

Ermittelte Werte gemal EN 60745-1, EN 60745-2-15

Schalldruckpegel Lpa dB(A) 80,2

Unsicherheit Kya dB(A) 3,0

Schallleistungspegel Ly + dB(A) 93

Unsicherheit Kya

Hand-Arm-Vibrationswert vorde- m/s? 0.2

rer Handgriff

Hand-Arm-Vibrationswert hinte-  m/s? 0,2

rer Handgriff

Unsicherheit K m/s? 1,5

MaRe und Gewichte

Lange x Breite x Hohe mm 970 x
213 x
188

Schneidmesserlange mm 500

Gewicht (ohne Akkupack) kg 2,9

Technische Anderungen vorbehalten.
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AN WARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde mit einem Stan-
dard-Testverfahren gemessen und darf zum Vergleich
der Gerate verwendet werden.

Der angegebene Vibrationswert darf in einer vorlaufi-
gen Bewertung der Belastung verwendet werden.

In Abhangigkeit von der Art und Weise, wie das Geréat
verwendet wird, kann die Schwingungsemission wéah-
rend der momentanen Benutzung des Geréts vom an-
gegebenen Gesamtwert abweichen.

Gerate mit einem Hand-Arm Vibrationswert >
2,5 m/s? (siehe Kapitel Technische Daten in
der Betriebsanleitung)

& VORSICHT e Mehrstundige ununterbroche-
ne Benutzung des Geréts kann zu Taubheitsgefiihlen
fuhren. ® Tragen Sie warme Handschuhe zum Schutz
der Hande. ® Legen Sie regelmaRige Arbeitspausen
ein.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Heckenscheren

Typ: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Einschléagige EU-Richtlinien

2000/14/EG (+2005/88/EG)

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG und geandert durch 2005/88/EG: Anhang
\Y,

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen:91,2

Garantiert:93

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

- . |
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméchtigter: S. Reiser
Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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Read these safety instructions, these original
instructions, the safety instructions provided

with the battery pack and the original instruc-

tions supplied with the battery pack/standard
charger before using the device for the first time. Act in
accordance with them. Keep the booklets for future ref-
erence or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Hazard levels
A\ DANGER

® |ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

® |ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

M\ CAUTION

® |ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

® |ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Safety instructions

You must adhere to special safety measures and
rules of conduct when working with hedge trim-
mers, otherwise a danger of injury exists.

In addition to the safety instructions, the country-specif-
ic safety and training regulations must also be ob-
served, e.g. from authorities, trade associations or
social insurance funds. Local regulations may limit the
times during which hedge trimmers can be used (time of
day or season). Observe the local regulations.
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General Power Tool Safety Instructions

AN\ WARNING

® Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term "power tool" in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

1 Work area safety

a Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b Do not operate power tools in explosive at- 4
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

¢ Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2 Electrical safety

a Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce the risk of electric shock.

b Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

f If operating apower tool in adamp location is
unavoidable, use aresidual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduc-
es the risk of electric shock.

3 Personal safety

a Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or 5
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

¢ Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key

English

left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

e Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

g If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care

a Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

¢ Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d Storeidle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

e Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

f Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the pow-
er tool for operations different from those intend-
ed could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

a Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

b Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

¢ When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paperclips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

d Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
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cal help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.
6 Service
a Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety instructions for hedge trimmers

® Keep all parts your body away from the cutting
blade. Do not attempt to remove cut material or
to hold the material being cut while the blade is
running. Only remove trapped cut material when
the device is switched off. A moment of careless-
ness when using the hedge trimmer can cause seri-
ous injuries.

® Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade at a standstill. When transporting or stor-
ing the hedge trimmer, always fit the protective
cover. Handling the device with care reduces the
risk of injury from the blade.

® Hold power tools only by the insulated handles
because the cutting blade may come into con-
tact with hidden power cables. If the cutting blade
comes into contact with a live cable, metal parts of
the device may become charged with voltage and
cause electric shock.

® Keep away from lines and cables in your work
area during operation. Lines and cables may be
caught by the cutting blade during operation and
severed.

Safe operation
/A DANGER

® Never use the device when persons, especially chil-
dren, are within a radius of 15 m of the working area,
because the danger exists of objects being flung out
by the cutting blade.

® Severe injuries when objects are flung by the cutting
blade or when the cutting tool becomes entangled in
wires or cords. Inspect the work area thoroughly for
objects such as stones, sticks, metal, wires, bones or
toys and remove these before using the device.

N WARNING

® Children and minors must not use the device.
® The device is not intended for use by persons with re-
stricted physical, sensory or mental abilities or those
lacking in experience and / or lacking in knowledge.
® Keep children and other persons out of the work area
while you are using the device.
® You need an unobstructed view of the work area in
order to be able to recognise any potential dangers.
Use the device only under good lighting conditions.
® Do not operate the device in the vicinity of posts,
fences, buildings or other immovable objects.
® Switch the motor off, remove the battery pack and
make sure that all moving parts have stopped mov-
ing:
Before adjusting the working position of the cutting
mechanism.
Before cleaning the device or removing a blockage.
When leaving the device unattended.
Before changing accessories.
Risk of incision injuries and crushing injuries. Avoid
contact with the cutting tools. Do not place your
hands or fingers between the cutting tools or in a po-
sition where they can be cut or crushed.

® Danger of injury. Do not make any modifications to
the device.

® Ensure that all protective devices, deflectors and
handles are correctly fitted and securely fastened.

A\ CAUTION

® Wear especially safety glasses and hearing protec-
tion.

® Hearing protection can impair your ability to hear
warning sounds, so pay attention to hazards in your
vicinity and in the work area.

® Wear head protection when working in areas with a
danger of falling objects.

® Risk of injury from sharp cutting tools. Wear non-slip,
sturdy protective gloves when handling the cutting
tool.

® Risk of injury when loose fitting clothing, hair or jew-
ellery is caught by moving parts of the device. Keep
clothing and jewellery away from moving parts of the
device. Tie long hair back.

® You must not operate the device when you are under
the influence of medication or drugs which restrict
your reactive capacity. Only work with the device
when you are well rested and are in good health.

® Do not use the device if it vibrates unusually or
makes unusual noises.

® Check the device for damage before use and make
sure that the screws on the blade are firmly tightened.

® Do not use the device if it has been dropped before-
hand, has received an impact or is visibly damaged.
Have any damage repaired correctly before using the
device again.

® Do not use the device on ladders or unstable surfac-
es.

® Check that the cutting tool cannot come into contact
with anything before starting the device.

® Risk of injury from exposed blades. Fit the blade
guard when not using the device, also during short
work breaks.

ATTENTION

® Do not force the device through dense bushes. This
can block and slow down the cutting tool. Reduce the
working speed if the cutting tool blocks.

® Do not attempt to cut boughs and branches that are
obviously too large to fit between the cutting blades.
Use a non-motorised hand saw or branch saw for cut-
ting larger boughs and branches.

Safe servicing and care

A WARNING e switch the motor off, remove the
battery pack and make sure that all moving parts have
stopped moving:

® Before cleaning or servicing the device.

® Before changing accessories.

® Risk of injury from sharp cutting tools. Exercise spe-
cial care when removing and fitting the blade guard,
cleaning and oiling the device. ® Ensure that the device
is in a safe condition by regularly checking that all bolts,
nuts and screws are screwed tight. ® Each time after
using the device, remove dirt from the cutting tools us-
ing a hard brush and apply a suitable oil for rust protec-
tion before fitting the blade guard. The manufacturer
recommends using a spray for rust protection and oil-
ing. Ask your Customer Service department to recom-
mend a suitable spray. You can oil the cutting tools as
described, each time before using the device.
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& CAUTION e Only use accessories and spare
parts which are approved by the manufacturer. Only
original accessories and original spare parts ensure that
the appliance will run fault-free and safely.

ATTENTION e clean the product with a soft, dry
cloth each time after use.

Note e service and maintenance work may only be
performed by suitably qualified and specially trained
personnel. We recommend sending the product to an
authorised service centre for repair. ® You may only
perform the adjustments and repairs described in these
operating instructions. Contact your authorised Cus-
tomer Service department for other repairs.

Safe transport and storage
& WARNING e switch the device off, allow it to

cool down and remove the battery pack before storage
or transportation.

A\ CAUTION e inorder to prevent accidents or
injuries, you must only transport and store the device
with the blade guard installed and with the rechargeable
battery removed. ® Risk of injury and damage to the de-
vice. Secure the device against movement or falling
down during transport.

ATTENTION e Remove all foreign bodies from
the device before storage or transportation. ® Store the
device in a dry, well ventilated location out of the reach
of children. Keep the device away from corrosive sub-
stances such as garden chemicals. ® Do not store the
device outdoors.

Residual risks

AN WARNING

® Certain residual risks remain present, even when the
device is operated in the prescribed manner. The fol-
lowing dangers can be present when using the de-
vice:
® Severe injuries through contact with the cutting
tools. Keep the cutting tools away from your body
and below hip height. Fit the blade guard when not
using the device, also during short work breaks.
® Vibration can cause injuries. Use the correct tools
for the job, use the handles provided and restrict the
working time and hazard exposure time.
® Noise can cause hearing injuries. Wear hearing pro-
tection and limit the duration of exposure.
® Injuries due to flung objects.

Risk reduction
A\ CAUTION

® Using the device for longer periods can cause poor
circulation in the hands due to vibrations. A general
period of use cannot be set, because this depends on
several influencing factors:
® Personal tendency to suffer from poor circulation
(frequently cold fingers, tingling sensation in the fin-
gers)
® Low ambient temperature. Wear warm gloves to
protect your hands.
® Holding the device too tightly hindering blood circu-
lation.
® Continuous operation is more harmful than opera-
tion interrupted by work breaks.

You should see a doctor if using the device regularly
and for lengthy periods of time, and in the event of re-
peated occurrences of symptoms such as tingling in
the fingers or cold fingers.

A DANGER

Improper use

Danger of death from incision injuries

Only use the device for its proper use.

® The hedge trimmer is only intended for private use.

® The hedge trimmer is intended for outdoor use.

® For safety reasons, always hold the hedge trimmer
firmly with both hands.

® The hedge trimmer is only suitable for cutting plants,

e.g. hedges and bushes.

Do not use the hedge trimmer in a wet environment

or in the rain.

Use the hedge trimmer only in a well lit environment.

Modifications and changes to the device that are not

authorised by the manufacturer are prohibited for

safety reasons.

Any other use, e.g. cutting grass, trees or branches, is

impermissible. The user is liable for all hazards resulting

from impermissible use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components
== SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Safety devices
A\ CAUTION

Missing or modified safety devices
Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Unlocking button
The trigger lockout button on the rear handle ensures
two-handed operation. The lockout button blocks the
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trigger and thus prevents the hedge trimmer from start-
ing up in an uncontrolled manner.

Blade guard
The blade guard is an important component of the safe-
ty devices of the hedge trimmer. A damaged blade
guard must not be used and must be replaced immedi-
ately.

Symbols on the device

General warning symbol

Read the operating instructions and all
safety instructions before operating the
device for the first time.

Always wear suitable eye protection and
hearing protection when working with the
device.

Risk of injury. Do not touch the sharp cut-
ting tools.

eO® >

Wear non-slip, sturdy gloves when work-
ing with the device.

Danger due to flung objects. Keep spec-
tators, especially children and pets, at
least 15 m away from the work area.

Do not subject the device to rain or moist
conditions.

Always hold the device with both hands.

The guaranteed sound pressure level
specified on the label is 93 dB.

Device description

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations

lllustration A

@ Handle, rear

(@) Power switch unlocking button
(3) Handle unlocking button

@ Handle, front

(® Power switch

(8) Hand guard

(7) Hedge broom

Blade

(® Blade guard

*Rechargeable battery pack 18/25
(@3 *Fast Charger Battery Power 18V
@ Battery pack unlocking button

@) Type plate

* optional

Rechargeable battery pack
The device can be operated with a Kércher 18 V Bat-
tery Power battery pack.

AN WARNING

Uncontrolled startup

Risk of fatal injury from incision injuries

Remove the battery from the device for all preparatory
work.

Inserting the battery pack
ATTENTION

Dirty contacts

Damage to the device and battery

Check the battery mount and the contacts for soiling

and clean them as necessary before inserting the bat-

tery.

Note

Use only fully charged batteries.

Illustration B

1. Push the battery into the mounting in the device until
it audibly latches into place.

New users should be instructed by an experienced
person and practice handling and techniques be-
fore carrying out any work.

Basic operation

1. Check the cutting material for foreign bodies, such
as paper, films or wires, and remove them as neces-
sary.

2. Install the hedge broom.
lllustration C

3. Remove the blade guard.

4. Hold the hedge trimmer firmly with both hands.

Switch on the device
1. Press the trigger lockout button.
lllustration D
2. Press the trigger.
The device starts up.
3. Release the trigger.
The device stops.

Working techniques

Note

Use a snapping line to achieve an even cut.

1. Switch on the device and move it towards the cutting
material.

2. Cutleaves and thin branches with an oscillating
movement.
Illustration E
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3. For thicker branches, use a sawing movement, but

do not stab into the plant.

Cut bushes and hedges from the bottom upwards.

When cutting tips, make a large swinging movement

and tilt the blade slightly in the process.

6. Hold the blade horizontally to cut lower-lying plants
such as groundcovers.

o s

Turning the handle
The rear handle can be turned to work more comfortably
on vertical surfaces.
1. Pull the handle unlocking button to the top.
Illustration F
2. Turn the handle into the desired position until it au-
dibly latches into place.

Removing the battery

AN WARNING

Uncontrolled startup

Risk of injury

Remove the battery pack from the device during work
breaks and before carrying out any service or care work.
lllustration G

1. Press the unlocking button.

2. Remove the battery from the device.

A\ CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

A\ CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery pack from the device before the
transport.

Transport the hedge trimmer only with the blade guard
fitted.

A\ CAUTION

Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during storage.

I\ CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery pack from the device before trans-
port.

Store the hedge trimmer only with the blade guard fitted.
The device may only be stored indoors.

I\ CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery from the device before all work on
the device.

A\ CAUTION

Risk of injury from sharp blades
Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.

Cleaning the device

ATTENTION

Incorrect cleaning

Damage to the device

Clean the device with a damp cloth.

Do not use solvent-based cleaning agents.

Do not immerse the device in water.

Do not clean the device with a hose or high-pressure

water jet.

Illustration H

1. Allow the device to cool down.

2. Remove plant residue and dirt from the blade and
motor casing with a brush.

3. Clean the ventilation slits on the device with a brush.

Checking the blade screw connection
A\ CAUTION

Loose screw connections

Incision injuries through uncontrolled blade movements
Check the screw connection of the blade regularly to en-
sure it is firmly fastened.

Illustration |

1. Check that all screws/nuts are tight.

2. Tighten any loose screws/nuts.

Oiling the blade sections
In order to maintain the blade quality, the blade sections
should be oiled after each use.
Note
Using thin machine oil or spray oil will yield very good
results.
Illustration J
1. Place the device on a flat surface.
2. Apply oil to the top of the blade sections.

Sharpening the blade sections
Note
Remove as little material as possible during sharpening
and maintain the original angle of the blade tooth in the
process.

A\ CAUTION

Sharp blade

Incision injuries

Wear suitable protective gloves when sharpening the

blade sections.

1. Clamp the blade in a vice.

2. Sharpen the exposed side of the blade teeth with a
file.

3. Carefully push the blade further by hand so that the
unsharpened blade teeth are accessible.

4. Sharpen the exposed side of all blade teeth with a
file.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.
As the battery pack ages, even if itis looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.
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Fault Cause

Rectification

up

The device does not start |Battery pack is not inserted correctly. ® Push the battery pack into the mounting

until it latches into place.

Battery pack is empty

Charge the battery pack.

Battery pack is defective.

Replace the battery pack.

The device stops during |Blade blocked with cutting material.

Remove cutting material from the blade.

operation

The battery has overheated

Stop working and allow the battery to cool
down to normal battery temperature.

Motor has overheated

® Stop working and allow the motor to cool
down.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

HGE 18-
50
Device performance data
Working voltage of the battery \% 18
Idling speed (normal setting) /min 1350 +/-
10%
Cut material diameter (max.) mm 22

Determined values in acc. with EN 60745-1, EN
60745-2-15

Sound pressure level Lya dB(A) 80,2
Uncertainty Kpa dB(A) 3,0
Sound power level Ly + K uncer- dB(A) 93
taintyya

Front handle hand-arm vibration ~m/s? 0,2

value

Rear handle hand-arm vibration  m/s2 0,2

value

Uncertainty K m/s? 15

Dimensions and weights

Length x width x height mm 970 x
213 x
188

Cutting blade length mm 500

Weight (without battery pack) kg 2,9

Subject to technical modifications.

AN\ WARNING

The specified vibration value was measured using a
standard test procedure and may be used to compare
devices.

The specified vibration value may be used in a provi-
sional assessment of the load.

Depending on the way the device is used, the vibration
emission can deviate from the specified overall value
during the current use of the device.

Device with a hand-arm vibration value >
2.5 m/s2 (see chapter Technical Data in the
operating instructions)

& CAUTION e Uninterrupted use of the device
for several hours can lead to numbness. ® Wear warm
gloves to protect your hands. ® Take regular breaks
from work.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Hedge trimmer

Type: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Currently applicable EU Directives
2000/14/EC (+2005/88/EC)
2014/30/EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Conformity evaluation procedure used

2000/14/EC and amended by 2005/88/EC: Appendix V
Sound power level dB(A)

Measured:91,2

Guaranteed:93

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

. e
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.07.2018
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Remarques générales

Veuillez lire ces consignes de sécurité, ce ma-
nuel d'instructions original, les consignes de sé-
curité jointes au bloc-batterie et le manuel
d'instructions original joint & votre bloc-batterie/
chargeur standard avant la premiére utilisation de votre
appareil. Suivez ces instructions. Conservez les docu-
ments pour une utilisation ultérieure ou pour le proprié-
taire suivant.

Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Niveaux de danger
/A DANGER

® [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

A\ AVERTISSEMENT

® Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

/A PRECAUTION

® Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légéres.

ATTENTION

® Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité

Vous devez respecter des mesures de sécurité et
des regles de conduite particulieres lors de travaux
effectués avec des taille-haies car il existe un risque
de blessures.

Outre ces consignes de sécurité, vous devez égale-
ment respecter les prescriptions nationales en termes
de formation et de sécurité, p. ex. des autorités, syndi-
cats professionnels ou caisses sociales. L'utilisation de
I'appareil peut étre soumise a des prescriptions locales

précisant des créneaux horaires a respecter (journée
ou saison). Observez les directives locales.

Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

A\ AVERTISSEMENT

® Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
les instructions.
Tout manquement au respect des consignes de sé-
curité et des instructions risque de provoquer une
électrocution et/ou de graves blessures. Veuillez
conserver toutes les consignes de sécurité et les
instructions fournies en cas de besoin a l'avenir.
Le terme « Outil électrique » utilisé dans les consignes
de sécurité se réfere aux outils électriques fonctionnant
sur secteur (avec cordon secteur) et aux outils élec-
triques fonctionnant sur batteries (sans cordon secteur).
1 Sécurité de I'espace de travail

a Votre plage de travail doit toujours étre
propre et bien éclairée. Des plages de travail
désordonnées ou non éclairées risquent de pro-
voquer des accidents.

b Ne travaillez pas avec I'outil électrique dans
des atmospheéres explosibles dans lesquelles
se trouvent des liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électriques générent
des étincelles qui peuvent enflammer la pous-
sieére ou les vapeurs.

¢ Tenez les enfants et toute autre personne a
I'écart lors de I'utilisation de I'outil électrique.
Toute distraction risquerait de vous faire perdre le
contrble de l'appareil.

2 Sécurité électrique

a Lafichedeconnexion del'outil électrique doit
entrer dans la prise. Lafiche ne doit en aucun
cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur
avec les outils électriques mis a la terre. Des
fiches non modifiées et des prises adaptées ré-
duisent le risque d'une électrocution.

b Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées alaterre telles que les tuyaux,
chauffages, cuisiniéres et réfrigérateurs.
Risque trés élevé d'électrocution si votre corps
est relié a la terre.

¢ Conservez les outils électriques a l'abri de la
pluie ou de I'humidité. La pénétration de I'eau
dans un outil électrique augmente le risque d'une
électrocution.

d Nedébranchez pas le cable pour porter I'outil
électrique, le suspendre ou pour retirer la
fiche de la prise. Tenez le cable a I'écart de la
chaleur, del'huile, d'arétes vives ou de pieces
de I'appareil en mouvement. Tout cable de rac-
cordement endommagé ou emmélé augmente le
risque d'une électrocution.

e Sivous travaillez avec un outil électrique a
I'extérieur, utilisez uniquement un cable de
rallonge adapté a une utilisation en extérieur.
L'utilisation d'un cable de rallonge congu pour
I'extérieur réduit le risque d'une électrocution.

f Sil'utilisation de I'outil électrique dans un en-
vironnement humide est inévitable, utilisez
un disjoncteur de courant de défaut. L'utilisa-
tion d'un disjoncteur de courant de défaut réduit
le risque d'une électrocution.

3 Sécurité des personnes
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a Soyez vigilants et attentifs a ce que vous
faites et travaillez prudemment avec tout outil
électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de dro-
gues, d'alcool ou de médicaments. Un instant
d'inattention lors de l'utilisation d'un outil élec-
trique peut causer de graves blessures.

b Portez un équipement de protection indivi-
duelle et toujours des lunettes de protection.
Le port d'un équipement de protection indivi-
duelle tel qu'un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité anti-dérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type
et I'usage de l'outil électrique, réduit le risque de
blessures.

¢ Evitez toute mise en service involontaire. As-
surez-vous que l'outil électrique est éteint
avant de le brancher a l'alimentation élec-
trique et/ou a la batterie, avant de le prendre
ou de le porter. Si votre doigt se trouve sur I'in-
terrupteur lorsque vous portez I'outil électrique ou
si vous branchez I'appareil a I'alimentation élec-
trique lorsqu'il est allumé, vous risquez de provo-
quer un accident.

d Retirez les outils de réglage ou la clé de ser-
rage avant d'allumer I'outil électrique. Tout ou-
til ou toute clé se trouvant sur une piéce de
I'appareil en rotation risque de provoquer des
blessures.

e Evitez toute posture anormale. Garantissez
une stabilité et maintenez I'équilibre. Cela
vous permet de mieux contrdler I'outil électrique
dans des situations inattendues.

f Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements larges ni de bijoux. Les che-
veux, vétements et gants doivent étre tenus a
I'écart des pieces en mouvement. Les véte-
ments larges, les gants, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les pieces en
mouvement.

g S'il est possible d'installer des dispositifs
d'aspiration ou de collecte de la poussiére,
assurez-vous qu'ils sont branchés et utilisés
correctement. L'utilisation d'une aspiration de la
poussiére peut réduire les risques dus a la pous-
siere.

Utilisation et traitement de I'outil électrique

a Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électrique spécialement adapté a votre tra-
vail. Un outil électrique approprié garantit un
meilleur travail en toute sécurité dans la gamme
de puissance indiquée.

b N'utilisez pas d'outil électrique dont I'inter-
rupteur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux
et doit étre réparé.

c Retirez lafiche de la prise et/ou retirez la bat-
terie avant de procéder aux réglages de I'ap-
pareil, de remplacer les accessoires ou de
ranger I'appareil. Cette mesure de précaution
permet d'éviter tout démarrage intempestif de
I'outil électrique.

d Conservez les outils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas
des personnes qui ne sont pas familiarisées
avec l'appareil ou qui n'ont pas lu les pré-
sentes instructions utiliser I'appareil. Les ou-
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tils électriques sont dangereux s'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

e Prenezsoin devos outils électriques. Vérifiez
si les pieces mobiles fonctionnent parfaite-
ment et ne coincent pas, si des pieces sont
cassées ou tellement endommagées que le
fonctionnement de I'outil électrique en est en-
travé. Faites réparer toute piece endommagée
avant d'utiliser I'appareil. Nombre d'accidents
proviennent d'outils électriques mal entretenus.

f Veillezace que les outils de coupe soient tou-
jours propres et bien tranchants. Les outils de
coupe soigneusement entretenus avec des bords
de coupe tranchants coincent moins et peuvent
étre guidés plus facilement.

g Utilisez les outils électriques, les acces-
soires, les outils d'insertion, etc. conformé-
ment a ces instructions. Tenez alors compte
des conditions de travail et de I'opération a
exécuter. Tout usage des outils électriques pour
des utilisations autres que celles prévues peut
provoquer des situations dangereuses.

Utilisation et entretien des blocs-batteries

a Chargez le bloc-batterie exclusivement avec
les chargeurs autorisés par le fabricant. Les
chargeurs qui ne sont pas adaptés pour le bloc-
batterie correspondant risquent de provoquer un
incendie.

b Utilisez I'appareil exclusivement avec un
bloc-batterie adapté. Toute utilisation d'un autre
bloc-batterie peut entrainer des blessures et des
incendies.

¢ Tenez le bloc-batterie non utilisé a I'écart
d'objets métalliques tels que trombones,
pieces de monnaie, clés, clous, vis ou de tout
autre petit objet métallique qui risqueraient
de provoquer un court-circuit. Un court-circuit
peut provoquer un incendie ou une explosion.

d Dans certaines circonstances, du liquide peut
s'échapper du bloc-batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. Si le liquide entre en
contact avec votre peau, rincez soigneuse-
ment avec de I'eau. Si le liquide entre en
contact avec vos yeux, consultez immédiate-
ment un médecin. Le liquide de la batterie peut
provoquer des éruptions et brllures cutanées.

Service

a Faites réparer votre outil électrique unique-
ment par un personnel spécialisé qualifié et
en utilisant uniqguement des pieces de re-
change d'origine. Cela permet de garantir le
maintien de la sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité des taille-haies
Teneztoutes les parties du corps éloignées de la
lame de coupe. N'essayez pas d'enlever des dé-
chets de taille, ni de tenir de matériaux a couper
lorsque la lame fonctionne. Retirez les déchets
de taille coincés uniquement appareil a I'arrét.
Un instant d'inattention lors de I'utilisation du taille-
haie peut causer de graves blessures.

Portez le taille-haie par la poignée, lame a l'arrét.
Lors du transport ou du rangement du taille-
haie, remettez toujours le protecteur en place.
Une manipulation attentionnée de I'appareil réduit le
risque de blessures occasionnées par la lame.
Maintenir I'outil électrique exclusivement au ni-
veau des surfaces de maintien isolées car la



lame de coupe peut entrer en contact avec des
cables électriques cachés. Le contact de la lame
de coupe avec un cable conducteur peut mettre des
piéces de I'appareil en métal sous tension et provo-
quer une électrocution.

® Tenez-vous al'écart des cables et des conduites
dans votre plage de travail pendant le fonction-
nement. Pendant le fonctionnement, les cables et
les conduites peuvent étre happés et sectionnés par
la lame de coupe.

Fonctionnement sir

A DANGER

® N'utilisez jamais 'appareil si des personnes, notam-
ment des enfants ou des animaux se trouvent dans
un rayon de 15 m car la lame de coupe pourrait pro-
jeter des objets.

® Blessures graves si des objets sont projetés par la
lame de coupe ou si un cable ou une corde se coince
dans l'outil de coupe. Avant d'utiliser I'appareil, véri-
fiez bien qu'il n'y ait pas de pierres, de batons, de mé-
tal, de cable, d'os ou de jouet dans la plage de travail
et enlevez-les le cas échéant.

A\ AVERTISSEMENT

® | es enfants et les adolescents ne sont pas autorisés
a utiliser I'appareil.
® Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des per-
sonnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui ne disposent pas de
I'expérience et/ou des connaissances nécessaires.
® Tenez les enfants et toute autre personne éloignés
de la plage de travail lors de I'utilisation de I'appareil.
® \/ous devez disposer d'une vue sans obstruction sur
la plage de travail afin de détecter les dangers éven-
tuels. Utilisez I'appareil exclusivement sous un bon
éclairage.
® N'utilisez pas I'appareil a proximité de poteaux, clo-
tures, batiments ou autres objets immobiles.
® Coupez le moteur, retirez le bloc-batterie et assurez-
vous que toutes les pieéces mobiles sont compléte-
ment arrétées :
® Avant de régler la position de travail du systeme de
coupe.
® Avant de nettoyer I'appareil ou d'enlever une obs-
truction.
Laisser I'appareil sans surveillance.
Avant de remplacer les accessoires.
Risque de coupure et d'écrasement. Evitez tout
contact avec les outils de coupe. Ne mettez pas la
main et les doigts entre les outils de coupe ou dans
une position dans laquelle ils risquent d'étre coupés
ou écraseés.
® Risque de blessures. N'effectuez aucune modifica-
tion au niveau de l'appareil.
® Assurez-vous que tous les dispositifs de protection,
déflecteurs et poignées sont correctement et solide-
ment fixés.

N\ PRECAUTION

® Portez une protection oculaire et auditive intégrale.

® | a protection auditive peut limiter votre capacité a en-
tendre les signaux d'avertissement, soyez donc at-
tentifs aux dangers éventuels a proximité et dans
votre plage de travail.

® Portez un casque lors de travaux effectués dans des
zones ou il existe un danger de chutes d'objets.

® Risque de blessures dues aux outils de coupe tran-
chants. Portez des gants de protection anti-déra-
pants et résistants lors de la manipulation de I'outil de
coupe.

® Risque de blessures en cas de happement de véte-
ments larges, de cheveux ou de bijoux par des piéces
mobiles de I'appareil. Tenez vétements et bijoux éloi-
gnés des pieces mobiles de la machine. Attachez les
cheveux longs.

® Vous ne devez pas utiliser I'appareil sous I'influence
de médicaments ou de drogues limitant votre capaci-
té de réaction. N'utilisez I'appareil que si vous étes
reposé et en bonne santé.

® N'utilisez pas I'appareil s'il vibre de maniére inhabi-
tuelle ou s'il émet des bruits inhabituels.

® Vérifiez, avant I'utilisation, I'absence de dommage
sur I'appareil et assurez-vous que les vis de la lame
sont bien serrées.

® N'utilisez pas 'appareil s'il est tombé auparavant, s'il
a regu un coup ou s'il est visiblement endommagé.
Faites correctement réparer les dommages avant de
remettre I'appareil en service.

® N'utilisez pas I'appareil sur une échelle ou une base
non stable.

® Avant tout démarrage de I'appareil, assurez-vous
que les outils de coupe ne peuvent pas entrer en
contact avec quoi que ce soit.

® Risque de blessures dues a la lame exposée. Instal-
lez le protege-lame lorsque vous n'utilisez pas I'appa-
reil, méme lors de courtes pauses de travail.

ATTENTION

® Ne faites pas usage de force pour guider I'appareil
dans des buissons épais. Les outils de coupe
peuvent ainsi se bloquer et ralentir. Diminuez la vi-
tesse de travail si les outils de coupe se bloquent.

® Ne coupez pas des branches et des rameaux qui
sont visiblement trop gros pour passer entre les
lames de coupe. Utilisez une scie a main ou une scie
a élaguer sans moteur pour couper les branches et
rameaux de gros diamétre.

Maintenance et entretien sirs

I\ AVERTISSEMENT e Coupez le moteur,
retirez le bloc-batterie et assurez-vous que toutes les
piéces mobiles sont complétement arrétées :

® Avant de nettoyer ou d'entretenir I'appareil.

® Avant de remplacer les accessoires.

® Risque de blessures dues aux outils de coupe tran-
chants. Procédez avec grand soin lors du retrait ou de
l'installation du protége-lame, lors du nettoyage et de
I'huilage de I'appareil. ® Veillez a ce que I'appareil soit
dans un état sdr en vérifiant a intervalles réguliers que
les goujons, les écrous et les vis sont bien serrés.

® Aprés chaque utilisation, retirez les salissures des
outils de coupe a l'aide d'une brosse dure et appliquez
une huile adaptée pour la protection antirouille avant de
réinstaller le protege-lame. Le fabricant recommande
d'utiliser un spray comme protection antirouille et pour
I'huilage. Renseignez-vous aupres de votre service
aprés-vente pour vous procurer le spray adapté. Vous
pouvez huiler les outils de coupe de la maniére décrite
avant chaque utilisation.

M\ PRECAUTION e utilisez exclusivement les
accessoires et pieces de rechange autorisés par le fa-
bricant. Les accessoires et pieces de rechange origi-
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naux garantissent le fonctionnement sir et sans défaut
de votre appareil.

ATTENTION e Nettoyez le produit apres chaque
utilisation avec un chiffon doux et sec.

Remarque e Les travaux de service et de mainte-
nance doivent étre effectués uniquement par le person-
nel qualifié et formé spécialement a cette intention.
Nous recommandons d'envoyer le produit pour répara-
tion & un centre de service agréé. ® Vous ne devez ef-
fectuer que les réparations et réglages décrits dans ce
manuel d'utilisation. Contactez votre service apres-
vente agréé pour les réparations allant au-dela.

Transport et stockage s(rs

I\ AVERTISSEMENT e Coupez Iappareil,

laissez-le refroidir et retirez le bloc-batterie avant de le
stocker ou de le transporter.

A PRECAUTION e Pour éviter les accidents
et les blessures, transportez et stockez I'appareil uni-
guement avec la protection de lame installée et I'accu
retiré. ® Risque de blessures et dommages sur l'appa-
reil. Bloguez I'appareil contre tout mouvement ou toute
chute pendant le transport.

ATTENTION e Retirez tous les corps étrangers
de l'appareil avant de le transporter ou de le stocker.
® Stockez I'appareil dans un endroit sec, bien aéré et
inaccessible pour les enfants. Tenez I'appareil éloigné
des substances corrosives telles que les produits
chimiques pour le jardin. ® Ne stockez pas |'appareil a
I'extérieur.

Risques résiduels

N\ AVERTISSEMENT

® Méme si l'appareil est utilisé comme prévu, il y a en-
core certains risques résiduels. Les risques suivants
peuvent étre générés lors de I'utilisation de
I'appareil :
® Graves blessures par contact avec les outils de
coupe. Tenez les outils de coupe éloignés du corps
et a une hauteur inférieure a celle des hanches. Ins-
tallez le protege-lame lorsque vous n'utilisez pas
I'appareil, méme lors de courtes interruptions de tra-
vail.
® Une vibration peut causer des blessures. Pour
chaque travail, utilisez I'outil approprié, utilisez les
poignées prévues et limitez le temps de travail et
I'exposition.
® Le bruit peut causer des lésions auditives. Portez
une protection auditive et limitez la sollicitation.
® Blessures dues a des objets projetés.

Réduction des risques
A\ PRECAUTION

® Une durée d'utilisation prolongée de I'appareil peut
provoquer des troubles circulatoires au niveau des
mains en raison des vibrations. Il est impossible de
définir une durée de validité générale pour I'utilisation
car elle dépend de nombreux facteurs d'influence :
® Tendance personnelle a souffrir d'une mauvaise cir-
culation sanguine (doigts souvent froids, déman-
geaison dans les doigts)
® Basse température ambiante. Portez des gants
chauds pour protéger vos mains.

® Circulation sanguine entravée par une saisie trop
ferme.
® Un usage en continu est plus dangereux qu'une uti-
lisation interrompue par des pauses.
Consultez un médecin en cas d'utilisation réguliere et
de longue durée de I'appareil ou d'apparition répétée
de symptomes tels que les démangeaisons dans les
doigts, les doigts froids.

A DANGER

Utilisation non conforme

Danger de mort par des coupures

Utilisez I'appareil uniquement conformément a l'usage

prévu.

® |Le taille-haie est congu exclusivement pour une uti-
lisation privée.

® e taille-haie convient pour le travail en plein air.

® Pour des raisons de sécurité, le taille-haie doit sys-
tématiquement étre fermement tenu a deux mains.

® |Le taille-haie est adapté exclusivement pour la
coupe de végétaux, p. ex. haies et buissons.

® Ne pas utiliser le taille-haie dans un environnement
mouillé ni en cas de pluie.

® Utiliser le taille-haie uniguement dans un environne-
ment bien éclairé.

® Les changements et les modifications non autori-
sées par le fabricant sur I'appareil sont interdits pour
des raisons de sécurité.

Toute autre utilisation, p. ex. coupe d'herbe, d'arbres ou

de branches, est interdite. L'utilisateur est seul respon-

sable des risques découlant d'une utilisation non autori-

sée.

Protection de I'environnement

vy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
QKQ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
== €t SOUVENt des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en

22 Frangais



cas de dommage d au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Dispositifs de sécurité
/\ PRECAUTION

Dispositifs de sécurité manquants ou modifiés
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne modifiez, ni ne contournez jamais les dispositifs de
sécurité.

Touche de déverrouillage
La commande a deux mains est assurée par la touche
de déverrouillage de l'interrupteur principal sur la poi-
gnée arriere. La touche de déverrouillage bloque l'inter-
rupteur principal et empéche ainsi tout démarrage
incontr6lé du taille-haie.

Protége-lame
Le protege-lame est un composant essentiel des dispo-
sitifs de sécurité du taille-haie. Il est interdit d'utiliser un

protége-lame endommagé, lequel doit étre immédiate-
ment remplacé.

Symboles sur I'appareil

Symbole d'avertissement général

Veuillez lire le manuel d'utilisation et
toutes les consignes de sécurité avant la
mise en service.

Pendant le travail avec I'appareil, portez
une protection auditive et oculaire appro-
priée.

Risque de blessures. Ne pas toucher les
outils de coupe tranchants.

Pendant le travail avec I'appareil, portez
des gants anti-dérapants et résistants.

Danger di a des objets projetés. Eloi-
gnez les spectateurs, notamment les en-
fants et les animaux domestiques, a une
distance d'au moins 15 m de la plage de
travail.

QDB >

N'exposez pas I'appareil a la pluie ou a
des conditions humides.

Tenez systématiquement l'appareil &
deux mains.

Le niveau de pression acoustique garanti
indiqué sur I'étiquette est de 93 dB.

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

Illustration, voir pages graphiques

Illustration A

@ Poignée arriére

@ Touche de déverrouillage de l'interrupteur principal
() Touche de déverrouillage de la poignée

(@) Poignée avant

(® Interrupteur principal

(&) Protection des mains

(@) Collecteur de déchets

Lame

(9 Protége-lame

*Bloc-batterie Battery Power 18/25

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie
@ *Chargeur rapide Battery Power 18V

@) Plaque signalétique

* en option

Bloc-batterie

L'appareil peut étre exploité avec un bloc-batterie Kéar-
cher 18 V Battery Power.

M\ AVERTISSEMENT

Démarrage incontrolé

Danger de mort par des coupures

Pour tous les travaux de préparation, retirez la batterie
de l'appareil.

Insérer la batterie
ATTENTION

Contacts encrasseés

Dommages sur l'appareil et 'accumulateur

Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de

I'accumulateur et les contact savant 'utilisation et net-

toyez les, si nécessaire.

Remarque

Utilisez exclusivement des batteries complétement

chargées.

lllustration B

1. Pousser la batterie dans le logement jusqu'a ce que
son enclenchement soit audible.

Commande

Nous conseillons aux personnes inexpérimentées
de se laisser instruire par une personne expérimen-
tée et de s'entrainer a la manipulation et aux tech-
niques avant de travailler avec le taille-haie.

Commande de base
1. Vérifier I'absence de corps étrangers tels que le pa-
pier, les films ou les fils et les enlever, le cas
échéant.
2. Monter le collecteur de déchets.
lllustration C
3. Retirer le protege-lame.
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4. Tenir le taille-haie fermement a deux mains.

Démarrer I'appareil
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage de l'inter-
rupteur principal.
lllustration D
2. Appuyer sur l'interrupteur principal.
L'appareil démarre.
3. Relacher l'interrupteur principal.
L'appareil s'arréte.

Techniques de travail

Remarque
Un cordeau vous permet d'obtenir une taille réguliére.
1. Démarrer |'appareil et I'approcher du produit & cou-

per.
2. Couper les feulilles et les branches par un mouve-
ment pendulaire.
lllustration E
Pour les branches épaisses, réaliser un mouvement
de sciage, mais ne pas piquer les végétaux.
Tailler les buissons et haies de bas en haut.
Pour couper les pointes, réaliser des mouvements
basculants larges tout en inclinant Iégérement la
lame.
Pour la taille de végétaux bas, tels que les couvre-
sol, tenir la lame a I'horizontale.

ar

o

Tourner la poignée
La poignée arriére peut étre tournée pour travailler
confortablement sur les surfaces verticales.
1. Tirer latouche de déverrouillage de la poignée vers
le haut.
Illustration F
2. Tourner la poignée dans la position souhaitée
jusqu'a ce son enclenchement soit audible.

Retirer la batterie
M\ AVERTISSEMENT

Démarrage incontrolé

Risque de blessures

Sortez I'accumulateur de I'appareil pendant les pauses
de travail et avant tous les travaux de maintenance et
d'entretien.

lllustration G

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.

2. Sortir 'accumulateur de I'appareil.

AN\ PRECAUTION

Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement
Observer le poids de I'appareil pour le transport.

N\ PRECAUTION

Démarrage incontrolé

Coupures

Retirez la batterie de I'appareil avant le transport.
Transportez le taille-haie exclusivement muni du pro-
tege-lame.

AN\ PRECAUTION

Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement
Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

AN\ PRECAUTION

Démarrage incontrdlé

Coupures

Retirez la batterie de I'appareil avant le transport.
Stockez le taille-haie exclusivement muni du protege-
lame.

L'appareil doit étre stocké exclusivement en espace in-
térieur.

Entretien et maintenance
I\ PRECAUTION

Démarrage incontrolé

Coupures

Retirez la batterie de I'appareil avant tous les travaux
sur |'appareil.

AN\ PRECAUTION

Risque de blessures dues aux lames acérées
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de tous les travaux sur I'appareil.

Nettoyage de |'appareil
ATTENTION

Nettoyage incorrect

Dommages sur I'appareil

Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.

N'utilisez pas de détergents contenant des solvants.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau.

Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet d'eau

sous forte pression.

Illustration H

1. Laisser refroidir I'appareil.

2. Débarrasser la lame et le carter moteur des résidus
de végétaux et des salissures a l'aide d'une brosse.

3. Nettoyer les fentes d'aération de l'appareil a l'aide
d'une brosse.

Vérifier le raccord a vis de la lame

A\ PRECAUTION

Raccord a vis desserré

Coupures dues a des mouvements incontrolés de la
lame

Vérifiez réguliérement la bonne fixation du raccord a vis
de la lame.

Illustration |

1. Vérifier la bonne fixation des vis/écrous.

2. Resserrer les vis/écrous desserrés.

Huilage des lames
Pour conserver la bonne qualité de coupe des lames,
les huiler apres chaque utilisation.
Remarque
Vous obtiendrez un trés bon résultat si vous utilisez une
huile de machine ou une huile a vaporiser fluide.
Illustration J
1. Poser I'appareil sur une surface plane.
2. Appliquer I'huile sur la face supérieure des lames.

Affltage des lames
Remarque
Enlever le moins de matiere possible et conserver
I'angle d'origine de la dent lors de l'affdtage.

AN\ PRECAUTION

Lames acérées
Coupures
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Portez des gants de protection adaptés pour l'affitage

des lames.

1. Serrer la lame dans un étau.

2. Affater I'extrémité libre des dents de la lame a l'aide
d'une lime.

3. Pousser avec attention la lame a la main jusqu'a ce
que les dents de la lame non aff(tées soient acces-
sibles.

4. Affater I'extrémité libre de toutes les dents de la
lame & l'aide d'une lime.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apercu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des défauts, veuillez vous adresser au service apres-
vente autorisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Erreur Cause

Solution

pas inséré.

L'appareil ne démarre Le bloc-batterie n'est pas correctement |® Pousser le bloc-batterie dans le logement

jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Le bloc-batterie est vide.

Charger le bloc-batterie.

Le bloc-batterie est défectueux.

Remplacer le bloc-batterie.

L'appareil s'arréte pen- |Lame bloquée par des déchets de taille.

Enlever les déchets de taille de la lame.

dant le fonctionnement La batterie est en surchauffe

°
°
°
® Interrompre le travail et attendre que la

température de la batterie soit a nouveau
dans une plage normale.

Le moteur est en surchauffe

® Interrompre le travail et laisser refroidir le

moteur.

Garantie Caractéristiques techniques
Les conditions de garantie publiées par notre société HGE 1
commerciale compétente s'appliquent dans chaque GE 18-
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos- 50
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans Caractéristiques de puissance de I'appareil
lamesure ou [a cause du défaut est unvice de matériau Tension de service v 18
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous - — - -
adresser a votre distributeur ou au point de service Vitesse de rotation a vide (réglage /min 1350 +/-
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture normal) 10%
d'achat. Diametre du produit & couper mm 22
(Voir I'adresse au dos) (max.)

Valeurs déterminées selon EN 60745-1, EN 60745-
2-15

Niveau de pression acoustique  dB(A) 80,2
LpA

Incertitude Kpa dB(A) 3,0

Niveau de puissance acoustique dB(A) 93
Lwa + incertitude Kyya

Valeur de vibrations main-bras mis? 0,2

poignée avant

Valeur de vibrations main-bras m/s? 0,2

poignée arriere

Incertitude K m/s? 15

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 970 x
213 x
188

Longueur de la lame de coupe mm 500

Poids (sans bloc-batterie) kg 2,9

Sous réserve de modifications techniques.
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Valeur de vibrations
N AVERTISSEMENT

La valeur de vibrations indiquée a été mesurée avec
une méthode d'essai standard et doit étre utilisée pour
la comparaison des appareils.

La valeur de vibrations indiquée doit étre utilisée dans
une évaluation préalable de la sollicitation.

Selon le mode d'utilisation de I'appareil, I'¢émission de
vibrations peut différer de la valeur totale indiquée pen-
dant I'utilisation momentanée de I'appareil.

Appareils avec une valeur de vibrations
main-bras > 2,5 m/s2 (voir chapitre
Caractéristiques techniques dans le manuel
d'instructions)

& PRECAUTION e une utilisation de I'appa-
reil pendant plusieurs heures sans interruption peut étre
a l'origine d'engourdissements. ® Portez des gants
chauds pour protéger vos mains. ® Effectuez réguliere-
ment des pauses lors du travail.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-apres ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Taille-haie

Type : HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Normes UE en vigueur
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE et modifié par 2005/88/CE : annexe V
Niveau de puissance acoustique dB(A)

Mesuré :91,2

Garanti :93

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

- . £l
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation : S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Winnenden, le 01/07/2018
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Avvertenze generali

Prima dell'utilizzo iniziale dell'apparecchio leg-
gere le presenti avvertenze di sicurezza, le pre-
senti istruzioni per I'uso originali, le avvertenze
di sicurezza allegate all’'unita accumulatore e le
istruzioni per I'uso originali allegate all’'unita accumula-
tore/caricabatterie standard e attenervisi. Agire secon-
do quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti
per un uso futuro o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Livelli di pericolo
A\ PERICOLO

® |ndica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

M\ AVVERTIMENTO

® |ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

/A PRUDENZA

® |ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

® |ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza

Mentre si lavora con il tagliasiepi occorre prestare
attenzione a particolari misure di sicurezzae norme
di comportamento, perché I'uso del tagliasiepi com-
porta un rischio di lesioni.

In aggiunta a queste avvertenze di sicurezza, € neces-
sario osservare le prescrizioni nazionali in materia di si-
curezza e di formazione (ad es. le prescrizioni da parte
delle autorita, delle associazioni o delle casse di cate-
goria). L'impiego dell'apparecchio puo essere limitato
nel tempo dalle disposizioni locali (determinati giorni o
stagioni). Osservare le norme locali.
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Avvertenze di sicurezza generali per gli
utensili elettrici

AN AVVERTIMENTO

® | eggere le presenti istruzioni e avvertenze di si-
curezza.
In caso di mancato rispetto delle istruzioni e avver-
tenze di sicurezza sussiste il pericolo di scosse elet-
triche e/o incidenti gravi. Conservare tutte le
avvertenze di sicurezza per ogni esigenza futura.
Il termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
di sicurezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dal-
la rete (con cavo di alimentazione) e ad utensili elettrici
alimentati a batteria (senza cavo di alimentazione).
1 Sicurezza della postazione di lavoro

a Tenere |'area di lavoro sempre pulita e ben il-
luminata. Il disordine oppure zone dell'area di la-
voro non illuminate possono essere causa di
incidenti.

b Evitare di impiegare I'utensile elettrico in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni, in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri inflamma-
bili. Gli utensili elettrici generano scintille che
possono incendiare la polvere o i vapori.

¢ Tenere lontani i bambini e altre persone du-
rante I'impiego dell’utensile elettrico. Even-
tuali distrazioni potranno comportare la perdita
del controllo sull'apparecchio.

2 Sicurezza elettrica

a Laspinadiallacciamento allarete dell'utensi-
le elettrico deve essere adatta alla presa. Evi-
tare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non utilizzare spine adattatrici in-
sieme a utensili elettrici con collegamento a
terra. Spine non modificate e prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b Evitare il contatto fisico con superfici collega-
te a terra, come tubi, riscaldamenti, cucine
elettriche e frigoriferi. Sussiste un maggior ri-
schio di scosse elettriche nel momento in cui il
COrpo € messo a massa.

¢ Custodire l'utensile elettrico al riparo dalla
pioggia o dall’'umidita. La penetrazione dell'ac-
qua in un utensile elettrico aumenta il rischio di
una scossa elettrica.

d Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti e, in particolare, non usarlo per tra-
sportare o per appendere I'utensile elettrico
oppure per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di ca-
lore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti 4
dell'apparecchio che siano in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

e Qualora si voglia usare I'utensile elettrico
all’aperto, impiegare solo ed esclusivamente
cavi di prolunga che siano adatti per I'impie-
go all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omo-
logato per I'impiego all’esterno riduce il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

f Qualora non fosse possibile evitare di utiliz-
zare |'utensile elettrico in ambiente umido,
utilizzare un interruttore per dispersione di
corrente. L'uso di un interruttore per dispersione
di corrente riduce il rischio di una scossa elettri-
ca.

3 Sicurezza delle persone
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a Eimportante concentrarsi su cio che si stafa-
cendo e maneggiare con giudizio I'utensile
elettrico durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare mai I'utensile elettrico in caso di
stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medi-
cinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’utensile elettrico puo essere causa di gravi
lesioni.

b Indossare sempre equipaggiamento di prote-
zione individuale, nonché occhiali di protezio-
ne. Indossando un equipaggiamento di
protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, el-
metto di protezione oppure protezione acustica a
seconda del tipo e dell'applicazione dell'utensile
elettrico, si riduce il rischio di lesioni.

¢ Evitare lamessain funzione involontaria
dell’'utensile elettrico. Prima di collegarlo
all'alimentazione di corrente e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo e/o prima di
iniziare asollevarlo o trasportarlo, assicurarsi
che l'utensile elettrico sia spento. Tenendo il
dito sopra l'interruttore mentre si trasporta I'uten-
sile elettrico oppure collegandolo all'alimentazio-
ne di corrente con l'interruttore inserito, possono
verificarsi seri incidenti.

d Primadiaccenderel’'utensileelettrico togliere
gli attrezzi di regolazione o la chiave. Un uten-
sile 0 una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'apparecchio pud provocare lesioni gravi.

e Evitare una posizione anomala del corpo.
Mettersi sempre in posizione sicura e cercare
di mantenere I’equilibrio in ogni situazione. In
questo modo é possibile controllare meglio
I'utensile elettrico in caso di situazioni inaspetta-
te.

f Indossareindumenti adeguati. Nonindossare
vestiti ampi, né portare braccialetti o cateni-
ne. Tenere i capelli, gli indumenti e i guanti
lontano da pezzi in movimento. Indumenti lar-
ghi, guanti, gioielli o capelli lunghi possono impi-
gliarsi nelle parti in movimento.

g In caso fosse previsto il montaggio di dispo-
sitivi di aspirazione dellapolvere ediraccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L'utilizzo di
un’aspirazione della polvere puo ridurre I'insor-
genza di situazioni pericolose dovute alla polve-
re.

Trattamento e utilizzo corretto dell’'utensile elet-

trico

a Non sottoporre I'apparecchio a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusivamen-
te I'utensile elettrico esplicitamente previsto
per lo scopo. Con un utensile elettrico adatto si
lavora in modo migliore e piu sicuro nell’intervallo
di potenza indicato.

b Non utilizzare mai utensili elettrici con inter-
ruttori difettosi. Un utensile elettrico con l'inter-
ruttore rotto, € pericoloso e deve essere riparato.

¢ Primadi procedere ad operazioni di regola-
zione dell'apparecchio, prima di sostituire
parti accessorie oppure prima di posarlo al
termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dallapresadellacorrente e/o estrarre la batte-
ria. Questa misura di sicurezza impedisce I'avvio
accidentale dell'utensile elettrico.
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d Quando gli utensili elettrici non vengono uti-
lizzati, conservarli al di fuori della portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell’'utensi-
le elettrico a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi
guando vengono utilizzati da persone poco
esperte.

e Eseguire lamanutenzione dell'utensile elettri-
co operando con la dovuta diligenza. Accer-
tarsi che le parti mobili della macchina
funzionino perfettamente, che non s’inceppi-
no e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’'utensile
elettrico. Prima di iniziare I'impiego, far ripa-
rare le parti danneggiate. Numerosi incidenti
vengono causati da utensili elettrici la cui manu-
tenzione e stata effettuata in modo poco accura-
to.

f Mantenere gli utensili dataglio sempre affilati
e puliti. Gli utensili da taglio con spigoli di taglio
affilati curati con particolare attenzione s’incep-
pano meno frequentemente e sono piu facili da
condurre.

g Utilizzare I'utensile elettrico, gli accessori op-
zionali, gli utensili per applicazioni specifiche
ecc., sempre attenendosi alle presenti istru-
zioni. Tenere sempre presente le condizioni di
lavoro e le attivita da eseguire. L'impiego di
utensili elettrici per usi diversi da quelli consentiti
potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Impiego e manutenzione dell'unita accumulato-

re

a Caricare I'unita accumulatore solo con il cari-
cabatterie autorizzato dal produttore. | carica-
batterie non idonei alla specifica unita
accumulatore possono causare un incendio.

b Utilizzare I'apparecchio solo con un’unita ac-
cumulatore idonea. L'impiego di altre unita ac-
cumulatore puo generare un rischio di lesioni o di
incendi.

¢ In caso diinutilizzo, tenere 'unita accumula-
tore a distanza da oggetti metallici come fer-
magli, monete, chiavi, chiodi, viti e da altri
piccoli oggetti metallici che potrebbero pro-
vocare un cortocircuito dei contatti. Un corto-
circuito puo provocare un incendio o
un'esplosione.

d Inalcunicasipuo verificarsi unafuoriuscitadi
liquidi dall’'unita accumulatore. Evitare il con-
tatto. In caso di contatto con il liquido, lavare
abbondantemente con acqua. In caso di con-
tatto del liquido della batteria con gli occhi,
consultare immediatamente un medico. Il li-
quido della batteria pud causare eruzioni e ustio-
ni sulla pelle.

Assistenza

a Fareriparare I'utensile elettrico solo ed esclu-
sivamente da personale specializzato e solo
impiegando ricambi originali. In tal modo potra
essere salvaguardata la sicurezza dell'apparec-
chio.

Avvertenze di sicurezza per tagliasiepi
Tenere lontano qualsiasi parte del corpo dallala-
maditaglio. Non tentare di rimuovere i residui di
taglio dalla lamain funzione o di tenere con le
mani il materiale da tagliare. Rimuovere even-

tuali residui di taglio impigliati soltanto ad appa-
recchio spento. Un attimo di distrazione durante
I'uso del tagliasiepi pud causare lesioni gravi.

® Alamaspenta, mantenere il tagliasiepi dal mani-
co. Per il trasporto o la conservazione del taglia-
siepi, applicare sempre la copertura di
protezione. Un utilizzo attento dell'apparecchio ri-
duce il rischio di lesioni causate dalla lama.

® Poichélelame possono venire a contatto con li-
nee elettriche nascoste, tenere I'utensile elettri-
co solo dalleimpugnature isolate. Il contatto della
lama con un conduttore in tensione puo mettere sot-
to tensione le parti metalliche dell'utensile e provo-
care una folgorazione.

® Duranteil funzionamento, mantenersi adistanza
da cavi e condutture nell’area di lavoro. E possi-
bile che durante il funzionamento la lama entri in
contatto e recida cavi e condutture.

Funzionamento sicuro

A PERICOLO

® Non utilizzare mai 'apparecchio se in un raggio di
15 m sono presenti persone, in particolare bambini o
animali, poiché esiste il pericolo che dalla lama di ta-
glio vengano lanciati oggetti.

® Pericolo di lesioni gravi se dalla lama di taglio vengo-
no lanciati in aria oggetti oppure se filo o corda si im-
pigliano nell'attrezzo da taglio. Prima dell'uso,
ispezionare accuratamente l'area di lavoro e rimuo-
vere eventuali oggetti come pietre, bastoni, metalli, fi-
li, ossa o giocattoli.

AN AVVERTIMENTO

® | ‘apparecchio non deve essere utilizzato da bambini
e ragazzi.
® | 'apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che
non abbiano esperienza e/o conoscenza.
® Tenere i bambini e altre persone lontano dall'area di
lavoro mentre si utilizza I'apparecchio.
® Occorre avere una visuale senza ostacoli sull'area di
lavoro per poter riconoscere i possibili pericoli. Utiliz-
zare I'apparecchio solo in presenza di una buona illu-
minazione.
® Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di pali,
recinzioni, edifici o altri oggetti immobili.
® Spegnere il motore, rimuovere I'unita accumulatore e
accertarsi che tutti i componenti mobili si siano fer-
mati completamente:
® Prima diregolare la posizione di lavoro dell’'utensile
da taglio.
® Prima di pulire I'apparecchio o di rimuovere un bloc-
co.
Lasciare I'apparecchio incustodito.
Prima di sostituire gli accessori.
Rischio di taglio e schiacciamento. Evitare il contatto
con gli utensili da taglio. Non mettere la mano e le di-
ta tra gli utensili da taglio o in una posizione in cui po-
trebbero essere tagliate o schiacciate.
® Pericolo di lesioni. Non apportare alcuna modifica
all'apparecchio.
® Accertarsi che tutti i dispositivi di protezione, i deflet-
tori e i manici siano correttamente e saldamente fis-
sati.

A\ PRUDENZA

® Portare occhiali e cuffie di protezione.
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® Le cuffie di protezione possono limitare la capacita di
udire i segnali di avvertimento, prestare quindi atten-
zione ai possibili pericoli nelle vicinanze dell’area di
lavoro.

® Indossare un elmetto di protezione quando si lavora
in zone in cui sussiste il rischio di caduta di oggetti.

® Rischio di lesioni con utensili da taglio affilati. Quan-
do si maneggia un utensile da taglio, indossare i
guanti di protezione antiscivolo e resistenti.

® Rischio di lesioni causate dall'impigliamento di indu-
menti larghi, capelli o gioielli nelle parti mobili dell'ap-
parecchio. Tenere gli indumenti e i gioielli a distanza
dalle parti mobili della macchina. Tenere i capelli lun-
ghi raccolti.

® Non utilizzare I'apparecchio sotto I'influsso di farmaci
o droghe che limitano la capacita di reagire. Utilizzare
I'apparecchio solo in condizioni di buona salute e do-
po un riposo adeguato.

® Non utilizzare I'apparecchio se vibra in modo anoma-
lo 0 emette rumori inconsueti.

® Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare la presen-
za di danni e accertarsi che le viti della lama siano
ben serrate.

® Non utilizzare I'apparecchio se & caduto a terra, ha
subito un colpo o € visibilmente danneggiato. Far ri-
parare correttamente i danni prima di mettere nuova-
mente in funzione |'apparecchio.

® Non utilizzare I'apparecchio su scale o superfici in-
stabili.

® Prima di avviare I'apparecchio accertarsi che gli uten-
sili da taglio non posano entrare in contatto con per-
sone o cose.

® Pericolo di lesioni causate dalla lama esposta. Appli-
care il coprilama quando I'apparecchio non € in uso,
anche per brevi pause di lavoro.

ATTENZIONE

® Non applicare forza utilizzando I'apparecchio su ar-
busti fitti, per evitare di bloccare e rallentare gli uten-
sili da taglio. Ridurre la velocita di lavoro quando gli
utensili da taglio si bloccano.

® Non tagliare rami evidentemente troppo grossi per
passare tra le lame. Per tagliare i rami di maggiori di-
mensioni, utilizzare una sega a mano.

Cura e manutenzione in sicurezza

& AVVERTIMENTO e Spegnere il motore, ri-
muovere |'unita accumulatore e accertarsi che tutti i
componenti mobili si siano fermati completamente:
® Primadi pulire I'apparecchio o di sottoporlo a manu-
tenzione.

® Prima di sostituire gli accessori.

® Rischio di lesioni con utensili da taglio. Durante
I'operazione di rimozione e applicazione del coprilama,
prestare particolare attenzione alla pulizia e alla lubrifi-
cazione dell'apparecchio. ® Accertarsi che I'apparec-
chio si trovi in condizioni di sicurezza verificando a
intervalli regolari il serraggio corretto di bulloni, dadi e vi-
ti. ® Dopo ogni utilizzo, eliminare lo sporco dagli utensili
da taglio con una spazzola dura e applicare un olio an-
tiruggine adatto prima di applicare nuovamente il copri-
lama. Il produttore consiglia di utilizzare uno spray
come antiruggine e lubrificante. Chiedere all'assistenza
clienti uno spray adatto. Gli utensili da taglio possono
essere lubrificati nel modo indicato prima di ogni utiliz-
zo.

& PRUDENZA e utilizzare esclusivamente ac-
cessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e
ricambi originali garantiscono un funzionamento sicuro
e privo di disturbi dell'apparecchio.

ATTENZIONE e puiire il prodotto dopo ogni uti-

lizzo con un panno morbido e asciutto.

Nota e Le operazioni di assistenza e manutenzione
devono essere eseguite unicamente da personale spe-
cializzato e addestrato. Si consiglia di spedire il prodotto
in riparazione a un centro assistenza autorizzato.

® 'utente puo eseguire unicamente le operazioni di re-
golazione e riparazione descritte in queste istruzioni per
l'uso. Per riparazioni di altro genere contattare I'assi-
stenza clienti autorizzata.

Trasporto e conservazione in sicurezza

N\ AVVERTIMENTO e Spegnere l'apparec-

chio, lasciarlo raffreddare e rimuovere I'unitd accumula-
tore prima di riporlo o di trasportalo.

A PRUDENZA e per evitare infortuni e lesioni,
trasportare e conservare I'apparecchio soltanto con la
protezione della lama installata e la batteria rimossa.
® Rischio di lesioni e di danneggiamento dell'apparec-
chio. Durante il trasporto assicurare I'apparecchio per
evitare spostamenti e cadute.

ATTENZIONE e Rimuovere i corpi estranei
dall’apparecchio prima di trasportarlo o conservarlo.

® Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto e ben
areato, non accessibile ai bambini. Tenere I'apparec-
chio a distanza da sostanze corrosive, come le sostan-
ze chimiche per il giardino. ® Conservare |'apparecchio
soltanto in ambienti chiusi.

Rischi residui
M\ AVVERTIMENTO

® Anche se I'uso dell'apparecchio e conforme alle pre-
scrizioni, sussistono ugualmente determinati rischi
residui. Dall’'uso dell’'apparecchio possono scaturire i
seguenti pericoli:
® Rischio di gravi lesioni dovute al contatto con gli
utensili da taglio. Tenere gli utensili da taglio lontani
dal corpo e in posizione piu bassa della vita. Utiliz-
zare il coprilama quando I'apparecchio non € in uso,
anche per brevi pause di lavoro.
® La vibrazione puo provocare lesioni. Utilizzare gli
utensili giusti per ogni lavoro, usare le impugnature
previste e limitare il tempo di lavoro e I'esposizione.
® |l rumore puo causare danni all'udito. Usare una
protezione dell’udito e limitare la sollecitazione.
® Rischio di lesioni causate da oggetti lanciati.

Riduzione dei rischi
A\ PRUDENZA

® Un uso prolungato dell'apparecchio puo causare di-
sturbi vascolari nelle mani, dovuti alle vibrazioni. Non
¢ possibile stabilire tempi generalizzati di utilizzo, da-
to che sono soggetti a diversi fattori:

® Predisposizione alla circolazione sanguigna insuffi-

ciente (dita spesso fredde e formicolio)

® Bassa temperatura ambiente. Indossare guanti cal-

di per proteggere le mani.

® Se l'oggetto viene afferrato troppo saldamente la

circolazione sanguigna puod essere ostacolata.
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® Un funzionamento interrotto da pause € meglio diun
funzionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una visita medica in caso di
utilizzo regolare e continuo dell'apparecchio o se i
sintomi si verificano ripetutamente, p. es. formicolio e
dita fredde.

Impiego conforme alla destinazione
/A PERICOLO

Impiego non conforme alle disposizioni

Pericolo di morte per ferite da taglio

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in modo confor-

me alle disposizioni.

® |l tagliasiepi € destinato unicamente a un uso priva-
to.

® || tagliasiepi & progettato per essere utilizzato
all'aperto.

® Per motivi di sicurezza, il tagliasiepi deve essere
sempre tenuto con entrambe le mani.

® |l tagliasiepi & adatto al taglio unicamente di piante,
ad es. siepi e arbusti.

® Non usare il tagliasiepi in ambienti umidi o durante
la pioggia.

® Utilizzare il tagliasiepi solo in presenza di buona illu-
minazione.

® Per motivi di sicurezza, non sono ammesse conver-

sioni e modifiche dell'apparecchio non autorizzate
dal produttore.
E vietato qualunque altro utilizzo, ad es. per tagliare er-
ba, alberi o rami. L'utente € responsabile dei pericoli de-
rivanti dall'utilizzo non conforme alle disposizioni.

Tutela dell’ambiente

&yy | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

%@ gli imballaggi nel rispetto del’lambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell'apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

A\ PRUDENZA

Dispositivi di sicurezza mancanti o modificati

| dispositivi di sicurezza sono pensati per proteggere
I'utilizzatore.

Non modificare né aggirare mai i dispositivi di sicurez-
za.

Tasto di sblocco
Il tasto di sblocco dell'interruttore dell'apparecchio sulla
maniglia posteriore assicura il comando a due mani. Il
tasto di sblocco blocca il tagliasiepi e impedisce che
possa avviarsi senza controllo.

Coprilama

Il coprilama e un importante dispositivo di sicurezza del
tagliasiepi. Non utilizzare un coprilama danneggiato.
Procedere immediatamente alla sua sostituzione.

Simboli riportati sull'apparecchio

Segnale di avvertimento generico

Prima della messa in funzione, leggere il
manuale d’'uso e tutte le avvertenze di si-
curezza.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare occhiali protettivi e una protezio-
ne dell'udito adatti.

Pericolo di lesioni. Non toccare gli uten-
sili da taglio affilati.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare guanti di protezione antiscivolo
e resistenti.

Rischio di oggetti lanciati. Tenere i pre-

senti, in particolare bambini e animali, a
una distanza di almeno 15 m dall'area di
lavoro.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

A @SHD® >

Tenere I'apparecchio sempre con en-
trambe le mani.

Il livello di pressione acustica garantito
indicato in etichetta & 93 dB.

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine delle immagini

Figura A
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(@ Maniglia, posteriore

@ Tasto di sblocco interruttore dell'apparecchio
@ Tasto di sblocco maniglia

(@) Maniglia, anteriore

@ Interruttore dell'apparecchio

@ Protezione per le mani

(@) sistema rimozione residui di taglio

Lame

(® Coprilama

*Unita accumulatore Battery Power 18/25
@ Tasto di sblocco unita accumulatore

@ *Caricabatterie rapido Battery Power 18V
@) Targhetta

* opzionale

Unita accumulatore

L'apparecchio puo essere utilizzato con un’unita accu-
mulatore Karcher 18 V Battery Power.

N AVVERTIMENTO

Avviamento incontrollato

Pericolo di morte per ferite da taglio

Prima di qualunque operazione di preparazione, rimuo-
vere I'accumulatore dall'apparecchio.

Inserimento accumulatore

ATTENZIONE

Contatti sporchi

Danni all'apparecchio e all'accumulatore

Prima dell'impiego, controllare che I'alloggiamento della
batteria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente

F\Lljlirli.

ota

Utilizzare I'accumulatore solo se totalmente carico.
FiguraB

1. Spingere l'accumulatore nell'alloggiamento, finché
non si sente lo scatto d'innesto.

Funzionamento

Si raccomanda a chi utilizza per la prima volta il ta-
gliasiepi di farsi istruire da una persona esperta pri-
ma di iniziare il lavoro e di esercitarsi con la
manipolazione e le tecniche.

Operazioni di base

1. Verificare la presenza di corpi estranei, ad es. carta,
fogli o fili sulle parti da tagliare, ed eventualmente ri-
muoverli.

2. Montare il sistema di rimozione dei residui di taglio.
FiguraC

3. Rimuovere il coprilama.

4. Tenere ben saldo il tagliasiepi con entrambe le ma-
ni.

Accensione dell’apparecchio
1. Premere il tasto di sblocco dell'interruttore dell'ap-
parecchio.
FiguraD

2. Premere l'interruttore dell'apparecchio.
L'apparecchio si accende.

3. Rilasciare l'interruttore dell'apparecchio.
L'apparecchio si arresta.

Tecniche di lavoro

Nota
Un filo guida consente di ottenere un taglio uniforme.
1. Accendere I'apparecchio e avvicinarsi alle parti da

tagliare.
2. Tagliare le foglie e i rami sottili con un movimento
oscillatorio.
Figura E
In presenza di rami piu spessi, eseguire un movi-
mento "a sega", senza pero affondare nella pianta.
Tagliare gli arbusti e le siepi dal basso verso l'alto.
Per il taglio delle cime, eseguire ampi movimenti ro-
tatori inclinando leggermente le lame.
Per tagliare piante piu basse, ad es. piante a terra,
tenere le lame in posizione orizzontale.

w

o

o

Rotazione del manico
Per lavorare comodamente su superfici verticali, € pos-
sibile ruotare il manico posteriore.
1. Tirare verso l'altro il tasto di sblocco maniglia.
Figura F
Ruotare la maniglia nella posizione desiderata fino
a quando non si aggancia.

N

Rimozione accumulatore

AN AVWERTIMENTO

Avviamento incontrollato

Pericolo di lesioni

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assi-
stenza e durante le pause di lavoro rimuovere I'accumu-
latore dall’apparecchio.

Figura G

1. Premere il tasto di sblocco.

2. Rimuovere l'accumulatore dall'apparecchio.

A\ PRUDENZA

Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

A\ PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di trasportare I'apparecchio, rimuovere I'unita ac-
cumulatore.

Trasportare il tagliasiepi solo con il coprilama montato.

Stoccaggio
AN\ PRUDENZA

Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

A PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di trasportare I'apparecchio, rimuovere I'unita ac-
cumulatore.

Conservare il tagliasiepi solo con il coprilama montato.
Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.
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A\ PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di qualunque operazione, rimuovere I'accumula-
tore dall'apparecchio.

AN\ PRUDENZA

Rischio di lesioni con le lame taglienti
Durante I'uso dell’apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e una protezione per l'udito.

Pulizia dell'apparecchio
ATTENZIONE

Pulizia non corretta

Danni all’apparecchio

Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Non utilizzare detergenti con solventi.

Non immergere 'apparecchio in acqua.

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo

flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.

FiguraH

1. Far raffreddare I'apparecchio.

2. Conuna spazzolarimuovere i residui di vegetali e la
sporcizia dalle lame e dal corpo motore.

3. Pulire le prese d'aria dell'apparecchio con una spaz-
zola.

Controllo del serraggio delle viti delle lame
A\ PRUDENZA

Viti allentate
Lesioni da taglio causate dal movimento incontrollato
delle lame

Controllare regolarmente che il raccordo a vite sia ben
saldo.

Figura |

1. Verificare il serraggio delle viti / dei dadi.

2. Serrare le viti / i dadi allentati.

Lubrificazione delle lame
Per mantenere la qualita delle lame occorre lubrificarle
dopo ogni utilizzo.
Nota
Per un risultato ottimale, utilizzare olio lubrificante fluido
o olio spray.
Figura J
1. Riporre I'apparecchio su una superficie piana.
2. Applicare dell'olio sul lato superiore delle lame.

Affilatura delle lame
Nota
Durante I'affilatura, rimuovere la quantita di materiale
minore possibile; mantenere I'angolo originario della la-

ma.
A\ PRUDENZA

Lama affilata

Lesioni da taglio

Durante I'affilatura delle lame indossare adeguati guanti

di protezione.

1. Bloccare la lama in una morsa.

2. Affilare il lato esposto dei denti delle lame con una
lima.

3. Con attenzione spingere manualmente in avanti la
lama fino a quando non diventano accessibili i denti
non affilati.

4. Affilare il lato esposto dei denti delle lame con una
lima.

Guida allarisoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte autonomamente aiutandosi con le seguenti
indicazioni. In caso di dubbi o di guasti qui non menzio-
nati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza auto-
rizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cio non rappresenta un
difetto.

Errore Causa

Correzione

via correttamente.

L’apparecchio non si av-|L'unita accumulatore non & posizionata |® Spingere l'unita accumulatore nell'alloggia-

mento finché non si innesta.

L'unita accumulatore & scarica.

Caricare I'unita accumulatore.

L'unita accumulatore € guasta.

Sostituire I'unita accumulatore.

L'apparecchio si arresta |Lame bloccate da oggetti tagliati.

Rimuovere gli oggetti tagliati dalle lame.

durante I'esercizio L'accumulatore & surriscaldato

Interrompere il lavoro e attendere che la
temperatura dell'accumulatore raggiungail
campo normale.

Il motore e surriscaldato

® Interrompere il lavoro e lasciare raffredda-

re il motore.

Garanzia Dati tecnici
Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita 'E-;'(();E 18-
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
da difetto di mat_erlale o d_l produ2|qne. Nei casi previsti Tensione d'esercizio v 18
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito- - - - -
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato, Regime di rotazione a vuoto (re- /min 1350 +/-
esibendo lo scontrino di acquisto. golazione normale) 10%
(Indirizzo vedi retro) Diametro parti da tagliare (max.) mm 22
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HGE 18-

50
Valori rilevati secondo EN 60745-1, EN 60745-2-15
Livello di pressione acustica L,y dB(A) 80,2
Incertezza Ky dB(A) 3,0

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 93
incertezza Ky

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? 0,2
maniglia anteriore

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? 0,2
maniglia posteriore

Incertezza K m/s2 15

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x altezza mm 970 x
213 x
188

Lunghezza lama di taglio mm 500

Peso (senza unita accumulatore) kg 2,9

Con riserva di modifiche tecniche.

Valore di vibrazione
N\ AVVERTIMENTO

Il valore di vibrazione indicato & stato misurato con una
procedura standard e puo essere utilizzato per confron-
tare diversi apparecchi.

Il valore di vibrazione indicato pud essere utilizzato per
una valutazione provvisoria del carico.

A seconda del tipo e della modalita di utilizzo dell'appa-
recchio, la generazione di vibrazioni durante I'utilizzo
momentaneo dell'apparecchio puo discostarsi dal valo-
re complessivo indicato.

Apparecchi con un valore delle vibrazioni
mano-braccio > 2,5 m/s2 (vedi capitolo
Specifiche tecniche nel manuale delle

istruzioni)

& PRUDENZA e un utilizzo ininterrotto per di-
verse ore dell'apparecchio pud comportare un senso di
intorpidimento. ® Indossate guanti caldi per proteggere
le mani. ® Effettuate regolari pause dal lavoro.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, e conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Tagliasiepi

Tipo: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Direttive UE pertinenti
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

Norme armonizzate applicate
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE e modificata dalla 2005/88/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato:91,2

Garantito:93

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

.- N
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
Responsabile della documentazione: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 07/01/2018
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Algemene instructies

Lees voor het eerste gebruik van het toestel de-
ze veiligheidsaanwijzingen, deze originele ge-
bruiksaanwijzing, de bij het accupack geleverde
veiligheidsaanwijzingen en de meegeleverde
veiligheidsinstructies accupack / standaard oplader.
Houd u hieraan. Bewaar de documentatie voor later ge-
bruik of voor de volgende eigenaar.

Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

A GEVAAR

® Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.
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AN WAARSCHUWING

® Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

N\ VOORZICHTIG

® Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

® Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies

U moet bij de werkzaamheden met heggenscharen
bijzondere veiligheidsmaatregelen en gedragsre-
gels in acht nemen, omdat bij werkzaamheden met
heggenscharen letselrisico bestaat.

Naast deze veiligheidsaanwijzingen moeten ook de
landspecifieke veiligheids- en opleidingsvoorschriften,
bijv. van overheden, beroepsverenigingen of sociale
ziekenfondsen, in acht genomen worden. Het gebruik
van het apparaat kan door plaatselijke verordeningen in
de tijd begrensd zijn (dag of jaar). Neem de plaatselijke
voorschriften in acht.

Algemene veiligheidsinstructies elektrische
gereedschappen

AN WAARSCHUWING

® | ees alle veiligheidsinstructies en instructies.
Veronachtzaming van de veiligheidsinstructies en in-
structies kunnen elektrische schokken en/of zware
verwondingen veroorzaken. Bewaar alle veilig-
heidsinstructies en instructies voor later gebruik.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip "elek-

trisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch ge-

reedschap met netsnoer en elektrisch gereedschap met

accu's (zonder netsnoer).

1 Veiligheid van de werkplek

a Houd uw werkbereik schoon en goed geventi-
leerd. Wanorde of onverlichte werkbereiken kun-
nen ongevallen veroorzaken.

b Werk met het elektrische gereedschap niet in
een explosieve omgeving, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken von-
ken, waardoor het stof of de dampen kunnen ont-
vlammen.

¢ Houd kinderen en andere personen tijdens
het gebruik van het elektrische gereedschap
buiten bereik. Bij afleiding kunt u de controle
over het apparaat verliezen.

2 Elektrische veiligheid

a De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag op geen enkele manier veran-
derd worden. Gebruik geen adapterstekkers
samen met elektrische gereedschappen die
over randaarding beschikken. Onveranderde
stekkers en passende stopcontacten verminde-
ren de kans op een elektrische schok.

b Vermijd lichamelijk contact met geaarde op-
pervlakken zoals van buizen, verwarmingen,
ovens en koelkasten. Er bestaat verhoogde
kans op een elektrische schok als uw lichaam ge-
aard is.

¢ Houd elektrische gereedschappen uit de
buurt van regen en vocht. Het indringen van

water in een elektrisch gereedschap verhoogt de
kans op een elektrische schok.

Gebruik de kabel niet voor andere doelein-
den, bijv. om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit
de buurt van hitte, olie, scherpe randen of be-
wegende apparaatonderdelen. Beschadigde of
in elkaar gewikkelde aansluitkabels verhogen de
kans op een elektrische schok.

Als u met een elektrisch gereedschap in de
open lucht werkt, gebruik dan alleen verleng-
snoeren die ook voor buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een voor buiten geschikt verleng-
snoer vermindert de kans op een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in vochtige omgeving niet te vermijden
is, gebruik dan een aardlekschakelaar. Het ge-
bruik van een aardlekschakelaar vermindert de
kans op een elektrische schok.

Veiligheid van personen

a

Wees aandachtig, let op wat u doet en ga ver-
standig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onachtzaamheid bij het gebruik van het elektri-
sche gereedschap kan tot ernstig letsel leiden.
Draag een persoonlijke veiligheidsuitrusting
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
een persoonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stof-
masker, slipvaste veiligheidsschoenen, veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, vermindert
afhankelijk van het soort en het gebruik van het
elektrische gereedschap de kans op letsels.
Vermijd een onbedoelde inbedrijfstelling.
Controleer of het elektrisch gereedschap uit-
geschakeld is, voordat u het op de stroom-
voorziening en/of de accu aansluit, optilt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch ge-
reedschap uw vinger op de schakelaar hebt of
het apparaat in ingeschakelde toestand op de
schakelaar aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels, voordat u het elektrische gereed-
schap inschakelt. Gereedschappen of sleutels
die zich in een draaiend apparaatonderdeel be-
vinden, kunnen tot verwondingen leiden.
Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor stabiliteit en blijf altijd in evenwicht.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in
onverwachte situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Losse kleding, handschoenen, sie-
raden of lang haar kunnen vast komen te zitten in
bewegende delen.

Als stofafzuig- en opvanginrichtingen ge-
monteerd kunnen worden, controleer dan of
deze aangesloten zijn en juist gebruikt wor-
den. Gebruik van een stofafzuiging kan gevaren
door stof verminderen.

Gebruik en behandeling van het elektrische ge-
reedschap

a
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elektrische gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger
in het opgegeven vermogensbereik.

b Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Een elektrisch ge-
reedschap dat niet meer in- of uitgeschakeld kan
worden, is gevaarlijk en moet worden gerepa-
reerd.

c Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de accu, voordat u instellingen aan het
apparaat uitvoert, toebehoren vervangt of het
apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
verhindert het per ongeluk starten van het elektri-
sche gereedschap.

d Bewaar ongebruikte elektrische gereed-
schappen buiten het bereik van kinderen.
Laat het apparaat niet gebruiken door perso-
nen die hiermee niet vertrouwd zijn of die de-
ze instructies niet gelezen hebben. Elektrische
gereedschappen zijn gevaarlijk als ze door oner-
varen personen gebruikt worden.

e Onderhoud elektrische gereedschappen
zorgvuldig. Controleer of bewegende delen
perfect functioneren en niet klemmen en of
onderdelen gebroken of zodanig beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische ge-
reedschap gevaar loopt. Laat beschadigde
onderdelen voor het gebruik van het apparaat
repareren. Vele ongevallen worden door slecht
onderhouden elektrische gereedschappen ver-
oorzaakt.

f Houd snijgereedschappen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschappen
met scherpe snijkanten komen minder snel vast
te zitten en kunnen beter geleid worden.

g Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen enz. overeenkomstig
dezeinstructies. Houd hierbijrekening met de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor ander dan het reglemen-
tair gebruik kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en verzorging van accupacks

a Laad de accupack alleen met door de goedge-
keurde oplaadapparaten. Laders die niet ge-
schikt zijn voor de desbetreffende accu kunnen
brand veroorzaken.

b Gebruik het apparaat alleen met een meegele-
verde accupack. Het gebruik van andere ac-
cupacks kan letsel en brand veroorzaken.

¢ Houd de accu bij niet-gebruik uit de buurt van
metalen voorwerpen zoals paperclips, mun-
ten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die kortsluiting
van de contacten zouden kunnen veroorza-
ken. Kortsluiting kan leiden tot brand of explo-
sies.

d Eventueel kan uit de accupack vloeistof uit-
treden. Vermijd contact. Als u toch met de
vloeistof in contact komt, grondig afspoelen
met water. Als de vloeistof in de ogen terecht-
komt, onmiddellijk een arts raadplegen. Accu-
vloeistof kan uitslag en branden van de huis
veroorzaken.

Service

a Laat uw elektrisch gereedschap alleen door
gekwalificeerd vakpersoneel en alleen met
originele reserveonderdelen repareren. Hier-

door wordt gegarandeerd dat de veiligheid van
het apparaat behouden blijft.

Veiligheidsinstructies voor heggenscharen

® Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
snijmes. Probeer niet om snijgoed te verwijde-
ren of het te snijden materiaal vast te houden als
het mes draait. Verwijder vastzittend snijgoed al-
leen als het apparaat is uitgeschakeld. Een mo-
ment van onachtzaamheid bij het gebruik van de
heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

® Pak de heggenschaar vast aan de greep en als
het mes stilstaat. Bij het transport of het opslaan
van de heggenschaar altijd de veiligheidsafdek-
king aanbrengen. Een zorgvuldige omgang met
het apparaat vermindert de kans op letsel door het
mes.

® Houd elektrisch gereedschap alleen vast bij de
geisoleerde oppervlakken van de handgrepen,
omdat het snijmes in contact kan komen met
verborgen stroomkabels. Als het snijmes in con-
tact komt met een spanningvoerende leiding, kun-
nen de metalen onderdelen van het apparaat onder
spanning komen te staan en een elektrische schok
veroorzaken.

® BIlijft ver van het werkbereik, als zich hier leidin-
gen en kabels bevinden. Tijdens gebruik kunnen
leidingen en kabels door het snijmes gegrepen en
beschadigd worden.

Veilig gebruik
A GEVAAR

® Gebruik het apparaat nooit, als personen, in het bij-
zonder kinderen of dieren, zich binnen een straal van
15 m bevinden, omdat er gevaar bestaat dat voor-
werpen door het snijmes worden weggeslingerd.

® Ernstig letsel, als van het snijmes voorwerpen wor-
den geslingerd of draden of snoeren in het snijwerk-
tuig verstrikt raken. Controleer het werkbereik voor
gebruik grondig op voorwerpen zoals stenen, stok-
ken, metaal, draden, botten of speelgoed en verwij-
der dit.

AN WAARSCHUWING

® Kinderen en jongeren mogen het apparaat niet ge-
bruiken.
® Dit apparaat mag niet worden gebruikt door perso-
nen met een fysieke, sensorische of verstandelijke
beperking of een gebrek aan ervaring en/of kennis.
® Houd kinderen en andere personen buiten het werk-
bereik als het apparaat gebruikt.
® Een ongehinderd zicht op het werkbereik helpt bij het
herkennen van eventuele gevaren. Gebruik het ap-
paraat alleen bij goede verlichting.
® Gebruik het apparaat niet in de buurt van palen, hek-
ken, gebouwen of beweeglijke voorwerpen.
® Schakel de motor uit, verwijder de accupack en zorg
ervoor dat alle beweeglijke delen volledig stilstaan:
® Alvorens de werkpositie van de snij-inrichting in te
stellen.
® Alvorens het apparaat te reinigen of eraan te wer-
ken.
Het apparaat zonder toezicht achterlaten.
Alvorens toebehorendelen te vervangen.
Snij- en inklemgevaar. Vermijd contact met snijge-
reedschap. Grijp niet met handen en vingers tussen
het snijgereedschap of in posities waarin ze kunnen
worden afgesneden of ingeklemd.
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® Gevaar voor letsel. Voer geen wijzigingen aan het
apparaat uit.

® Zorg ervoor dat alle veiligheidsinrichtingen, bescher-
mingen en grepen correct en veilig bevestigd zijn.

M\ VOORZICHTIG

® Draag een veiligheidsbril en een gehoorbescher-
ming.

® Gehoorbescherming uw vermogen om waarschu-
wingstonen te horen beperken. Let daarom op moge-
lijke gevaren in de buurt en in het werkbereik.

® Draag bij werkzaamheden in bereiken waar het ge-
vaar voor vallen vallende voorwerpen bestaat een
hoofdbescherming.

® | etselgevaar bij scherpe snijwerktuigen. Draag bij
werkzaamheden met het snijwerktuig antislip en slijt-
vaste veiligheidshandschoenen.

® | etselgevaar, als losszittende kleding, haren of siera-
den door beweeglijke delen van het apparaat wordt
gegrepen. Houd kleding en sieraden uit de buurt van
beweeglijke delen van de machine. Bind lange haren
samen.

® U mag het apparaat niet gebruiken wanneer u onder
invloed staat van medicijnen of drugs. Uw reactiever-
mogen is daardoor beperkt. Gebruik het apparaat al-
leen als u uitgerust en gezond bent.

® Gebruik het apparaat niet bij ongebruikelijke trillingen
of ongebruikelijke geluiden.

® Controleer het apparaat vé6r aanvang van de werk-
zaamheden op beschadiging en zorg ervoor dat de
schroeven aan het mes goed vastgedraaid zijn.

® Gebruik het apparaat niet, als het eerder gevallen is,
ertegen gestoten is of als het zichtbaar beschadigd
is. Laat het apparaat correct repareren, alvorens het
apparaat weer in gebruik te nemen.

® Gebruik het apparaat niet op ladders of instabiele on-
dergronden.

® Controleer voor elk gebruik van het apparaat of het
snijwerktuig geen contact kan maken met andere
voorwerpen.

® Gevaar voor letsel door vrijliggende messen. Breng
de mesbescherming aan, als het apparaat niet wordt
gebruikt. Ook tijdens korte werkpauzes.

LET OP

® Beweeg het apparaat niet met geweld door dicht be-
groeide heggen. Hierdoor kunnen de snijwerktuigen
blokkeren en langzamer worden. Reduceer de werk-
snelheid als de snijwerktuigen blokkeren.

® Snij geen takken die te groot zijn om tussen de snij-
bladen te passen. Gebruik een hand- of takkenzaag
zonder motor om grotere takken af te zagen.

Veilig onderhoud en veilige verzorging

&N WAARSCHUWING e Schakel de motor
uit, verwijder de accupack en zorg ervoor dat alle be-
weeglijke delen volledig stilstaan:

® Voor reiniging en onderhoud van het apparaat.

® Alvorens toebehorendelen te vervangen.

® |etselgevaar door scherpe snijwerktuigen. Voer het
verwijderen of aanbrengen van de mesbescherming,
het reinigen en het olién van het apparaat bijzonder
voorzichtig uit. ® Zorg ervoor dat het apparaat in een
veilige toestand is door regelmatig te controleren of
bouten, moeren en schroeven vast zijn aangedraaid.
® Verwijder afhankelijk van het gebruik het vuil met een
harde borstel van de snijwerktuigen, en breng als anti-
roestmaatregel een geschikte olie aan, alvorens de

mesbescherming weer aan te brengen. De fabrikant ad-
viseert om als antiroestbescherming en om te olién een
spray te gebruiken. Raadpleeg uw klantenservice met
betrekking tot een geschikte spray. U kunt de snijwerk-
tuigen voor elk gebruik op de beschreven wijze olién.

&\ VOORZICHTIG e Gebruik alleen toebeho-
ren en reserveonderdelen die worden aanbevolen door
de fabrikant. Origineel toebehoren en originele reserve-
onderdelen garanderen een veilige en storingsvrije wer-
king van het apparaat.

LET OP o Reinig het product na elk gebruik met
een zachte, droge doek.

Instructie e service- en onderhoudswerkzaamhe-
den mogen alleen door dienovereenkomstig gekwalifi-
ceerd personeel worden uitgevoerd. Wij adviseren om
het product ter reparatie naar een geautoriseerd ser-
vicecentrum op te sturen. ® U mag alleen de in deze
gebruiksaanwijzing beschreven instellingen en repara-
ties uitvoeren. Raadpleeg uw geautoriseerde klanten-
service voor verdergaande reparaties.

Veilig transport en veilige opslag
N\ WAARSCHUWING e Schakel het appa-

raat uit, laat het afkoelen en verwijder de accupack, al-
vorens het op te slaan of te transporteren.

& VOORZICHTIG e Ter voorkoming van on-
gevallen en letsel mag het apparaat alleen worden ge-
transporteerd en opgeslagen als de mesbescherming is
geinstalleerd. ® Letselgevaar en beschadiging van het
apparaat. Beveilig het apparaat tijdens transport tegen
bewegen of vallen.

LET OP e verwijder alle vreemde delen van het ap-
paraat alvorens het te transporteren of op te slaan.

® Bewaar het apparaat op een droge en goed geventi-
leerde plaats, ontoegankelijk voor kinderen. Houd het
apparaat uit de buurt van corroderende stoffen, zoals
tuinchemicalién. ® Het apparaat mag niet buiten wor-
den bewaard.

Restrisico's
AN WAARSCHUWING

® Ook als het apparaat zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijven restrisico’s voorhanden. De volgen-
de gevaren kunnen door gebruik van het apparaat
ontstaan:
® Ernstig letsel door contact met de snijwerktuigen.
Houd het snijgereedschap uit de buurt van uw li-
chaam en lager dan heuphoogte. Gebruik de mes-
bescherming, als u het apparaat niet gebruikt, ook
bij korte werkpauzes.
® Trillingen kunnen tot letsel leiden. Gebruik voor alle
werkzaamheden steeds het juiste gereedschap, ge-
bruik de hiervoor bedoelde grepen en begrens de
arbeidstijd en de duur van blootstelling.
® Lawaai kan leiden tot gehoorschade. Draag een ge-
hoorbescherming en begrens de belasting.
® |etsel door weggeslingerde voorwerpen.

Reduceren van risico’s
A\ VOORZICHTIG

® | angdurig gebruik van het apparaat kan door trillin-
gen tot doorbloedingsstoringen in de handen leiden.
Een algemeen geldende duur voor het gebruik kan
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niet worden vastgelegd, omdat deze van meerdere
invloedsfactoren afhangt:
® Persoonlijke aanleg voor slechte doorbloeding
(vaak koude vingers, tinteling in de vingers)
® Lage omgevingstemperatuur. Draag warme hand-
schoenen om uw handen te beschermen.
® Belemmering van de doorbloeding door stevig vast-
pakken.
® Ononderbroken gebruik is schadelijker dan door
pauzes onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig gebruik van het apparaat en
bij herhaaldelijk optreden van symptomen, zoals tin-
teling in de vingers, koude vingers, dient u contact op
te nemen met een arts.

Reglementair gebruik
A\ GEVAAR

Niet-reglementair gebruik

Levensgevaar door snijwonden

Gebruik het apparaat alleen volgens de voorschriften.

® De heggenschaar is alleen voor privégebruik be-
doeld.

® De heggenschaar is geschikt voor werkzaamheden
buiten.

® Uit veiligheidsredenen moet de heggenschaar

steeds met beide handen veilig worden vastgehou-

den.

De heggenschaar is alleen voor het snoeien van

planten, bijvoorbeeld heggen en struiken, bedoeld.

Gebruik de heggenschaar niet in een natte omge-

ving of als het regent.

De heggenschaar alleen in een goed verlichte om-

geving gebruiken.

Het ombouwen en niet door de fabrikant goedge-

keurde wijzigingen zijn uit veiligheidsredenen niet

toegestaan.

Elk ander gebruik, zoals het snijden van gras, bomen of

takken, is niet toegestaan. Voor risico's die ontstaan

door gebruik dat niet is toegestaan is de gebruiker ver-

antwoordelijk.

Milieubescherming

Oy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
%@ verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen
A\ VOORZICHTIG

Ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen
Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Ontgrendelingsknop
De ontgrendelingsknop apparaatschakelaar aan de
achterste handgreep garandeert de tweehandenbedie-
ning. De ontgrendelingsknop blokkeert de apparaat-
schakelaar en voorkomt dat de heggenschaar
ongecontroleerd wordt gestart.

Mesbescherming
De mesbescherming vormt een belangrijk onderdeel
van de veiligheidsinrichtingen van de heggenschaar.
Een beschadigde mesbescherming mag niet meer wor-
den gebruikt en moet onmiddellijk worden vervangen.

Symbolen op het apparaat

Algemeen waarschuwinsteken

Lees voor de inbedrijfstelling de ge-
bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-
structies.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat een geschikte oog- en gehoorbe-
scherming.

Gevaar voor letsel. Het scherpe snij-
werktuig niet aanraken.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat antislip en slijtvaste handschoenen.

Gevaar door weggeslingerde voorwer-
pen. Houd toeschouwers, in het in het
bijzonder kinderen en huisdieren, min-
stens 15 m weg van het werkbereik.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of
vocht.

Houd het apparaat steeds met twee han-
den vast.

De op het etiket aangegeven geluids-
drukniveau bedraagt 93 dB.
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Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeelding zie pagina's met grafieken

Afbeelding A

@ Handgreep, achterzijde

@ Ontgrendelingsknop apparaatschakelaar

(3) Ontgrendelingsknop handgreep

(@ Handgreep, voorzijde

@ Apparaatschakelaar

(8) Handbescherming

(@) Snijgoedveger

Mes

(® Mesbescherming

*Accupack Battery Power 18/25
@ Ontgrendelingsknop accupack
@) *snellader Battery Power 18V
@ Typeplaatie

* optioneel

Accupack

Het apparaat kan met een Karcher 18 V Battery Power
accupack worden gebruikt.

Inbedrijfstelling
AN WAARSCHUWING

Ongecontroleerd starten

Levensgevaar door snijwonden

Neem bij alle voorbereidende maatregelen de accu uit
het apparaat.

Accu plaatsen
LET OP

Vervuilde contacten

Schade aan apparaat en accu

Controleer de accuopname en de contacten voor het
laatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.
nstructie

Gebruik alleen volledig opgeladen accu'’s.

Afbeelding B

1. Accu in de opname schuiven tot deze hoorbaar ver-

grendelt.

Personen die de heggenschaar voor het eerst ge-
bruiken wordt aangeraden voor aanvang van de
werkzaamheden zich door een ervaren persoon te
laten instrueren en de omgang en technieken te oe-
fenen.

Algemene bediening

1. Het snijgoed op vreemde deeltjes zoals papier, fo-
lies of draden controleren en deze eventueel verwij-
deren.

2. De snijgoedveger monteren.
Afbeelding C

3. De mesbescherming verwijderen.

4. De heggenschaar met beide handen vasthouden.

Apparaat inschakelen

De ontgrendelingsknop apparaatschakelaar indruk-
ken.
Afbeelding D
2. De apparaatschakelaar indrukken.

Het apparaat start.
3. De apparaatschakelaar loslaten.

Het apparaat stopt.

Werktechnieken

Lo

Instructie

Een richtsnoer helpt u bij het maken van een gelijkmati-

ge snede.

1. Apparaat inschakelen en naar het snijgoed bewe-
gen.

2. Bladeren en takken met een heen-en-weergaande

beweging snoeien.

Afbeelding E

Bij dikkere takken een zaagbeweging maken, maar

niet in de plant steken.

Bosjes en heggen van onderen naar boven snoeien.

Bij het snoeien van de punten lange zwenkbewegin-

gen maken en het mes daarbij licht kantelen.

Voor het snoeien van lage planten, zoals bodembe-

dekkers, het mes horizontaal houden.

w

o a

o

Greep draaien
Om comfortabel aan verticale vlakken te kunnen wer-
ken, kan de achterste greep worden gedraaid.
1. De ontgrendelingsknop handgreep omhoog trek-
ken.
Afbeelding F
De handgreep in de gewenste positie draaien tot de-
ze hoorbaar vergrendelt.

Accu verwijderen

AN WAARSCHUWING

Ongecontroleerd starten

Gevaar voor letsel

Neem de accu voor werkpauzes en voor onderhouds-
en verzorgingswerkzaamheden uit het apparaat.
Afbeelding G

1. Ontgrendelingsknop indrukken.

2. Accu uit het apparaat verwijderen.

A\ VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

N\ VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem de accu voor transport uit het apparaat.
Transporteer de heggenschaar alleen met aangebrach-
te mesbescherming.

Opslag
A\ VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

n
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N\ VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem de accu voor transport uit het apparaat.

Bewaar de heggenschaar alleen met aangebrachte
mesbescherming.

Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud
A\ VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem voor alle werkzaamheden aan het apparaat de
accu uit het apparaat.

N\ VOORZICHTIG

Letselgevaar door scherpe messen
Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een
veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.

Reiniging van het apparaat

LET OP

Onjuiste reiniging

Schade aan het apparaat

Reinig het apparaat met een vochtige doek.

Gebruik geen oplosmiddelhoudende reinigingsmidde-

len.

Dompel het apparaat niet onder in water.

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-

drukstraal.

Afbeelding H

1. Het apparaat laten afkoelen.

2. Meteen borstel de plantenresten en het vuil van het
mes en de motorbehuizing verwijderen.

3. De ventilatiesleuven van het apparaat met een bor-
stel reinigen.

Schroefsluiting mes controleren

A\ VOORZICHTIG

Losgemaakte schroefverbinding

Snijletsel door ongecontroleerde bewegingen van het
mes

Controleer regelmatig de correcte bevestiging van de
schroefverbinding van het mes.

Afbeelding |
1. De schroeven/moeren op vaste bevestiging contro-
leren.

2. Loszittende schroeven/moeren vastdraaien.

Inolién van de mestanden

Om de meskwaliteit te behouden, moeten de mesbla-
den na elk gebruik met olie worden behandeld.
Instructie
Een goed resultaat wordt bereik, als machineolie met la-
ge viscositeit of spuitolie wordt gebruikt.
Afbeelding J
1. Het apparaat op een vlakke ondergrond leggen.
2. De olie aan de bovenzijde van de mesbladen aan-

brengen.

Slijpen van de mestanden
Instructie
Verwijder bij het slijpen zo weinig materiaal als mogelijk,
en behoud de oorspronkelijke hoek van de bladtand.

A\ VOORZICHTIG

Scherpe messen

Letsel door snijden

Draag bij het slijpen van de mestanden geschikte veilig-

heidshandschoenen.

1. Het mes in een bankschroef klemmen.

2. De vrijliggende zijde van de bladtanden met een vijl
slijpen.

3. Het mes voorzichtig met de hand verder schuiven
tot de niet geslepen bladtanden toegankelijk wor-
den.

4. De vrijliggende kant van alle mestanden met een vijl
slijpen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Hoe ouder de accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.

Fout Oorzaak Remedie
Apparaat start niet Accupack is niet correct geplaatst. ® Accupack in de opname schuiven tot deze
vergrendelt.
Accupack is leeg. ® Accupack opladen.
Accupack is defect. ® Accupack vervangen.
Apparaat stopt tijdens  |Mes met snijgoed geblokkeerd. ® Snijgoed uit mes verwijderen.
bedrijf De accu is oververhit ® De werkzaamheden onderbreken en
wachten tot de accutemperatuur weer in
het normale bereik ligt.
De motor is oververhit ® De werkzaamheden onderbreken en de
motor laten afkoelen.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt

maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)
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Technische gegevens

HGE 18-
50
Gegevens capaciteit apparaat
Bedrijfsspanning \% 18
Stationair toerental (instelling nor- /min 1350 +/-
maal) 10%
Diameter snijgoed (max.) mm 22

Vastgestelde waarden conform EN 60745-1, EN
60745-2-15

Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 80,2

Onzekerheid Kpa dB(A) 3,0

Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 93

onzekerheid Kyya

Hand-arm-trillingwaarde voorste m/s2 0,2

handgreep

Hand-arm-trillingwaarde achter- m/s? 0,2

ste handgreep

Onzekerheid K m/s? 15

Afmetingen en gewichten

Lengte x breedte x hoogte mm 970 x
213 x
188

Snijmeslengte mm 500

Gewicht (zonder accupack) kg 2,9

Technische wijzigingen voorbehouden.

Trillingswaarde
AN WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd met een stan-
daard-testprocedure gemeten en mag ter vergelijking
van de apparaten worden gebruikt.

De aangegeven trillingswaarde mag voor een voorlopi-
ge beoordeling van de belasting worden gebruikt.
Afhankelijk van de wijze waarop het apparaat wordt ge-
bruikt, kan de trilingsemissie tijdens het momentele ge-
bruik van het apparaat van de aangegeven totale
waarde afwijken.

Apparaten met een hand-armvibratiewaarde
> 2,5 m/s2 (zie het hoofdstuk Technische
gegevens in de gebruiksaanwijzing)

& VOORZICHTIG e Langdurig ononderbro-
ken gebruik van het apparaat kan tot stijfheid leiden.
® Draag warme handschoenen om uw handen te be-
schermen. ® Las regelmatige werkpauzes in.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Heggenscharen

Type: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Relevante EU-richtlijnen

2000/14/EG (+2005/88/EG)

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG en gewijzigd door 2005/88/EG: Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten:91,2

Gegarandeerd:93

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

.. N
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification
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71364 Winnenden (Germany)
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Avisos generales

Antes de utilizar por primera vez el equipo, lea
y siga estas instrucciones de seguridad, este
manual de instrucciones, las instrucciones de
seguridad adjuntas a la bateria y el manual de
instrucciones adjunto de la bateria/cargador estandar.
Actue conforme a estos documentos. Conserve los ma-
nuales para su uso posterior o para futuros propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencién de accidentes del legislador
correspondiente.
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Niveles de peligro
A\ PELIGRO

® Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

/N ADVERTENCIA

® Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A\ PRECAUCION

® Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

® Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad

Debe adoptar medidas de seguridad especiales y
tener en cuenta las normas de actuacién durante el
uso de los cortasetos para que no existariesgo de
lesiones.

Ademas de estas instrucciones de seguridad, también
debe tener en cuenta las normativas sobre educacion y
seguridad especificas del pais, p. e]. autoridades, aso-
ciaciones profesionales o cajas sociales. El uso del
equipo también puede estar limitado por normativas lo-
cales (momento del dia o estacién). Tenga en cuenta
las normativas locales.

Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N\ ADVERTENCIA

® Consulte todas las instrucciones de seguridad e
instrucciones de empleo.
No respetar las instrucciones de seguridad ni las ins-
trucciones de empleo puede provocar una descarga
eléctrica y/o lesiones graves. Conserve las instruc-
ciones de seguridad y las instrucciones de em-
pleo para el futuro.

El término "Herramienta eléctrica" utilizado en las ins-

trucciones de seguridad hace referencia a herramientas

eléctricas de alimentacion eléctrica (con cable de ali-

mentacion) y herramientas eléctricas alimentadas por

baterias (sin cable de alimentacion).

1 Seguridad en el lugar de trabajo

a Mantenga la zona de trabajo limpiay bien ilu-
minada. Las zonas de trabajo desordenadas y
mal iluminadas pueden aumentar la probabilidad
de que se produzcan accidentes.

b No utilice la herramienta eléctrica en entor-
nos potencialmente explosivos, donde haya
liquidos, gases o polvos inflamables. Las he-
rramientas eléctricas producen chispas que pue-
den provocar la combustion del polvo o los
gases.

¢ Mantenga alos nifios y a otras personas ale-
jadas durante el uso de la herramienta eléctri-
ca. Si se distrae, puede perder el control del
equipo.

2 Seguridad eléctrica

a El elemento de conexion de la herramienta
eléctrica debe encajar en el enchufe. No se
permite modificar el conector de ninguna ma-
nera. No utilice un conector de adaptacién
con herramientas eléctricas con puesta a tie-
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rra. Un conector sin alterar y un enchufe adecua-
do reducen el riesgo de descarga eléctrica.
Evite el contacto corporal con las superficies
conectadas atierra, como tubos, calefaccién,
hornillos o frigorificos. Existe un mayor riesgo
de descarga eléctrica si el cuerpo esta conectado
a tierra.

Mantenga las herramientas eléctricas aleja-
das de la lluvia o la humedad. La penetracion
de agua en una herramienta eléctrica aumenta el
riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el cable de forma inadecuada para
portar laherramientaeléctrica, colgarlao des-
enchufar el conector. Mantenga el cable aleja-
do de calor, aceite, cantos afilados o
componentes del equipo en movimiento. Los
cables de conexion dafiados o enrollados au-
mentan el riesgo de descarga eléctrica.

Si utiliza una herramienta eléctrica al aire li-
bre, solo puede emplear cables de prolonga-
cion adecuados para su uso en exteriores. El
uso de un cable de prolongacién adecuado para
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Si no se puede evitar el funcionamiento de la
herramienta eléctrica en un entorno hiimedo,
utilice un interruptor de corriente de defecto.
El uso de un interruptor de corriente de defecto
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad de personas

a

Preste atencién alo que hagay proceda con
sentido comun a la hora de trabajar con una
herramientaeléctrica. No utilice herramientas
eléctricas si estd cansado o si se encuentra
bajo la influencia de drogas, alcohol o medi-
camentos. Un momento de descuido a la hora
de utilizar la herramienta eléctrica puede provo-
car heridas graves.

Lleve siempre su equipo de proteccion perso-
nal y unas gafas de proteccion. Llevar puesto
el equipo de proteccién personal (como méscara
antipolvo, zapatos de seguridad antideslizantes,
casco de proteccion o proteccién para oidos), en
funcién del tipo y del uso de la herramienta eléc-
trica, reduce el riesgo de lesiones.

Evite una puesta en funcionamiento involun-
taria. Asegurese de que la herramienta eléctri-
ca esté apagada antes de portar, colocar o
usar la alimentacion de corriente y/o la bate-
ria. Pueden producirse accidentes si, al portar la
herramienta eléctrica, tiene un dedo en el inte-
rruptor o conecta el equipo encendido a la ali-
mentacién de corriente.

Retire la herramienta de ajuste o la llave ajus-
table antes de conectar la herramienta eléctri-
ca. Una herramienta o llave que se encuentre en
un componente giratorio puede producir lesio-
nes.

Evite una postura corporal poco natural. Per-
manezca siempre en una postura seguray
mantenga siempre el equilibrio. De esa forma,
puede controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No use joyas ni ropa
holgada. Mantenga el cabello, laropay los
guantes alejados de los componentes moévi-
les. Los componentes moéviles pueden atrapar la
ropa holgada, los guantes, las joyas o el cabello
largo.
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g Sise pueden montar dispositivos de aspira-

cién y almacenamiento de polvo, asegurese
de que estan conectados y se utilizan de for-
ma adecuada. El uso de un dispositivo de aspi-
racién de polvo puede reducir los riesgos
provocados por la presencia de polvo.

Uso y manipulacion de la herramienta eléctrica

a No sobrecargue el equipo. Utilice la herra-
mienta eléctrica adecuada para su trabajo. La
herramienta eléctrica adecuada permite trabajar
mejor y de forma mas segura en el rango de po-
tencia indicado.

b No utilice herramientas eléctricas con inte-
rruptores defectuosos. Una herramienta eléc-
trica que ya no se enciende ni se apaga supone
un riesgo y debe repararse.

c Extraiga el conector del enchufe y/o retire la
bateria antes de realizar ajustes en el equipo,
cambiar accesorios o guardar el equipo. Las
medidas de precaucién evitan una conexion in-
voluntaria de la herramienta eléctrica.

d Almacene las herramientas eléctricas sin
usar fuera del alcance de los nifios. No permi-
taque personas no familiarizadas con el equi-
po o que no hayan leido las instrucciones de
empleo utilicen dicho equipo. Las herramien-
tas eléctricas suponen un peligro en manos de
personas sin experiencia.

e Manipule las herramientas eléctricas con cui-
dado. Compruebe que los componentes mo-
viles funcionen correctamente y no se
atasquen, y que los componentes no estén
rotos ni dafiados de forma que el funciona-
miento de la herramienta eléctrica se vea per-
judicado. Repare los componentes dafiados
antes de utilizar el equipo. Muchos accidentes
se producen por herramientas eléctricas con un
mal mantenimiento.

f Mantengalas herramientas de corte limpias y

afiladas. Las herramientas de corte con filos afi-
lados y bien conservadas se atascan con menos
frecuencia y se transportan con mayor facilidad.

g Utilice las herramientas eléctricas, acceso-
rios, herramientas de insercioén, etc. confor-
me alas presentes instrucciones de empleo.
Paraello, tenga en cuentalas condiciones de
trabajo y la tarea a realizar. Utilizar herramien-
tas eléctricas para usos diferentes a los usos pre-
vistos puede producir situaciones peligrosas.

Uso y conservacion de baterias

a Cargue la bateria solo con cargadores autori-
zados por el fabricante. Los cargadores no
adecuados para la bateria correspondiente pue-
den causar un incendio.

b Unicamente utilice el equipo con una bateria
adecuada. El uso de otras baterias puede produ-
cir lesiones o incendios.

¢ Mantenga las baterias sin usar lejos de obje-
tos metalicos, como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pe-
guefios que puedan causar un cortocircuito.
Un cortocircuito puede causar un incendio o una
explosion.

d En determinadas circunstancias, puede pro-
vocar fugas de liquido de la bateria. Evite el
contacto. Si entra en contacto con el liquido,
limpielo en profundidad con agua. Si el liqui-
do entra en contacto con los ojos, solicite in-

mediatamente asistencia médica. El liquido de
la bateria puede causar sarpullidos o quemadu-
ras.
6 Asistencia técnica

a Solo personal técnico cualificado puede repa-
rar la herramienta eléctricay Gnicamente con
recambios originales. Para ello, asegurese de
que se mantiene la seguridad del equipo.

Instrucciones de seguridad para cortasetos

® Mantengatodas las partes del cuerpo lejos dela
cuchilladerecorte. Con lacuchillaen marchano
intente retirar el material cortado o agarrar el
material que se vaacortar. Retire el material cor-
tado enganchado GUnicamente con el equipo
desconectado. Un momento de descuido a la hora
de utilizar el cortasetos puede provocar heridas gra-
ves.

® Porte el cortasetos por laempufiaduracon lacu-
chilla parada. A la hora de transportar o almace-
nar el cortasetos, utilice siempre la cubierta de
proteccién. Manipular el equipo con cuidado redu-
ce el peligro de lesiones con la cuchilla.

® Laherramientaeléctricasolo debe guardarse en
superficies de agarre aisladas, ya que las cuchi-
Ilas de recorte pueden entrar en contacto con
cables eléctricos ocultos. Silas cuchillas de re-
corte entran en contacto con un cable de tension,
puede aplicarse tensién sobre los componentes
metdlicos del equipo y provocar una descarga eléc-
trica.

® Durante el funcionamiento, manténgase alejado
de los cables en su zona de trabajo. Durante el
funcionamiento, las cuchillas de recorte pueden
atrapar y cortar los cables.

Funcionamiento seguro

A PELIGRO

® No use el equipo si hay personas, especialmente ni-
fios, 0 animales en un radio de 15 m, ya que existe
riesgo de que salgan objetos despedidos de la cuchi-
lla de corte.

® Peligro de lesiones graves si salen objetos despedi-
dos de la cuchilla de corte o si alambres o hilos se en-
redan en las herramientas de corte. Antes de usar el
equipo, inspecciones cuidadosamente la zona de
trabajo en busca de piedras, palos, piezas metalicas,
alambres, huesos o juguetes y retire cualquier obsta-
culo.

A\ ADVERTENCIA

® El equipo no debe ser usado por nifios o jévenes.

® El uso del equipo no es apto para personas con ca-
pacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y/o conocimiento
suficiente.

® Mantenga a los nifios y a otras personas alejadas de
la zona de trabajo mientras utiliza el equipo.

® Necesita una vista despejada de la zona de trabajo
para detectar posibles peligros. Utilice el equipo solo
con buena iluminacién.

® No utilice el equipo cerca de postes, cercas, edificios
u otros objetos inmoviles.

® Desconecte el motor, retire la bateria y asegurese de
gue todos los componentes méviles se han detenido:

® Antes de ajustar la posicion de trabajo de la talla.

® Antes de limpiar el equipo o retirar un obstaculo.

® Al dejar el equipo sin supervision.
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® Antes de cambiar accesorios.

® Peligro de corte y de aplastamiento. Evite el contacto
con las herramientas de corte. No coloque la mano ni
los dedos entre la herramienta de corte o en una po-
sicion en la que pueda sufrir corte o aplastamiento.

® Peligro de lesiones. No realice ningun tipo de modifi-
cacion en el equipo.

® AsegUrese de que todos los dispositivos de despla-
zamiento, deflectores y empufiaduras estan fijadas
correctamente y de forma segura.

A\ PRECAUCION

® Utilice proteccion ocular y para oidos.

® La proteccion para oidos puede limitar la capacidad
para oir los sonidos de advertencia, por lo que debe
estar atento a los posibles peligros en las inmediacio-
nesy en la zona de trabajo.

® | |eve casco protector al trabajar en zonas donde
exista peligro de caida de objetos.

® Peligro de lesiones debido a herramientas de corte
afiladas. Lleve guantes de proteccion antideslizantes
y robustos al manipular la herramienta de corte.

® Peligro de lesiones en caso de que las piezas movi-
les del equipo atrapen las ropa holgada, el cabello o
las joyas. Mantenga la ropa y las joyas alejadas de
las piezas moéviles. Recdjase el pelo largo hacia
atras.

® No debe utilizar el equipo si se encuentra bajo la in-
fluencia de medicamentos o drogas que reduzcan la
capacidad de reaccion. Utilice el equipo solo si se en-
cuentra descansado y en buena forma.

® No utilice el equipo si vibra de forma inusual o emite
ruidos extrafios.

® Compruebe si el equipo presenta dafios y cerciérese
de que los tornillos estan bien fijados en la cuchilla
antes usarlo.

® No utilice el equipo si ha recibido un golpe o si pre-
senta dafios visibles debido a una caida previa. En-
cargue que los dafios se reparen correctamente
antes de volver a poner en funcionamiento el equipo.

® No utilice el equipo sobre escaleras o superficies
inestables.

® Cada vez que arranque el equipo, asegurese de que
las herramientas de corte no entran en contacto con
nada.

® Peligro de lesiones por cuchilla descubierta. Coloque
la proteccién de la cuchilla si no utiliza el equipo, in-
cluso durante pausas de trabajo breves.

CUIDADO

® No pase el equipo con fuerza por arbustos espesos.
Hacerlo puede blogquear y ralentizar las herramientas
de corte. Limite la velocidad de trabajo si se blo-
quean las herramientas de corte.

® No corte ramas ni tallos que parezcan de forma evi-
dente demasiado grandes para caber entre las hojas
de corte. Utilice una sierra de mano o de podar sin
motor para cortar ramas y tallos grandes.

Mantenimiento y conservacion seguros
N\ ADVERTENCIA e Desconecte el motor, re-

tire la bateria y asegurese de que todos los componen-
tes mdviles se han detenido:
® Antes de limpiar el equipo o someterlo a un mante-
nimiento.
® Antes de cambiar accesorios.
® Peligro de lesiones por herramientas de corte afila-
das. Tenga especial cuidado al retirar o colocar la pro-

teccion de la cuchillay al limpiar y engrasar el aparato.
® Asegurese de que el equipo esta en un estado segu-
ro mediante la comprobacién regular del apriete de los
pernos, tuercas y tornillos. ® Después de cada uso, re-
tire la suciedad de las herramientas de corte con un ce-
pillo duro y aplique un aceite adecuado para proteger
contra la oxidacién antes de colocar de nuevo la protec-
cién de la cuchilla. El fabricante recomienda utilizar un
spray como proteccién contra la oxidacién y para el en-
grase. Preguntele al el servicio de postventa cual es el
spray adecuado. Puede engrasar la herramienta de
corte antes de cada uso de la forma descrita.

& PRECAUCION e utilice unicamente acce-
sorios y recambios autorizados por el fabricante. Los
accesorios y recambios originales garantizan un servi-
cio seguro y sin fallos del equipo.

CUIDADO e Limpie el producto después de cada
uso con un pafio blando y seco.

Nota e Los trabajos de servicio y mantenimiento solo
pueden ser realizados por personal técnico cualificado
y especialmente formado. Recomendamos enviar el
producto a reparar a un centro de servicio autorizado.
® Solo debe realizar los ajustes y reparaciones que se
describen en este manual de instrucciones. Péngase
en contacto con el servicio de postventa autorizado pa-
ra realizar reparaciones adicionales.

Transporte y almacenamiento seguros
A ADVERTENCIA e Desconecte el equipo,

déjelo enfriar y retire la bateria antes de almacenarlo o
transportarlo.

& PRECAUCION e para evitar accidentes y
lesiones, solo debe transportar y almacenar el equipo
con la proteccion de la cuchilla instalada y la bateria re-
tirada. ® Peligro de lesiones y dafios en el equipo. Ase-
gure el equipo durante el traslado para evitar que se
mueva o se caiga.

CUIDADO e Retire todos cuerpos extrafios del
equipo antes de transportarlo o almacenarlo. ® Alma-
cene el equipo en un lugar seco y bien ventilado al que
los nifios no tengan acceso. Mantenga el equipo aleja-
do de sustancias corrosivas como productos quimicos
de jardineria. ® No almacene el equipo en el exterior.

Riesgos residuales

A\ ADVERTENCIA

® Aunque el equipo se use segun su Uso previsto, exis-
ten ciertos riesgos residuales. Pueden surgir los si-
guientes peligros durante el uso del equipo:
® Lesiones graves por contacto directo con las herra-
mientas de corte. Mantenga las herramientas de
corte alejadas del cuerpo y por debajo de la altura
de la cadera. Utilice la proteccién de la cuchilla si no
utiliza el equipo, incluso durante interrupciones de
trabajo breves.
® La vibracion puede causar lesiones. Use la herra-
mienta adecuada para cada trabajo, use las asas
previstas y limite el tiempo de trabajo y la exposi-
cion.
® El ruido puede causar dafios auditivos. Use protec-
cién para oidos y limite la carga sobre estos.
® Lesiones por objetos que salen despedidos.
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Reduccion del riesgo

N\ PRECAUCION

® Utilizar el equipo durante un periodo de tiempo pro-
longado puede producir trastornos circulatorios en
las manos relacionados con la vibraciéon. No puede
establecerse una duracion general valida para el uso
de la motosierra porque depende de muchos facto-
res:
® Predisposicion personal a padecer trastornos circu-
latorios graves (dedos frios con frecuencia, picor en
las manos)
® Temperatura ambiente baja. Lleve guantes calien-
tes para protegerse las manos.
® Trastorno circulatorio limitado mediante un agarre
firme.
® Un funcionamiento continuo resulta mas perjudicial
que un uso interrumpido con pausas.
En el caso de un uso regular prolongado del equipo
y de la aparicién repetida de los sintomas (p. €j. picor
en las manos, dedos frios), debe consultar a su mé-
dico.

A PELIGRO

Uso incorrecto

Peligro de muerte por cortes

Utilice el equipo solo para su uso previsto.

® El cortasetos esta disefiado inicamente para el uso
privado.

® El cortasetos esta previsto para trabajar al aire libre.

® Por motivos de seguridad, el cortasetos siempre de-
be sostenerse de forma segura con ambas manos.

® El cortasetos esta previsto Unicamente para cortar
plantas, p. €j. setos y arbustos.

® El cortasetos no puede utilizarse en entornos hime-
dos o cuando llueve.

® El cortasetos puede utilizarse inicamente en entor-
nos bien iluminados.

® Las modificaciones y alteraciones del equipo no
permitidas por el fabricante estan prohibidas por
motivos de seguridad.

No esta permitido cualquier otro uso, p. €j. cortar el cés-

ped, arboles o ramas. El usuario es responsable de los

peligros asociados con un uso no permitido.

Proteccién del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm (€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice Gnicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.

Encontrard informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. P6ngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Dispositivos de seguridad
A\ PRECAUCION

Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
Nunca modifique ni manipule los dispositivos de segu-
ridad.

Tecla de desbloqueo
La tecla de desbloqueo del interruptor del equipo en el
asa trasera asegura el mando a dos manos. La tecla de
desbloqueo bloquea el interruptor del equipo e impide
el arranque descontrolado del cortasetos.

Proteccién de la cuchilla
La proteccion de la cuchilla es un componente impor-
tante de los dispositivos de seguridad del cortasetos.
Una proteccion de cuchilla que presenta dafios no pue-
de seguir utilizandose y debe sustituirse inmediatamen-

o
@

Simbolos en el equipo

Signos de advertencia generales

Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y todas
las indicaciones de seguridad.

Lleve proteccién ocular y para oidos
adecuada al trabajar con el equipo.

Peligro de lesiones. No toque las herra-
mientas de corte afiladas.

Lleve guantes antideslizantes y robustos
durante el trabajo con el equipo.

Peligro debido a objetos que salen des-
pedidos. Mantenga a los espectadores,
especialmente nifios y mascotas, a una
distancia de al menos 15 m de la zona de
trabajo.

@D ® >

1A

No exponga el equipo a la lluvia ni a con-
diciones de gran humedad.

Sostenga el equipo siempre con ambas
manos.
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El nivel de presién acustica garantizado
indicado en la etiqueta es de 93 dB.

L
I B

Descripcién del equipo
En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento méximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segin el modelo (véase el embalaje).
Figura véanse las paginas de gréafico
Figura A

@ Asa, detras
@ Tecla de desbloqueo del interruptor del equipo

@ Tecla de desbloqueo del asa
(@) Asa, delante

(® Interruptor del equipo

(8 Proteccion de manos

(7) Barredor del material que va a cortarse

Cuchilla

(9 Proteccion de la cuchilla

*Bateria Battery Power 18/25

@ Tecla de desbloqueo de la bateria
@ *Cargador rapido Battery Power 18 V
@ Placa de caracteristicas

* opcional

Bateria
El equipo puede accionase con una bateria Karcher 18
V Battery Power.

/\ ADVERTENCIA

Arranque descontrolado

Peligro de muerte por cortes

Retire la bateria del equipo en todas las medidas pre-
paratorias.

Colocacion de la bateria
CUIDADO

Contactos sucios

Dafios en el equipo y en la bateria

Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento

de la bateria y los contactos antes de la colocacién y, en

caso necesario, limpielos.

Nota

Utilice solo baterias completamente cargadas.

FiguraB

1. Coloque la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje de forma audible.

Recomendamos a los usuarios que utilicen la méa-
quinapor primeravez que reciban instrucciones de
una persona con experienciay que se familiaricen
con el manejo y las técnicas antes de trabajar con
el cortasetos.

Manejo basico

1. Compruebe si el material que va a cortarse presenta
cuerpos extrafios como papel, laminas o alambres
y retirelo en caso necesario.

2. Monte el barredor del material que se va cortar.
FiguraC

3. Retire la proteccién de la cuchilla.

4. Sostenga el cortasetos con ambas manos.

Conexién del equipo
1. Pulse la tecla de desbloqueo del interruptor del
equipo.
FiguraD
2. Pulse el interruptor del equipo.
El equipo se pone en marcha.
3. Suelte el interruptor del equipo.
El equipo se detiene.

Técnicas de trabajo

Nota

Un corte uniforme se logra con un elemento de guiado.

1. Encienda el equipo y acérquelo al material que va a
cortarse.

2. Corte las hojas y las ramas con un movimiento os-
cilante.
Figura E

3. Enramas gruesas, realice un movimiento de serra-
do, pero sin introducir la cuchilla en las plantas.

4. Corte los arbustos y setos de abajo arriba.

5. Al cortar puntas, realice movimientos giratorios am-
plios inclinando ligeramente la cuchilla.

6. Al cortar plantas bajas como tapizantes, sostenga la
cuchilla horizontalmente.

Giro de la empuiadura
Puede girar la empufiadura trasera para trabajar de for-
ma comoda en superficies verticales.
1. Tire de la tecla de desbloqueo del asa hacia arriba.
Figura F
2. Gire el asa hacia la posicién deseada hasta que en-
caje de forma audible.

Retirar la bateria
/N ADVERTENCIA

Arranque descontrolado

Peligro de lesiones

Retire la bateria del equipo durante las pausas de tra-
bajo y antes de las tareas de mantenimiento y conser-
vacion.

Figura G

1. Presione la tecla de desbloqueo.

2. Saque la bateria del equipo.

A\ PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

A\ PRECAUCION

Arranque descontrolado

Lesiones de corte

Retire la bateria del equipo antes del transporte.
Transporte el cortasetos solo con la proteccién de la cu-
chilla colocada.
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A\ PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

N\ PRECAUCION

Arranque descontrolado

Lesiones de corte

Retire la bateria del equipo antes del transporte.
Almacene el cortasetos solo con la proteccién de la cu-
chilla colocada.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacién y mantenimiento
A\ PRECAUCION

Arranque descontrolado

Lesiones de corte

Retire la bateria del equipo antes de realizar trabajos en
él.

A\ PRECAUCION

Peligro de lesiones debido a cuchillas afiladas
Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.

Limpieza del equipo
CUIDADO

Limpieza incorrecta

Dafios en el equipo

Limpie el equipo con un pafio himedo.

No utilice detergentes que contengan disolventes.

No sumerja el equipo en agua.

No limpie el equipo con chorros de agua de mangueras

o de alta presion.

Figura H

1. Deje enfriar el equipo.

2. Limpie con un cepillo la suciedad y los restos de
plantas de la cuchilla y la carcasa del motor.

3. Limpie la rejilla de ventilacion del equipo con un ce-
pillo.

Compruebe la atornilladura de la cuchilla

A\ PRECAUCION

Atornilladura floja

Cortes provocados por movimientos descontrolados de

la cuchilla

Compruebe de forma regular que la atornilladura de la

cuchilla esta bien colocada.

Figural

1. Compruebe que todos los tornillos/las tuercas estan
bien apretados.

2. Apriete los tornillos/las tuercas que estén flojos.

Engrase de las hojas de la cuchilla
Para conservar la calidad de la cuchilla deben engra-
sarse sus hojas después de cada uso.
Nota
Lograra un resultado muy bueno si utiliza aceite de ma-
quina de pulverizacién muy fluido.
Figura J
1. Coloque el equipo sobre una base plana.
2. Engrase el lado superior de las hojas de la cuchilla.

Afilado de las hojas de la cuchilla
Nota
Retire tan poco material como sea posible para mante-
ner el angulo original del diente de la hoja.

A\ PRECAUCION

Cuchillas afiladas

Lesiones de corte

Ala hora de afilar las hojas de la cuchilla deben utilizar-

se guantes de proteccién adecuados.

1. Sujete la cuchilla en un tornillo de banco.

2. Afile la parte descubierta de los dientes de la hoja
con una lima.

3. Desplace la cuchilla manualmente con mucho cui-
dado hasta que sean accesibles los dientes sin afi-
lar.

4. Afile la parte descubierta de todos dientes de la hoja
con una lima.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de las averias son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o averias no mencionadas aqui, péngase
en contacto con el servicio de postventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Fallo Causa

Solucién

marcha mente.

El equipo no se pone en |La bateria no esta colocada correcta- |® Introduzca la bateria en el alojamiento has-

ta que encaje.

La bateria esta vacia.

® Cargue la bateria.

La bateria esta defectuosa.

® Sustituya la bateria.

rante el funcionamiento |do.

El equipo se detiene du- |Cuchilla bloqueada por el material corta-

Retire el material cortado de la cuchilla.

La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y espere a que la
temperatura de la bateria esté en el rango
normal.

El motor esté sobrecalentado

® Interrumpa el trabajo y deje enfriar el mo-
tor.
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En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

HGE 18-
50
Datos de potencia del equipo
Tension de funcionamiento de la  V 18
bateria
Velocidad de ralenti (ajuste nor-  /min 1350 +/-
mal) 10%
Diametro del material que vaa  mm 22

cortarse (max.)

Valores calculados conforme a EN 60745-1, EN
60745-2-15

Nivel de presion acustica Lya dB(A) 80,2

Inseguridad Ky dB(A) 3,0

Intensidad acustica Ly + dB(A) 93

Inseguridad Kyya

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? 0,2

empufiadura delantera

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? 0,2

empufiadura trasera

Inseguridad K m/s? 15

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm 970 x
213 x
188

Longitud de cuchilla de recorte mm 500

Peso (sin bateria) kg 2,9

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Nivel de vibraciones
/\ ADVERTENCIA

El nivel de vibraciones indicado se ha medido mediante
un procedimiento de prueba estandar y puede utilizarse
para comparacion del equipo.

El nivel de vibraciones indicado puede utilizarse en una
evaluacion provisional de la carga.

Dependiendo de la forma en que se utilice el equipo, la
emision de vibraciones durante el uso momentéaneo del
equipo puede diferir del valor total indicado.

Equipos con un nivel de vibraciones
transmitido al sistema mano-brazo > 2,5 m/s2
(véase capitulo Datos técnicos del manual de

instrucciones)

& PRECAUCION e unuso ininterrumpido de
varias horas puede provocar una sensacién de entume-
cimiento. ® Lleve guantes calientes para protegerse las
manos. ® Establece pausas de trabajo regulares.

Declaracién de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas béasicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Cortasetos

Tipo: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Directivas UE aplicables
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Procedimiento de evaluacién de la conformidad
aplicado

2000/14/CE modificada por 2005/88/CE: Anexo V
Intensidad acustica dB(A)

Medida:91,2

Garantizada:93

Los abajo firmantes actan en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.

. |
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/07/2018
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IndicacBes gerais

Antes da primeira utilizagdo do aparelho, leia
estas indicagOes de seguranga, este manual
original, as indicacdes de seguranca fornecidas
com o conjunto de bateria e 0 manual original
do conjunto da bateria/carregador standard em anexo.
Proceda em conformidade. Conserve as folhas para re-
feréncia ou utilizagéo futura.

Além das indica¢Bes que constam do manual de instru-
cOes, € necessario observar as prescricdes gerais de
segurancga e as prescri¢gdes para a prevencao de aci-
dentes do legislador.

Niveis de perigo
A PERIGO

® Aviso de um perigo iminente, que pode provocar fe-
rimentos graves ou morte.

A\ ATENCAO

® Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

I\ CUIDADO

® Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

® Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

IndicacBes de seguranca

Devem ser tomadas medidas de seguranca e obser-
vadas normas de conduta especiais, pois os traba-
lhos envolvendo aparadores de sebes existe o risco
de ferimento.

Para além das indica¢des de seguranca referidas, é ne-
cessario observar igualmente as normas de segurancga
e de formagéo especificas do pais, p. ex., disponibiliza-
das pelas autoridades, associac¢des profissionais ou se-
guranga social. Os periodos de utilizagdo do aparelho
podem ser limitados (dias ou estagcdo do ano) por regu-
lamentos locais. Respeite as normas locais.

indicagdes gerais de seguranca para
ferramentas elétricas

M\ ATENCAO

® | eiatodas as indicagBes de seguranca e instru-
¢Oes.
Falhas de observancia das indicacdes de seguranga
e das instrucdes podem resultar em choques elétri-
cos e/ou ferimentos graves. Guarde todas as indi-
cacdes de seguranca e instrugdes para consulta
futura.

O conceito de "ferramenta elétrica" utilizado nas indica-

¢Bes de seguranca refere-se a ferramentas elétricas

com alimentacao por rede (com cabo de alimentagéo) e

a ferramentas elétricas com alimentagao por bateria

(sem cabo de alimentag&o).

1 Seguranga no local de trabalho

a Mantenhaasuaareade trabalho limpa e bem
iluminada. Areas de trabalho desarrumadas ou
mal iluminadas podem dar origem a acidentes.

b N&o trabalhe com a ferramenta eléctrica em
ambientes com risco de exploséo, nos quais
se encontrem liquidos, gases ou poeiras in-
flamaveis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas, que podem inflamar a poeira ou os vapo-
res.

¢ Durante a utilizag&o da ferramenta eléctrica,
mantenha criancas e outras pessoas afasta-
das. Uma distracgdo pode leva-lo a perder o con-
trolo sobre o aparelho.

2 Seguranca eléctrica

a Afichadaferramenta eléctrica tem de encai-
xar na tomada. A ficha ndo pode ser alterada
de modo nenhum. N&o utilize adaptadores
com ferramentas eléctricas com ligagao ater-
ra. Fichas néo alteradas e tomadas adequadas
reduzem o risco de choque eléctrico.

b Evite contacto do corpo com superficies liga-
das aterra, como tubos, aguecimentos, fo-
gles e frigorificos. Existe um risco mais
elevado de choque eléctrico quando o corpo esta
ligado a terra.

¢ Mantenha as ferramentas eléctricas protegi-
das da chuva e da humidade. A penetragdo de
agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco
de choque eléctrico.

d Né&o utilize o cabo para transportar ou sus-
pender aferramentaeléctrica, nem parapuxar
afichadatomada. Mantenha o cabo afastado
de fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou
pecas mecanicas em movimento. Cabos de li-
gacéao danificados ou enredados aumentam o
risco de choque eléctrico.

e Ao trabalhar com umaferramentaeléctricaao
ar livre, utilize apenas cabos de extenséo ade-
quados para o exterior. A utilizagdo de um cabo
de extensdo adequado para o exterior reduz o
risco de choque eléctrico.

f Sendo for possivel evitar aoperacdo daferra-
menta eléctricanum ambiente himido, utilize
um disjuntor diferencial residual. A utilizagéo
de um disjuntor diferencial residual reduz o risco
de choque eléctrico.

3 Seguranga de pessoas

a Sejacuidadoso, preste atengéo ao que esta a
fazer e proceda com prudéncia ao trabalhar
com uma ferramenta eléctrica. N&o utilize fer-
ramentas eléctricas quando esta cansado ou
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sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de desatencéo ao utilizar
a ferramenta eléctrica pode causar ferimentos
sérios.

b Use equipamento de protecgédo individual e
use sempre 6culos de protecgao. A utilizagao
de equipamento de protecéo individual, como
mascara contra poeira, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete ou protegdes para 0s
ouvidos, consoante o tipo e utilizacdo da ferra-
menta elétrica, reduz o risco de ferimentos.

¢ Evite um arranque involuntario. Assegure-se
de que a ferramenta eléctrica esta desligada,
antes de aligar a corrente eléctrica e/ou a ba-
teria, antes de pegar nela ou antes de a trans-
portar. Se transportar a ferramenta elétrica com
o dedo sobre o interruptor ou a ligar a corrente
elétrica com o interruptor ligado pode provocar
acidentes.

d Retire as ferramentas de ajuste ou a chave in-
glesa antes de ligar a ferramenta eléctrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
peca rotativa do aparelho pode provocar ferimen-
tos.

e Evite uma postura corporal forado normal.
Tenha o cuidado de estar numa posigéo segu-
ra e mantenha sempre o equilibrio. Deste mo-
do podera controlar melhor a ferramenta
eléctrica em situacdes inesperadas.

f Use vestuario adequado. Ndo use roupas lar-
gas ou joias. Mantenha o cabelo, aroupae as
luvas afastadas das pegas em movimento.
Vestuario solto, luvas, j6ias ou cabelos compri-
dos podem ser colhidos por pe¢as em movimen-
to.

g Sefor possivel montar dispositivos de aspira-
¢do erecolhade poeiras, certifique-se de que
estes estdo ligados e sdo correctamente utili-
zados. Autilizagdo de aspiragéo de poeiras pode
reduzir os riscos provocados por poeira.

Utilizagdo e manuseamento da ferramenta eléc-

trica

a N&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferra-
menta eléctrica adequada para o seu traba-
lho. Com uma ferramenta eléctrica adequada,
trabalha melhor e com mais seguranga na area
indicada.

b N&o utilize ferramentas eléctricas cujo inter-
ruptor esteja avariado. Uma ferramenta eléctri-
ca que ndo se consegue ligar ou desligar é
perigosa e tem de ser reparada.

¢ Retire aficha datomada e/ou remova a bate-
ria antes de efectuar ajustes no aparelho,
substituir acessdrios ou arrumar o aparelho.
Esta medida de precaucao evita um arranque in-
voluntério da ferramenta eléctrica.

d Guarde as ferramentas eléctricas fora do al-
cance das criangas. Ndo permita que o apare-
lho seja utilizado por pessoas que nédo
estejam familiarizadas com o mesmo ou que
ndo tenham lido estas instrucdes. As ferra-
mentas eléctricas sdo perigosas se forem utiliza-
das por pessoas inexperientes.

e Cuide da ferramenta eléctrica com atencgéo.
Verifique se as pegas moveis funcionam sem
problemas e ndo encravam e se existem pe-
¢as partidas ou danificadas de modo a afectar
o funcionamento do aparelho. Mande reparar

as pecas danificadas antes de utilizar o apa-
relho. Muitos acidentes séo causados por ferra-
mentas eléctricas com manutengdo deficiente.

f Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte cuidadosamente
mantidas, com arestas de corte afiadas, encra-
vam menos e sdo mais faceis de controlar.

g Utilize a ferramenta eléctrica, os acessorios,
as ferramentas de insergao, etc. em conformi-
dade com estas instru¢des. Tenha em aten-
cao as condi¢Bes de trabalho e a actividade a
realizar. A utilizag&o de ferramentas eléctricas
para fins diferentes dos previstos pode levar a si-
tuacdes perigosas.

5 Utilizag&do e conservagdo de conjuntos de bate-
rias

a Carregue o conjunto da bateria apenas com
os carregadores aprovados pelo fabricante.
Os carregadores que ndo sejam adequados para
0 respetivo conjunto da bateria, podem causar
um incéndio.

b Opereo aparelho apenas com um conjunto da
bateria adequado. A utilizagéo de outros con-
juntos de baterias baterias pode causar ferimen-
tos e risco de incéndio.

¢ Quando o conjunto da bateria ndo esta a ser
utilizado, mantenha-o afastado de clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito. Um curto-circuito po-
de causar um incéndio ou uma exploséo.

d Nalguns casos, o conjunto da bateria pode
verter liquido. Evite o contacto com esse li-
quido. Se entrar em contacto com o liquido,
lave com agua abundante. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure imediata-
mente um médico. O liquido de bateria pode
causar irritacéo cutanea e queimaduras na pele.

6 Servigo de assisténcia técnica

a Mande reparar a suaferramenta eléctrica ape-
nas a pessoal técnico qualificado e com pe-
cas de substituicao originais. Garante assim
gue a seguranca do aparelho é mantida.

IndicacOes de seguranca para aparadores de
sebes

® Mantenhatodas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Nao tente remover material ou
segurar material a ser cortado com a lamina em
funcionamento. Remova material preso apenas
com o aparelho desligado. Um momento de desa-
tencdo ao utilizar o aparador de sebes pode causar
ferimentos graves.

® Segure o aparador de sebes pelapegacom ala-
mina inactiva. Ao transportar ou arrumar o apa-
rador de sebes, coloque sempre a cobertura de
proteccao. Um manuseamento cuidadoso do apa-
relho reduz o perigo de les6es causado pela lamina.

® Segure naferramenta elétrica apenas pelas su-
perficies isoladas dos punhos, umavez que a la-
mina de corte pode entrar em contacto com
cabos elétricos escondidos. O contacto dalamina
de corte com um condutor eléctrico pode colocar as
pecas metélicas do aparelho sob tenséo e pode
provocar um choque eléctrico.

® Durante a operagdo, mantenha-se afastado de
fios e cabos na area de trabalho. Durante a ope-
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racéo, a lamina de corte pode atingir e cortar fios e
cabos.

Operagao segura
A PERIGO

® Nunca utilize o aparelho caso se encontrem pes-
soas, especialmente criangas ou animais, no peri-
metro de 15 m, uma vez que existe o perigo de
projecgdo de objectos pela lamina de corte.

® Risco de ferimentos graves em caso de projecgédo de
objectos ou se ficarem presos fios ou cordas na fer-
ramenta de corte. Antes da utilizagéo, inspeccione
minuciosamente a area de trabalho quanto a objec-
tos como pedras, paus, metal, fios, 0ssos ou brinque-
dos e remova-os.

A\ ATENCAO

® O aparelho n&o pode ser operado por criangas e jo-
vens.
® O aparelho ndo se destina a ser utilizado por pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou sem experiéncia e/ou conhecimentos.
® Mantenha criangas e outras pessoas afastadas da
area de trabalho enquanto estiver a utilizar o apare-
Iho.
® Tem de ter uma vista desobstruida da area de traba-
Iho para conseguir reconhecer possiveis perigos. Uti-
lize o aparelho apenas se existir uma boa
iluminagéo.
® N3o opere o aparelho préximo de postes, vedagdes,
edificios e outros objetos fixos.
® Desligue o motor, retire o conjunto da bateria e certi-
fique-se de que todas as pecas méveis se imobiliza-
ram completamente:
® Antes de ajustar a posigédo de trabalho do mecanis-
mo de corte.
® Antes de limpar ou remover uma obstrugéo do apa-
relho.
Deixar o aparelho sem vigilancia.
Antes de substituir acessorios.
Perigo de corte e esmagamento. Evite o contacto
com as ferramentas de corte. Nao cologue as maos
nem os dedos entre as ferramentas de corte ou nu-
ma posi¢cdo em que possam ser cortados ou esma-
gados.
® Perigo de lesdes. Nao modifique o aparelho.
® Certifique-se de que todos os dispositivos de prote-
céo, defletores e pegas estéo fixos de forma correta
e firme.

M\ CUIDADO

® Use protecdo ocular e auditiva.

® O uso de protecao auditiva pode limitar a sua capa-
cidade de ouvir sinais de alerta, por isso fique atento
a possiveis perigos nas imedia¢Ges da area de traba-
Iho.

® Utilize capacete quando trabalhar em areas com pe-
rigo de queda de objetos.

® Perigo de ledes em ferramentas de corte afiadas.
Quando manusear a ferramenta de corte, use luvas
de protecdo antideslizantes e resistentes.

® Perigo de lesdes, se vestuario solto, o cabelo ou
joias forem colhidos por pecas moéveis. Mantenha o
vestudrio e as joias afastados das pecas méveis da
maquina. Apanhe o cabelo comprido.

® N3o operar 0 aparelho se estiver sob a influéncia de
medicamentos ou drogas que afectem a capacidade

de resposta. Opere o aparelho apenas quando esti-
ver repousado e de boa saude.

® N3ao utilize o aparelho se este vibrar de forma anor-
mal ou se fizer ruidos anormais.

® Verifique o aparelho quanto a danos antes da sua uti-
lizacéo e certifique-se de que os parafusos estdo
bem apertados na lamina.

® N3ao utilize o aparelho se este tiver caido anterior-
mente, tiver sofrido uma pancada ou estiver visivel-
mente danificado. Mande reparar os danos de forma
adequada antes de voltar a colocar o aparelho em
funcionamento.

® Ndo utilize o aparelho em escadas ou bases insta-
veis.

® Antes do arranque do aparelho, certifique-se de que
néo é possivel as ferramentas de corte entrarem em
contacto com algum elemento.

® Perigo de les6es devido a lamina exposta. Coloque
a protecao da lamina quando o aparelho nédo estiver
a ser utilizado, incluindo durante breves pausas de
trabalho.

ADVERTENCIA

® N3ao force o aparelho contra arbustos densos. Isto
pode bloquear e abrandar o movimento das ferra-
mentas de corte. Se as ferramentas de corte blo-
guearem, reduza a velocidade de trabalho.

® N3o corte caules e ramos que seja 6bvio serem de-
masiado grandes para caberem entre as laminas de
corte. Para cortar caules e ramos maiores, utilizar um
serrote de mdo ou um serrote de podar sem motor.

Manutenc¢do e conservagao seguras
& ATENQAO ® Desligue o motor, retire o con-

junto da bateria e certifique-se de que todas as pecas
méveis se imobilizaram completamente:

® Antes de limpar ou realizar a manutencao do apare-

Iho.

® Antes de substituir acessorios.

® Perigo de lesBes devido a ferramentas de corte afia-
das. Seja especialmente cuidadosamente ao remover
ou colocar a prote¢do da lamina e ao limpar e lubrificar
o aparelho. ® Certifiqgue-se de que o aparelho se en-
contra em estado seguro verificando em intervalos re-
gulares se os pernos, porcas e parafusos estdo bem
apertados. ® Apds cada utilizagédo, remova a sujidade
das ferramentas de corte com uma escovarija e aplique
um 6leo adequado antiferrugem, antes de voltar a colo-
car a protecéo da lamina. O fabricante recomenda a uti-
lizagdo de um spray como lubrificagéo e protecéo
contra a ferrugem. Informe-se junto do servico de assis-
téncia técnica sobre sprays adequados para este efeito.
Pode lubrificar as ferramentas de corte antes de cada
utilizacéo da forma descrita.

A\ CUIDADO e utilize acessorios e pegas so-
bressalentes disponibilizadas pelo fabricante. Ao utili-
zar acessorios e pecas sobressalentes originais,
garante uma utilizagdo segura e o bom funcionamento
do aparelho.

ADVERTENC|A ® Limpe o produto antes de ca-

da utilizagdo com um pano macio seco.

AVISO e Os trabalhos de assisténcia técnica e ma-
nutengdo sé podem ser realizados por pessoal técnico
devidamente qualificado e com formagao especifica.
Para reparagéo do produto, recomendamos o envio pa-
ra um centro de assisténcia técnica autorizado. ® Sé

50 Portugués



pode realizar os ajustes e as reparagdes descritos nes-
te manual de instru¢des. Contacte o servigo de assis-
téncia técnica autorizado para a realizagéo de outras
reparacdes.

Transporte e armazenamento seguros

& ATENCAO ® Desligue o aparelho, deixe-o ar-
refecer e retire o conjunto da bateria, antes de armaze-
nar ou transportar o aparelho.

& CUIDADO e De forma a evitar acidentes e fe-
rimentos, transporte e guarde o aparelho com a protec-
¢ao da lamina montada e com a bateria removida.

® Perigo de lesdes e danos no aparelho. Para transpor-
te, imobilize o aparelho contra movimento ou queda.

ADVERTENCIA e Retire todos os objetos es-
tranhos do aparelho, antes de o transportar ou armaze-
nar. ® Armazene o aparelho num local seco e com boa
ventilag&o, fora do alcance das criangas. Mantenha o
aparelho afastado de produtos corrosivos, por exemplo,
produtos quimicos de uso no jardim. ® N&o guarde o
aparelho no exterior.

Riscos residuais
I\ ATENCAO

® Existem determinados riscos residuais, mesmo que
o aparelho seja utilizado conforme as instrugées. Po-
dem existir os seguintes riscos durante a utilizagéo
do aparelho:
® LesOes graves resultantes do contacto com as fer-
ramentas de corte. Mantenha as ferramentas de
corte afastadas do corpo e sempre abaixo do nivel
da cintura. Coloque a prote¢do da lamina quando o
aparelho néo estiver a ser utilizado, incluindo duran-
te breves interrupgdes do trabalho.
® Avibracdo pode causar ferimentos. Utilize a ferra-
menta correcta para cada trabalho, faga uso das pe-
gas previstas e limite o tempo de trabalho e a
exposicao.
® O ruido pode causar problemas auditivos. Utilize
protecdo auditiva e limite o ruido.
® Ferimentos resultantes de objectos projectados.

Reducéo dos riscos
A\ CUIDADO

® Uma utilizacéo prolongada do aparelho pode levar a
perturbagdes vasculares nas méos, devido a vibra-
cao. N&o é possivel estabelecer uma duragéo de uti-
lizagdo genericamente aplicavel, pois isso depende
de varios factores:

® Predisposicéo individual para problemas de circula-

¢éo (dedos frequentemente frios ou dormentes)

® Temperatura ambiente baixa. Use luvas quentes

para proteger as méaos.

® Circulagéo limitada devido a forca feita a agarrar.

® Umaoperacdo ininterrupta é mais prejudicial do que

uma operagao interrompida por pausas.
Em caso de utilizagéo regular e prolongada do apa-
relho e, perante a repeticao de sintomas como,
p. ex., dorméncia dos dedos ou dedos frios, deve
consultar um médico.

Utilizagcao prevista
A\ PERIGO

Utilizagcao n&do adequada
Perigo de vida devido a cortes

Utilize o aparelho apenas para os fins a que se destina.

® O aparador de sebes apenas foi previsto para uso
doméstico.

® O aparador de sebes foi previsto para trabalhos ao
ar livre.

® Porrazdes de seguranga, o aparador de sebes tem

de ser sempre agarrado com as duas maos.

O aparador de sebes apenas foi previsto para corte

de vegetacédo, p. ex., sebes e arbustos.

N&o utilizar o aparador de sebes em ambiente hi-

mido ou a chuva.

Utilizar o aparador de sebes apenas em ambientes

bem iluminados.

Por raz6es de seguranga, sdo proibidas quaisquer

modificacdes ou alteracdes no aparelho néo autori-

zadas pelo fabricante.

Qualquer outra utilizagao, p. ex., o corte de relva, arvo-

res ou ramos é proibida. Os perigos que sejam resulta-

do de uma utilizac&o inadmissivel sdo da

responsabilidade do utilizador.

Proteccdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
B& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulacéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salde humana e para o ambiente. Estes componentes
sd0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esté indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Unidades de seguranca
A\ CUIDADO
Unidades de seguranca alteradas ou em falta
As unidades de seguranga servem para a sua protec-
céo.
Nunca altere ou evite as unidades de segurancga.

Tecla de desbloqueio
A tecla de desbloqueio do interruptor do aparelho no
punho traseiro assegura a operagéo com as duas
maos. A tecla de desbloqueio bloqueia o interruptor do
aparelho, evitando assim um arranque descontrolado
do aparador de sebes.
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Protecao dalamina
A protecéo da lamina é um componente importante das
unidades de seguranca do aparador de sebes. Uma
protecdo da lamina danificada nédo pode ser mais utili-
zada, tendo de ser substituida.

Simbolos no aparelho

Sinal de perigo geral

Antes do arranque, leia o manual de ins-
trugdes todos os avisos de seguranga.

Utilize prote¢des auditiva e ocular ade-
guadas durante o trabalho com o apare-
Iho.

Perigo de les6es. Nao toque nas ferra-
mentas de corte afiadas.

Utilize luvas antideslizantes e resisten-
tes durante o trabalho com o aparelho.

Perigo resultante de objetos projetados.
Mantenha o publico, especialmente
criangas e animais domésticos, a pelo
menos 15 m de distancia da area de tra-
balho.

N&o exponha o aparelho a chuva ou a
condig6es humidas.

AT OD® >

Segure sempre o aparelho com ambas
as maos.

O nivel acustico garantido indicado na
etiqueta é de 93 dB.

Descricdo do aparelho

Neste manual de instru¢des é descrito o equipamento
méaximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figura, ver paginas com gréficos

Figura A

@ Punho, traseiro

@ Tecla de desbloqueio do interruptor do aparelho
@ Tecla de desbloqueio, punho

(@ Punho, dianteiro

@ Interruptor do aparelho

(®) Protegéo das méaos

(@) Varredora do material de corte

Lamina

(9) Protegéo da lamina

*Conjunto da bateria Battery Power 18/25

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ *Aparelho de carga rapida Battery Power 18 V
@ Placa de caracteristicas

* opcional

Conjunto da bateria

O aparelho pode ser operado com um conjunto de ba-
teria Kércher 18 V Battery Power.

A\ ATENCAO

Arranque descontrolado

Perigo de vida devido a corte

Retire a bateria do aparelho antes de todos os trabalhos
de preparacéao.

Inserir a bateria
ADVERTENCIA

Contactos sujos

Danos no aparelho e na bateria

Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos

contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,

limpe os mesmos.

Aviso

Utilize apenas baterias totalmente carregadas.

Figura B

1. Introduzir a bateria no suporte até encaixar audivel-
mente.

Recomendamos que as pessoas que estejam a uti-
lizar o aparelho pela primeiravez, antes de trabalha-
rem com o aparador de sebes, sejam instruidas por
um utilizador experiente e pratiquem o manusea-
mento e as varias técnicas.

Operagdo basica

1. Verificar o material a cortar quanto a presenca de
papel, peliculas de plastica ou arames e, se neces-
s&rio, remové-los.

2. Montar a varredora do material de corte.
FiguraC

3. Remover a prote¢do da lamina.

4. Agarrar o aparador de sebes com as ambas as
maos.

Ligar o aparelho
1. Premir atecla de desbloqueio do interruptor do apa-
relho.
Figura D
2. Premir o interruptor do aparelho.
O aparelho arranca.
3. Soltar o interruptor do aparelho.
O aparelho para.

. Técnicas de trabalho
Aviso
Obtera um corte uniforme se seguir alguns pontos de
orientacéo.
1. Ligue o aparelho e aproxime-se do material a cortar.
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2. Corte as folhas e os ramos com um movimento pen-
dular.

Figura E

No caso de ramos mais grossos, execute um movi-
mento de serragem, mas sem embeber a lamina na
vegetacéao.

Corte as sebes e 0s arbustos de baixo para cima.
Para cortar as pontas, execute um movimento osci-
lante largo e incline ligeiramente a lamina.

Para cortar vegetacao rasteira, como coberto vege-
tal, mantenha a lamina na horizontal.

w

o s

o

Rodar a pega
A pega traseira roda para permitir trabalhar confortavel-
mente em areas verticais.
1. Puxe atecla de desblogueio da pega para cima.
Figura F
2. Rode a pega para a posigdo pretendida até engatar
de forma audivel.

Remover a bateria
I\ ATENCAO

Arranque descontrolado

Perigo de ferimentos

Durante as pausas de trabalho e antes de realizar qual-
quer trabalho de manutengéo e conservagao, retire a
bateria do aparelho.

Figura G

1. Premir a tecla de desbloqueio.

2. Retirar a bateria do aparelho.

A\ CUIDADO

N&o observancia do peso
Perigo de ferimentos e danos
Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

I\ CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Antes do transporte, retire o conjunto da bateria do apa-
relho.

Transporte o aparador de sebes apenas com a prote-
cédo da lamina colocada.

I\ CUIDADO

N&o observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

A\ CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Antes do transporte, retire o conjunto da bateria do apa-
relho.

Armazene o aparador de sebes apenas com a prote¢ao
da lamina colocada.

O aparelho s6 pode ser armazenado no interior.

I\ CUIDADO

Arranque descontrolado
Ferimentos de corte

Retire a bateria do aparelho antes de todos os trabalhos
realizados no mesmo.

A\ CUIDADO

Perigo de les6es devido a laminas afiadas.
Utilize 6culos de protecéo e luvas de protecéo durante
todos os trabalhos no aparelho.

Limpeza do aparelho
ADVERTENCIA

Limpeza inadequada

Danos no aparelho

Limpe o aparelho com um pano hdmido.

N&o utilize produtos de limpeza com solventes.

Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Na&o limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou de

agua de alta presséo.

Figura H

1. Deixar arrefecer o aparelho.

2. Eliminar restos de vegetagéao e sujidade da lamina
e da carcaca do motor.

3. Limpar as fendas de ventilagdo do aparelho com
uma escova.

Verificar a unido roscada da lamina

A\ CUIDADO

Unido roscada frouxa

Perigo de cortes devido a movimentos descontrolados

da lamina

Verifique regularmente a unido roscada da lamina

guanto a aperto firme.

Figural

1. Verifique os parafusos/roscas quanto a firmeza de
aperto.

2. Reapertar os parafusos/porcas frouxos.

Lubrificar as arestas de corte das laminas
Para manter a qualidade das laminas, as arestas de
corte devem ser lubrificadas ap6s cada utilizagéo.
Aviso
A utilizacédo de 6leo de maquina fluido ou 6leo em spray
permite obter excelentes resultados.

Figura J

1. Colocar o aparelho numa base plana.

2. Aplicar o 6leo na face superior das arestas de corte
das laminas.

Amolacdo das arestas de corte das laminas

Aviso

Durante a amolagéo, remova o minimo de material pos-
sivel e mantenha o angulo original dos dentes da aresta
de corte.

A\ CUIDADO

Lamina agugada

Ferimentos de corte

Utilize luvas de protecgao adequadas durante a amola-

¢ado das laminas.

1. Fixe alamina num torno de bancada.

Amole a face livre dos dentes da aresta de corte
com uma lima.

3. Continuar a mover a lamina cuidadosamente com a
mao até os dentes ndo amolados ficarem acessi-
veis.

4. Amole a face livre de todos os dentes da aresta de
corte com uma lima.
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Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de davida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservacao, pelo
gue mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca € total. Isto néo representa
qualquer defeito.

Erro Causa

Reparacédo

O aparelho néo arranca

O conjunto da bateria néo esta bem colo-|®

Introduzir o conjunto da bateria no suporte

cado. até encaixar.

O conjunto da bateria esta descarrega- |® Carregar conjunto da bateria.
do.

O conjunto da bateria tem defeito ® Substituir o conjunto da bateria.

O aparelho para durante

aoperacao tado.

Lamina bloqueada devido a material cor-|®

Remover material cortado da lamina.

Sobreaquecimento da bateria

® Interromper o trabalho e aguardar até que
a temperatura da bateria fique na gama
normal.

Sobreaquecimento do motor

® Interromper o trabalho e deixar que o mo-
tor arrefeca

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Dados técnicos

HGE 18-
50

Caracteristicas do aparelho
Tensdo eléctrica de servigo \% 18

Ralenti (ajuste normal) /min 1350 +/-
10%
Diédmetro do material a cortar mm 22

(méx.)
Valores determinados de acordo com EN 60745-1,
EN 60745-2-15

Nivel acUstico Lya dB(A) 80,2

Inseguranca Kpa dB(A) 3,0

Nivel de poténcia sonora Ly + dB(A) 93

Inseguranca Kya

Valor de vibragdes transmitidas m/s? 0,2

ao sistema mao-brago punho

dianteiro

Valor de vibragdes transmitidas ~ m/s? 0,2

ao sistema méao-braco punho tra-

seiro

Inseguranca K m/s? 15

Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura mm 970 x
213 x
188

Comprimento da lamina de corte  mm 500

Peso (sem conjunto de bateria) kg 2,9

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Valor de vibracéo
A\ ATENCAO

O valor de vibragéo indicado foi medido com um méto-
do de ensaio padréo, podendo ser usado para compa-
ragao dos aparelhos.

O valor de vibragéo indicado pode ser usado numa ava-
liacdo proviséria da carga.

Dependendo do tipo de utilizagdo a que o aparelho é
sujeito, as emissdes de vibragdes durante a utilizagéo
momentanea do aparelho podem divergir do valor total
indicado.

Aparelhos com um valor de vibragdo de méo/
braco > 2,5 m/s2 (ver capitulo Dados
Técnicos no manual de instrugdes)

A CUIDADO e A utilizac&o ininterrupta do apa-
relho durante vérias horas pode causar dorméncia.

® Use luvas quentes para proteger as maos. ® Faca
pausas regulares durante o trabalho.

Declaragédo de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de salde e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagéo de altera¢cdes na ma-
guina sem 0 Nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Aparadores de sebes

Tipo: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2000/14/CE (+2005/88/CE)

2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010
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Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do

2000/14/CE, conforme alterado pela 2005/88/CE: Ane-
xo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

Medido:91,2

Garantido:93

Os signatarios actuam em nome e em procuragdo do
Conselho de Administracéo.

- . RN
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Representante da documentagéo: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/07/2018
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Generelle henvisninger

Lees disse sikkerhedshenvisninger, denne origi-
nale driftsvejledning og de sikkerhedshenvis-
ninger, der er vedlagt batteripakken, samt den
medfglgende originale driftsvejledning til batte-
ripakken/standardladeaggregatet, inden maskinen ta-
ges i brug farste gang. Betjen maskinen i henhold til
disse. Opbevar heeftet til senere brug eller til efterfgl-
gende ejere.

Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

A FARE

® Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

N\ ADVARSEL

® Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kvaestelser eller dad.

M\ FORSIGTIG

® Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMZERK

® Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
materielle skader.

Sikkerhedshenvisninger

Under arbejder med heekkeklippere skal seerlige
sikkerhedsforanstaltninger og adfeerdsregler over-
holdes, da der er risiko for personskader under ar-
bejder med haekkeklippere.

Ud over disse sikkerhedshenvisninger skal de lokale
sikkerheds- og uddannelsesforskrifter (f.eks. fra myn-
digheder, brancheforeninger eller arbejdstilsyn) over-
holdes. | lokale forordninger kan anvendelsen af
maskinen veere tidsmaessigt begraensede (tidspunkt pa
dagen eller aret). Overhold de lokale bestemmelser.

Generelle sikkerhedshenvisninger for el-
veerktgj

A\ ADVARSEL

® | s alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger.
Der er risiko for elektrisk stad og/eller alvorlige kvae-
stelser, hvis sikkerhedshenvisningerne og anvisnin-
gerne ikke overholdes. Opbevar alle
sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne til
senere brug.

Begrebet "el-veerktgj", der anvendes i sikkerhedshen-

visningerne, omfatter netdrevet el-veerktgj (med netka-

bel) og batteridrevet el-vaerktgj (uden netkabel).

1 Sikkerhed p& arbejdsstedet

a Hold arbejdsomradet rent og serg for god be-
lysning. Rodede eller dérligt oplyste arbejdsom-
r&der kan forarsage ulykker.

b El-veerktgjet méikke anvendes i omrader med
eksplosionsfare, hvor der befinder sig brand-
bare veesker, gasser eller stgv. El-veerktgj afgi-
ver gnister, som kan antaende stgvet eller
dampene.

¢ Hold bgrn og andre personer veek, mens el-
veerktgjet anvendes. Du kan miste kontrollen
over maskinen, hvis du bliver forstyrret.

2 Elektrisk sikkerhed

a Tilslutningsstikket pa el-veerktgjet skal passe
i stikdasen. Der maikke foretages nogen form
for eendringer pé stikket. Der mé& ikke anven-
des adapterstik sammen med jordforbundet
el-veerktgj. Originale stik og passende stikdaser
forringer risikoen for elektrisk stgd.

b Undga kontakt med jordforbundne overflader
sdsom rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Risikoen for elektrisk stad @ges, hvis kroppen har
jordforbindelse.

¢ Udseet ikke el-vaerktgj for regn eller fugt. Hvis
der treenger vand ind i el-veerktgjet, gges risikoen
for elektrisk stad.

d Brug ikke kablet til at |ofte el-veerktgjet, haen-
ge det op eller treekke stikket ud af stikdésen.
Hold kablet vaek fra varme, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele p4 maskinen. Beskadi-
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gede eller snoede tilslutningskabler gger risikoen
for elektrisk stad.

e Anvend kun forleengerkabler, der er beregnet
til udendgrs brug, hvis du arbejder med el-
veerktgjet i det fri. Risikoen for elektrisk stad for-
ringes, hvis der anvendes et forleengerkabel, der
er beregnet til udendars brug.

f Anvend et HFI-relee/Fl-relee, hvis el-veerktgjet
anvendes i fugtige omgivelser. Anvendelse af
et HFI-relee/FI-relee forringer risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

a Veer opmeaerksom, overvej, hvad du ger, og
brug din fornuft, nar du arbejder med el-vaerk-
tgj. Brug ikke el-veerktgj, hvis du er treet eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmeerksomhed under arbejdet med
el-vaerktgj kan medfere alvorlige kvaestelser.

b Beer personligt beskyttelsesudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Hvis der baeres personligt
beskyttelsesudstyr, sdsom stgvmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hare-
veern, forringes risikoen for kveestelser, afhaen-
gigt af el-veerktgjets anvendelse.

¢ Undg4, at maskinen starter utilsigtet. Kontrol-
1ér, om el-veerktgijet er slaet fra, inden du til-
slutter stramforsyningen og/eller batteriet,
|after det op eller baerer det. Hvis du holder fin-
geren pa kontakten, mens du baerer el-veerktgijet,
eller maskinen er taendt, nar stremforsyningen til-
sluttes, kan det medfgre ulykker.

d Fjern indstillingsveerktgj eller skruenggle, in-
den du teender for el-vaerktgjet. Et veerktgj eller
en nggle, der befinder sig i roterende maskinde-
le, kan medfare kvaestelser.

e Undg& unormale kropsstillinger. Sgrg for at
sta fast, og serg altid for at have ligeveegt. S&-
ledes har du bedre kontrol over el-veerktgjet i en
uventet situation.

f Beer egnet tgj. Beer ikke Igstsiddende tgj eller
smykker. Hold har, tgj og handsker veek fra
bevaegelige dele. Lgstsiddende tgj, handsker,
smykker eller langt har kan blive grebet og truk-
ket med af bevaegelige dele.

g Hvis der kan monteres stgvudsugnings- og -
opsamlingsanordninger, skal du sikre dig, at
disse er korrekt tilsluttet og anvendes kor-
rekt. Fare p& grund af stev kan forringes ved an-
vendelse af en stavudsugning.

Anvendelse og handtering af el-veerktgj

a Undgé at overbelaste maskinen. Anvend et el-
veerktgj, der passer til det pageeldende arbej-
de. Med det passende el-veerktgj arbejder du
bedre og mere sikkert inden for det angivne ef-
fektomrade.

b Brug ikke el-veerktgj med defekt kontakt. Etel-
veerktgj, som ikke kan teendes eller slukkes, er
farligt og skal repareres.

c Tag stikket ud af stikdasen og/eller fiern bat-
teriet, inden du foretager indstillinger pa ma-
skinen, skifter tilbehgrsdele eller leegger
maskinen til side. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer en utilsigtet start af el-veerktgjet.

d Opbevar el-veerktgj, der ikke anvendes, uden
for barns raekkevidde. Lad ikke personer an-
vende maskinen, der ikke er fortrolige med
det eller ikke har leest disse anvisninger. El-

veerktgj er farligt, hvis det anvendes af uerfarne
personer.

e Sgrg for omhyggelig vedligeholdelse af el-
veerktgj. Kontrollér, om de beveegelige dele
fungerer korrekt og ikke er blokeret, om dele
er braekket eller beskadiget p& en s&dan ma-
de, at el-veerktgjet ikke fungerer korrekt. Lad
beskadigede dele reparere, inden du tager
maskinen i brug. Mange uheld skyldes el-veerk-
tej, der er darligt vedligeholdt.

f Hold skeereveerktgj skarpt og rent. Ordentligt
vedligeholdt skeereveerktgj med skarpe skeere-
kanter szetter sig ikke sa let fast og er lettere at
styre.

g Anvend el-veerktgj, tilbehgr, hjelpeveerktgj
etc. i overensstemmelse med anvisningerne
til disse. Tag hensyn til arbejdsbetingelserne
og det arbejde, der skal udfagres. Det kan med-
fare farlige situationer, hvis el-veerktgjet anven-
des til andre formal end det beregnede.

Brug og pleje af batteripakker

a Oplad kun batteripakken ladeaggregater, der
er godkendt af producenten. Ladeaggregater,
som ikke er egnet til den pagaeldende batteripak-
ke, kan forarsage brand.

b Anvend kun maskinen med en egnet batteri-
pakke. Det kan medfgre kvaestelser og brandfa-
re, hvis der anvendes en anden batteripakke.

¢ Hvis batteripakken ikke anvendes, skal den
holdes vaek fra metalliske genstande som
kontorklips, magnter, naggler, sgm, skruer eller
andre sma metalgenstande, som kan forarsa-
ge en kortslutning. En kortslutning kan fere til
brand eller eksplosion.

d Under visse omstaendigheder kan der sive
vaeske ud af batteripakken. Undga kontakt
med denne veeske. Vask dig grundigt med
vand, hvis du kommer i kontakt med vaesken.
Kontakt laegen, hvis veesken kommer i kon-
takt med gjnene. Batterivaeske kan forarsage
udsleet og hudirritation.

Service

a Lad kun el-veerktgj reparere af kvalificerede
fagfolk og kun med originale reservedele. P&
den made opretholdes maskinens sikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger for heekkeklippere

® Hold alle legemsdele veek fra kniven. Forsgg ik-

ke at fjerne materiale, nar kniven er aktiveret, el-
ler at holde fast i materiale, der skal skeeres.
Fjern kun fastklemt materiale, nar maskinen er
slukket. Et gjebliks uopmaerksomhed ved anven-
delse af haekkeklipperen kan medfare alvorlige
kveestelser.

® Beer haekkeklipperen i grebet ved standset kniv.

Seet altid beskyttelseskappen p& under trans-
port og opbevaring af haekkeklipperen. Forsigtig
handtering af maskinen reducerer faren for kveestel-
ser pa grund af kniven.

® Hold kun fast i elveerktgjet ved de isolerede

grebsflader, da kniven kan komme i bergring
med bgjede strgmledninger. Knivens kontakt med
en spaendingsfgrende ledning kan seette metaldele
under spaending og medfgre elektrisk stad.

® Hold dig veek fra ledninger og kabler under drif-

ten. Under driften kan ledninger og kabler blive gre-
bet og skilt i to af kniven.
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Sikker drift
A FARE

® Brug aldrig maskinen, hvis der befinder sig personer,
iseer barn, eller dyr i en omkreds p& 15 m, da der er
risiko for, at genstande slynges veek af skeerekniven.

® Alvorlig tilskadekomst, hvis genstande slynges vaek
af skeerekniven, eller trdd eller snor vikles ind i skae-
reveerktgjet. Undersgg omhyggeligt arbejdsomradet
for genstande sdsom sten, kaeppe, metal, trad, knog-
ler eller legetgj, og fjern det, far du bruger maskinen.

N\ ADVARSEL

® Bgrn og unge ma ikke anvende maskinen.

® Dette apparat er ikke beregnet til at skulle anvendes
af personer med begraensede fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller
mangel pa viden.

® Hold barn og andre personer veek fra arbejdsomra-
det, n&r du anvender apparatet.

® Det er ngdvendigt med et uhindret udsyn til arbejds-
omradet for at opdage mulige farer. Anvend kun ma-
skinen med god belysning.

® Anvend ikke maskinen i neerheden af stolper, hegn,
bygninger eller andre ubeveegelige genstande.

® Sjuk for motoren, fiern batteripakken og sgrg for, at
alle bevaegelige dele er stoppet fuldstaendig:

® Fgr du indstiller skeereveerkets position.

® Far du renger eller fierner en blokering p4 maski-

nen.

® Lader maskinen veere uden opsyn.

® Fgr du skifter tilbehgrsdele.

® Skeere- og knusefare. Undga kontakt med skeere-
veerktgjerne. Placér ikke hand eller fingre mellem
skeereveerktgjerne eller i en position, hvor de kan bli-
ve skéret eller knust.

® Fare for kvaestelser. Foretag ingen andringer p& ma-
skinen.

® Sgrg for, at alle beskyttelsesanordninger, afbgjere og
greb er fastgjort korrekt og sikkert.

N FORSIGTIG

® Beer fuldt gjen- og hgreveern.

® Hgrevaern kan nedseette evnen til at hgre advarsels-
signaler. Veer derfor opmaerksom p& mulige farer i
neerheden og i arbejdsomradet.

® Beer hovedbeskyttelse under arbejder i omrader,
hvor der er fare for nedfaldende genstande.

® Fare for tilskadekomst pa skarpe skeereveerktajer.
Beer skrid- og slidsikre beskyttelseshandsker under
hé&ndteringen af skeereveerktgjet.

® Der er fare for tilskadekomst, hvis lgst siddende tgj,
har eller smykker bliver grebet af maskinens bevee-
gelige dele. Hold tgj og smykker veek fra maskinens
beveegelige dele. Seet langt har op i en hestehale.

® Du ma ikke anvende apparatet, hvis du er under pa-
virkning af medikamenter eller stoffer, som begraen-
ser reaktionsevnen. Anvend kun apparatet, nar du er
udhvilet og ved godt helbred.

® Apparatet ma ikke bruges, hvis det vibrerer useed-
vanligt eller afgiver useedvanlige lyde.

® Inden arbejdet kontrolleres apparatet for beskadigel-
ser, og serg for at skruerne pa kniven er spaendt
stramt.

® Maskinen mé ikke bruges, hvis den forinden er faldet
ned, har faet et slag eller har synlige beskadigelser.
Fa skaderne repareret korrekt, inden du tager maski-
nen i brug igen.

® Apparatet mé& ikke bruges pa stiger eller ustabile un-
dergrunde.

® Sgrg for at skeereveerktgjet ikke kan komme i kontakt
med noget, inden du starter maskinen.

® Fare for kvaestelser pa grund af fritiggende knive.
Seet knivbeskyttelsen pd, nér du ikke bruger maski-
nen, ogsa under korte arbejdspauser.

BEMAERK

® Fgr ikke maskinen gennem teet buskads med magt.
Derved kan skaereveerktgjerne blokerer og bliver
langsommere. Seet arbejdshastigheden ned, hvis
skeereveerktgjerne blokeres.

® Skeer ikke i grene og kviste, der tydeligvis er for store
til at passe mellem skeerebladene. Anvend en hand-
eller grensav uden motor til at skeere starre grene el-
ler kviste.

Sikker vedligeholdelse og pleje
A ADVARSEL e siuk for motoren, fiern batteri-

pakken og sgrg for, at alle bevaegelige dele er stoppet
fuldsteendig:

® For du rengar eller efterser maskinen.

® Fgr du skifter tilbehgrsdele.

® Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe skeere-
veerktgjer. Veer seerligt omhyggelig, ndr du fierner eller
monterer knivbeskyttelsen og renggr og smgrer maski-
nen. ® Kontrollér, at maskinen er i sikker tilstand ved re-
gelmaessigt at kontrollere, at bolte, matrikker og skruer
er spaendt. ® Fjern efter hver anvendelse snavs p&
skeereveerktgjet med en hérd barste, og péfer en egnet
olie til at beskytte mod rust, far du monterer knivbeskyt-
telsen igen. Producenten anbefaler en spray til rustbe-
skyttelse og smgring. Spgarg efter en egnet spray hos
kundeservice. Du kan smgre skeerevaerktgjerne som
beskrevet fgr hver anvendelse.

A\ FORSIGTIG e Anvend kun tilbehar og reser-
vedele, der er godkendt af producenten. Originalt tilbe-
hgr og originale reservedele er en garanti for en sikker
og fejlfri drift af apparatet.

BEMARK e Renggr produktet efter hver anven-
delse med en blad, ter klud.

Obs e service- og vedligeholdelsesarbejder ma kun
udfgres af dertil kvalificeret og seerligt uddannet perso-
nale. Vi anbefaler at sende produktet til reparation hos
et autoriseret servicecenter. ® Der ma kun udfgres de
indstillinger og reparationer, der er anfgrt i denne drift-
svejledning. Kontakt din autoriserede kundeservice for
reparationer, der ligger uden for dette omréade.

Sikker transport og opbevaring
& ADVARSEL e siuk for maskinen, lad den kg-

le af og fiern batteripakken, far du opbevarer eller trans-
porterer den.

& FORSIGTIG e For at undgé ulykker og kvae-
stelser ma apparatet kun transporteres og opbevares
med installeret knivbeskyttelse og uden isat batteri.

® Fare for tilskadekomst og skader p& maskinen. Sgrg
for at sikre maskinen mod beveegelse eller fald under
transport.

BEMAERK e Fjern alle fremmedlegemer fra maski-
nen, far du transporterer eller opbevarer den. ® Opbe-
var maskinen pa et tart og godt ventileret sted, hvor

bgrn ikke har adgang. Hold maskinen veek fra aetsende
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stoffer, sdsom havekemikalier. ® Opbevar ikke maski-
nen udendgars.

Resterende risici

N\ ADVARSEL

® Selvom apparatet anvendes som foreskrevet, er der
stadig visse, resterende risici. Fglgende farer kan op-
std ved brug af apparatet:
® Alvorlige kveestelser ved kontakt med skeereveerkta-
jerne. Hold skeereveerktgjerne veek fra kroppen og
lavere end hoftehgjde. Anvend knivbeskyttelsen,
nar du ikke bruger maskinen, ogsa under korte ar-
bejdsafbrydelser.
® Vibration kan forarsage tilskadekomst. Brug det rig-
tige veerktgj til de enkelte arbejdsopgaver, brug de
dertil beregnede greb, og begreens arbejdstiden og
eksponeringen.
® Larm kan medfgre hgreskader. Beer hgreveern, og
begreens belastningen.
® Tilskadekomst pga. udslyngede genstande.

Risikoreduktion

M\ FORSIGTIG

® Hvis apparatet anvendes i leengere tid, kan blodgen-
nemstrgmningen i haenderne nedszettes pa grund af
vibrationer. Der findes ingen generelt geeldende an-
vendelsestid, idet denne afhaenger af flere faktorer:
® Personlig tendens til darligt blodomlgb (ofte kolde
fingre, fingerklge)
® Lave omgivelsestemperaturer. Baer varme hand-
sker for at beskytte haenderne.
® Darlig blodgennemstremning, fordi der holdes godt
fast.
® Anvendelse uden afbrydelse er mere skadeligt, end
hvis der holdes pauser.
Kontakt laegen, hvis symptomerne, f.eks. fingerklge,
kolde fingre, optreeder gentagne gange ved regel-
meessig, leengerevarende anvendelse af apparatet.

Bestemmelsesmeessig anvendelse
A FARE

Ikke korrekt anvendelse

Livsfare p& grund af snitsar

Anvend kun maskinen i henhold til dens formal.

® Heekkeklipperen er kun beregnet til privat brug.

® Haekkeklipperen er beregnet til udendars arbejde.

® Afsikkerhedsmeessige grunde skal heekkeklipperen
altid holdes sikkert med begge haender.

® Haekkeklipperen er kun egnet til klipning af planter,
f.eks. haekke og buske.

® Anvend ikke haekkeklipperen i vade omgivelser eller
ved regn.

® Anvend kun haekkeklipperen i omgivelser med god
belysning.

® Det er af sikkerhedsmeessige grunde forbudt at fore-
tage ombygninger og aendringer p& maskinen, der
ikke er tilladt af producenten.

Enhver anden anvendelse, f.eks. at skeere grees, traeer

eller grene, er ikke tilladt. Brugeren er ansvarlig for farer,

der opstar pa grund af ikke tilladt anvendelse.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, mé ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes p&
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pd emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger
A\ FORSIGTIG

Manglende eller eendrede sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttelse.
Sikkerhedsanordninger mé aldrig sendres eller ignore-
es.

=

Oplésningstast
Oplasningstasten maskinkontakt pa det bagerste hand-
tag sikrer tohandsbetjeningen. Opl&sningstasten bloke-
rer maskinkontakten, og forhindrer dermed en
ukontrolleret start af haekkeklipperen.

Knivbeskyttelse
Knivbeskyttelsen er en vigtig bestanddel af haekkeklip-
perens sikkerhedsanordninger. Der ma ikke anvendes
en beskadiget knivbeskyttelse, og denne skal omgaen-
de udskiftes.

Symboler pa maskinen

Generelt advarselssignal

Lees driftsvejledningen og alle sikker-
hedsforskrifter far ibrugtagning.

Beer egnet gjen- og hareveern under ar-
bejdet med maskinen.

Fare for kveestelser. Rar ikke ved de
skarpe skaereveerktgjer.

Beer skrid- og slidsikre beskyttelses-
handsker under arbejdet med maskinen.

eD® P>
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Fare pa grund af udslyngede genstande.
Hold tilskuere, iseer bgrn og husdyr,
mindst 15 m veek fra arbejdsomradet.

Udseet ikke maskinen for regn eller fugti-
ge forhold.

Hold altid maskinen med begge heender.

Det garanterede lydtryksniveau, som er
angivet pa etiketten, er pa 93 dB.

[ D) Lwa
B

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afhaengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Billede se grafiksider

Figur A

(@) Héndtag, bagved

@ Sikkerhedstast maskinkontakt
(® Oplésningstast handtag

(@) Handtag, foran

(5) Maskinkontakt

(6) Handbeskyttelse

(@ Materialevender

Kniv

(9 Knivbeskyttelse
*Batteripakke Battery Power 18/25
@ Oplasningstast batteripakke

@ * Hurtigladeaggregat Battery Power 18V
@) Typeskilt
* option

Batteripakke

Maskinen kan anvendes med en Karcher 18 V Battery
Power batteripakke.

Ibrugtagning
A\ ADVARSEL

Ukontrolleret start

Livsfare p& grund af snitsar

Ved alle forberedende foranstaltninger skal batteriet ta-
ges ud af maskinen.

Iseetning af batteriet

BEMZAERK

Snavsede kontakter

Skader p& apparat og batteri

Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-
den iseetning, og rengar dem eventuelt.

Obs

Anvend kun batterier, der er helt opladt.

Figur B

1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar tydeligt i ind-
greb.

Betjening

Vi anbefaler, at fgrstegangsbrugere inden arbejdet
med hakkeklipperen instrueres af en erfaren per-
son, og gver handtering og teknikker.

Grundlaeggende betjening
1. Kontrollér materiale for fremmedlegemer som papir,
folie eller stéltrad og fiern det i givet fald.
2. Monter materialevenderen.
Figur C
3. Afmontér knivbeskyttelsen.
4. Hold fast i haekkeklipperen med begge heender.

Start af maskinen
1. Tryk p& opl&sningstasten maskinkontakt.
Figur D
2. Tryk p& maskinkontakten.
Apparatet starter.
3. Slip maskinkontakten.
Maskinen stopper.

Arbejdsteknikker

Obs

Du opnar et ensartet snit med en retningssnor.

1. Teend maskinen og far den hen til materialet.

2. Blade og grene klippes med en svingende beveegel-
se.
Figur E

3. Ved tykkere grene udfgres en savbevaegelse, men
stik ikke ind i planten.

4. Buske og haekke klippes nedefra og op.

5. Ved klipning af spidser udfgres en bred svingbevee-
gelse, og kniven hzeldes samtidigt en smule pa skra.

6. Til klipning af lave planter, som bunddaekke holdes
kniven vandret.

Drejning af greb
Det bagerste greb kan drejes for at kunne arbejde kom-
fortabelt pa lodrette flader.
1. Treek oplasningstasten handtag opad.
Figur F
2. Drej handtaget til den gnskede position til det kan
hares, at det gar i hak.

Udtagning af batteriet
N\ ADVARSEL

Ukontrolleret start

Risiko for tilskadekomst

Tag batteripakken ud af apparatet under pauser og far
service- og vedligeholdelsesarbejde.

Figur G

1. Tryk p& sikkerhedstasten.

2. Tag batteriet ud af apparatet.

M\ FORSIGTIG

Manglende overholdelse af veegten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom p& maskinens vaegt ved transporten.
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M\ FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsar

Tag batteriet ud af maskinen inden transporten.
Transportér kun heekkeklipperen med monteret knivbe-
skyttelse.

Opbevaring
A\ FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom pa maskinens veaegt ved opbevaring.

AN FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsar

Tag batteriet ud af maskinen inden transporten.
Opbevar kun haekkeklipperen med monteret knivbe-
skyttelse.

Maskinen ma kun opbevares indendgrs.

Pleje og vedligeholdelse
A\ FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsar

Tag batteriet ud af maskinen far alle arbejder pa maski-
nen.

N\ FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst p& grund af skarpe knive
Baer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker ved al-
le arbejder pd maskinen.

Renggring af maskinen
BEMZAERK

Ukorrekt renggring

Skader p& maskinen

Renggr maskinen med en fugtig klud.

Anvend ikke aggressive renggringsmidler med oplgs-
ningsmidler.

Dyp ikke maskinen i vand.

Rengear ikke maskinen med en slange- eller hgjtryks-
vandstréle.

Figur H

1. Lad maskinen kgle af.

2. Befri kniv og motorkabinet for planterester og snavs
med en bgrste.
Renggr maskinens ventilationsabninger med en
barste.

Kontrol af knivens forskruning
A\ FORSIGTIG

Losnet forskruning

Snitsér pa grund af ukontrolleret beveegelse med kniven
Kontrollér regelmaessigt, at knivens forskruning sidder

godt fast.

Figur |

1. Kontrollér, at skruerne/mgtrikkerne sidder godt fast.
2. Speend lgsnede skruer/matrikker.

Oliering af knivklingerne

For at opretholde knivkvaliteten bgr knivklingerne smg-
resbmed olie efter hver anvendelse.

S
Du opnar et godt resultat ved anvendelse af tyndtflyden-
de maskinolie eller sprgijteolie.
Figur J
1. Leeg maskinen pa et jeevnt underlag.
2. Pafar olie pa knivklingernes overside.

Slibning af knivklingerne
Obs
Fjern ved slibningen sa lidt materiale som muligt, og op-
rethold klingetandens oprindelige vinkel.

M\ FORSIGTIG

Skarpe knive

Shitsar

Beer egnede beskyttelseshandsker ved slibning af kniv-

klingerne.

1. Fastspaend kniven i et skruestik.

2. Slib den fritiggende side af klingens teender med en
fil.

3. Skub kniven forsigtigt videre med h&nden, indtil de
klingetaender, der ikke er slebet, bliver tilgaengelige.

4. Slib den fritiggende side af klingens taender med en
fil.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle &rsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfeelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo aeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
leengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl Arsag Afhjeelpning
Maskinen starter ikke Batteripakken er ikke sat korrekt i. ® Skub batteripakken ind i holderen, til den
gar i indgreb.
Batteripakke er tom. ® Oplad batteripakken.
Batteripakken er defekt. ® Udskift batteripakken.
Maskinen stopper under |Kniv blokeret af materiale. ® Fjern materialet fra kniven.
drift Batteriet er overophedet ® Afbryd arbejdet og vent til batteritempera-
turen ligger i det normale omrade.
Motoren er overophedet ® Afbryd arbejdet og lad motoren afkale.
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| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pA maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at nedenstdende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den seelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Haekkeklippere

Type: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Relevante EU-direktiver
2000/14/EF (+2005/88/EF)

2014/30/EU
HGE 18-
50 2006/42/EF (+2009/127/EF)
- 2011/65/EU
Eficisdataimasking Anvendte harmoniserede standarder
Driftsspaending \% 18 EN 50581: 2012
Tomgangsomdrejningstal (indstil- /min 1350 +/- EN 55014-1: 2017
ling normal) 10% EN 55014-2: 2015
- - EN 60745-1:2009+A11:2010
Diameter materiale (maks.) mm 22 EN 60745-2-15:2009+A1:2010
Beregnede vaerdier iht. EN 60745-1, EN 60745-2-15 Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
Lydtryksniveau Ly dB(A) 80,2 2000/14/EF og eendret af 2005/88/EF: Tilleeg V
Usikkerhed Kpa dB(A) 3,0 Ly?effekmiveau dB(A)
- Malt:91,2

Ly_deffektmveau Lwa + dB(A) 93 Garanteret:93
usikkerhed Ky Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
Hand-arm-vibrationsveerdi forre-  m/s? 0,2 dennes fuldmagt.
ste handtag
Hand-arm-vibrationsveerdi bager- m/s? 0,2 ..
ste handtag B o
Usikkerhed K m/s2 15 H. Jenner S. Reiser
M2l o g veegt Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Laengde x bredde x hgjde mm 970 x Dokumentationsbefuldmaegtiget: S. Reiser

213 x Alfred Kércher SE & Co. KG

188 Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

- 71364 Winnenden (Germany)

Knivsleengde mm 500 TIf.: +49 7195 14-0
Veegt (uden batteripakke) kg 2,9 Fax: +49 7195 14-2212

Der tages forbehold for tekniske eendringer.

N\ ADVARSEL

Den angivne vibrationsveerdi blev mélt med en standard
testning og ma anvendes til sammenligning af maski-
ner.

Den angivne vibrationsveerdi ma anvendes i en forelg-
big vurdering af belastningen.

Afhaengigt af hvilken made maskinen anvendes p&, kan
svingningsemissionen i lgbet af den aktuelle anvendel-
se af maskinen afvige fra den angivne samlede veerdi.

Apparater med en hand-arm vibrationsveerdi
> 2,5 m/s2 (se kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)

I\ FORSIGTIG e Fiere timers uafbrudt anven-

delse af apparatet kan medfgre folelseslgshed. ® Beer
varme handsker for at beskytte haenderne. ® Indlaeg re-
gelmaessige arbejdspauser.

Winnenden, 2018/07/01
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Generelle merknader

Far du tar i bruk apparatet ferste gang, ma du
lese og falge sikkerhetshenvisningene, den ori-

ginale bruksanvisningen, de vedlagte sikker-

hetshenvisningene for batteripakken og den
vedlagte originale bruksanvisningen for batteripakken/
standardladeren. Fglg anvisningene. Oppbevar heftene
til senere bruk eller for annen eier.
I tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende sikker-
het og forebygging av ulykker.

A FARE

® Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

N\ ADVARSEL

® Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fgre
til store personskader eller til dgd.

AN\ FORSIKTIG

® Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fagre
til mindre personskader.

OBS

® Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fgre
til materielle skader.

Sikkerhetsanvisninger

Iverksett spesielle sikkerhetstiltak og ta spesielle
forholdsregler nar du arbeider med hekksakser. Det
er risiko for personskader i forbindelse med arbeid
med hekksakser.

Supplerende til disse sikkerhetsanvisningene méa de
landsspesifikke sikkerhets- og utdannelsesforskriftene,
for eksempel fra myndigheter, fagforeninger eller sosia-
le instanser, fglges. Bruken av apparatet kan veere tids-
begrenset gjennom lokale forskrifter (dags- eller arstid).
Folg de lokale forskriftene.

Generelle sikkerhetsanvisninger
elektroverktay

AN\ ADVARSEL

® | es alle sikkerhetsanvisninger og anvisninger.
Mislighold nar det gjelder & overholde sikkerhetsan-
visningene og anvisningene kan forarsake elektrisk
stgt og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsanvisninger og anvisninger for fremti-
den.

Begrepet «elektroverktay» som er brukt i sikkerhetsan-

visningene refererer til ledningsdrevne elektroverktay

(med stremledning) og batteridrevne elektroverktay

(uten strgmledning).

1 Sikkerhet p& arbeidsplassen

a Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rot og ikke opplyste arbeidsomrader kan fere til
uhell.

b Arbeid ikke med elektroverktgyet i eksplo-
sjonsfarlige omgivelser der det befinner seg
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektro-
verktgy kan generere gnister som kan antenne
stovet eller dampen.

¢ Hold barn og andre personer unna elektro-
verktgyet under bruk. Distraksjoner kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

2 Elektrisk sikkerhet

a Tilkoblingsstegpselet til elektroverktgyet méa
passe i stikkontakten. Stgpselet skal ikke en-
dres pa noe vis. Ikke bruk adapter sammen
med jordede elektroverktgy. Uforandrede
stapsler og egnede stikkontakter reduserer risi-
koen for elektrisk stat.

b Unnga kroppskontakt med jordede overflater
som rgr, varmeenheter, komfyrer og kjgle-
skap. Det er gkt risiko for elektrisk stat hvis krop-
pen er jordet.

¢ Hold elektroverktgy unnaregn eller fuktighet.
Hvis det trenger vann inn i elektroverktay, gkes ri-
sikoen for elektrisk stat.

d Ikke misbruk ledningen til & beere eller henge
opp enheten eller trekke ut stgpselet fra stik-
kontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige apparatdeler.
Skadde eller viklede tilkoblingsledninger gker ri-
sikoen for elektrisk stat.

e Hvis du arbeider med elektroverktgy uten-
ders, madu kun bruke skjgteledninger som er
egnet for bruk utendgrs. Bruk av skjgtelednin-
ger egnet for bruk utendgrs reduserer risikoen for
elektrisk stat.

f Hvis det ikke kan unngas at elektroverktgyet
brukes i fuktige omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer ri-
sikoen for elektrisk stat.

3 Personers sikkerhet

a Veer oppmerksom, fglg med p& hva du gjer,
og veer fornuftig i arbeidet med et elektroverk-
tay. Ikke bruk et elektroverktgy dersom du er
tratt eller pavirket av narkotiske midler, alko-
hol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerk-
somhet ved bruken av det elektroverktay kan
fare til alvorlige skader.

b Bruk personlig verneutstyr, og bruk alltid ver-
nebriller. Bruk av personlig verneutstyr, som
stevmaske, sklisikre sikkerhetssko, beskyttelses-
hjelm eller harselsvern, alt etter type bruk av
elektroverktayet, reduserer risikoen for skader.
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¢ Unnga utilsiktet igangsetting. Serg for at elek-
troverktgyet er slatt av fgr du kobler det til
stremforsyningen og/eller kobler til batteriet,
tar det ut eller baerer det. Hvis du har fingeren
pa bryteren nar du beerer elektroverktayet eller
det er koblet til stramforsyningen, kan det fare til
ulykker.

d Fjern innstillingsverktay eller skrujern fer du
slar pa elektroverktgyet. Et verktay eller en
ngkkel som befinner seg i en roterende apparat-
del, kan fare til personskader.

e Unng&enunormal kroppsholdning. Serg for &
sta sikkert og hold likevekten til enhver tid. Da
kan du kontrollere elektroverktgyet bedre i uven-
tede situasjoner.

f Bruk egnede Kkleer. Ikke bruk romslige kleer el-
ler smykker. Hold har, kleer og hansker unna
deler som beveger seg. Lgstsittende kleer, han-
sker, smykker eller langt har kan trekkes inn av
deler som beveger seg.

g Hvis det kan monteres stgvavtrekk og -opp-
samlingsinnretninger, ma du pése at disse er
koblet til og brukes riktig. Bruk av stavavtrekk
kan redusere farer fra stgv.

Bruk og behandling av elektroverktagy

a Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektro-
verktgy for arbeidet. Med egnet elektroverktay
arbeider du bedre og sikrere i det angitte ytelses-
omrédet.

b lkke bruk elektroverktgy med defekt bryter. Et
elektroverktgy som ikke lenger kan sls pa eller
av, er farlig og ma repareres.

¢ Trekk stgpselet ut av stikkontakten og/eller
fiern batteriet fgr du foretar apparatinnstillin-
ger, skifter tilbehgrsdeler eller legger bort ap-
paratet. Disse forsiktighetstiltakene forhindrer
utilsiktet oppstart av elektroverktayet.

d Oppbevar elektroverktgy som ikke er i bruk
utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
bruke apparatet hvis de ikke er kjent med det
eller har lest denne bruksanvisningen. Elek-
troverktey er farlige hvis de brukes av uerfarne
personer.

e Stell ngye med elektroverktgyet. Kontroller at
bevegelige deler fungerer uten problemer og
ikke sitter i klem, om deler er brukket eller
gdelagt, eller sa skadet at elektroverktgyets
funksjon pavirkes. Fa skadde deler reparert
far apparatet brukes igjen. Mange ulykker skyl-
des darlig vedlikeholdt elektroverktay.

f Hold kutteverktgy skarpe og rene. Godt pleide
kutteverktgy med skarpe kuttekanter setter seg
sjeldnere i klem og er lettere a fare.

g Bruk elektroverktay, tilbeher, bruksverktay
osv. i henhold til denne bruksanvisningen. Ta
hensyn til arbeidsbetingelsene og oppgaven
som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til an-
dre formal enn det de er tiltenkt, kan fgre til farlige
situasjoner.

Bruk og pleie av batteriet

a Batteriet skal kun lades med ladere som er
godkjent av produsenten. Ladere som ikke er
egnet for tilsvarende batteri, kan fare til brann.

b Bruk apparatet kun med et egnet batteri. Bruk
av andre batterier kan fgre til personskader eller
brann.

¢ Nar batteriet ikke er i bruk, m& det holdes un-
na metalliske gjenstander som kontorstifter,

mynter, ngkler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan forarsake kort-
slutning. Kortslutning kan fare til brann eller ek-
splosjon.

d Under visse omstendigheter kan det lekke
vaeske ut av batteriet. Unng& kontakt med
dennevaesken. Hvis du kommer i kontakt med
vaesken, madu skylle grundig med vann. Hvis
du far veesken i gynene, ma du oppsgke lege
umiddelbart. Batteriveeske kan forarsake utslett
og brannsar pa huden.

6 Service

a Laelektroverktgyet kun bli reparert av kvalifi-
serte fagfolk og kun med originale reservede-
ler. Da garanteres det at sikkerheten til apparatet
opprettholdes.

Hold kroppsdeler borte fra apparatet

® Hold alle kroppsdeler borte fra knivbladet. Ikke
prev & fjerne skjeeremateriale fra en kniv i beve-
gelse eller & holde materialet som skal kuttes
fast. Fastklemt skjaeremateriale skal kun fjernes
ndr apparatet er slatt av. Et uoppmerksomt gye-
blikk nar du bruker hekksaksen kan fere til alvorlige
personskader.

® Hekksaksen skal kun bzeres etter handtaket nar
kniven eriro. Ved transport eller oppbevaring av
hekksaksen méadu alltid ta pa beskyttelsesdeks-
let. Forsiktig h&ndtering av apparatet gjgr faren for
kuttskader mindre.

® Elektroverktgy skal bare holdes i de isolerte gri-
peflatene, ettersom skjeereknivene kan komme i
kontakt med skjulte stramledninger. Dersom
knivbladet kommer i kontakt med en stremfgrende
ledning kan apparatdelene bli satt under spenning
og det kan fare til elektrisk stat.

® Hold deg unna ledninger og kabler i arbeidsom-
radet under drift. Under drift kan ledninger og ka-
bler hekte seg i skjeerekniven og kappes.

Sikker drift
A FARE

® Du ma aldri bruke apparatet nar personer, seerlig
barn eller dyr, befinner seg neermere enn 15 m fra ap-
paratet. Det er fare for at kniven kan slynge ut gjen-
stander.

® Fare for alvorlige personskader ndr gjenstander slyn-
ges ut av kniven eller ledninger eller snorer vikles inn
i klippeverktgyet. Arbeidsomradet skal kontrolleres
ngye med hensyn til gjenstander som steiner, kvister,
metall, ledninger, knokler eller leketay. Disse skal
fiernes.

A\ ADVARSEL

® Barn og ungdom ma ikke bruke apparatet.

® Apparatet skal ikke brukes av personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-
ner eller personer som mangler erfaring og /
kunnskap.

® Hold barn og andre personer borte fra arbeidsomréa-
det ndr du bruker apparatet.

® Du trenger hindret sikt over arbeidsomradet for &
gjenkjenne mulige farer. Bruk apparatet kun ved god
belysning.

® |kke bruk apparatet i naerheten av stolper, gjerder,
bygninger eller andre ubevegelige gjenstander.

® Sl& av motoren, fjern batteriet og sgrg for at alle be-
vegelige deler har stanset helt:
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far du stiller inn arbeidsposisjonen til skjeereverket.

for du rengjer apparatet eller fierner en blokkering.

for du lar apparatet ligge uten tilsyn.

far du skifter tilbehgrsdeler.

® Fare for kutt- og klemskader. Unngé kontakt med
skjeereverktgyene. Ikke stikk fingre og hender mel-
lom skjeereverktgyene eller i en posisjon der de kan
bli kuttet eller klemt.

® Fare for personskader. Ikke foreta noen endringer pa
apparatet.

® Sgrg for at alle verneinnretninger, guardrails og

handtak er godt og riktig festet.

AN\ FORSIKTIG

® Bruk vernebriller og hgrselsvern.

® Hgarselsvern kan begrense din evne til & hgre varsel-
slyder, veer derfor oppmerksom p& mulige farer i naer-
heten av arbeidsomradet.

® Bruk hjelm ved arbeid i omr&der der det er fare for fal-
lende gjenstander.

® Fare for personskader pa skarpe skjeereverktgy. Bruk
sklisikre og slitesterke vernehansker ved handtering
av skjeereverktayet.

® Fare for personskader ved bruk av lgstsittende kleer,
lzst har eller smykker som kan sette seg fast i appa-
ratets bevegelige deler. Hold klaer og smykker unna
maskinens bevegelige deler. Sett opp langt hér.

® Apparatet ma ikke drives av personer som er pavirket
av medikamenter eller narkotika som innskrenker re-
aksjonsevnen. Bruk kun apparatet nar du er uthvilt og
frisk.

® |kke bruk apparatet hvis det vibrerer uvanlig eller det
gir fra seg uvanlige lyder.

® Fgr bruk ma apparatet kontrolleres for skade og du
ma kontroller at skruene er strammet p& kniven.

® |kke bruk apparatet dersom det har falt ned, har veert
utsatt for slag eller er synlig skadet. F& skaden skik-
kelig reparert far du tar apparatet i bruk igjen.

® |kke bruk apparatet pa stiger eller ustabilt grunnlag.

® For du starter apparatet ma du pase at skjeereverk-
toyet ikke kan komme borti noe.

® Fare for skade hvis knivene ligger fritt. Sett p& kniv-
beskyttelsen nar du ikke bruker apparatet, selv i korte
arbeidspauser.

OBS

® |kke fgr apparatet gjennom tette busker med makt.
Da kan skjeereverktgyene bli blokkert og langsomme-
re. Reduser arbeidshastigheten nar skjeereverktaye-
ne er blokkert.

® |kke skjeer grener og kvister som helt klart er for store
for & passe mellom skjeerebladene. Bruk en hand- el-
ler grensag uten motor for & kutte grener og kvister.

Sikkert vedlikehold og pleie
& ADVARSEL e sia avmotoren, fiern batteriet

og sgrg for at alle bevegelige deler har stanset helt:
® fgr du rengjer eller vedlikeholder apparatet.
® fgr du skifter tilbehgrsdeler.

® Fare for personskader p& grunn av skarpe skjeere-
verktay. Veer ekstra ngye nar du fierner eller setter pa
knivbeskyttelsen, eller rengjgr og smgrer apparatet.
® Sgrg for at apparatet er i sikker stand ved & regelmes-
sig sjekke at bolter, muttere og skruer sitter godt fast.
® Fjern smuss med en hard barste fra skjeereverktgye-
ne etter hver bruk og pafer en egnet olje som rust-
beskyttelse far du monterer knivbeskyttelsen igjen.
Produsenten anbefaler & bruke en spray som rust-

beskyttelse og til smaring. Spear kundeservice om en
egnet spray. Du kan smgre skjeereverktgyene pa den
beskrevne maten far hver bruk.

& FORSIKTIG e Bruk kun tilbehgr og reserve-
deler som produsenten har frigitt. Originalt tilbehgr og

originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil.

OBS e Rengjar produktet etter hver bruk med en
myk og tarr klut.

Merknad e service- og vedlikeholdsarbeid ma ba-
re utfares av tilsvarende kvalifisert og spesielt oppleert
fagpersonale. Vi anbefaler & sende produktet til repara-
sjon hos et autorisert servicesenter. ® Du har bare lov
til & utfare innstillingene og reparasjonene som er be-
skrevet i denne bruksanvisningen. Ta kontakt med din
autoriserte kundeservice for reparasjoner utover dette.

Sikker transport og lagring
N\ ADVARSEL e sigav apparatet, la det avkjg-

les og fjern batteriet far du lagrer eller transporterer det.

N\ FORSIKTIG o Fora unnga ulykker og skader
mé apparatet kun transporteres og lagres med installert
knivbeskyttelse og fiernet batteri. ® Fare for personska-
der og skader p& apparatet. Sikre apparatet mot beve-
gelse eller fall under transport.

OBS e Fjem alle fremmedlegemer fra apparatet far
du transporterer eller lagrer det. ® Lagre apparatet pa
et tgrt sted med god lufting og utilgjengelig for barn.
Hold apparatet unna stoffer med korroderende effekt,
som hagekjemikalier. ® Ikke lagre apparatet utendgrs.

Restfarer

A\ ADVARSEL

® Selv om apparatet brukes som anvist, gjenstar visse
restfarer. Fglgende farer kan oppsta under bruk av
apparatet:
® Alvorlige personskader p& grunn av kontakt med
skjeereverktgyene. Hold skjeereverktgyene unna
kroppen og under hoftehgyde. Bruk knivbeskyttel-
sen ndr du ikke bruker apparatet, selv i korte ar-
beidspauser.
® Vibrasjoner kan forarsake skader. Bruk riktig verk-
tay for hver type arbeid, anvend passende grep og
begrens arbeidstiden og eksponeringen.
® Stgy kan fare til hgrselsskader. Bruk harselsvern og
reduser belastningen.
® Skader pa grunn av gjenstander som slynges ut.

Redusering av risiko

M\ FORSIKTIG

® Dersom apparatet brukes lenge kan det oppsta pro-
blemer med blodomlgpet i hendene pga. vibrasjone-
ne. En generell brukstid kan ikke fastsettes, da denne
er avhengig av flere faktorer:
® Personlig anlegg til darlig blodomlgp (stadig kalde
fingre, kribling i fingrene).
® Lav omgivelsestemperatur. Bruk varme hansker for
& beskytte hendene.
® For fast grep reduserer sirkulasjonen.
® Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn arbeid med inn-
lagte pauser.
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Ved regelmessig, vedvarende bruk av apparatet og
gjentatt forekomst av symptomene, som v.eks. Kri-
bling i fingrene, ber du oppsgke lege.

Forskriftsmessig bruk
A FARE

Ikke forskriftsmessig bruk

Livsfare pga. kuttskader

Bruk apparatet slik det er tiltenkt.

® Hekksaksen er kun ment for privat bruk.

® Hekksaksen er ment for arbeid utendgrs.

® Av sikkerhetsarsaker m& hekksaksen alltid holdes
sikkert med begge hender.

Hekksaksen er bare egnet til klipping av planter,
f.eks. hekker og busker.

Hekksaksen ma ikke brukes i vate omgivelser eller
nar det regner.

Hekksaksen ma bare brukes i godt opplyste omgi-
velser.

Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av
produsenten, er av sikkerhetsarsaker ikke tillatt.

All annen bruk, f.eks. klipping av gress, treer eller gre-
ner, er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer som opp-
star grunnet feil bruk.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

%@ deg med emballasjen pa miljgvennlig méte.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p& emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett n&r du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger
A\ FORSIKTIG

Manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.
Du m& aldri forandre eller omgé sikkerhetsinnretninger.

Laseknapp
L&seknappen for apparatbryteren pa det bakre handta-
ket gjer toh&ndsbetjeningen sikker. Laseknappen blok-
kerer apparatbryteren og forhindrer at hekksaksen
starter ukontrollert.

Knivbeskyttelse
Knivbeskyttelsen er en viktig komponent i sikkerhets-
innretningene pa hekksaksen. En skadet knivbeskyttel-
se ma ikke brukes lenger og ma& umiddelbart skiftes ut.

Symboler pa apparatet

Generelle varselstegn

Les bruksanvisningen og alle sikkerhets-
anvisningene far du tar i bruk produktet.

Bruk passende gye- og hgrselsvern un-
der arbeidet med apparatet.

Fare for personskader. Ikke bgrer de
skarpe skjeereverktgyene.

Bruk sklisikre og slitesterke hansker ved
arbeid med apparatet.

eD® >

Fare pa grunn av gjenstander som slyn-
ges ut. Hold tilskuere, seerlig barn og
kjzeledyr, minst 15 m unna arbeidsomra-
det.

Ikke utsett apparatet for regn eller fuktige
omgivelser.

Hold apparatet alltid med begge hender.

Det garanterte lydtrykknivéet angitt pa
etiketten er p& 93 dB.

) Lwa

D) L
93dB

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilde, se grafikksider

Figur A

(@ Héandtak bak

@ Laseknapp apparatbryter
(@) Laseknapp handtak

(@) Handtak foran

() Apparatbryter

(6) Handbeskyttelse

(@) Hekkfeier

Kniv

(® Knivbeskyttelse
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*Batteri Battery Power 18/25 Drelg R handtaket :
For komfortabelt arbeid pa loddrette flater, er det mulig

@D Laseknapp batteri & dreie det bakre handtaket.
@ *Hurtiglader Battery Power 18V 1. "I:':'SI;I: Iéseknappen for handtaket oppover.
@) Typeskilt 2. Drei hindtaket i gnsket posisjon til du harer at det

smekker i 1&s.
* ekstrautstyr

Batteripakke Ta ut batteriet

Apparatet kan drives med en Kéarcher 18 V Battery Po- & ADVARSEL

wer batteripakke. Ukontrollert start
¢ Fare for personskader
Ig angs ettin g Ta batteriet ut av apparatet nar det ikke er i bruk, samt
AN ADVARSEL for reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.

Figur G
Ukontrollert start PP
Livsfare p& grunn av kuttskader L. Trykk pd frigjgringsknappen.

) . 2. Ta batteriet ut av apparatet.
Ta batteriet ut av apparatet ved alle forberedende tiltak. PP

Sette inn batteriet Transport

OBS A\ FORSIKTIG
Skitne kontakter Ved ignorering av vekten
Skader p& apparatet og batteriet Fare for personskader og materielle skader
Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene far Ta hensyn til apparatets vekt under transport.
batteriet settes inn. Rengjer om ngdvendig. N FORSIKTIG
‘I;/I?(r&nﬂ dede b . Ukontrollert start
Firgur |gwe ulladede batterier. Kuttskader
T . Ta batteriet ut av apparatet far transport.
1. SID<yv batteriet inn i holderen til det smekker hgrbart Transporter hekksaksen kun med pasatt knivbeskyttel-
pa plass

se.

Det anbefales at personer som bruker produktet for

farste gang, far oppleering av en erfaren person og A FORSIKTIG

gver p& handtering og teknikker. Ved ignorering av vekten
Grunnleggende betjening Fare for personskader og materielle skader

. . Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
1. Kontroller skjeerematerialet for fremmedliegemer A
som papir, folie eller ledninger, og fiern dem om ngd- FORSIKTIG

vendig. Ukontrollert start
2. Monter hekkfeieren. Kuttskader

Figur C Ta batteriet ut av apparatet far transport.
3. Fjern knivbeskyttelsen. Lagre hekksaksen kun med p&satt knivbeskyttelse.
4. Hold hekksaksen godt fast med begge hender. Apparatet skal kun lagres innendars.

Sl& pé& apparatet Pleie og vedlikehold

1. Trykk p& laseknappen for apparatbryteren.

Figur D A\ FORSIKTIG
2. Trykk p& apparatbryteren. Ukontrollert start
Apparatet starter. Kuttskader
3. Slipp apparatbryteren. Ta batteriet ut av apparatet far alt arbeid pa apparatet.
Apparatet stopper. A FORSIKTIG
Arbeidsteknikker Fare for personskader pad grunn av skarpe kniver
Merknad Bruk vernebriller og vernehansker ved alt arbeid pé ap-
Med en rettesnor far du et jevnt snitt. paratet.
1. Sla p& apparatet og fgr den mot skjeerematerialet. I
2. Klipp blader og tynne kvister med en pendelbeve- Rengjgring av apparatet
gelse. OBS
Figur E . _—
3. Utfar en sagebevegelse p& tykkere greiner, men Feil rengjering
ikke stikk den inn i planten. Skade pa apparatet

4. Klipp busker og hekker nedenfra og opp. Rengjer apparatet med en fukfig Kiut.

5. Ved Klipping av topper utfarer du vide svingebeve- Ik_ke brl_Jk noen rengjgringsmidler som inneholder Igs-
gelser samtidig som kniven holdes litt p& skra. ningsmidier. )

6. For & klippe lave planter som for eksempel bunn- Dypp aldri apparatet ned i vann.

dekkende planter, holder du kniven vannrett. Ikke rengjer apparatet med slange- eller hay-
trykksvannstrale.
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Figur H

1. La apparatet avkjgles.

2. Fjern planterester og smuss fra kniv og motorhus
med en barste.

3. Rengjer ventilasjonsapninger til apparatet med en
barste.

Kontrollere skruforbindelsene pa kniven
A\ FORSIKTIG

Lose skruforbindelser

Kuttskader pa grunn av ukontrollerte knivbevegelser
Kontroller regelmessig at knivens skruforbindelser er
stramme.

Figur |

1. Kontroller at skruene/mutrene sitter godt fast.

2. Trekk til skruer/mutre som har lgsnet.

Olje knivbladene
For & beholde knivkvaliteten bar knivbladene oljes etter
hver bruk.

Merknad

Du far et sveert godt resultat hvis du bruker en tyntflyten-
de maskinolje eller sprayolje.

Figur J

1. Legg apparatet ned pa et jevnt underlag.

2. Pafar olje pa oversiden av knivbladene.

Slipe knivbladene
Merknad
Fjern sa lite materiale som mulig og behold den opprin-
nelige vinkelen pa tennene nar du filer.

M\ FORSIKTIG

Skarp kniv

Kuttskader

Nar du sliper knivbladene mé& du bruke vernehansker.

1. Fest kniven i en skruestikke.

2. Slip den tilgjengelige siden av tennene med en fil.

3. Skyv kniven forsiktig videre for h&nd til de uslipte
tennene blir tilgjengelige.

4. Slip den tilgjengelige siden pa alle tennene med en
fil.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle &rsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Feil Arsak Utbedring
Apparatet starter ikke Batteriet er ikke satt riktig inn. ® Skyv batteriet inn i holderen til det klikker
pé plass.

Batteriet er tomt.

Lad opp batteriet.

Batteriet er defekt.

Skift ut batteriet.

Apparatet stopper under

Kniven er blokkert av skjeeremateriale.

Fjern planterester fra kniven.

drift Batteriet er overopphetet

Avbryt arbeidet og vent til batteritempera-
turen er i normalomradet.

Motoren er overopphetet

® Avbryt arbeidet og la motoren avkjgles.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil p& apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

HGE 18-
50
Effektspesifikasjoner apparat
Driftsspenning \ 18
Tomgangsturtall (innstilling nor- ~ /min 1350 +/-
mal) 10%
Diameter skjeeremateriale (maks.) mm 22

Registrerte verdier iht. NEK EN 60745 -1, NEK EN
60745-2-15

Lydtrykkniva Lpa dB(A) 80,2

Usikkerhet Kya dB(A) 3,0

Lydeffektniva Ly + usikkerhet — dB(A) 93

Kwa

Hand-arm-vibrasjonsverdi fremre m/s 0,2

handtak

Hand-arm-vibrasjonsverdi bakre  m/s 0,2

hé&ndtak

Usikkerhet K m/s 15

Mal og vekt

Lengde x bredde x hgyde mm 970 x
213 x
188

Skjeereknivlengde mm 500

Vekt (uten batteripakke) kg 2,9

Med forbehold om tekniske endringer.
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Vibrasjonsverdi
AN\ ADVARSEL

Den angitte vibrasjonsverdien ble malt med en standard
testmetode og kan brukes til sammenligning av appara-
tene.

Den angitte vibrasjonsverdien kan brukes i en forelagpig
evaluering av belastningen.

Avhengig av typen og méten apparatet brukes pa, kan
vibrasjonsutslippet under bruk av apparatet avvike fra
den angitte totalverdien.

Apparater med hand-arm vibrasjonsverdi >
2,5 m/s? (se kapittel Tekniske data i
driftsveiledningen)

A FORSIKTIG e Hvis apparatet brukes i flere ti-
mer kan det fare til at en faler seg vissen. ® Bruk varme
hansker for & beskytte hendene. ® Ta pause regelmes-
sig.

EU-samsvarserklaering

Vi erklzerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer p& maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Hekksaks

Type: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Gjeldende EU-direktiver

2000/14/EF (+2005/88/EF)

2014/30/EU

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF og endret gjennom 2005/88/EF: Vedlegg V
Lydeffektniva dB(A)

Malt:91,2

Garantert:93

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

- . £l
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/07/2018
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Allméan information

Innan du anvander maskinen for férsta gangen
ska du lasa igenom och folja denna original-

bruksanvisning och dessa sékerhetsanvisning-

ar samt de sékerhetsanvisningar och
originalbruksanvisningen som medféljer batteripaketet/
standardladdaren. Folj alla anvisningar. Spara texterna
for senare bruk eller for nasta agare.
Foérutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allménna sékerhets- och skyddsforeskrifter foljas.

A FARA

® Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

M VARNING

® Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till svara personskador eller dodsfall.

N FORSIKTIGHET

® Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

® Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Sékerhetsanvisningar

Vid arbete med hacksaxar maste du observera sar-
skilda sakerhetsatgarder eftersom detta arbete
innebar en risk for personskador.

Utover dessa sékerhetsanvisningar méaste du folja de
landspecifika sékerhets- och utbildningsféreskrifterna
som utfardats av t.ex. myndigheter, yrkesorganisationer
eller socialférsakringar. Anvandning av maskinen kan i
lokala foreskrifter vara tidshegransad (tid p& dygnet el-
ler &rstid). Folj de lokala foreskrifterna.
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Allman sakerhetsinformation for elverktyg

A\ VARNING

® | is igenom all sékerhetsinformation och alla an-
visningar.
Om sékerhetsinformationen och anvisningarna inte
foljs foreligger risk for elstdtar och/eller allvarliga
skador. Spara all sékerhetsinformation och alla
anvisningar for framtida bruk.

Begreppet "elverktyg” i denna sékerhetsinformation av-

ser natdrivna elverktyg (med natkabel) och batteridrivha

elverktyg (utan kabel).

1 Sé&kerhet pa arbetsplatsen

a Hall arbetsplatsen ren och valupplyst. Om ar-
betsplatsen &r stokig eller daligt upplyst kan det
leda till olyckor.

b Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser el-
ler damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

c Hall barn och obehériga personer pa betryg-
gande avsténd nar du arbetar med elverkty-
get. Om du distraheras kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

2 Elsékerhet 4

a Elverktygets stickkontakt maste passa till
vagguttaget. Stickkontakten far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter till-
sammans med skyddsjordade elverktyg.
Oforandrade stickkontakter och passande vagg-
uttag minskar risken for elstotar.

b Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t.ex. ror, varmeelement, spisar och kylskap.
Risken for elstétar ar stérre om din kropp &r jor-
dad.

¢ Skyddaelverktyget motregn och fukt. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstotar.

d Missbruka inte néatsladden och anvand den
inte for att bara eller hanga upp elverktyget
och inte heller for att dra ut stickkontakten ur
vagguttaget. Hall natsladden pa avstand fran
varme, olja, vassa kanter och rorliga maskin-
delar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstotar.

e Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast férlangningskablar som ar avsedda
for utomhusbruk anvéndas. Genom att anvén-
da en lamplig férlangningskabel for utomhusbruk
minskar du risken for elstétar.

f Om det ar alldeles nddvéandigt att anvéanda
verktyget i en fuktig miljo maste du anvanda
en jordfelsbrytare. Jordfelsbrytare minskar ris-
ken for elstotar.

3 Personsakerhet

a Var uppmarksam, tank p& vad du gér och an-
vand sunt fornuft nér du arbetar med ett el-
verktyg. Anvand aldrig elverktyg om du &r
trott eller ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Tillfallig ouppmarksamhet medan el- 5
verktyget anvands kan valla allvarliga skador.

b Baér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Genom att anvanda personlig
skyddsutrustning som t.ex. dammskyddsmask,
halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm eller hérsel-
skydd, beroende pa vilket elverktyg du anvander
och till vad, minskar du risken for kroppsskada.

¢ Undvik oavsiktlig igdngséttning. Se till att el-
verktyget ar frankopplat innan du ansluter det

Svenska

till stromforsdérjningen och/eller batteriet, tar
upp det eller bar det. Om du bar elverktyget
med fingret pa strombrytaren eller ansluter ett till-
kopplat verktyg till stromforsdrjningen kan en
olycka intraffa.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar in elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel i en roterande komponent
kan leda till personskador.

Undvik onormal kroppshalining. Se till att du
star stadigt och haller balansen. P& s& séatt kan
du lattare kontrollera elverktyget i ovantade situ-
ationer.

Bar lamplig kladsel. Bar inga 16st sittande kla-
der eller smycken. Hall klader och handskar
pé avstand frén rorliga delar. Lost sittande kla-
der, handskar, smycken eller 1angt har kan slitas
fast av rorliga delar.

Nar du anvéander elverktyg med anordningar
for uppsugning och uppsamling av damm
maste du kontrollera att dessa anordningar ar
rétt monterade och anvands korrekt. Anvéand
dammuppsugning for att minska risken for faror
som orsakas av damm.

Anvéndning och hantering av elverktyg

a

Overbelasta inte verktyget. Anvand elverktyg
som ar avsedda for det aktuella arbetet. Med
ett lampligt elverktyg kan du arbeta béttre och
sékrare inom angivet effektomrade.

Anvéand aldrig elverktyget om strombrytaren
ar defekt. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

Draut stickkontakten ur uttaget och/eller ta ut
batteriet innan du gor installningar p& verkty-
get, byter tillbehor eller lagger ifran dig verk-
tyget. Denna skyddsatgard forhindrar att du eller
n&gon annan rakar sitta igdng elverktyget av
misstag.

Forvara elverktyget oatkomligt fér barn. Verk-
tyget far inte anvandas av personer som sak-
nar vana eller som inte har last dessa
anvisningar. Elverktyget ar farligt om det an-
vands av oerfarna personer.

Hantera elverktyget med omsorg. Kontrollera
att rorliga komponenter fungerar felfritt och
inte karvar och att komponenter inte har brus-
tit eller skadats sa att elverktygets funktion
paverkas negativt. Se till att skadade delar re-
pareras innan verktyget anvands igen. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt skotta skarverktyg med vassa eggar kommer
inte s& latt i klam och &r lattare att styra.
Anvand elverktyg, tillbehdr, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om el-
verktyget anvands pa icke andamalsenligt satt
kan farliga situationer uppsta.

Anvéndning och skotsel av batteripaket

a

Laddabatteripaketet endast med laddare som
godkants av tillverkaren. Laddare som inte
lampar sig for batteripaketet kan orsaka brand.
Anvéand maskinen endast med ett lampligt
batteripaket. Anvandning av ett andra batteripa-
ket kan orsaka personskador eller bréander.

Hall batteripaketet borta fran metalliska fore-
mal som haftklamrar, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra sma metalliska foremal

69



nar du inte anvander det, dd dessakan orsaka
kortslutning. En kortslutning kan orsaka brand
eller en explosion.

d lvissafall kan det rinnaut vatska ur batteripa-
ketet. Undvik kontakt med vatskan. Om du far
véatska pa dig maste du spola bort den nog-
grant med vatten. Uppsdk genast lakare om
vatska hamnar i 6gonen. Batterivatska kan or-
saka utslag och brannskador pa huden.

6 Service

a Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservde-
lar. P& sd satt garanteras att elverktygets séker-
het uppratthalls.

Sékerhetsinformation for hacksaxar

® Hall alla kroppsdelar borta fran sadgkedjan. For-
sok inte att avlagsna skargods eller halla fast
material som ska skaras medan kniven ror sig.
Vanta tills maskinen &r avstéangd innan du av-
lagsnar inklamt skargods. Tillfallig ouppméarksam-
het medan hacksaxen anvands kan vélla allvarliga
skador.

® Bar hacksaxen i handtaget nér kniven har stan-
nat. Vid transport eller férvaring av hacksaxen
ska alltid skyddsfodralet tas p&. Forsiktig hante-
ring av maskinen minskar risken for skarskador.

® Hall elverktyget endastideisolerade handtagen,
eftersom skérkniven kan komma i kontakt med
dolda elledningar. Om skarkniven kommer i kon-
takt med en elledning kan metalliska maskindelar bli
stromférande och ge upphov till elstétar.

® Hall dig pa fran ledningar och kablar i arbetsom-
radet under drift. Under drift kan skarkniven slita
tag i och skara sénder ledningar och kablar.

Saker anvandning

A FARA

® Anvand aldrig maskinen om det finns personer, sar-
skilt barn, inom en omkrets pa 15 meter, eftersom det
finns risk for att foremal slungas ivag av kniven.

® Svara skador kan uppstad om foremal slungas ivag av
kniven eller om metalltrddar eller snéren fastnar i
klippsystemet. Undersok arbetsomrédet noga innan
du anvénder maskinen och leta efter foremal som
stenar, pinnar, metallféremal, metalltrddar, hundben
eller leksaker och avlagsna dem.

A VARNING

® Barn och ungdomar far inte anvanda maskinen.

® Maskinen far inte anvandas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller med be-
gransad kunskap och erfarenhet.

® Se till att barn och andra personer befinner sig pa av-
stand fran arbetsomradet medan du anvander maski-
nen.

® Du maste ha sténdig och obehindrad uppsikt ver ar-
betsomrédet for att identifiera méjliga risker. Anvand
maskinen endast vid god belysning.

® Anvand inte maskinen i narheten av pélar, staket,
byggnader eller andra ororliga foremal.

® Stang av motorn, ta ut batteripaketet och kontrollera
att alla rorliga delar har stannat helt:

® Innan du stéller in skarverkets arbetslage.

® Innan du rengdr maskinen eller avlagsnar en block-

ering.
® Lamnar maskinen utan uppsikt.
® Byter tillbehdrsdelar.

® Risk for skér- och klamskador. Undvik kontakt med
skarverktygen. Hall varken hand eller fingrar mellan
skarverktygen eller i ett lage dar de kan skaras eller
klammas.

® Risk for personskador. Gor inga andringar p& maski-
nen.

® Kontrollera att alla skyddsanordningar, avvisare och
handtag ar korrekt och sakert fastsatta.

AN FORSIKTIGHET

® Bér ordentligt 6gon- och horselskydd.

® Horselskydd kan géra att du inte hér varningssigna-
ler. Se déarfor upp for mojliga risker i nérheten ochii ar-
betsomradet.

® Bar huvudskydd vid arbeten i omréden déar foremal
kan falla ned.

® Risk for personskador pa vassa skarverktyg. Bar
glidsékra och slitstarka skyddshandskar nér du an-
vander skarverktyget.

® Risk for personskador om lost sittande kladsel, har
eller smycken fastnar i maskinens rorliga delar. Hall
klader och smycken borta frdn maskinens rérliga de-
lar. Ha l&ngt har knutet s& att det inte hanger ned i
maskinen.

® Du far inte anvanda maskinen om du ar paverkad av
mediciner eller droger som begransar reaktionsfor-
méagan. Anvand maskinen endast nar du &r utvilad
och frisk.

® Anvand inte maskinen om den vibrerar ovanligt
mycket eller avger ovanliga ljud.

® Kontrollera att maskinen &r oskadd innan du p&bérjar
arbetet och forsékra dig om att skruvarna ar ordent-
ligt &tdragna pa kniven.

® Anvand inte maskinen om den har ramlat ner, har fatt
ett slag eller har synliga skador. L&t skadorna repare-
ras innan du anvander maskinen igen.

® Anvand inte maskinen fran en stege eller pa instabila
underlag.

® Kontrollera varje gang innan du anvander maskinen
att skarverktygen inte kan komma i kontakt med na-
got.

® Risk for personskador pa grund av friliggande knivar.
Satt dit knivskyddet om du inte anvénder maskinen,
aven under korta arbetspauser.

OBSERVERA

® For aldrig maskinen genom tétt buskage med vald.
Detta kan blockera skarverktygen och goéra dem
langsammare. Minska arbetshastigheten om skér-
verktygen blockeras.

@ Skér inga kvistar och grenar som &r uppenbart for
stora for att passa mellan skarbladen. Anvand en
hand- eller kvists&g utan motor for att skéra storre
kvistar och grenar.

Saker underhall och skoétsel

A VARNING e Sténg av motorn, ta ut batteripa-
ketet och kontrollera att alla rorliga delar har stannat
helt:

® Innan du rengér eller underhall maskinen.

® Byter tillbehorsdelar.

® Risk for personskador pa grund av vassa skarverk-
tyg. Var sarskilt forsiktig nar du tar bort eller sétter dit
knivskydd, rengér och smérjer in maskinen. ® Se till s&
att maskinen alltid &r i driftsékert skick genom att regel-
bundet kontrollera att bultar, muttrar och skruvar ar till-
rackligt atdragna. ® Anvand en hard borste efter varje
anvandning for att aviagsna smuts fran skarverktygen
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och applicera en lamplig olja som rostskydd innan du
satter dit knivskyddet igen. Tillverkaren rekommenderar
att du anvander en sprayolja som rostskydd. Fraga
kundtjanst om en lamplig spray. Du kan smérja in skar-
verktygen pa det beskrivna séttet fore varje anvand-
ning.

AN\ FORSIKTIGHET e Anvand endastilloehor
och reservdelar som har godkants av tillverkaren. Origi-
naltillbehdr och originalreservdelar garanterar en saker
och stérningsfri drift av maskinen.

OBSERVERA e Rengor produkten efter varje

anvandning med en mjuk, torr trasa.

Hanvisning e service- och underhalisarbeten far
endast utféras av fackpersonal med lamplig utbildning.
Vi rekommenderar att du skickar produkten till ett auk-
toriserat servicecenter for reparation. ® Du far endast
genomfora de instéliningar och reparationer som be-
skrivs i denna bruksanvisning. Kontakta din auktorisera-
de kundtjénst for dvriga reparationer.

Séker transport och férvaring
O\ VARNING e Sting av maskinen, It den sval-

na och ta bort batteripaketet innan du forvarar eller
transporterar maskinen.

A\ FORSIKTIGHET e undvika olyckor och
skador genom att satta dit knivskyddet och ta ut batte-
riet varje gdng maskinen transporteras eller lagras.

® Risk for personskador och skador p& maskinen.
Skydda maskinen mot rérelser och fall under transport.

OBSERVERA e Avlagsna alla frammande fore-
mal frdn maskinen innan du transporterar eller forvarar
den. ® Forvara maskinen p& en torr och véalventilerad
plats som barn inte kan komma &t. Hall maskinen borta
fran korroderande dmnen som tradgardskemikalier.

® Forvara inte maskinen utomhus.

Kvarstaende risker
A\ VARNING

® Aven om maskinen anvands enligt féreskrifterna,
kvarstar anda vissa risker. Foljande faror kan upp-
komma nér man anvander maskinen:
® Allvarliga skador genom kontakt med skarverkty-
gen. Hall skarverktygen borta fr&n kroppen och lag-
re an hofthoéjd. Anvand knivskyddet om du inte
anvander maskinen, aven under korta arbetspau-
ser.
® Vibrationer kan orsaka skador. Anvand ratt verktyg
for varje arbete, anvand de avsedda handtagen och
begransa arbetstiden och exponeringstiden.
® Buller kan leda till horselskador. Anvand alltid hor-
selskydd och begrénsa exponeringen.
® Skador genom foremal som slungas ivag.

Riskreducering

N FORSIKTIGHET

® | angre anvandning av verktyget kan leda till vibra-
tionsbaserade cirkulationsstorningar i handerna. En
allmangiltig tidslangd for anvandningen kan inte fast-
laggas eftersom denna péverkas av manga faktorer:
® Personliga anlag for dalig cirkulation (ofta kalla eller
domnade fingrar)
® | &g omgivningstemperatur. Bar varma handskar for
att skydda handerna.

® Kvavd cirkulation p& grund av hart grepp.
® Drift utan pauser &r skadligare &n drift med inlagda
pauser.
Vid regelbunden och oavbruten anvéndning av verk-
tyget samt vid upprepade symtom som domnande
och kalla fingrar bor du kontakta lékare.

Andamalsenlig anvandning
A FARA

Ej &andamalsenlig anvandning

Livsfara pa grund av skarskador

Anvand maskinen endast till de andamal den ar avsedd
for.

® Hacksaxen ar endast avsedd for privat bruk.

® Hacksaxen lampar sig for utomhusarbete.

® Avsikerhetsskal maste hacksaxen alltid hdllas med
bada hander.

Hacksaxen lampar sig endast for att skara vaxter,
t.ex. héckar och buskar.

Anvéand inte hacksaxen i narheten av vata miljoer el-
ler i regn.

Anvand hacksaxen endast i ordentligt upplysta mil-
joer.

Av sakerhetsskal ar det inte tillatet att utféra and-
ringar p& maskinen som inte &r godkanda av tillver-
karen.

All annan anvandning, t.ex. klippning av grés, trad och
kvistar &r ej tilldten. Anvandaren ansvarar for faror som
uppstar pa grund av otillaten anvandning.

Miljoskydd
Oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
B& hantera forpackningar pa ett miljovanligt sétt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm kOmponenter sdsom engéngsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for ménniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om a@mnen (REACH)
Aktuell information om &mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvéand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
s& att en séker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning &r avbildad p& forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Sékerhetsanordningar
A\ FORSIKTIGHET

Sékerhetsanordningar som saknas eller har &ndrats
Sékerhetsanordningarna &r till for att skydda dig.
Andra eller férbikoppla aldrig sékerhetsanordningar.
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Frigoringsknapp
Stréombrytarens frigéringsknapp pa det bakre handtaget
sékerstéller att manovreringen sker med b&da hander-
na. Frigéringsknappen blockerar maskinens strémbry-
tare, vilket forhindrar en okontrollerad drift av
hécksaxen.

Knivskydd
Knivskyddet ar en viktig del av hécksaxens sakerhets-
anordningar. Skadade knivskydd far inte anvandas och
maste genast bytas ut.

Symboler pa maskinen

Allmant varningstecken

Lé&s bruksanvisningen och all sékerhets-
information fére idrifttagning.

Anvand lampliga 6gon- och horselskydd
néar du arbetar med maskinen.

Risk for personskador. Ror inte visa vas-
sa skarverktyg.

Anvand glidsakra och slitstarka handskar
nar du arbetar med maskinen.

Risk pa grund av féremal som slungas
ivag. Se till att &skadare, sarskilt barn
och husdjur, haller sig pa ett avstdnd om
minst 15 m fran arbetsomradet.

QDB >

Utsatt inte maskinen for regn eller véata.

Hall alltid i maskinen med bada hander.

Den garanterade ljudtrycksnivan pa eti-
ketten ar 93 dB.

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
p& modell (se férpackning).

Bild, se grafiksidor

Bild A

(@ Handtag, bak

@ Strombrytarens frigéringsknapp
@ Handtagets frigéringsknapp
@ Handtag, fram

@ Maskinens strombrytare

(6) Handskydd
(7) Skargodssopare

Kniv

@ Knivskydd

*Batteripaket Battery Power 18/25
@ Batteripaketets frigéringsknapp
@ *Snabbladdare Battery Power 18V
@ Typskylt

* tillval

Batteripaket

Apparaten kan drivas med ett Kércher 18 V Battery
Power atteripaket.

Idrifttagning
A VARNING

Okontrollerad start

Livsfara genom skérskador

Ta ut batteriet ur maskinen vid alla férberedande atgar-
der.

Satta in batteri

OBSERVERA

Smutsiga kontakter

Skador p& apparat och batteri

Kontrollera att batterifastet och kontakterna &r fria fran
smuts innan du sétter i dem. Rengoér dem vid behov.
Hanvisning

Anvand endast fulladdade batterier.

Bild B

1. Skjutin batteriet i fastet tills du hor att det hakar i.

Mandvrering

Forstagdngsanvandare rekommenderas att fére ar-
betet med hacksaxen instrueras av en erfaren per-
son och 6va pé hantering och teknik.

Grundlaggande anvandning
1. Rensa skargodset fran eventuella frammande fore-
mal som papper, folie eller tradar.
2. Montera skargodssoparen.
Bild C
3. Ta bort knivskyddet.
4. Hall hacksaxen med bada handerna.

Sl& p& maskinen
1. Tryck pa strombrytarens frigéringsknapp.
Bild D
2. Tryck p& strombrytaren.
Maskinen startar.
3. Slapp strombrytaren.
Maskinen stannar.

o Arbetsmetoder

Hanvisning
Anvand ett riktsnore for att f en jamn skarning.
1. Tillkoppla maskinen och for den mot skargodset.
2. Skar blad och kvistar i en pendlande rérelse.

Bild E
3. Gor en sagrorelse dver tjockare kvistar, men stick

inte in hacksaxen i vaxten.
4. Skar buskar och hackar nerifrdn och upp.
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o1

Gor en bred, svangande rérelse och luta kniven en
smula nar du skar av toppar.

Hall kniven vagratt nar du skar lagre vaxter, t.ex.
marktéackande véxter.

o

Vrida handtag
Du kan vrida det bakre handtaget for ett bekvamare ar-
bete pa lodrata ytor.
1. Dra handtagets frigéringsknapp uppat.
Bild F
Vrid in handtaget i 6nskat lage tills det hakar fast
med ett horbart klick.

Ta ut batteri
A\ VARNING

Okontrollerad start

Risk for personskador

Ta ut batteriet ur apparaten under arbetspauserna och
fore alla underhalls- och skotselarbeten.

Bild G

1. Tryck pa frigéringsknappen.

2. Ta ut batteriet ur apparaten.

N FORSIKTIGHET

Bristande hansyn till vikt
Risk for personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

N FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skarskador

Ta ut batteriet ur ut batteriet ur maskinen fore transport.
Transportera hacksaxen endast med knivskyddet pa
plats.

N\ FORSIKTIGHET

Bristande hansyn till vikt
Risk for personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

N FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skérskador

Ta ut batteriet ur ut batteriet ur maskinen fore transport.
Forvara hiacksaxen endast med knivskyddet pé plats.
Maskinen far endast férvaras inomhus.

Skoétsel och underhall
N\ FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skarskador

Ta alltid ut batteriet ur maskinen innan du utfér arbete pa
den.

N FORSIKTIGHET

Risk for personskador pa grund av vassa knivar
Anvand skyddsglasdgon och skyddshandskar vid alla
arbeten p& maskinen.

N

Rengoéring av maskinen

OBSERVERA

Felaktig rengoring
Skador p& maskinen

Torka av maskinen med en fuktig trasa.

Anvand inte I6sningsmedelhaltiga rengéringsmedel.

Séank aldrig ner maskinen i vatten.

Rengor inte apparaten med slang- eller hogtrycksvat-

tenstrale.

Bild H

1. Lat maskinen svalna.

2. Avlagsna vaxtrester och smuts fran kniven och mo-
torhuset med en borste.

3. Rengdr maskinens ventilationséppning med en bor-
ste.

Kontrollera knivens forskruvning

N FORSIKTIGHET

Lossad forskruvning

Skarskador pa grund av okontrollerad rérelser hos kni-
ven

Kontrollera med jamna mellanrum att knivarnas skruvar
sitter ordentligt.

Bild |

1. Kontrollera att skruvarna/muttrarna sitter ordentligt.
2. Dra at losa skruvar/muttrar.

Insmdérjning av knivbladen
For att uppratthalla knivkvaliteten maste knivbladen
smorjas efter varje anvandning.
Hanvisning
Du far ett mycket gott resultat om du anvander tunnfly-
tande maskinolja eller sprayolja.
Bild J
1. Lagg maskinen p& ett jamnt underlag.
2. Applicera oljan p& ovansidan av knivbladen.

Slipning av knivbladen
Hanvisning
Slipa bort s& lite material som méjligt och iaktta kuggar-
nas ursprungliga vinkel.

N\ FORSIKTIGHET

Vassa knivar

Skarskador

Bar lampliga skyddshandskar néar du slipar knivbladen.

1. Spann fast kniven i ett skruvstéd.

2. Slipa den friliggande sidan av kuggarna med en fil.

3. Skjut kniven forsiktigt for hand tills de oslipade kug-
garna blir &tkomliga.

4. Slipa den friliggande sidan av alla kuggar med en fil.

Hjalp vid stérningar
Stérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.
Med stigande &lder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnés vid full laddning. Detta &r
inte ett fel.
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Fel Orsak

Atgéard

Maskinen startar inte

Batteripaketet ar felaktigt insatt.

® Skjutin batteripaketet i fastet tills du hor att
det hakar i.

Batteripaket ar tomt.

Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar defekt.

Byt ut batteripaketet.

Maskinen stannar under |Kniven ar blockerad med skargods.

Avlagsna skargods fran kniven.

drift Batteriet ar 6verhettat

Avbryt arbetet och vanta tills batteritempe-
raturen ligger inom normalomradet igen.

Motorn &r dverhettad

® Avbryt arbetet och lat motorn svalna.

Garanti

I respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | frdgor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

HGE 18-
50
Effektdata maskin
Driftspanning \% 18
Tomgangsvarvtal (normalt in- /min 1350 +/-
stalld) 10%
Diameter skérgods (max.) mm 22

Faststéllda varden enligt EN 60745-1, EN 60745-2-
15

Ljudtrycksniva Lya

dB(A) 80,2
Osékerhet Kpa dB(A) 3,0
Ljudeffektsniva Ly, + Osékerhet dB(A) 93
Kwa

Hand-arm-vibrationsvéarde for m/s? 0,2

framre handtag

Hand-arm-vibrationsvarde for ba- m/s? 0.2

kre handtag

Osakerhet K m/s? 15

Matt och vikter

Langd x bredd x hojd mm 970 x
213 x
188

Skarknivslangd mm 500

Vikt (utan batteripaket) kg 2,9

Med forbehall for tekniska andringar.

A VARNING

Det angivna vibrationsvérdet méattes med en standard-
métmetod och far anvéandas for jamforelse av maskiner-
na.

Det angivna vibrationsvardet far anvands i en preliminér
bedémning av belastningen.

Beroende pa hur maskinen anvands kan vibrationerna
under den aktuella anvandningen av maskinen avvika

fran totalvardet.

Maskiner med ett hand-arm vibrationsvarde >
2,5 m/s2 (se kapitel Tekniska data i
bruksanvisningen)

A\ FORSIKTIGHET e Kontinuerlig anvénd-
ning av maskinen i flera timmar kan leda till domningar.
® Bar varma handskar for att skydda handerna. ® Ta
regelbundna arbetspauser.

EU-férsdkran om

Overensstdmmelse
Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samt i det utférande
som marknadsférs av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sékerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att gélla om maskinen &ndras utan att
detta har godkéants av oss.
Produkt: Hacksaxar

Typ: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Gaéllande EU-direktiv

2000/14/EG (+2005/88/EG)

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG och andrat genom 2005/88/EG: bilaga V
Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmatt:91,2

Garanterad:93

Undertecknande agerar p& uppdrag av och med styrel-
sens godkénnande.

. |
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullméktigad: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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MENELIEE]

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa nama
turvallisuusohjeet, tama alkuperainen kayttdoh-
je, akun mukana toimitettavat turvallisuusohjeet
ja akun/yleislaturin mukana toimitettava alkupe-
rainen kayttdohje. Menettele niiden mukaisesti. Sailyta
ohjeet mydhempéaa kayttoa tai laitteen seuraavaa omis-
tajaa varten.

Kayttoohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava la-
kiméaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-

maarayksia.

Vaarallisuusasteet
A VAARA

©® Huomautus valittomasti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

N\ VAROITUS

® Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO

® Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vahaisia vammoja.

HUOMIO

® Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvaohjeet

Noudata erityista varotoimia ja toimintasaantoja
pensasleikkurien kaytdssa, silla pensasleikkureilla
tydskentelyyn liittyy loukkaantumisriski.

Naiden turvallisuusohjeiden liséksi on noudatettava
(esim. viranomaisten, ammattikuntayhdistysten tai sosi-
aaliturvarahastojen) maakohtaisia turvallisuus- ja koulu-
tussaadoksia. Laitteen kayttd voi olla paikallisten
asetusten mukaan ajallisesti rajoitettua (vuorokauden-
tai vuodenaika). Noudata paikallisia séadoksia.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS

® |ue kaikki turvallisuus- ja kayttéohjeet.
Turvallisuus- ja kayttdohjeiden noudattamatta jatta-
minen saattaa johtaa séahkoiskuun ja/tai vakaviin
loukkaantumisiin. Sailyta kaikki turvallisuus- ja
kayttéohjeet myohempaa kayttoa varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” tar-

koittaa verkkokayttdisia sahkotydkaluja (joissa on verk-

kojohto) ja akkukayttdisia sahkdtydkaluja (joissa ei ole

verkkojohtoa).

1 Tydpaikan turvallisuus

a Pidatyoskentelyalue siistina ja hyvin valais-
tuna. Tyopaikan epajarjestys ja valaisemattomat
tybalueet voivat johtaa tapaturmiin.

b Ala kéayta sahkotyokalua rajahdysalttiissa
ymparistdssé, jossa on syttyvia nesteita,
kaasuja tai pdlyja. Sahkotydkalut synnyttavat ki-
pindita, jotka saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

c Pidalapsetjasivulliset loitolla sahkétydkalua
kayttaessasi. Voit menettaa sahkotydkalun hal-
linnan huomiosi suuntautuessa muualle.

2 Sahkoturvallisuus

a Sahkotyokalun pistokkeen pitéa sopia pisto-
rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millaén ta-
valla. Ala kayta pistorasia-adaptereita
suojamaadoitettujen sahkotydkalujen yhtey-
dessa. Alkuperdisesséa kunnossa olevat pistok-
keet ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun
vaaraa.

b Valta koskettamasta séhkdé johtaviin pintoi-
hin, kuten putkiin, pattereihin, liesiin ja jaa-
kaappeihin. Séhkdiskun vaara kasvaa, jos
kehosi on maadoitettu.

¢ Al altista sahkotydkaluja sateelle tai kosteu-
delle. Veden tunkeutuminen sahkotydkalun si-
saan lisdé séhkoiskun vaaraa.

d Ala kanna tai ripusta sahkétydkalua verkko-
johdosta élaka veda pistoketta irti pisto-
rasiasta johdosta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljyst4, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
toisiinsa kietoutuneet johdot lisdavat sahkdiskun
vaaraa.

e Kun kaytat sahkotydkalua ulkona, kayta ai-
noastaan ulkokayttédn soveltuvaa jatkojoh-
toa. Ulkokayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd
pienentééa sahkoiskun vaaraa.

f Jos sahkoétydkalua on valttamatonta kayttaa
kosteassa ymparistossa, kayta vikavirtasuo-
jakytkintd. Vikavirtasuojakytkimen kaytto pie-
nent&a sahkoiskun vaaraa.

3 Henkildturvallisuus

a Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi
janoudata tervetta jarkea sahkotydkalua
kayttaessasi. Ala kayta sahkotyokalua, jos
olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai la&k-
keiden vaikutuksen alaisena. Séhkdtyokalua
kaytettdessa hetkellinenkin varomattomuus saat-
taa aiheuttaa vakavia vammoja.

b Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja ai-
na suojalaseja. Henkilokohtaiset suojavarus-
teet, kuten hengityssuojain, luistamattomat
turvajalkineet, kypéra ja kuulosuojaimet, pienen-
tavat oikein kaytettyina loukkaantumisriskia sah-
koétyokalun kayttotilanteesta riippuen.
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¢ Varo tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sahkotydkalu on kytketty pois paalta, ennen
kuin liitat sen verkkovirtaan ja/tai liitat siihen
akun, otat sen kéteesi tai kannat sité. Jos kan-
nat séhkotydkalua sormi kayttokytkimella tai liitat
pistokkeen pistorasiaan kayttokytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d Poista kaikki saatdtydkalut ja ruuvitaltat, en-
nen kuin kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu
tai avain, joka sijaitsee séahkotyokalun pyodrivassa
0sassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

e Valta vaikeita tydskentelyasentoja. Varmista
aina tukeva seisoma-asento ja tasapaino. Si-
ten voit paremmin hallita séhkoty6kalua odotta-
mattomissa tilanteissa.

f Kéayta tyohosi soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyOvaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kasineet loitolla liikkuvista osista.
Valjat vaatteet, kasineet, korut ja pitkat hiukset
voivat takertua liikkuviin osiin.

g Jos pdlynpoisto- ja kerailylaitteita voidaan
asentaa, sinun on tarkastettava, etta ne on lii-
tetty oikein ja ettd niité kaytetaan oikealla ta-
valla. Polynpoistovarustuksen kayttd vahentaa
pdlyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a Alaylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivaa sah-
kotydkalua kayttaen tyoskentelet paremmin ja
varmemmin tehoalueella, jolle séahkétydkalu on
tarkoitettu.

b Ala kayta sahkotyokalua, jonka kayttokytkin
ei toimi. Sahkdtyokalu, jota ei enaa voida kayn-
nistaa tai pysayttaa kayttokytkimella, on vaaralli-
nen, ja se taytyy korjata.

c Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai irrota akku
ennen kuin muutat laiteasetuksia tai vaihdat
lisdvarusteita ja kun lopetat ty6kalun kaytta-
misen. Tama turvatoimenpide estaé sahkotyo-
kalun tahattoman kéynnistymisen.

d Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvil-
ta, kun niita ei kayteta. Al4 anna toisten henki-
16iden kayttaa sahkotyokalua, elleivéat he ole
perehtyneet sen kayttéon ja lukeneet kaytto-
ohjeita. Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niité
kayttavat kokemattomat henkilot.

e Hoida séhkotydkalujasi huolella. Tarkasta, et-
té liilkkuvat osat toimivat moitteettomasti ei-
vatké ole puristuksissa, ja tarkasta myds,
ettei sahkotyokalussa ole murtuneita tai vau-
rioituneita osia, jotka saattaisivat haitata sen
toimintaa. Korjauta vaurioituneet osat ennen
tydkalun kayttamista. Usein loukkaantumisten
ja tapaturmien syyna on sahkotyokalujen laimin-
lyéty huolto.

f Pida terét teravina ja puhtaina. Huolella hoide-
tut terét, joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat
jumitu herkasti, ja niilla tydnteko on kevyempaa.

g Kayta sahkotyokalua, lisévarusteita ja tarvik-
keita, teria jne. niiden kayttdohjeiden mukai-
sesti. Ota talldin tybolosuhteet ja suoritettava
tydtehtava huomioon. Sahkotyokalun kayttd
muuhun kuin sille tarkoitettuun kayttoon saattaa
johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Akun kayttd ja hoito

a Lataa akku vain valmistajan hyvéksymien la-
tauslaitteiden kanssa. Kyseiselle akulle sovel-

tumattomat latauslaitteet voivat aiheuttaa
tulipalon.

b Kayta laitetta vain soveltuvalla akulla. Muun
akun kayttdminen voi aiheuttaa loukkaantumisia
tai tulipaloja.

¢ Kun et kayta akkua, pida se poissa paperiliit-
timien, kolikoiden, avaimien, naulojen, ruu-
vien tai muiden pienten metalliesineiden
l&hettyvilta, silléa ne voivat aiheuttaa oikosu-
lun. Oikosulku voi aiheuttaa tulipalon tai rajah-
dyksen.

d Akusta voi tietyissa olosuhteissa vuotaa nes-
tettd. Valta joutumista kosketuksiin sen kans-
sa. Jos joudut kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhdo se huolellisesti vedella. Jos nestetta
joutuu silmiin, ota valittdmasti yhteytta laaka-
riin. Akkuneste voi aiheuttaa ihottumaa ja ihon
polttelua.

6 Huolto

a Anna koulutettujen ammattihenkildiden kor-
jata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin
vain alkuperdisia varaosia. Siten varmistat, etta
séhkotyokalu sailyy turvallisena.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

® Pidéa kaikki kehon osat kaukana leikkuuterasta.
Alayrita poistaa leikattavaa ainesta tai pitaa kiin-
ni leikattavasta materiaalista, kun tera on kayn-
nissa. Poistajuuttunut leikattava aines vain, kun
laite on kytketty pois paalta. Pensasleikkuria kay-
tettdessé hetkellinenkin varomattomuus saattaa ai-
heuttaa vakavia vammoja.

® Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun teré on
seisonnassa. Asenna aina suojus, kun kuljetat
tai séailytat pensasleikkuria. Laitteen huolellinen
kasittely pienentéa teran aiheuttamaa loukkaantu-
misvaaraa.

® Tartu vain séhkotydkalujen eristettyihin tarttu-
mapintoihin, silla leikkuuteréa voi joutua koske-
tuksiin nakymattomissa olevien virtajohtojen
kanssa. Jos leikkuutera joutuu kosketuksiin jannit-
teisen johdon kanssa, jannite voi johtua metallisiin
laiteosiin ja aiheuttaa sahkoiskun.

® Pysy kayton aikana etaalla tydskentelyalueella
olevista johdoista ja kaapeleista. Kéyton aikana
leikkuutera saattaa koskea johtoihin ja kaapeleihin
ja katkaista ne.

Turvallinen kaytto

A VAARA

® Ala koskaan kayta laitetta, jos 15 metrin séteelld on
ihmisia, erityisesti lapsia tai elaimi&, koska vaarana
on, ettd leikkausteré sinkoaa esineita.

® Vakavia vammoja, jos leikkaustera sinkoaa esineita
tai jos johto tai naru jaa kiinni leikkauslaitteeseen.
Tutki huolellisesti ennen laitteen kayttéa, onko tyo-
alueella esineitd, kuten kivia, oksia, metallinpaloja,
johtoja, luita tai leluja, ja poista ne alueelta.

AN VAROITUS

® |apset ja nuoret eivat saa kayttaa tata laitetta.

©® Tata laitetta eivat saa kayttaa henkildt, joiden ruumiil-
liset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita
tai joilta puuttuu kayttoon tarvittavat kokemukset ja/tai
tiedot.

® Pidé lapset ja sivulliset loitolla tydskentelyalueelta,
kun kaytat laitetta.
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® Nakyvyys tydskentelyalueelle taytyy olla esteeton,
jotta voit havaita mahdolliset vaarat. Kayta laitetta
vain hyvassa valaistuksessa.
® Ala kayta laitetta pylvaiden, aitojen, rakennusten tai
muiden liikkumattomien esineiden léaheisyydessa.
® Kytke moottori pois paalta, irrota akku ja varmista, et-
ta kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet kokonaan:
ennen kuin saadat leikkuutydkalun tydasentoa.
ennen kuin puhdistat laitteen tai poistat tukkeuman.
kun jatét laitteen ilman valvontaa.
ennen kuin vaihdat varaosia.
Leikkaantumis- ja puristumisvaara. Valté joutumista
kosketuksiin terien kanssa. Ala vie katté ja sormia te-
rien véliin tai paikkaan, jossa ne voivat leikkaantua tai
jaada puristuksiin.
® |oukkaantumisvaara. Al tee muutoksia laitteeseen.
® Varmista, ettd kaikki turvalaitteet, ohjaimet ja kahvat
on kiinnitetty asianmukaisesti ja lujasti.

AN VARO

® Kayta suojalaseja ja kuulosuojaimia.

® Kuulosuojaimet voivat rajoittaa varoitusaénten kuule-
mista. Kiinnité siksi huomiota lahiston ja tyoskentely-
alueen mahdollisiin vaaroihin.

® Suojaa paa tyoskennellessési paikoissa, joissa esiin-
tyy putoavien esineiden vaara.

® Teravista terista johtuva loukkaantumisvaara. Kayta
teria kasitellessasi luistamattomia ja kestavia suoja-
kasineita.

® | aitteen liikkuviin osiin koskevat I10ysét vaatteet, hiuk-
set tai korut aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Pida
vaatteet ja korut erillaén koneen liikkuvista osista. Si-
do pitkat hiukset kiinni.

® Laitetta ei saa kayttaa reaktiokykyyn vaikuttavien
laékkeiden tai huumeiden vaikutuksen alaisena. Kéy-
té laitetta vain ollessasi levannyt ja hyvakuntoinen.

® Alakayta laitetta, jos se tarisee epatavallisesti tai siita
kuuluu epatavallisia aénia.

® Tarkasta ennen kayttda, onko laitteessa vaurioita, ja
varmista, etta teran ruuvit on ruuvattu tiukasti kiinni.

® Al4 kayta laitetta, jos se on aikaisemmin pudonnut,
saanut iskun tai nakyvasti vaurioitunut. Korjauta va-
hingot asianmukaisesti ennen kuin otat laitteen uu-
delleen kayttéon.

® Al4 kayta laitetta tikkailla tai epévakailla pohjilla.

® Varmista ennen laitteen kaynnistamista, etta teréat ei-
véat osu mihinkaan.

® Suojaamattomat terat aiheuttavat loukkaantumisvaa-
ran. Aseta terésuoja paikalleen, kun et kayta laitetta
— my®0s lyhyiden tydskentelytaukojen ajaksi.

HUOMIO

® Al4 ohjaa laitetta tiiviiden pensaiden lapi voimaa
kayttaen. Silloin teréat voivat juuttua ja hidastua. Hi-
dasta tydskentelynopeultta, jos terat juuttuvat.

® Al leikkaa oksia, jotka ovat selvésti liian suuria mah-
tuakseen terien valiin. Katkaise suuret oksat kasisa-
halla tai oksasahalla, jossa ei ole moottoria.

Turvallinen huolto ja hoito
N VAROITUS o Kytke moottori pois paalta, irro-

ta akku ja varmista, etté kaikki liikkuvat osat ovat pysah-
tyneet kokonaan:
® ennen kuin puhdistat tai huollat laitteen.
® ennen kuin vaihdat varaosia.

® Teravien terien aiheuttama loukkaantumisvaara.
Noudata erityista huolellisuutta terdsuojan asettamisen
jairrottamisen seka laitteen puhdistuksen ja 6ljyamisen

aikana. ® Varmista, etté laite on turvallinen, tarkista-
malla saanndllisesti pulttien, mutterien ja ruuvien kun-
nollinen kiinnitys. ® Poista lika terista kovalla harjalla
jokaisen kayttokerran jalkeen ja kayta soveltuvaa 6ljyya
ruostesuojaukseen ennen kuin asetat terdsuojan takai-
sin paikalleen. Valmistaja suosittelee kayttamaén ruos-
tesuojauksessa ja 6ljyamisessa suihketta.
Asiakaspalvelusta saat tietoa soveltuvista suihkeista.
Voit 6ljyta terat ennen jokaista kayttokertaa kuvatulla ta-
valla.

A VARO e Kayté vain valmistajan hyvaksymia li-
savarusteita ja varaosia. Alkuperdiset lisdvarusteet ja
varaosat varmistavat laitteen turvallisen ja hairiottoman
kayton.

HUOMIQ e pundista tuote jokaisen kayttokerran
jalkeen pehmealla, kuivalla liinalla.

Huomautus e Huoltotsita saavat tehda vain pa-
tevat ja erityiskoulutuksen saaneet ammattihenkilét.
Suosittelemme lahettdmaén tuotteen korjattavaksi val-
tuutettuun huoltokeskukseen. ® Saat toteuttaa vain
tassa kayttdohjeessa kuvatut saadot ja korjaukset. Ota
yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun muihin korjauk-
siin liittyvissé asioissa.

Turvallinen kuljetus ja varastointi
A VAROITUS e Kytke laite pois paalta, anna

sen jadhtya ja irrota akku ennen laitteen varastointia tai
kuljetusta.

& VARO e Onnettomuuksien ja loukkaantumisien
estéamiseksi laitetta saa kuljettaa ja varastoida vain, kun
terasuoja on asennettu ja akku irrotettu. ® Loukkaantu-
misen ja laitevaurioiden vaara. Varmista laite kuljetuk-
sen ajaksi, jotta se ei liiku tai putoa.

HUOMIQ e Poista laitteesta kaikki vieraat aineet
ennen kuljetusta ja varastointia. ® Sailyta laitetta kui-
vassa ja hyvin tuulettuvassa paikassa lasten ulottumat-
tomissa. Pida laite erilladn sydvyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista. ® Ala sailyta laitetta ulkoalueel-
la.

Jaanndosriskit
A\ VAROITUS

® Vaikka laitetta kéytetdan ohjeenmukaisella tavalla,
jaa silti tiettyja jaannosriskeja. Laitteen kayton aikana
Vvoi esiintyd seuraavia vaaroja:
® Teriin osuminen voi aiheuttaa vakavia vammoja. Pi-
déa terat etaalla vartalosta ja alle lantion korkeudella.
Kayta terésuojaa, kun et kayté laitetta — myos lyhyi-
den tydskentelyn keskeytysten aikana.
® Tarina voi aiheuttaa loukkaantumisia. Kayta jokai-
seen tyohon oikeaa tyokalua ja méaarattyja otteita ja
rajoita tydaikaa ja altistumista.
® Melu voi johtaa kuulovaurioihin. Kéayta kuulosuojai-
mia ja rajoita kuormitusta.
® Sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa vammoja.

Riskien pienentaminen

AN VARO

® |aitteen pitkaaikaisessa kaytdssé voi kéasissa syntya
tarinan aiheuttamia verenkiertohairioita. Yleispate-
vaa kestoa laitteen kaytolle ei voida maarittaa, koska
se riippuu monista tekijoista:
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® Henkildkohtainen taipumus heikentyneeseen ve-
renkiertoon (usein kylmat sormet, sormien kihel-
mainti)
® Alhainen ympariston lampétila. Kayta kasiesi suoja-
na lampimia kéasineita.
® Lujan tarttumisen estama verenkierto.
® Keskeytyméaton kaytté on vahingollisempaa kuin
taukojen keskeyttama kaytto.
Jos kaytat laitetta saanndéllisesti, pitkaaikaisesti ja si-
nulla iimenee toistuvasti oireita, kuten esim. sormien
kihelmdintia, kylméat sormet, sinun tulee kaantya laa-
kéarin puoleen.

araystenmukainen kaytto
A VAARA

Maaraystenvastainen kaytto

Hengenvaara viiltohaavojen vuoksi

Kayta laitetta vain maaraystenmukaisesti.

® Pensasleikkuri on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
kayttoon.

® Pensasleikkuri on tarkoitettu tydskentelyyn ulkona.

® Turvallisuussyista pida pensasleikkurista aina kiinni
kaksin kasin.

® Pensasleikkuri sopii vain kasvien, esimerkiksi pen-
sasaitojen ja pensaiden, leikkaamiseen.

® Ala kayta pensasleikkuria marassa ymparistossa tai
sateella.

® Kayta pensasleikkuria vain hyvin valaistussa ympa-
ristdssa.

® Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt, on
kielletty turvallisuussyista.

Muu kayttd, esimerkiksi ruohon, puiden tai paksujen ok-

sien leikkaaminen, on kielletty. Kayttéja vastaa vaarati-

lanteista, jotka johtuvat kielletyst& kaytosta.

Ym parlsto SUOJe|U
Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
@ pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sé&hko- ja elektroniikkalaitteet siséltavéat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai oljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyiné voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin véalttdamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Sisaltdaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

Kéayta vain alkuperéisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista |0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisaltd

Laitteen toimituksen sisélté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos liséavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasté jalleenmyyjalle.

Turvalaitteet
N\ VARO

Puuttuvat tai muutetut turvalaitteet
Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.
Alé koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Lukituksen avauspainike
Takakahvassa oleva laitekytkimen vapautuspainike te-
kee kahdella kadella tapahtuvasta kaytosta turvallista.
Lukituksen vapautuspainike lukitsee laitekytkimen ja
estaa nain pensasleikkurin hallitsemattoman kaynnisty-
misen.

Terasuoja

Terésuoja on pensasleikkurin turvalaitteiden tarkea
komponentti. Vaurioitunutta terdsuojaa ei saa kayttaa,
ja se on vaihdettava valittdmasti.

Laitteessa olevat symbolit

Yleinen varoitusmerkki

Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja
kaikki turvaohjeet.

Kayta soveltuvia suojalaseja ja kuulos-
uojaimia, kun tydskentelet laitteella.

Loukkaantumisvaara. Al4 koske teréviin
teriin.

Kayta luistamattomia ja kestavia kasinei-
t&, kun tydskentelet laitteella.

eD® >

Sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa
vaaran. Pida henkil6t, erityisesti lapset,
seka lemmikit vahintéan 15 metrin etéi-
syydella tyoskentelyalueesta.

Ala altista laitetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

Pida laitteesta aina kaksin kasin kiinni.

Merkinnassa ilmoitettu melutaso on 93
dB.

Laitekuvaus

Téssa kayttoohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Katso kuva kuvitussivuilta

Kuva A
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(@ Takakahva

@ Laitekytkimen vapautuspainike

@ Kahvan lukituksen vapautuspainike
(@) Etukahva

(®) Laitekytkin

(®) Kasisuoja

(@ Leikkuujaénteiden poistaja

Tera

(9 Terasuoja

*Battery Power 18/25 -akku
@ Akun vapautuspainike

@ *Battery Power 18 V -pikalaturi
@ Tyyppikilpi

* valinnainen

Akku

Laitetta voidaan kayttaa Karcher 18 V Battery Power -
akulla.

AN VAROITUS

Tahaton kaynnistyminen

Hengenvaara mahdollisten viiltohaavojen vuoksi
Poista akku laitteesta kaikkien valmistelutdiden yhtey-
dessa.

Akun asettaminen paikalleen

HUOMIO

Likaiset koskettimet

Vaurioita laitteessa ja akussa

Tarkasta ennen kayttod, onko akun kiinnityskohdassa ja

koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.

Huomautus

Kéayta vain taysin ladattuja akkuja.

Kuva B

1. Tydnna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.

Pensasleikkuria ensimmaista kertaa kayttavien
henkildiden on hyvéa saada opastusta kokeneelta
kayttajalta ja tarkeaa harjoitella kasittelya ja teknii-
koita.

Peruskaytto

1. Tarkasta, onko leikattavassa aineksessa vieraita ai-
neita, esimerkiksi paperia, kalvoja tai johtimia, ja
poista tarvittaessa.

2. Asenna leikkuujaanteiden poistaja.
Kuva C

3. Poista terasuoja.

4. Pida pensasleikkurista kiinni molemmin kasin.

Laitteen kytkeminen paalle
1. Paina laitekytkimen vapautuspainiketta.
Kuva D
2. Paina laitekytkint&.
Laite kéynnistyy.
3. Vapauta laitekytkin.

Laite pysahtyy.

TyOdmenetelmat

Huomautus

Luotilangalla varmistat tasaisen leikkuujaljen.

1. Kytke laite paalle ja vie leikattavan aineksen luo.

2. Leikkaa lehdet ja oksat heiluvalla liikkeell&.
Kuva E

3. Leikkaa paksut oksat sahaavalla liikkeella, mutta ala
tyonna leikkuria kasvien sisaan.

4. Leikkaa pensaat ja pensasaidat alhaalta ylos.

5. Leikkaa latvat laajoilla heiluvilla liikkeilla ja kallista
terda samalla kevyesti.

6. Pidéa terdé vaakasuorassa, kun leikkaat aluskasuvilli-
suutta, esimerkiksi maanpeitekasveja.

Kahvan kiertdminen
Takakahvaa voidaan kiertéa, jotta pystysuorien pintojen
leikkaaminen on miellyttavaa.
1. Veda kahvan lukituksen vapautuspainike ylos.
Kuva F
2. Kierra kahva haluttuun asentoon, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.

Akun irrottaminen

M VAROITUS

Tahaton kaynnistyminen

Loukkaantumisvaara

Ota akku pois laitteesta taukojen ajaksi seka ennen
huolto- ja hoitotdita.

Kuva G

1. Paina vapautuspainiketta.

2. Poista akku laitteesta.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

AN VARO

Tahaton kaynnistyminen

Viiltohaavat

Ota akku pois laitteesta ennen kuljetusta.

Kuljeta pensasleikkuria vain, kun terdsuoja on paikal-
laan.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

AN VARO

Tahaton kaynnistyminen

Viiltohaavat

Ota akku pois laitteesta ennen kuljetusta.

Pida terasuoja paikallaan pensasleikkurin varastoinnin
aikana.

Laitetta saa sailyttda vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto
A\ VARO

Tahaton kaynnistyminen
Viiltohaavat
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Irrota akku laitteesta aina ennen kuin teet laitteeseen
huoltotoimenpiteita.

N VARO

Teréavien terien aiheuttama loukkaantumisvaara
Kéayta suojalaseja ja suojakéasineita aina kun teet laittee-
seen huoltotoimenpiteita.

Laitteen puhdistaminen
HUOMIO

Epéaasianmukainen puhdistaminen

Laitteen vaurioituminen

Puhdista laite kostealla liinalla.

Ala kayta liuotinpitoisia puhdistusaineita.

Ala upota laitetta veteen.

Ala puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla tai suurpai-

neisella vedella.

Kuva H

1. Anna laitteen jaahtya.

2. Harjaa kasvinosat ja lika pois terasta ja moottoriko-
telosta.

3. Puhdista laitteen tuuletusraot harjalla.

Teran ruuvien tarkastaminen

AN VARO

Loystyneet ruuvit

Teran hallitsemattomasta liikkeesté johtuvat viiltohaavat
Tarkasta saannollisesti, etta teran ruuvit ovat tiukalla.
Kuva |

1. Tarkasta ruuvien/mutterien tiukka kiinnitys.
2. Kiristé I18ystyneet ruuvit/mutterit.

Leikkuuterien 6ljyaminen
Leikkuulaadun sailyttémiseksi leikkuuterét on éljyttava
jokaisen kayttdkerran jalkeen.

uomautus
Juokseva konedljy tai 6ljysuihke tuottaa erittain hyvéan
tuloksen.
KuvaJ
1. Aseta laite tasaiselle alustalle.
2. Levitéa oljya leikkuuterien ylapuolelle.

Leikkuuterien teroittaminen
Huomautus
Poista materiaalia mahdollisimman vahan ja sailyta te-
roittaessa teran hampaiden alkuperainen kulma.

AN VARO

Terava teréa

Viiltohaavat

Kéayté sopivia suojakésineité teroittaessasi leikkuuteria.

1. Kiinnita tera ruuvipuristimeen.

2. Teroita teran hampaiden vapaana oleva puoli viilal-
la.

3. Tyodnna terad varovaisesti kasin eteenpain niin, etta
teroittamattomat teran hampaat tulevat esille.
Teroita kaikkien terdan hampaiden vapaana oleva
puoli viilalla.

Ohjeet hairidtilanteissa

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissé tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
0so0itus viasta.

Virhe Syy Korjaus
Laite ei kaynnisty Akkua ei ole asetettu oikein. ® Tyodnna akku kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu.
Akku on tyhja. ® |ataa akku.
Akku on viallinen. ® Vaihda akku.
Laite pysahtyy kdyton ai-|Terdan on juuttunut leikattua ainesta. ® Poista leikattu aines terasta.
kana Akku on ylikuumentunut ® Keskeyta tyéskentely ja odota, kunnes
akun lampétila on normaalialueella.
Moottori on ylikuumentunut ® Keskeyta tydskentely ja anna moottorin
jaahtya.
Takuu Tekniset tiedot
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti- GE 18
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa i
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak- 50
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val- Laitteen tehotiedot
mlstusylrheet. Takuutapaukse§§a pyydénjrr}e ott_ama_\an Kayttojannite v 18
yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai lahim- - — - -
paan valtuutettuun asiakaspalveluun. Tyhjakaynnin kierrosluku (tavalli- /min 1350 +/-
(Osoite, katso takasivu) nen séato) 10%
Leikattavan materiaalin enim- mm 22

maishalkaisija
Maaritetyt arvot standardien EN 60745-1 ja EN
60745-2-15 mukaan

Aénenpainetaso Lya

dB(A) 80,2
dB(A) 3,0

Epavarmuus Kya
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HGE 18-
50
Adnen tehotaso Ly + dB(A) 93
epavarmuus Kyya
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo, etukah- m/s? 0,2
va
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo, taka- ~ m/s? 0,2
kahva
Epavarmuus K m/s? 15
Mitat ja painot
Pituus x leveys x korkeus mm 970 x
213 x
188
Leikkuuteran pituus mm 500
Paino (ilman akkupakettia) kg 2,9

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

AN VAROITUS

limoitettu tarindarvo on mitattu vakiotestilla, ja sitéa voi-
daan kayttaa laitteiden vertailemiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa kuormituksen
alustavassa arvioinnissa.

Laitteen kasittelytavasta riippuen koneen kaytosta ai-
heutuvat tarindpéastot voivat hetkellisesti poiketa ilmoi-
tetusta kokonaisarvosta.

Laite kédden-kéasivarren tarinaarvolla > 2,5 m/
s2? (katso luku Tekniset tiedot kayttdohjeessa)

& VARO e Useiden tuntien ajan jatkunut keskey-
tykseton kayttd voi johtaa puutumisoireisiin. ® Kayta
kasiesi suojana lampimia kasineita. ® Pida saannollisia
tyétaukoja.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéné kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvéksyntédmme, taman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Pensasleikkuri

Tyyppi: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Sovellettavat EU-direktiivit
2000/14/EY (+2005/88/EY)
2014/30/EU

2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY ja muutettu: 2005/88/EY: liite V
Adnen tehotaso dB(A)

Mitattu:91,2

Taattu:93

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

.- N
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Ké&rcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.7.2018
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Fevikég utTOdEiEIg

Mpiv até Tnv TPWTN XPACN TNG CUCKEUNRG
SiaBdoTe auTég TIG UTTOdEIEEIG aapaAeiag, autd

€dW TO EYXEIPIDIO XPAONG, TIG CUVNUMEVES

UTTOJEIEEIG AOPAAEIG TWV PTTATAPIWY KABWG
KOI T GUVNPPEVA EYXEIPIBIO XPAONG YIA TIG UTTATAPIES
Kal TOV QopTIOTH. EQapudlete autég TIg 0dnyieg.
QUAEETE Ta gyxeIpidia yia PETAYEVETTEPN XPAON N YA
TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.
Ek1dg atmé TIG UTTOBEIEEIG OTO EYXEIPIOIO XPrIONG TTPETTEI
Va TNPEITE Kal TOUG 1I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIGHOUG
ao@aAgiag Kal TTPOANYNG aTuXnUaTWV.

AilaBaBpioeig Kivduvwyv
A\ KINAYNOZ

® Yr6o€ién dueoou kivdUvou, o o1roiog odnyei o€
ooPapous Tpauuariopous f 8avaro.

/N MPOEIAOINOIHZH

® Y6oeién mbavwg emikivouvng kardaraong, n oroia
utopei va odnynaoer og ooapouls TpauuaTiouols f
Bavaro.

A\ MPOXOXH

® Y6oeién mbavwg emkivouvng Karaaraong, n ormoia
uTTOPEi va 0dnynaoel o EAaQpEIS TpauuaTiououg.
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NMPOXOXH

® Yédeién mbavwg emkivouvng kardaraong, n ormoia
utopei va 0dnynoer o€ UAIKES JNiEg.

Ymodeigeig ac@aAeiag

Etropévwg, Katd Tig epyacieg pe waAidia
HTTopVTOUPOG Ba TTPETTEI VO TNPEITE E1OIKA PETPA
Ao @PAAEIOG KOl KAVOVEG OUUTTEPIPOPAG ETTEIDN OE
TETOIEG EPYNTIEG UTTAPXEI KiVOUVOG TPAUMATIOUOU.
ZUPTTANPWHATIKG OTIG TTApoUOEG UTTODEIEEIG aapaAeiag
Ba TTPETTEI Va TNPEITE £TTIONG TOUG £BVIKOUG KAVOVIOUOUG
aoPaAEiag Kal EKTTAIdEUONG (TT.X. dNUOCIWY apXWY,
ETTAYYEAUATIKWY EVWOEWV I OPAAICTIKWYV TapEiwv). H
XPAON TNG CUCKEUNG UTTOPEI Va TTEPIOPIETAI XPOVIKA
aTrd TOTTKOUG KavovIGUOoUG (WPEG NUEPAG A ETTOXEG TOU
Xpovou). Tnpeite TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

levikég uTTodEifEIg aoPaAgiag NAEKTPIKWYV
epyoAgiwv

I\ MPOEIAOINOIHEH

® Aiapadere 6Asg Tig UTTOdEi§eIS aopalsiag kai TI
odnyieg.
H mapdAeipn mipnong twv ummodei§ewv acpalsiag kai
TwV 00NYyIWV UTTOPET va €x&l wS armoTéAeoua
nAekrpommAnéia kar ooBapols TpauuaTiouous.
QPuAdoosre 6Aeg TiS uTTodeiSeis aopalsiag kai TIg
odnyieg yia pgAdovrikn xpron.

O 6p0og "nAEKTPIKO EpYaAgio” TTou xpnaiuoTToIEiTal OTIC

utTod¢€iéeIs aopaleias apopd nAeKTpIKG epyalgia mou

AeiroupyoUv 1600 ue NAekTpIKG pevua amréd mpila (ue

NAEKTPIKG KaAwdI0) 600 Kai e urmarapia (Xwpic

NAEKTPIKG KaAwoI0).

1 Ao@dAsia pépoug epyaaciag

a H meploxn epyaociag wpémel va gival kaBapn
KAl ME ETTOPKN QWTIONO. H akaracTaoia Kair o
EANITTNS QWTIOUOS UTTOPET va EXOuV wS
amoréAsopa aruxnuara.

b Me 10 NAeKTPIKOG EpYyaAEio pnv epyaleoTe o€
TEPIOXEG PE EKPNKTIKEG ATUOTPAIPEG, OTIG
OTToiEg UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aépia i
EUQPAEKTEG OKOVEG. Ta NAeKTPIKG epyaleia
dnurioupyoulv oTTIvenpeg, ol o1Toiol UTTopoUV va
avapAééouv Tn okévn Kai TOUS aTpoUs.

¢ Kartd tn Sidpkeia TnG XPriong Tou NAEKTPIKOU
gepyaAgiou KpaATATE Ta TTaISIA KAl Ta GAAA
dropa yakpid. Av oag armoomdoouy v
TPOCOX) UTTOPEI va XGOETE TOV EAgyx0 TOU
gpyaleiou.

2 HAeKTPIKA ao@AAeia

a To @Ig Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TTPETTEI va
TaIPIadel oTNV TPida. € Kapia TEPITTWON Sev
EMITPETETAI N TPOTTOTTOINGT TOU QPIG. €
YEIwPEVA NAEKTPIKA EpyaAgia pun
XPNOIYOTIOIEITE AVTATITOpa TPijag. Ta oward
@IS Kal 0l KATAAANAES TTPICES pEiwvouv Tov Kivduvo
nAekrporAnéiag.

b ATro@eUyeTE TN CWHATIKA ETTAQPN PE
YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG CWANRVEG,
owpata KaAopPIPEP, POUPVOUG Kal uyeia. Av
TO0 OWUA 0a¢ gival YeEIwPEVO UTTApXEl auéENUEVOS
Kivduvog nAektpomAnéiag.

¢ NpooTaréyTte Ta NAEKTPIKA EpyaAEia aTd
Bpoxn ka1 vypaaoia. A6 1 digioduon vepou
péoa oe éva nAekTpIko epyaleio auédverar o
Kivéuvog nAektporrAnéiag.
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d Mn xpnoipoTrolgite To NAEKTPIKO KAAwSIo yia
VO HETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYQAEio, yia va
TO KPEPAOETE 1 YIO Vo TPABNEETE TO PIG ATTO
TNV pila. MpooTatéwre TO KAAWSIO OTTO TN
€oTn, Ta Aadia, TIG AIXUNPEG AKPES KA ATTO TA
KIvoUpeva pépn Tou epyalegiou. Ta xyaAaouéva
Kai Ta pTrepOEUEVa NAEKTPIKG KaAwdia auédvouv
Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

e Av gpyddeoTe 01O UTTaIOPO UE Eva NAEKTPIKO
E£PYOAEiO XPNOIPOTTOIEITE MOVO KAAWSIO
TPOEKTACNG TTOU gival KATAAANAo yia
eEwTePIKN XPAON. ATTO TN Xpron evos kaAwdiou
TTPOEKTAONG TTOU gival KatdAAnAo yia ewrepikn
Xpnaon o kivduvog nAektpomAnéiag peiwvera.

f Av n Aaitoupyia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou o€
uypo TrepIBAAAOV dev puTropEi va atropeuxdei
XPNOIYOTIOINCTE TTPOCTATEUTIKO SI0KOTITN
atré pevpa diappong. H xprion evog
TPOCTATEUTIKOU OIAKOTTTN UEILVEI TOV KivOUVO
nAekrpomAnéiag.

Ac@dAeia yia dropa

a Na gioTe TPOCEKTIKOI O€ OTI KAVETE KAl val
XPNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio Aoyikd
Kol OUVETA. Mn XpPNOIUOTIOIEITE KAVEVQ
NAEKTPIKOG Epyaleio OTav €ioTE KOUPAOHEVOI )
UTTO TNV ETTIOPACT VOPKWTIKWV OUCIWYV,
aAKoOA | appdkwyv. Mia oriyun ampooeéiag
KaTd 1n xpron 1ou NAEKTPIKOU epyaAgiou utropei
va éxel wg amoréAeoua ooBapous
TPAULQATIONOUS.

b Mavra va opdTe ATOMIKO TTPOOTATEUTIKO
€EOTTAIOO KOl TTPOCTATEUTIKA YUQAId.
AvdAoya ue Tov TUTTO Kai TN Xpron Tou NAEKTPIKOU
gpyaAgiou n xprion arouIKoU TTPOOTATEUTIKOU
géomAiouoU 6w udoka okovng, avrioAiobnTika
urrodnuara, mPooTATEUTIKO KPAVOS KAl
WTOACTTIOES, UEIWVEI TOV KivOUVO TPQUUQATIOUWV.

¢ ATmo@uyeTe TNV akouola évapén xprong. Mpiv
ouVvBE£oeTE TO NAEKTPIKO Epyaleio oTO
NAEKTPIKG PEUMA N TNV PTTATOPIO KOl TTPIV TO
KPOTAOETE N} TO HETAPEPETE BEBAIWOEITE TTWG
€ival aTrevepyoTroinpévo. Av Kard 1n uerapopd
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou ExeTe To daxTUAO OTN
oKavddaAn 1 av 1o ouvOEDETE OTNV NAEKTPIKNA
mpida i oTnV pITarapia EVEPYOTTOINUEVO, UTTOPET
va mpokAnBouv aruxrjuara.

d MpoTou evepyoTTOINCETE TO NAEKTPIKO
epyaAegio apaipéoTe Ta e§apTApaTa pUBPIONG
Kal Ta KA€1B1d yia Bideg. Eva eédprnua n éva
KA€10i TTOU BpioKeTal o€ éva TTEPIOTPEPOUEVO
THALQ TOU EpYaAgioU UTTOPET va TTPOKAAETE!
TPAULATIONOUS.

e ATo@QeUYETE APUOIKEG OTAOEIG TOU CWHATOG.
®DpovTileTe VO OTNPI{e0TE HE AOPAAEIQ KAl VA
€xeTE TAVTA I00ppoOTTia. Me Tov 1p61T0 QUTE
UTTOPEITE va eAEyEeTe KAAUTEPA TO NAEKTPIKO
epyaleio og karroia ampOouevn TepioTaon.

f ®opdre kardAAnAa pouxa. Mn opdre papdid
pouxa oUTe Kal Koopnuata. Kpardre Ta
HoAAId, Ta poUXa KOl TA YAVTIO COG HOKPIA
até Kivoupeva pépn. Ta papdid pouxa, Ta
yavria, Ta koounRuara 1 1a pakpid paAiia
UTTOPOUV va TTIacTOUV OTa KIVOUUEVA UEPN.

g Av ptmropouv va TorofeTnBouv Siatdgeig
avappoPnaong Kal CUYKPATNONG OKOVNG
BeBaiwOeiTe TTWG éXoUuV CUVEDEI Kal
XPpnoigotroloUvTal cwoTd. H xprion piag



diaraéng avappdenons okovnNg UTopei va
HEIWTEI TOUS KIVOUVOUS atTo T OKOvN.
4 XpAon kai XeIPICHOG Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou

a Mnv utrep@opTWVETE TO EpyaAEio.
XPNOIYOTIOIEITE TO OWOTO NAEKTPIKO EpYyaAEio
yia Tn SouAeid oag. Me 1o kardAAnAo nAekTpiké
Epyaleio epyadeote KaAUTEPQ Kal UE LEYAAUTEPN
aopdAeia aTo kaBopiopévo eUpog IoXUOG.

b Mn XpnoipoTrolgiTe Kavéva NAEKTPIKO
epyaAeio pe xahaopévo dlakotrTn. Eva
NAekTPIKG epyaAeio Tou dev ummopei TAéov va
gvepyorroinBei i va arrevepyorroinBei givai
ETTIKIVOUVO Kal TIPETTEI VA ETTIOKEUQOTEI.

¢ Npiv kdvere puBpioeig oTo epyaleio
aAAGgeTe EEOPTAMATA 1) TO AP OETE KATTOU,
ATTOOUVSETTE TO PIG ATT6 TNV TPila 1
aQaIpESTE TNV UTrarapia. Auri n evépyeia
armoTPETTEl TNV TUXQI EVEPYOTTOINCN TOU
nNAekTPIKOU epyaAeiou.

d Ta nAekTpIKA Epyoaleia TTou Sev
XpnoipotrololvTal PUAGCOETE Ta O HEPOG
ao@aAiopévo amd maidid. Mnv ag@nivere va
XPNOIMOTTOINCOUV TO EPYAAEio ATOMA TTOU SEV
gival e5oIKEIWPEVA PE AUTO Kal BEV EXouv
Siapdoel Tig 0dnyieg Asitoupyiag. Ta nAekTpik@
epyaleia ivai emmikivéuva érav xpnaoiuorroiouviai
armré aroua xwpic eutreipia.

e ®povrTifeTe Ta NAEKTPIKA EpYOAEia pe
mwpoooxn. EAéyxere Ta KIvoUpeva pépn av
A&ITOUpYOUV CWOTA XWPIG VO HAYKWVOUV, av
UTTAPXOUV OTTaouéva pépn N av éXouv TETola
{nuid TTou eTTNPEeAdel apvnTIKA Tn AsiToupyia
TOoU NAEKTPIKOU epyaAegiou. Mpiv atré Tn XpAon
TOU EPYOAEIOU ETTMIOKEUAOTE Ta XAAAOHEVA
HépN. [MoAAG aruxrjuara ue NAEKTPIKG pyaieia
ogeilovral oTo OTI €X€I YiVEI KaKN ouvTRpnon.

f Ta epyaAeia kOAG PETel va Siatnpouvral
aKovIopéva Kal KaBapd. Ta gpovriouéva
EPYAAEIa KOTTAS UE QIXUNPES KOWEIS IAYKWVOUV
Ayérepo kai 0dnyoulvrai o eUKOAQ.

g XpnOoIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio, Ta
TTOPEAKOUEVA, TA ESAPTANATA KTA. CUNQPWVA
HE auTég TIG 0dnyieg. Tautoxpova AapBAveTE
UTTOYnN TIG OUVONKEG Epyaciag Kai TN SouAeld
Trou BéAeTe va KAveTe. H xprian Twv nAEKTpIKwY
EpyaAgiwv yia SIaPOPETIKES EQPAPLOYES aTTO TIS
POLAETTOUEVES UTTOPET Va EXEl WS OUVETTEIQ
ETMIKIVOUVES KATAOTATEIS.

5 XpAon Kai @povTida TwV PITaTapIWV

a DopTiJeTE TIG HTTATAPIEG HOVO ME
EYKEKPINEVOUG POPTIOTEG. POPTIOTES TTOU OEV
eivar kat@AAnAol yia 11 CUYKEKPIUEVES UTTaTapPIES
UTTOPEI va TTpokaAéoouv TTupkayid.

b Xpnoiyotrolgite TN CUOKEUN HOVO PE
KAaTAdAANAgg ptratapieg. Av xpnoiuormoinfoiv
OIaQOPETIKES UTTaTapies UTTOPEi va TTpokAnBouv
TPQUUQTIOUOI KaI TTUPKAYIA.

¢ Orav ol pytrarapieg dev xpnoipotrolouvrail 8a
TPETTEI VA QUAGOTOVTAI HOKPIA OTTO
METAAAIKG QVTIKEIEVA OTTWG OUVOETAPEG,
KéppaTa, KAEISIA, Kap@id, ) TTapopoIa, TTou Ba
pTropoUcav va Tig BpaxukukAwoouv. To
BpaxukUkAwua utropei va mpokaAéaer mupkayid
1 ékpnén.

d Ze OpIOPEVEG TTEPITITWOEIG UTTOPET ATTO TIG
pTTaTOpiEg Va Slappeloel uypo. ATToQUyEeTE
TNV £TTAQPN HE AUTO TO UYPO. OTav £pXEOTE OE
ETTAQN ME TO UYPO, EETTAUBEITE KOAG pE vEPO.

Av 10 UYpO TTéCEI OTA PATIA 000G, {NTHOTE
daueoa 10TPIKA BonBeia. To uypd ¢ umarapiag
utropei va mpokaAéael e€avonuara kai eykaouara
oro 6épua.

6 ZépBig

a Ta nAeKTpIKA EpyaAeia TpéTrel va

€MIOKEVAZovTal pOVO aTro £EeIBIKEUPEVOUG
TEXVIKOUG KOI HOVO ME YVAOIa aVTAAAQKTIKG.
‘Eroi1 diacpalileral n acpaAng Asiroupyia tou
gpyalgiou.

Ymodeigeig acpaleiag yia
HTTopvTOUpOWAAIda

® Kpartdre 6Aa Ta pEAN TOU CWHATOG 0OG HAKPIA
a1ré 1o paxaipl Komng. Ooo douAelel To paxaipl
HNV TTPOCTTABNOETE VA APAIPETETE KOPHEVO
KAaB1G oUTE va KpATHOETE KAABIG yia KOWIHO.
AQaipeiTe TO CPNVWUEVA KOPMEVA KAADIG povo
a@oU aTTeVEPYOTTOINOETE TO epyaAegio. Mia ariyun
ampooeiag Kard n xprRon Tou uTropvIoupowdaAidou
utmopei va éxel we amoréAeoua ooBapous
TPAUUATIONOUS.

® Orav 1o payaipi €ival CTAPATNHEVO KPOTATE TO
HTTopvTOoUpOWAAISo ad Tn AaBn. Kard tn
HETa@OPA 1 TN @UAAEN Tou pTTopVTOUPOYAAISOU
TOTTOBETEITE TTAVTA TO TIPOOCTATEUTIKO KAAUppA. H
TTPOOEKTIKA XP1ON TOU EpyaAgiou UgItIveEl TOV
Kivduvo Tpauuariouou armrd 1o paxaipl.

® KpaTtdre TO NAEKTPIKO EpyaAEio pévo atmod Tig
HOVWHEVEG ETTIQAVEIEG AABAG, ETTEISNA TO paxaipl
KOTTG UTTOPEi Va £pBel o€ ETTAPN PE aywyoUug
peUpaTog Trou dev @aivovral. Ao Tnv emagn Tou
paxaipioU Kotrng He éva nAEKTPIKG KaAwdio utrd
180N pmopei va te6ouv utTé nAEKTPIKNA Tdon Ta
peTarika eéapriuara Tou epyalegiou kai va
1mpokAnOBei nAekTporrAnéia.

® Kard Tn S1dpKEIa TNG EPYOTIOG VA KPATATE
amwéoTaon a1ré aywyoug Kal KaAwdia. Kard 1
OIGpKeIa TNG Epyaaiag UTTopEi va maoTouV Kai va
KoTTOoUV aT1Td TO [axaip! KOTTNS aywyoi Kal kKaAwdia.

Ac@alAng AsiToupyia
A\ KINAYNOS

® Mnv xpnOIUOTTOIEITE TTOTE T OUOKEUN OTaV UTTGPXOUV
dropa, 101aitepa maidid n {wa, o€ aktiva 15 m, Adyw
TOU KIVOUVOU EKTOEEUONS QVTIKEILEVWYV aTTO TO axaipl
KOTTHG.

® Kivduvog ogoapwv Tpauuariouwy érav ekToéevovral
avTiKejueva arré To paxaipl KomrAg 1 érav maverai
oUpua n oxoivi aro epyaleio komrig. EAEyxere
TTPOOEKTIKA KaI KaBapileTe TNV TEPIOXT TTPIV QTTO TNV
epyaoia amréd avrikeipeva omwg mETpeg, paBdid,
pérarda, olpuara, KO6kkaAa i raixvidia.

I\ MPOEIAOINOIHZH

® Ta maidid Kai T1a veapd droua Ogv MITPETETAI Va
XPNOIUOTTOINOOUV T OCUOKEUN.

® AuTO 1O £pyalcio dev EMITPETTETAI va XPNTIUOTTOIEITAI
armmé AToua LE TTEPIOPICUEVES OWUQTIKEG,
aIoONTNPIAKES 1) VONTIKES IKAQVOTNTES KABWGS OUTE Kai
arrd aroua Xwpis EUTTEIpIa i YVWOEIS.

® Kara 1n didpkeia NG Xpriong Tou epyalgiou kpardre
Ta TaIdIG Kal Ta GAAa droua LaKpid arrod TNV mepioxn
Epyaoiag.

® Xpeidleral kaAn Béaon Tng mEPIOXNS Epyaaiag yia va
avixveUere mOavous KivoUvous. XpnoIoTTOIEITE TN
OUOKEUN HOVO LE KaAG QuTIOUO.
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® Mnv xpnoiUOTIOIEITE TN TUOKEUN KOVTA O€ OTUAOUG,
mepIppdaéeis, Kripia i dAAa akivnra avrikeipeva.
® ATTEVEPYOTTOINTTE TOV KIVNTHPA, QQAIPEDTE TIS
urrarapies kai BePaiwbeite 611 6Aa Ta KIvoUueva épn
givar evieAws akivnra:
IMpiv puBuioere n Béon epyaaiag Tng povadag
KOTTHG.
IMpiv kaBapioere T ouokeun i TNV EEUTAOKAPETE.
[Mpiv aprioeTe averTiBAETTTN T GUOKEUN.
MMpiv aAAaéere mapeAkdpueva.
Kivduvog koyiuarog kai ouvBAipng. Amogelyere Tnv
emagn pe 1a epyaleia korrng. Mnv rorroBereire 1o x€pi
n ra 8GxTUAG oag avaueoa ora Epyalgia Kot 1 o€
6éon érrou umopei va kormouv 1 va auvBAiBouv.
® Kivduvog tpauuariopol. Mnv KQveTe UETQTPOTTES OTN
OUOKEUN.
® BefBaiwleire 611 6AeS o1 diatdéeis aopaleiag, or
TTPOPUAGKTAPES Kai o1 Aafég eival owaTd Kai ue
aopdAsia oTEpEWpEva.

A\ NMPOXOXH

® Popdre TPOCTATEUTIKA ATV KAl WTOACTTIOES.

® O/ wroaoTTiOES UTTOPET Va TTEPIOPIcOUV TNV IKaVOTNTA
oag va akoUTe TPoeIdoTToINTIKOUS HXOUG, yI' autd
MPOCEXETE yIa TBavoUg KIVOUVOUS KOVTd oag Kai
OTOV XWPO Epyaaniag.

® Kard tnv epyacia o oneia mou UTropei va méoouv
armod WnAd avrikeiueva Qopare kardAAnAo
TTPOCTATEUTIKO KPAVOG.

® Kivduvog TpauuarioloU o€ KOQPTEPG epyalgia KOTTAG.
Orav xeipileore 10 gpyaleio kKOTTAS Yopdre
TPOOTATEUTIKA avTIOAIoBNTIKG Kai avOeKTIKG yavTia.

® Kivduvog Tpaupariopou av macTolv o€ KIVOUUEVa
Hépn TNS OUOKEUNS @apdid pouxa, uakpid uaAAid n
koounuara. Mnv mAnoidlere ora Kivouueva pépn g
ouoKeung @apdid pouxa 1 koounuara. Exere depéva
Ta pakpId paAAia.

® Acv emTpéTreral va Agitoupyeire 1o epyaleio érav
BpiokeaTte utté TNV emidpacn apudkwv f
VAPKWTIKWY OUCIWV, TTOU TTEPIOPIfoUV TNV IKavoTnTa
avridpaong. Xpnaoiuorroleite 10 walidl urropvroupag
uoévo orav giore §ekoUpaaTol Kai UYIEIS.

® Mn XpnOoILOTTOIEITE TO EPYAAEIO EQV KAVEI
aouvnBioTous kpadaouous 1 aouvrBioToug
BopuBoug.

® [Ipiv amrd 1 xpnon eAEyére 1o epyaieio yia Tuxov
{nuiés kai BeBaiwbeite 611 o1 BideS aTO Laxaipl Exouv
oQIXTEl KAAQ.

® Mnv XpnoIUOTTOIEITE T OUOKEUN, AV TTPONYOUNEVWS
EXEITTETEN, Exel XTUTTNOET 1 péper upaveic (nuigs. Mpiv
Béocrte o€ Asitoupyia tn ouokeun n {nuid Ba Tpétrel va
Exel emolopbwBei owoTd.

® Mn xpnoiuoTToIEiTE TO EPyaAEio aveBacuévol Tavw o€
oKGAeg 1 o€ aorabn dameda.

® [Ipiv TNV ekKivnon tng ouokeung, BePaiwbeite o1 Ta
epyaleia Kotig Oev épxovral O ETaQn UE TITTOTE.

® Kivduvog tpaupariopou amé ekTeOeiuéva paxaipia.
TorroBeTriaTE TO TTPOCTATEUTIKO UayaipioU orav Oev
XPNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUN, AKOUA Kal KaTd TN
OIGPKEIa LIKPWY OIAKOTTWV.

NMPOZOXH

® Mnv eéavaykadere 1N OUOKEUN va TTEPATEl uETa QT
MUKV Bduvo. Auté umopei va mpokaAéoel To
utTAokapioua kai TNV EMPBPAduvon Twv pyaisiwv
korrrig. Orav umrAokGpouyv 1a epyaAgia KOTTAG LEIWOTE
v Taxumnra epyaciag.

® Mnv k6Bete kAadId TToU gival eupavws oAU ueydAa
yia va xwpéaouv petaéu Twv Aemidwyv. Na va KOWeTe
110 XovTpd KAQdIG XpnOILOTTOINOTE TTPIOVI XEIPOS N
KAadéuarog Xwpis Kivnrrpa.

Ac@aAng cuvtipnon Kal gpovTida
A TMPOEIAOIOIHZH o ATTevepyorroijoTe

TOV KIVNTAPQ, aQaIpéaTe TIS uTratapies kai BePaiwBeire
o1l 6Aa Ta KivoUueva uépn givar evieAWs akivnra:
® [Ipiv KaBapioeTE 1} CUVTNPHOETE TN CUOKEUN.
® [lpoiv aMdéere mapeAkdueva.

® Kivouvog TpauuarionoU armrd KOPTEPG EpyaAcia
korrrig. Mpoaéére 1diaitepa kard tnv agaipeon n v
TOTTO06£TNCIN TOU TTPOCTATEUTIKOU KAAUUUQTOS TOU
paxaipiou, Tov Kabapioud kai Tn Airravon 1§ CUOKEUNAG.
® BefaiwBeire 611 N oUoKeun Bpiokeral oe acpan
Karaoraon eAEyXovIag O€ TaKTA XPOVIKG diaoThuara ori
ol mreipol, Ta maéiuddia kai o Bides eival opiyuéva.

® Metd amoé k&Be xpnaon, apaipéoTe TIS BPouIES ammd 1a
epyaleia kotrAg pe akAnpn Bouproa kai EQapuéoTe
Kar@AAnAo AGdi yia avriokwplakn mpooTaagia mpiv
TorroBerrioere §ava 10 TPOOTATEUTIKO Laxaipiou. O
KaraoKEUAaTNS CUOTHVEI va XPNOILOTTOIEITAl OTTPEI WS
avTiokwpIako Kai Airaviiko péoo. Na kardAAnAo ompéi
pwrHoTe oTo Tunua eEutTnNPETNON meAarwy. Mmopeite va
Airraivere Ta epyalgia komig mpiv arré KGBe xprion ue Tov
TPOTTO TTOU EXEI TTEPIYPAPEI.

A TMPOZOXH o Xpnaiuorroieire pévo
géapriuara kai aviaAAakTiKa, Ta oroia éxouv TNV
EYKpIOn Tou KaraokeuaaoTh. Ta yvnoia TapeAKOuEVa Kai
10 yvioia aviaAAQkTIKG yyuolvral Tnv ac@ain kai
ammpooKoTTN AgiToupyia Tou epyaAgiou.

MPOXOXH e Msré amé kae Xxpnon kabapiore 10
TTPOIOV L€ UaAako, aTeyvo Tavi.

Yﬂ66£lfn ® O epyaaies oépPIS Kal ouvTipnons
EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI U6VO amré KardAAnAa
£E€IOIKEUPEVO Kal KATQPTIOUEVO TTPOOWITIKG. 2a§
OUVIOTOUE va OTEAVETE TO TTPOIOV O€ §0UCI0BOTNUEVO
KEVTPO ETMIOKEUWY. ® EmMTPETETAI va EKTEAEITE UOVO TIS
PUBLICEIS Kal ETTIOKEVES TTOU TTEPIYPAQOVTal O€ auTO TO
EYXEIPIdIO AciToupyiag. Ta TPOTOETES EMIOKEVES
EMKOIVWVAOTE L€ Ta £§0UaiodoTnuéva KaraoTAuara.

Ac@aAng pETa@OPAG Kal atrodKeuon

& MNMPOEIAOIOIHZH o ATTEVEPYOTTOINOTE TN

OUOKEUN, QQHOTE TNV VA KPUWOEI KAl QPAIPETTE TIS
UTTQTAPIES TTPIV TNV ATTOBNKEUOETE 1 T LUETAPEPETE.

& TNMPOXOXH e ria va amoQUYETE aruxnuara n
TPQUUATIONOUS, ETITRETTETAI VO UETAPEPETE KAl VA
ammoOnKeUeTe 10 EPyaAEio uévo ue TorroBeTnuévo 1o
TPOCTATEUTIKO TOU paxaipioU kai ue ByaAuévn v
umrarapia. ® Kivouvog tpauuariopou Kai nuids orn
OUOKeUN. AOQaAioTe TN OUCKEUN KaTa TN UETAPOPA QT
perakivnon f mrwon.

MPOXOXH o Apaipéare Tuxov Eéva owuara armrd
TN GUOKEUN TTPIV TN UETAQEQETE 1} ATTOONKEUTETE.

® ATT00nNKEUOTE T OUCKEUN O€ OTEYVO Kal KAAG
agpi1fouevo xwpo orou Oev éxouv mpdoLaon maidid.
Kparnote 1n ouokeun Pakpid arré d1afpwriKES OUOIES,
OTTWS XNUIKG TTpoidvTa KAou. ® Mnv amoBnkeUere
OUOKEUN O€ uTTaiBplo Xwpo.
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Moitroi kivduvol

/\ MPOEIAOIMNOIHEH

® Axoun Kai av n GUOKEUN XPNOILOTTOIEITal OTTWS
mpoBAEmeTal, Tapauévouv KATolol OVILOoI Kivouvol.
Kard tn xprion 1ng OUOKEUNGS EVOEXETAI va
mpokAnBoUv o1 akéAoubor Kivduvor:
® >ofapoi rpauuatiouoi ammo TV Tagn ue Ta epyalsia
Korrrg. KparroTe 1a epyaAgia Korrrg Hakpid amo 1o
owpa Kar xaunAdrepa armrd 1o UYwog Tng HEong.
TormroBeTriaTE TO TTPOCTATEUTIKO LaxaipioU Otav dev
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN, aKOua Kal Kard mn
OIGPKEIX LIKPWY OIAKOTTWV.
® O1 kpadaopuoi umropei va mpoéevrioouv
TPQUUATIONOUS. XPNOIUOTTOINOTE TO CWOTO EpyaAgio
yIa ka6 epyaaia, XPNOIUOTTOINTTE TIS TTAPEXOUEVES
AaBég kai TTEpIOPIOTE TIS WPES Epyaaiag kai TNV
£KkOeon.
® O 66puBog umopei va mpokaAéoel BAGBN atnv akon.
Popéare wroaaTTideS Kal TEPIOPIOTE TNV
Karamoévnon.
® Tpaupuariouoi armé eKopevOoVI(OUEVA QVTIKEIUEVA.

Meiwon Tou KIvdUvou

A\ NMPOOXH

® H xpron Tou epyaleiou yia peydAo xpovikd diaoTnua
evOEXETal Abyw Twv Kpadaouwv va mpokaAéael ata
Xépia diarapaxés KukAogopiag aiuarog. Agv urmropei
va KaBopIoTei BIGPKEIQ XPNTILOTTOINCNG UE YEVIKN
10XU, 01611 auTh eéaptaral amé moAAoUS TapdyovTeg:
® Arouikn) podidbean yia diarapaxn KukKAopopiag
aiuarog (ouxva kpua xépia, poudiacua SaKTUAwv)
® XaunAn Bepuokpacia mepiBarrovrog. MNa mpooracia
TWV XEPIWV QopdTte Je0TA yavTia.
® To opiéiuo Tng AaBng utrodidel TNV KaAn KukAogopia
TOU aiuarog.
® H adiakorn Asitoupyia éxer o BAaBepES ouvETTEIES
arr' 6r1 n Asiroupyia pe diaAgiupara.
Kard tnv rakTikn, ToAUwpn xprnon Tou gpyaAgiou kai
£pooov ekdnAwvovral EmaveIANUuéva CUPTITWHaTa
OrTwg 1.x. poudiacua SakTUAwv, Kpua xépia,
ouvioTaral va oupfouAeureite évav yiarpo.

MpoBAemdépevn xpRon
A\ KINAYNOX

Mn evdedeiyuévn xprion

Kivduvog Bavarou Abyw kowiuarog

Xpnaoiuorroleite 10 epyaAgio pévo yia Tov OKoTTé TTou

mpoopideral.

® To waAidl prropvToupag TTpoopileTal évo yia
IBIWTIKA XPAoN.

® To waAidl uTmopvToUpag gival oxXedIAoUEVO yia
£pyaaieg o€ UTTAiBPIO XWPO.

® [la Adyoug ao@aAeiag va kpaTdre TTavia oTaBepd TO
waAidl ytropvtolpag Kai ye Ta dU0 xépia.

® To waAidl uropvTolpag gival oxXedIaoUEVO HOVO yia
TNV KOTIM QUTWV, TI.X. O€ PPAKTEG BAuvwY.

® Mn xpnoIPoTToIEiTE TO WaAIdI uTTOPVTOUPAG OE UYPO
ePIBAAAOV i UTTG oUVBAKES BPOXNAG.

® Na XpnoIhoTIoIEiTe TO WaAidl uropvTolpag povo o€
KOAG QWTIZOUEVO XWPO.

® [ia Adyoug aogaAgiag atrayopelovTal ol
TPOTIOTTIOINCEIG Kal Ol GAAAYEG GTN GUOKEUT TTOU dEV
€ival EYKEKPIPEVEG OTTO TOV KOTAOKEUAOTH.

Aev emTpémeTal dmroia GAAN Xprion, TT.X. N KOTA

ypao1dioU, dévdpwv A kAadiwv. Tnv eubuvn yia

KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV ATTO TN WN ETTITPETTOUEVN
XPraon Ty QEper 0 XpoTg.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG OUOKeUaoiag ival avaKUKAWGIUA.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUADIEG PE TTEPIBAANOVTIKG
opB6 TpdTIO.

O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIMO OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ECOPTAHATA OTTWG UTTATAPIEG OTTAEG,

eTmavaeopTifdueveg i Addia, Ta oTToia o€
TepIMTwaon AavBaopévng Xxprong f amméppiyng
uTTOpOUV Va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
kal To epPIBGAAov. QGT600, AUTG Ta CUCTATIKG gival
aTTapaiTNTA YIa TN OWOTA ASIToupyia TNG oUoKeUng. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO TO GUHBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTroppiTITovTal Hadi ME T OIKIOKA aTTOpPiMpaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe cuoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA JE TO CUCTATIKA
eival dlaBéoiyeg an dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopeva Kal avTAAAOKTIKA

XPNOIYOTTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
avTOAAGKTIKG, KABWG aUTE EyyuwvTal TNV ao@aAn Kai
aTPAOKOTITN AEITOUPYIa TNG CUCKEUNG.

IMAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn d1elBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAICHOG

O TrapadoTéog EOTTAICUOG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
€TMavw OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon oo
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TePITITWON TTOU AgiTTouV TTapeAKOUEVA 1) £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPD, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTH 0OG.

ZuoTHHaTa ao@aAgiag
A\ NPOZOXH

EAAITTA 1) TpOTTOTTOINMEVA CUCTHNATA AoPAAEiag
Ta ouoTtrjuara ac@aAsiag xpnoiueiouy yia v
mpooTacia oag.

[Toté unv TPOTTOTTOIEITE KAl [N TTAPAKAUTITETE TA
ouoTruara acpalgiag.

MARKTPO aTracPAAiong
To TTAAKTPO aTTac@AAIoNG TOU JIAKOTIT GUOKEUNG OTNV
TTiow xeIpoAafn diac@aAilel Tov XeIPIOPO pe dUo xépia.
To TAAKTPO aTTac@AAIoNG PHTTAOKAPEI TOV SIAKOTITN
OUOKEUNG £TO1 Kal EUTTOdICEl TNV aVEEEAEYKTN EKKivnON
TOU YaAidioU putropvTolpag.

MpPOooTATEUTIKO paxaipioU
To TTPOCTATEUTIKG TOU HOXAIPIOU aTTOTEAET Eva
ONUAVTIKG cuoTaTIKG THAPO Twy dIaTagEwV acpaleiog
Tou WaAidioU utropvToUpag. Av TO TTPOCGTATEUTIKO
JayaipioU gival xahaouévo, Oev eTTITPETTETAI TTAEOV Va
XpnolpoTIoIEiTal Kal Ba TTPETTEN va avTiKaBioTaTal
aUEoWG.

ZUuBOAA ETTAVW OTN CUOKEUN

A\

[evikd TTpogIdoTroinTiké aUpBoAo
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Mpiv amé Tnv évapén xpriong diapdaoTe
TIG 00NYieg Xpriong Kai OAEG TIG
uTTOdEIgEIG aoPaAEiag.

Karé tnv epyacia pe Tn ouoKeun va
@OPATE KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG
HOTIWV KOl WTOOOTTIOES.

Kivduvog TpaupaTiogou. Mnv ayyigeTe Ta
KOPTEPA EPYAAEIR KOTTAG.

Kard Tnv epyacia he Tn OUOKEUN va
@OopPATE avTIoNIgONTIKG KOl avOEeKTIKG
yavTia.

Kivduvog a1réd ekapevdovIZoueva
avTikeigeva. Kpartdre Tuxév
TIAPEUPIOKOUEVOUG, IBIaITEPT TTAIBIA KAl
KaToIKidIa {Wa, O aTTéoTACh
TouAdxioTov 15 m atré Tnv TepIoxn
epyaoiag.

Mnv ekBE€TeTe TN CUOKEUR o€ Bpoxn i
uypagaia.

Kpartdare rdvra Tn OUoKEUR Kail pe Ta dUo
Xépla.

H eyyunuévn o1dBun nXNTIKAG TTiENg
TIOU avaypa@eTal 0TNV ETIKETA €ival 93
dB.

Mepiypa@n oUoKEUNG
Z€ auTEG TIG 0dNYieg AsIToupyiag TrEpIypAQETal O
péyioTog duvardg £EOTTAIOUAG. ZT0 TTAPAdOTED UAIKO
uTTapXOoUV SIaPOpPEG avaloya Pe To ovTEAO (avaTpégTe
OTNn OUOKEUAOIa).
Eikéva BA. TiIg o€Aideg ElkOVWV
Eikéva A

@ XeipohaBr, Tiow

@ TMAAKTPO aTrac@AAIoNG dIAKATITN CUOKEUNG
(3) MArkTPO aTTac@ENIoNG XelpoAaBrig
(@) XeipohaBn, eptmpdg

(®) DAlakoTTNG CUOKEUNG

@ [pOCTATEUTIKO XEPIWV

@ AvooTpo@éag UAIKOU KOTTAG
Mayaipi

(® MpooTaTeuTiKG paxaipioy
*Mmarapieg Battery Power 18/25
@ MAAKTPO aTTaC@AAIONG UTTATAPIWV
@ *TaxugopTioTrg Battery Power 18V
@3 Mivaxida Tomoy

* MpoaipeTiKa

ZuoTolxia JTTaTapIwV
H ouokeun utropei va Aeitoupynael e auaTolyia
utratapiwy Karcher 18 V Battery Power.

‘Evapdn xpnong
A\ NMPOEIAOMNOIHZH

AvegéAgykTn Aeitoupyia

Oavarneopog kivouvos Abyw Kowiuarog

Kard n diGpkeia 6Awv Twv TTPOTTAPAOKEUAOTIKWV

E£PYQAOIWV aQAIPEITE TNV UTTaTapia ard 1n CUCKEUN.

TomwoB£Tnon pPITaTapIV

NMPOXOXH

NepwUEVES ETAPES

ZnuiEG 0Tn OUOKEUN Kai TNV urrarapia

IMpiv atré 1n xprion eAéyére Tnv umodoxn NG urrarapiag

Kai TIS EmaQES yia pUTTOUS Kal, Qv givar amrapaitnro,

kabapigre TIS.

Ymodeién

Xpnaoiuorrolgite pévo mANPwWS QOPTICUEVES UTTATAPIES.

Eikéva B

1. ZmpwéTte TNV pTrarapia oTnv utrodoxr, WoTTou va
KAEIBWOEI PE €vav fXO.

Xeipiopog

Mpiv TNV gpyacia, ouVIOTATAI OTOUG APXAPIOUG
XPAOTEG va EVHEPWOOUYV Yia TOV TPOTTO XPAONG TOU
WaAidioU PITopvToUpag ATrd EUTTEIPO ATOMO KAl VA
€£§aOoKNBOUV OTOV XEIPIOHUO KAl TIG TEXVIKEG.

Baoik6g TpOTTOG XEIPIOCHOU

1. EAéygre To UNIKG KOTTAG Yia &éva owpaTa, 6TTwG
XapTi, MEUBPAVEG 1) GUPPATA Kal, KATE TTEPITITWON,
QATTOPOKPUVETE Td.

2. TomoBeTAOTE TOV AVAOTPOPED UAIKOU KOTTAG.
Eikéva C

3. AQaIpé0TE TO TIPOCTATEUTIKO paxalpioU.

4. KpatoTe KaAd 1o waAidl yrropvtoupag Kai pe Ta dUo
Xépia.

EvepyoTtroinon ouokeung

1. TéoTe 1O TTAAKTPO aTTACPAAIONG TOU BIAKOTITH
OUOKEUNG.
Eikéva D

2. TliéaTe Tov BIAKOTITN TNG OUCKEUAG.
H ouokeur| apyidel va Aeitoupyei.

3. A@noTe Tov dIOKOTITN TNG OUCKEURAG.
H ouokeur| oTapard.

Texvikég epyaoiog

Ymédeién

la va eTuxaiveTe oUoIONOPPN KOTT XPNOILOTTOIEITE

viua wg odnyo.

1. EvepyotroiaTe To WaAidl ytropvToupag Kai
0dnNynOTE TO TTPOG TO UAIKG KOTTAG.

2. Kowrte Ta @UAAa kal Ta AeTTTé KAadIG pe
TIGAIVOPOUIKEG KIVATEIG.
Eikéva E

3. Zg o XovTpd KAadId KAVTE KIVAOEIG TITAPOUOIEG UE
€KEIVEG TOU TTPIOVIOU, OAAG N BAAETE TN OUOKEUR
uéoa oTa QUTE.

4. KowrTe Toug BAUVOUG KaI TOUG PPAXTEG GUTWV aTTO
KATW TTPOG Ta KATW.

5. Tia va KOWeETE TIG AKPEG, KAVTE GAAN pia
TTEPIOTPOPIKN Kivnan yEPVovTag TaUuTOXpOovVa
eAappd 1O poxaipl.
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6. Ta va KOWeTe QUTA XaunAoU Uyoug, OTTwWG GUTE
£3a@POoKAAUWNG, KPATAGTE TO paxaipl opifovTIo.

MepioTpopn xeipoAafng
MNa dveTn epyaacia og KABETEG ETIPAVEIEG, UTTOPEITE Va
TIEPIOTPEYETE TNV TTICW XEIPOAAPH.
1. TpaBAgte TPOG Ta ETTAVW TO TTARKTPO ATTAC0PAAIoNG
XEIPOAABAG.
Eikéva F
['upioTe TN xelpoAaBry aTnv emBUPNTA B€0n péxPI va
KOUMTTWOEL.

N

Aq@aipgon pmarapiog
/\ NPOEIAONOIHZH

AvegéAeykmn Aeitoupyia

Kivduvog tpauuariopou

Kard ra diaAsiypara kai mpiv amd kabe epyacia
ouUVTHPNONGS Kal ETTIOKEUNS aQaipeEiTe TNV prrarapia amé
N OUOKEUN.

Eikéva G

1. ThéaTe TO TTAAKTPO OTTACPAAIONG.

2. A@aipéoTe TNV PTIaTAPia aTTé TN GUOKEUN.

A\ NMPOZOXH

Mn tiipnon Twv odnyiwv OXETIKA pe TO BdpOg
Kivduvog tpauuatiouol kai mpokAnong ¢nuiwv
Kard 1n peragopd mpoaéére 1o BApOg ToU unxaviuarog.

A\ NPOZOXH

AveééAeykTn Asitoupyia

Tpauuariou6s amrd KOWIUo

lpiv TN LETAPOPG apaIpEOTE TH UTTarapia amro 1n
OUOKEUN.

Merapépere 10 WaAidr umopvroupag uévo ue
TOTTOBETNUEVO TO TTPOTTATEUTIKO paxaiplou.

ATtrofnkeuon
A\ NMPOZOXH

Mn tipnon rwv odnyilwv oxXETIKA pE To BApog
Kivduvog tpauuariouol kai mpokAnong {nuiwv
Kard tnv amoBrikeuan mpooéTe 1o BAPOS TNS CUOKEUNS.

A\ NMPOXOXH

AveéAeykTn Asitoupyia

Tpaupuarioudg ammé KOWiuo

IMpiv TN peTapopd apaipéarte tn urrarapia amo 1m
OUOKEUN.

ATmoBnkeuaTe 10 WaAidl ummopvroupag Uovo ue
TOTTOBETNUEVO TO TTPOCTATEUTIKO uaxaipiou.

H ouokeur| emTpéTTeTal va ammoBnkeUeTal OVO O€
E£0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida kol cuvTApnon
A\ NMPOZOXH

AveééAeykTn Asitoupyia

Tpauuariouos amrd KOWIUo

Kard 1n d1GpKeia OAwV TwV EPYATIWV OTH OUTKEUN va
agaipeite arré TN OUCKEUN TN pTrarapia.

A\ NMPOZOXH

Kivduvog TpauuariouoU amé Kkoprepd paxaipia

€ OAES TIS EPYATiES OTN OUOKEUN POPATE TTPOCTATEUTIKA
yuaAid kai TTpOOTaTEUTIKA yavria.

Ko0apioH6g TNG CUOKEURG
NMPOZOXH

Aav@aouévog kabapiouos

Znuiég oTn OUOKEUN

Kabapilere Tn ouokeun e Bpeyuévo mavi.

Mnv xpnoiuorroleite KABAPIOTIKG TTOU TTEPIEXOUV

OIaAUTIKO.

Mn BuBiete Tn ouokeun péoa o€ vePO.

Mnv kaBapiete TN ouokeun ue owArva vepou N e

Oéaun vepou uwnAng micong.

Eikéva H

1. A@AOTE TN OUOKEUN VA KPUWOEI.

2. KabBapioTe pe pia BoupToa 1o paxaipl Kai 1o
TEPIBANUA KIVRTAPA OTTd KATAAOITTA QUTWYV KOl
akabapoieg.

3. KabBapioTe T avoiypaTta agpiopoU TNG CUCKEUAG PE
BoupToa.

"EAgyxog BIdwTAG oUvVdEaNGg paxaipiol
A\ NMPOZOXH

XaAapwpévn BIdwrr) ouvdeon

Tpaupariouos amd KOWIpo arré aveEEAEyKTn Kivnan Tou

paxaipiou

EAéyxerte Taktika tn otaBepn epappoyn e BIdwrng

ouvoEoNS paxaipiou.

Eikéva |

1. EAéyxete 1ig Bideg / Ta Tagiuadia yia otabepn
EQApHOVT).

2. Zoigte KaAd TIG XaAapég Bideg kal Ta TTagINAdIa.

Addwua Twv Aauwyv paxaipiol

MNa Tn diatApnon Tng TToIdTNTAG Tou payaipiol Ba
TIPETTEI O AdUEG payaipiol va AadwvovTtal JETd aTTd
KGOt xprion.
Ymoodeién
Oa éxere TOAU KaAG aTTOTEAEOUA QV XPNTILOTTOINCETE
Add1 unxavig xaunAou iEwdoug 1 AGd! wekaouod.
Eikéva J
1. AmoBéoTe Tn ouokeun TTavw o€ eTTiTTedN Bdon.
2. EmaAeiyTe TV eTTAVW TTAEUPE TWV AQUWV Payaipiol

pe AGd1.

AKOVIOUA TWV AQUWV paxaipiol
Ymédeién
Apaipéare 6oov 10 duvartov AlydTepo UAIKS kai
d1aTNENAOTE TNV APXIKA ywvia TwV OOVTIWV.

A\ NPOZOXH

Koerepad paxaipia

Tpauparioués ammé KOWIUo

Orav akovilere 1ic Adueg paxaipiol popdre kardAAnAa

TTPOCTATEUTIKG yAvTIa.

1. Z@igte TO paxaipl o€ péyyevn.

2. AkovioTe TnV ekTEBEIPEVN TTAEUPE TWV DOVTIWV OTIG
Adpeg pe Aipa.

3. ZTPWwETE TIPOTEKTIKA TO HAXAiPI TTEPICTOTEPO UE TO
XEPI WOTTOU Va £XETE TTPOCRAGCN GTO dOVTIA TTOU BEV
£XOUV AKOVIOTEI.

4. AxovioTe Tnv ekTeBEIPEVN TTAEUPE OAWYV TWV BOVTILV
Je Aipa.

AvTipeTwion BAaBwv

O1 BA&Beg opeidovTal ouXVA O€ AOAUAVTEG AITIES, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Xe TTEPITITWON
ap@iBoAiag i og TepimTwaon BAGRNG TTou dev
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avaypdgeTtal edW PTTOPEITE VO aTreuBUveDTE OTO

£€0UCI000TNPEVO TUAKA EUTTNPETNONG TTEAATWV.
Me Tnv adgnon Tng TaAaidTNTAG, N ATT6d00n TNG
OUOTOIXIOG PTTATAPIWY B0 JEIWVETAI AKOMN KAl PE

owaTh QPovTIda, Kal TEAIKG 8Tav QopTigeTal TTARPWG, O
TAAPNG XPbOvog AeiToupyiag dev Ba emmiTuyxdveral. Auté
dev aTToTEAET EAGTTWHA.

ZPAaApa ArTia AvTipgTWOTTION
H ouokeun dev TiBeTan o€ |O1 pmraTapieg dev Exouv TOTTOBETNOET ® XTTPWETE TIG UTTaTAPiEG OTNV UTTOd0XN,
A&iToupyia OwaoTd. WOTTOU VO KOUMUTTWOOUV.

Ol ytratapieg gival AdeIEG.

®  DopTioTE TIG PTTATAPIEG.

Ol ytratapieg gival XaAAOUEVEG.

AVTIKATOOTACTE TIG UTTATAPIEG.

Tn S1dpKEIa TNG

H ouokeun oTapard kartd |EptTAokr paxaipiod ue UAIkG KOTTAG.

AtropakpUVeTE TO UAIKO KOTTAG aTTd TO
Joxaipl.

Aerroupyiag H pTratapio UTrepOEPHAVONKe

® [lepipévete, péxpl n Beppokpaaia NG
MTTaTOapPiag va TTECEI OE ETTITPETITEG TIMEG.

O kivnTApPag UTTEPBEPUAVONKE

® AlakOyTE TNV £pyaaia Kal apAoTE TO HOTEP
Va KPUWGOEI.

Eyyinon

2¢ KGBe xwpa 1GXUOUV oI 6pol Eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia diavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag £mdlopBwvovTal atd
ePAG Xwpig xpéwaon eviég TNG TTpoBeopiag eyyunong,
epooov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON £yyUnong ammeubuvOeite oTov TTpounBeuTh
aag ) 10 TTANOIE0TEPO £E0UCI0D0TNHEVO THANA
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUI{OVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AyOopPdG.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiIow oeAida)

Texvikd oTolxeia

HGE 18-
50
ZT0IXEia 1I0XU0G CUOKEUNG
Taon Aeitoupyiag \% 18
2TpoPEG peAaVTi (KAVOVIKN /min 1350 +/-
pUBuION) 10%
AlGpeTpog UAIKOU KOTTG (max) mm 22

MeTpnuéveg Tipég Katd EN 60745-1, EN 60745-2-15

Z1a0un NXNTIKAG TTiEoNg Loa dB(A) 80,2
ABeBaidTnTa Kpp dB(A) 3,0
2160uN NXNTIKAG 10X00G Ly + dB(A) 93

ABeBaidtnTa Kyya

TiuA kpadaopwv XepioU-Bpayiova m/s? 0,2
EUTTPOG XEIPOAABAG

TiuA KpadaoUWYV XEPIOU-Bpayiova m/s? 0,2
Tiow xeIpoAapng

ABeBaidTnTa K m/s2 15

AlaoTdoeig kai Bapn

Mnkog x TTAdTOG X UWog mm 970 x
213 x
188

Mrkog KoTTipa mm 500

Bdpog (xwpig ptratapieg) kg 2,9

Me Tnv em@UAagN TEXVIKWY aAAaywv.

TiyA dovhoewyv
I\ MPOEIAOINOIHEH

H avaypagduevn tiun dovioewv LETPHONKE e
TutTorToinuévn péBodo eAEyXoU Kal EMITPETETAl va
XpnaiuoTrolgital yia 1n oUyKpIon TwV GUOKEUWV.

H avaypapduevn tiun dovAoewy emTPETETAl va
XPNOIUOTTOIEITAI YIa TTPOCEYYIOTIKN) EKTIUNON TNS
Karamoévnorng.

AvédAoya e Tov TPOTTO TTOU XPNOIUOTTOIEITal 1 CUCKEUN,
n mpokAnon dovnoswy o€ oTiyuiaia Xpnon g
OUOKEUNS eVOExeTal va atrokAivel arrd Tn avaypa@ouevn
OUVOAIKA TIUA.

TUOKEUEG ME TIPN Bovioewyv o€ XéPI-
Bpayxiova > 2,5 m/s2 (BA. ke@dAaio Texvika
XOAPAaKTNPIOTIKA OTO EYXEIPiISIO XPAONG)

A TMPOZOXH e H adidkorrn xpnon g
OUOKEUNS YIa TTOAAES WPES UTTOPET va TTPOKAAEDE!
aiobnua poudidouarog. ® [ia mpooTacia Twv XEPIWV
@opdre (e0Td yavria. ® Kavere 1akTikG diaAgiupara amé
TNV gpyaaia.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv SNAWVOUUE OTI N TTOPAKATW UNXavr) Adyw
TOU OX€edIAoPOU Kal TOU TUTTOU KATAOKEUNG TNG KABWG
KaI 0TV €kd00T TNV oTToia £XOUpE BlaBEael TNV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
ac@dAeia kal TV uyeia Twv Odnyiwy EE. Ze mrepimmwon
TPOTIOTTOINONG TNG PNXAVAG TTOU JEV €XEI CUPPWVNOET
JE EPAG, QUTA N dAAWON AKUPWVETAL.

Mpoidv: Wahidia ptropvroupag

Tomog: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

ZxeTikég OBnyieg EE

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2014/30/EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

E@appolépeva evappoviopéva TpoTuTTa

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

E@appolopevn diadikacia afiloAdynong
ouPPGPPWONG

2000/14/EG ka1 TpoTroTTOINKEVN 11O 2005/88/EG:
Mapdptnua V
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ZTa0uN NXNTIKAG 10XU0G dB(A)
MeTpnuévn:91,2

Eyyunuévn:93

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KOT' EVTOAN Kal PE
TANpegoUaio atd To dioikNTIKG oupBoUAio.

.- S
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

MAnpegolaiog Tekunpiwong: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce bu giivenlik
bilgilerini, bu orijinal igletim kilavuzunu, aki pa-

ketiile birlikte teslim edilen giivenlik bilgilerini ve

ekteki akii paketi / standart sarj aleti orijinal isle-
tim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gdére hareket edin.
Kilavuzlar daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina iletmek tizere saklayin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi giivenlik ve kaza 6nleme ydnetmeligini
dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri
A\ TEHLIKE

® Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden olan
direkt bir tehlikeye yonelik uyari.

A UYARI

® Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN\ TEDBIR

® Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yonelik uyart.

DIKKAT

® Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Guvenlik bilgileri

Cit budayicilar ile caligmalar sirasinda yaralanma
tehlikesi s6z konusu oldugundan ¢it budayicilar ile
caligirken 6zel guvenlik 6nlemlerine ve davranis ku-
rallarina uymalisiniz.

Bu guvenlik bilgilerine ek olarak Ulkelere 6zgu glivenlik
ve egitim yonetmeliklerini (6rn. makamlar, meslek sen-
dikalar ya da sosyal fonlarin) de dikkate almalisiniz. Ci-
hazin kullanimi yerel yénetmeliklerle zamansal olarak
sinirlandiriimis olabilir (glin saati veya mevsim). Yerel
yoénetmelikleri dikkate alin.

Elektrikli aletler icin genel guvenlik bilgileri
A\ UYARI

® Tum givenlik bilgilerini ve talimatlari okuyun.
Givenlik bilgileri ile talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina ve / veya agir yaralanmalara neden ola-
bilir. Tim guvenlik bilgilerini ve talimatlari, gele-
cekte kullanilabilmesi igin itinayla muhafaza edin.

Givenlik bilgilerinde kullanilan "elektrikli alet" kavrami

sebeke elektrigi ile caligan elektrikli aletler (sebeke kab-

losu ile) ve aku ile ¢alisan elektrikli aletler (sebeke kab-

losu olmaksizin) anlamina gelmektedir.

1 lgyeri givenligi

a Caligmaalaninizitemiz tutun veiyi aydinlatin.
Duzensizlik veya aydinlatiimamis calisma alani
kazalara neden olabilir.

b Elektrikli alet ile yanici sivilar, gazlar veya toz-
lar iceren ve patlama tehlikesi olan ortamda
caligmay in. Elektrikli aletleri toz veya buharlari
alevlendirebilecek kivilcimlar olugturur.

¢ Elektrikli aleti kullanirken ¢ocuklari ve diger
kigileri uzak tutun. Dikkatiniz dagilirsa cihaz
kontrolini kaybedebilirsiniz.

2 Elektrik guvenligi

a Elektrikli aletin baglanti fisi prize tam girmeli-
dir. Fig asladegistiriimemelidir. Adaptor fisini,
toprakl elektrikli aletlerle birlikte kullanma-
yin. Degistirilmeyen fisler ve uygun prizler, elekt-
rik carpmasi riskini azaltir.

b Boru, kalorifer, firin ve buzdolabi gibi toprakli
ylizeylerle beden temasindan kaginin. Viicu-
dunuz topraklanirsa elektrik carpmasi riski artar.

c Elektrikli aletleri yagmur ve rutubetten uzak
tutun. Elektrikli aletin igine su girdiginde elektrik
carpmasi riski olusur.

d Kabloyu elektrikli aleti tagimak, asmak veya
figi prizden cekmek gibi amacina uygun olma-
yarak kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
sivri kenarlardan veya hareket eden alet par-
calarindan uzak tutun. Hasarli veya dolanmis
baglanti kablolar elektrik carpmasi riskini artirir.

e Elektrikli aletle acik havada calisirken, dig
alanlara da uygun bir uzatma kablosu kulla-
nin. Dig alana uygun olarak tasarlanmis bir uzat-
ma kablosunun kullaniimasi, elektrik garpmasi
riskini azaltir.

f Elektrikli aletin rutubetli bir ortamda kullanil-
masindan kaginilamiyorsa bir hatali akim ko-
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ruma salteri kullanin. Hatali elektrik akimina
kars! koruyucu bir salterin kullanilmasi, elektrik
carpma riskini azaltir.

3 Kigilerin glvenligi

a Ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli aletle
calisirken duslinerek hareket edin. Yorgunsa-
niz veyauyusturucu, alkol veya ilag alimi etki-
si altindaysaniz elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aleti kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik,
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

b Kisisel koruyucu donanim kullanin ve koruyu-
cu gozlugunu daima takin. Elektrikli aletin ttru-
ne ve kullanimina gdre toz maskesi, kaymaz
koruyucu ayakkabilar, koruyucu kask ve koruyu-
cu kulaklik gibi kisisel koruyucu donanimlari kul-
lanmak yaralanma riskini azaltir.

c Aletin istenmeden igletime alinmasini 6nle-
yin. Elektrikli aleti akim beslemesine ve/veya
akuye baglamadan énce ve tutup tagima es-
nasinda aletin kapali oldugundan emin olun.
Cihazi tagirken parmaginiz salterin tizerinde olur-
sa veya alet acik konumdayken akim beslemesi-
ne baglarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d Elektrikli aleti caligtirmadan ayar aletlerini ve-
ya tornavidalari uzaklagtirin. Dénen bir cihaz
parcasinda yer alan bir takim veya anahtar yara-
lanmalara neden olabilir.

e Anormal bir beden durugundan kaginin. Ga-
venli bir konuma gecin ve daima dengede du-
run. Boylece elektrikli aleti, beklenmeyen
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafet giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, kiyafetinizi ve
eldivenlerinizi hareketli parcalardan uzak tu-
tun. Gevsek kiyafetler, takilar veya uzun saclar
donen parcalar tarafindan yakalanabilir.

g Toz emici ve toz tutucu takilabiliyorsa bunla-
rin baglanmig oldugundan ve dogru kullanil-
digindan emin olun. Bir toz emig donaniminin
kullaniimasi tozdan dolay! olugabilecek tehditleri
azaltabilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi

a Cihaza asgir yuk yuklemeyin. Her calismaigin
onauygun elektrikli aleti kullanin. Uygun elekt-
rikli aletle, belirtilen kapasite araliginda daha iyi
ve daha guvenli ¢alisirsiniz.

b Salteri arizali olan elektrikli aleti kullanmayin.
Acilip kapanamayan elektrikli aletler tehlikelidir
ve bunlarin onarilmasi gerekir.

¢ Cihaz ayarlariniyaparken, aksesuar parcalari-
ni degistirirken veya aleti kaldirirken elektrik
figini prizden cikarin ve/veya aklyu ¢ikarin.
Bu dnlem, elektrikli aletin istenmeden ¢alismasini
engeller.

d Kullaniilmayan elektrikli aletleri gocuklarin
ulagamayacagi bir yerde muhafaza edin. Ci-
hazayabanciolan ve bu talimatlari okumayan
hi¢ kimsenin aletle ¢caligmasinaizin vermeyin.
Elektrikli aletlerin tecrlibesiz kisiler tarafindan kul-
laniimasi tehlikelidir.

e Elektrikli aletin bakimini dikkatle yapin. Hare-
ketli parcalarinin kusursuz sekilde ¢alisip ¢a-
ligmadigini ve sikisip sikigmadigini,
parcalarin kirik olup olmadigini veya elektrikli
aletin iglevini etkileyen herhangi bir hasar
olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanma-
dan dnce hasarli pargalari onarin. Birgok kaza-
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nin nedeni, bakimi kétu yapilan elektrikli
aletlerdir.

f Kesim takimlarini keskin ve temiz tutun. lyi ba-
kilan, keskin kenarli kesici aletler daha az takilir
ve daha kolay kullanilir.

g Elektrikli aleti, aksesuarlarini, takimlari vs. bu
talimatlara uygun olarak kullanin. Caligma
sartlarini ve yapilacak faaliyeti dikkate alin.
Elektrikli aletlerin éngorilen kullanimin diginda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Aku paketlerinin kullanimi ve bakimi

a Aku paketini sadece Uretici tarafindan onay-
lanmig sarj cihazlari ile sarj edin. flgili akii pa-
keti i¢in uygun olmayan sarj cihazlari, yangina
sebep olabilir.

b Cihazi sadece uygun bir akii paketi ile birlikte
kullanin. Bagka bir akti paketinin kullaniimasi,
yaralanmalara veya yangina yol acabilir.

¢ Kullanmadiginizda aku paketini atag, bozuk
para, anahtar, civi, civata gibi metal nesneler-
den veyakisadevreye neden olabilecek diger
kiicuk metal nesnelerden uzak tutun. Kisa
devre, yangina veya patlamaya neden olabilir.

d Duruma gore aki paketinden sivi gikabilir. Te-
mastan kacinin. Siviya temas etmeniz halin-
de, ilgili yeri suylaiyice yikayin. Sivinin
gdziinlize girmesi durumunda hemen tibbi
yardimabagvurun. Ak sivisi, ciltte dokuntilere
ve yanmaya neden olabilir.

Servis

a Elektrikli aletin onarimi sadece uzman ele-
manlar tarafindan ve sadece orijinal yedek
parcalar kullanilarak yapiimalidir. Boylelikle
aletin guvenliginin korunmasi temin edilmektedir.

Cit budayicilar i¢in guvenlik bilgileri
Tum uzuvlarinizi bigaktan uzak tutun. Bigak cali-
sirken kesilen malzemeleri ¢ikarmaya veya ke-
sen malzemeyi tutmaya ¢alismayin. Kesilen
malzemeler sikigtiysa, bunlari sadece cihaz ka-
paliyken cikartin. Cit budayiciyi kullanirken bir an-
lik bir dikkatsizlik, ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Cit budayiciyi, bigak durur haldeyken sapindan
taslyin. Cit budayiciyi tagirken veya saklarken
her zaman koruyucu kapagini kapatin. Cihazin
dikkatli bir sekilde kullanilmasi, bigagin neden olabi-
lecegi yaralanma tehlikesini azaltir.
Bigcagin gérinmeyen elektrik hatlarina temas et-
me riski nedeniyle, elektrikli aleti sadece izolas-
yonlu tutamaklarindan tutun. Bicagin gerilim
tastyan bir hatla temas etmesi sonucunda cihazin
metal pargalari gerilim altinda kalabilir ve elektrik
carpmasina yol agabilir.
isletim sirasinda ¢aligma alaninizdaki hatlardan
ve kablolardan uzak durun. /sletim sirasinda hat-
lar ve kablolar, bigak tarafindan kapilip kesilebilir.

Guvenli igletim

A TEHLIKE

® Cihazin 15 m'lik cevresinde insanlarin, dzellikler ¢o-

cuk veya hayvanlarin bulunmasi halinde cihazi asla
kullanmayin, ¢uinki bigak tarafindan cisimlerin sav-
rulmasi tehlikesi s6z konusudur.

® Bicak tarafindan cisimlerin savrulmasi veya kesme

takimina telin veya ipin dolanmasi sonucu agir yara-
lanmalar s6z konusudur. Cihazi kullanmadan 6nce
¢alisma alanini dikkatlice tas, sopa, metal, kemik ve



oyuncak gibi cisimler olup olmadigina dair kontrol
edin ve bu cisimleri uzaklastirin.

A UYARI

® Cihaz, cocuklar ve gencler tarafindan kullanilamaz.
® Bu cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihni sinirlamalara
sahip veya tecriibesiz ve/veya bilgilendiriimemis kisi-
ler tarafindan kullanilamaz.
® Cihazi kullanirken gocuklari ve diger kisileri galisma
alanindan uzak tutun.
® Olasi tehlikeleri gorebilmek icin ¢alisma alanini 6ni-
niizde herhangi bir engel olmadan gérebilmelisiniz.
Cihazi sadece iyi bir aydinlatma altinda kullanin.
® Cihazi direk, ¢it, bina veya hareketsiz nesnelerin ya-
kinlarinda kullanmayin.
® Asagidaki durumlarda motoru kapatin, aku paketini
cikartin ve tim hareketli parcalarin tamamen durdu-
gundan emin olun:
® Kesme dizeneginin ¢alisma konumunu ayarlama-
dan 6nce.
® Cihazi temizlemeden veya bir blokaji kaldirmadan
once.
Cihazi g6zetimsiz birakacaginiz zaman.
Aksesuar parcalarini degistirmeden 6nce.
Kesilme ve ezilme tehlikesi. Kesici aletler ile temas-
tan kacinin. Ellerinizi ve parmaklarinizi kesici aletle-
rin arasina veya kesilebilecekleri ya da
ezilebilecekleri bir konuma sokmayin.
® Yaralanma tehlikesi. Cihazda degisiklik yapmayin.
® TiUm koruyucu tertibatlarin, saptirma elemanlarinin
ve tutamaklarin kurallara uygun ve giivenli sekilde
sabitlendiginden emin olun.

N\ TEDBIR

® Tam kapatan koruyucu gozlik ve koruyucu kulaklik
takin.

® Koruyucu kulaklik, uyari seslerini durma kabiliyetinizi
kisitlayabilir, bu nedenle ¢alisma alaninda ve calisma
alaninin yakinlarinda olasi tehlikelere dikkat edin.

® Yukaridan cisimlerin disme tehlikesinin oldugu alan-
larda ¢alisirken kask takin.

® Keskin kesici aletlerde yaralanma tehlikesi. Kesici
aletle gcaligirken kaymaz ve dayanikli koruyucu eldi-
ven takin.

® Siki oturmayan giysiler, saglar veya takilar, cihazin
hareketli pargalari tarafindan kapildiginda yaralanma
tehlikesi s6z konusudur. Giysi ve takilar, makinenin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Uzun saglari top-
layin.

® Tepki kabiliyetinizi etkileyen ilag veya uyusturucu et-
kisi altinda cihazi calistirmaniz izinli degildir. Cihazi
sadece dinlenmig ve saglklh durumdayken galistirin.

® Sira digi titresimler varsa veya sira disi sesler gikari-
yorsa cihazi kullanmayin.

® Cihazi kullanmadan 6nce hasar olup olmadigina dair
kontrol edin ve bigaktaki vidalarin siki oldugundan
emin olun.

® Cihaz 6nceden distuyse, bir darbeye maruz kaldiysa
veya cihazda gozle gorulir hasarlar varsa, cihazi kul-
lanmayin. Cihazi tekrar isletime almadan 6nce ha-
sarlarin kurallara uygun gekilde onariimasini
saglayin.

® Merdivenler veya saglam olmayan zeminler (izerinde
cihazi kullanmayin.

® Cihazi baslatmadan 6nce kesici aletlerin hicbir seyle
temas edemediginden emin olun.

® Aclkta duran bigaklar nedeniyle yaralanma tehlikesi
s6z konusudur. Kisa galisma aralari da olsa, cihazi
kullanmadiginizda bigak korumasini takin.

DIKKAT

® Cihazi yogun ¢alililarin oldugu bélgelerde zorla hare-
ket ettirmeyin. Bunun sonucunda kesici aletler bloke
edilebilir ve daha yavas caligabilir. Kesici aletler blo-
ke oldugunda ¢alisma hizini dagurin.

® Kesici agizlarin arasina giremeyecek kadar buyuk
olan dallari kesmeyin. Daha biyuk dallar kesmek
icin motorsuz bir el testeresi veya dal testeresi kulla-
nin.

Guvenli bakim ve koruma

& UYARI e Asagidaki durumlarda motoru kapa-
tin, aki paketini ¢ikartin ve tim hareketli parcalarin ta-
mamen durdugundan emin olun:

® Cihazi temizlemeden veya cihazin bakimini yapma-

dan 6nce.

® Aksesuar parcalarini degistirmeden once.

® Keskin kesici aletler nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Bigak korumasini gikarirken veya takarken ve cihazi te-
mizlerken ve yaglarken 6zellikle dikkatli olun. ® Pim,
somun ve civatalarin siki oldugunu diizenli araliklarla
kontrol ederek cihazin giivenli durumda oldugundan
emin olun. ® Her kullanimdan sonra kesici aletlerdeki
kirleri sert bir fircayla temizleyin ve bicak korumasini
tekrar takmadan 6nce paslanmaya kargi koruma icin uy-
gun bir yag suriin. Uretici, paslanmaya kargi koruma
olarak ve yaglama i¢in bir spreyin kullaniimasini énerir.
Uygun bir sprey icin misteri hizmetlerine danisin. Kesici
aletleri, her kullanimdan 6nce belirtilen sekilde yaglaya-
bilirsiniz.
A TEDBIR e sadece iiretici tarafindan onaylan-
mis olan aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin. Oriji-
nal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar, cihazin
glvenli ve arizasiz calismasini saglar.

DIKKAT e Uriinii her kullanimdan sonra yumusak,
kuru bir bezle temizleyin.

NoOt e servis ve bakim calismalari sadece uygun ka-
lifikasyona sahip ve 6zel egitim almis uzman personel
tarafindan yaritilebilir. Uriini onarim icin yetkili bir ser-
vis merkezine gdndermenizi éneririz. ® Sadece bu kul-
lanim kilavuzunda belirtilen ayarlari ve onarimlari
yapabilirsiniz. Bunun disinda onarimlar igin yetkili mig-
teri hizmetleriniz ile irtibata gegin.

Gilvenli tagima ve depolama

& UYARI e cihazi depolamadan veya tagimadan
once cihazi kapatin, sogumaya birakin ve aki paketini
cikartin.

& TEDBIR e Kazalari ve yaralanmalari 6nlemek
icin cihazi sadece bigak korumasi takili ve aki ¢ikartil-
migs oldugunda tasiyabilir ve depolayabilirsiniz. ® Yara-
lanma ve cihazda hasar tehlikesi. Tagima sirasinda
cihazi hareket etmeye veya digmeye karsi emniyete
alin.

DIKKAT e Cihazi tasimadan veya depolamadan
once cihazdaki tim yabanci cisimleri uzaklastirin. ® Ci-
hazi kuru ve iyi havalandiriimig, ¢cocuklar tarafindan eri-
silemeyen bir yerde depolayin. Cihazi, bahge
kimyasallari gibi agindirici etkisi olan maddelerden uzak
tutun. ® Cihazi dis alanda depolamayin.
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Kalan riskler

A UYARI

® Cihaz belirtildigi sekilde kullanilsa da belirli bazi risk-
ler s6z konusudur. Agagidaki tehlikeler, cihaz kulla-
nildiginda s6z konusu olabilir:
® Kesici aletlerle temas sonucu agir yaralanmalar. Ke-
sici aletleri viicudunuzdan uzak ve kalga yiksekligi-
nin altinda tutun. Kisa ¢caligma aralari da olsa, cihazi
kullanmadiginizda bigak korumasini kullanin.
® Titresim, yaralanmalara neden olabilir. Her ig igin
dogru takimi kullanin, éngdrilen tutamaklar kulla-
nin ve ¢alisma siresi ile maruz kalma siresini sinirl
tutun.
® Gdrdlty, isitme hasarlarina neden olabilir. Koruyucu
kulaklik takin ve yiklenmeyi sinirli tutun.
® Savrulan cisimler nedeniyle yaralanmalar.

Risklerin azaltilmasi

N\ TEDBIR

® Cihaz uzun sure kullanildiginda ellerde titresime bag-
Il olarak kan dolagimi sorunlarina neden olabilir. Ge-
nel gecerli bir kullanim suresi belirlenemez, ¢unki bu
birgok etki faktdrlerine baghdir:
® Kot kan dolasimi nedeniyle kisisel kabiliyet (genel-
likle soguk parmaklar, parmaklarda karincalanma)
® Duslk ortam sicakhgi. Elleri korumak igin sicak tu-
tan eldivenler kullanin.
® Siki kavrama nedeniyle kan dolagiminin engellen-
mesi.
® Kesintisiz igletim, molalarla bolinen isletimden da-
ha zararhdir.
Cihaz duizenli, uzun sureli kullanildiginda ve 6r. par-
maklarda karincalanma, soguk parmaklar gibi semp-
tomlar tekrar meydana geldiginde bir doktora
basvurmalisiniz.

Amacina uygun kullanim
A TEHLIKE

Amacina uygun olmayan kullanim

Kesme yaralarindan kaynaklanan hayati tehlike

Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde kullanin.

® Cit budayici sadece 6zel kullanim igin tasarlanmis-
tir.

® Cit budayici agik alanda galigmak icin tasarlanmisg-
tir.

® Cit budayici guvenlik nedenlerinden dolay! her za-
man iki elle guvenli bir sekilde tutulmahdir.

® Cit budayici drnegin cit ve ¢ali gibi bitkileri kesmek
icin uygundur.

® Cit budayiciyi i1slak ortamda veya yagmurda kullan-
mayin.

® Cit budayicly sadece iyi aydinlatiimis ortamda kul-
lanin.

® Modifikasyonlar ve cihaz tizerinde Uretici tarafindan
izin verilmeyen degisiklikler glivenlik nedenlerinden
dolayi yasaktir.

Ornegin ¢imen, agag veya dallarin kesilmesi gibi diger

tiim kullanim sekilleri yasaktir. izin verilmeyen kullanim-

dan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donusturdlebilir. Litfen
%@ ambalajlari gcevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-

nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== NilMasi veya yanls imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde calistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu parcalar cihazin givenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iliskin bilgiler icin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Guvenlik tertibatlari
M\ TEDBIR

Eksik veya kusurlu glvenlik tertibatlari
Emniyet duizenleri sizin emniyetiniz icindir.
Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya baypas et-
meyin.

Kilit agma tusu
Arka tutamaktaki cihaz salteri kilit agma tusu, iki elle kul-
lanimi mimkn kilar. Kilit agma tusu cihaz tusunu bloke

eder ve bdylece ¢it budayicinin kontrolsuz bicimde ¢a-
lismaya baslamasini engeller.

Bigak korumasi
Bigak korumasi, ¢it budayicinin énemli gtivenlik tertibat-
larindan biridir. Hasarli bir bigak korumasi tekrar kulla-
nilmamalidir ve hemen degistiriimelidir.

Cihazdaki simgeler

Genel uyari semboli

Cihazi devreye almadan dnce isletim ki-
lavuzunu ve tim guvenlik uyarilarini oku-
yun.

Cihaz ile galisma sirasinda uygun bir ko-
ruyucu gozluk ve koruyucu kulaklik takin.

Yaralanma tehlikesi. Keskin kesici aletle-
re temas etmeyin.

Cihaz ile ¢calisma sirasinda kaymaz ve
dayanikli koruyucu eldiven takin.

eD® P>
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Savrulan cisimler nedeniyle tehlike. Sizi
izleyen kisileri, 6zellikle cocuklari ve evcil
hayvanlari, calisma alanindan en az

15 m uzakta tutun.

Cihazi yagmura veya nemli hava kosulla-
rina maruz birakmayin.

Cihazi daima iki elle tutun.

Etiket Gizerinde belirtilen, garanti edilen
ses basing seviyesi degeri 93 dB.

[ D) Lwa
B

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkliliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resim icin bkz. Grafik sayfalari

Sekil A

@ Tutamak, arka

@ Cihaz salteri kilit agma tusu

(® Tutamak kilit agma tugu

(@) Tutamak, 6n

(®) Cihaz salteri

(6 El emniyeti

@ Kesilen malzeme stiipurgesi
Bigak

(9 Bigak korumasi

*Battery Power 18/25 akii paketi
@ Aku paketi kilit agma mekanizmasi tusu
@ *Battery Power 18V hizl sarj aleti
@) Tip etiketi

* opsiyonel

Aku paketi
Cihaz, bir Karcher 18 V Battery Power aki paketi ile ¢a-
listirilabilir.

Isletime alma
A\ UYARI

Kontrolsuiz ¢aligtirma

Kesilme sonucu yaralanmadan kaynaklanan hayati teh-
like

Tum hazirlik iglerinden dnce akiyu cihazdan ¢ikarin.

Aklnun takilmasi

DIKKAT

Kirlenmis kontaklar

Cihaz ve akiide hasarlar

Akuy yerlestirmeden énce, aki yuvasi ve kontaklarin
kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.

Not

Sadece tamamen gsarj olmug akdler kullanin.

Sekil B

1. Akuyu, duyulur sekilde yerine oturana kadar yuvaya
itin.

Kum aetme

Cim budayiciyi ilk kez kullanacak kisilerin, ¢caligma-
ya baglamadan 6nce deneyimli bir kigiden yardim
almasini ve kullanim ve teknikleri ¢caligmasini éneri-
riz.

Temel kullanim

1. Kesilecek malzemeyi, kagit, folyo veya tel gibi ya-
banci maddelere yonelik kontrol edin ve bunlari ge-
rekirse temizleyin.

2. Kesilen malzeme supurgesini monte edin.
Sekil C

3. Bigak korumasini ¢ikartin.

4. Cit budayiciyi iki elle tutun.

Cihazin caligtirilmasi
1. Cihaz salteri kilit agma tusuna basin.
Sekil D
2. Cihaz salterine basin.
Cihaz caligir.
3. Cihaz salterini serbest birakin.
Cihaz durur.

Caligma teknikleri

Not

Bir kilavuz ip ile esit bir kesim gerceklestirebilirsiniz.

1. Cihazi calistirin ve kesilecek malzemeye yaklasti-
rn.

2. Yapraklari ve dallari ileri geri salinim hareketleriyle
kesin.
Sekil E

3. Daha kalin dallarda testere hareketi uygulayin an-
cak bigag! bitkinin igine daldirmayin.

4. Cal ve citleri agsagidan yukari dogru kesin.

5. Uglar keserken genis salinim hareketleri uygulayin
ve bu esnada bigagr hafif yatirin.

6. Yer ortucller gibi algak bitkileri kesmek igin bicagi
yatay tutun.

Tutamag! dondirme
Dikey ylizeylerde konforlu ¢calisma igin arka tutamak
dondurdlebilir.
1. Tutamak kilit agma tusunu yukari gekin.
Sekil F
2. Tutamagi duyulur sekilde yerine oturana dek istedi-
giniz konuma dénduirun.

Akunun gikarilmasi
A\ UYARI

Kontrolsiiz ¢aligtirma

Yaralanma tehlikesi

Is aralarinda ve bakim ve servis calismalarindan énce
akilyl cihazdan ¢ikarin.

Sekil G

1. Kilit agma tusuna basin.

2. Akuyu cihazdan gikarin.

M\ TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
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Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.
A\ TEDBIR

Kontrolsiz ¢aligtirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazi tagimadan 6nce aklyu cihazdan gikartin.

Cit budayiciy1 sadece bigak korumasi takiliyken tagtyin.

/N TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirhgina dikkat edin.

N\ TEDBIR

Kontrolsiiz ¢alistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazi tagimadan dnce aklyu cihazdan gikartin.

Cit budayiciyi sadece bigak korumasi takiliyken depola-

yin.
Cihaz, sadece i¢c mekanlarda depolanmalidir.

N\ TEDBIR

Kontrolsiiz galistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazda tum ¢alismalardan 6nce akilyi cihazdan cika-
rn.

/N TEDBIR

Keskin bigaklar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazda tim ¢alismalar sirasinda koruyucu goézliik ve
koruyucu eldiven takin.

Cihazin temizlenmesi

DIKKAT

Yanlis temizlik

Cihazda zararlar

Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Cozicl madde iceren temizleme maddeleri kullanma-
yin.

Cihazi suya batirmayin.

Cihazi hortumla veya yiiksek basingh suyla temizleme-
yin.

Sekil H

1. Cihazi sogumaya birakin.
2. Bicak ve motor muhafazasindaki bitki artiklarini ve
kiri bir fircayla giderin.
3. Cihazin havalandirma deliklerini bir fircayla temizle-
yin.
Bigak civatalarinin kontrolu

N\ TEDBIR

Gevsek vida baglantisi

Bigagin kontrolsuiz hareketleri nedeniyle kesilme sonu-

cu yaralanmalar

Bigagin vida baglantisinin siki oturdugunu diizenli ola-

rak kontrol edin.

Sekil |

1. Civatalarin / somunlarin siki oturup oturmadigini
kontrol edin.

2. Gevsemis civatalari / somunlari sikin.

Bicak agizlarini yaglama
Bigak kalitesini korumak igin bicak agizlari her kullanim-
dan sonra yaglanmahdir.
Not
Akigkan makine yagi veya puskurtme yagi kullanarak
¢ok iyi bir sonug elde edebilirsiniz.
Sekil J
1. Cihazi diiz bir zemine koyun.
2. Bicak agizlarinin ust ylizeyine yag surin.

Bicak agizlarini bileme
Not
Bilemeyi olabildigince az malzeme kayb1 olusacak sekil-
de yapin ve bigak disinin orijinal agisini koruyun.

N\ TEDBIR

Keskin bigaklar

Kesme sonucu yaralanmalar

Bicak agizlarini bileme sirasinda uygun koruyucu eldi-

ven kullanin.

1. Bigadl bir mengeneye gerdirin.

2. Bigak diglerinin agikta olan tarafini bir egeyle bile-
yin.

3. Bicag dikkatlice elle ileri dogru iterek, bilenmemis
bicak dislerinin agiga ¢ikmasini saglayin.

4. Tum bicak dislerinin acikta olan tarafini bir egeyle
bileyin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi ge¢gmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine basvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, aki paketinin kapasite-
si zaman gegtikce azalir; boylece sarj tam doluyken bile
tam caligsma siresine artik ulagiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.

Hata Nedeni Hatanin giderilmesi
Cihaz ¢aligmiyor Akl paketi dogru yerlestiriimemis. ® Aki paketini, yerine oturana kadar yuvaya
itin.

Akl paketi bos.

® Akl paketini sarj edin.

Akl paketi arizall.

Akl paketini degistirin.

isletim sirasinda cihaz
duruyor

Bigak, kesilen malzemeyle bloke olmus.

Bigakta kalan kesilen malzemeyi temizle-
yin.

Akl agir Isinmig

® Calismaya ara verin ve aki sicakliginin
tekrar normal aralikta olmasini bekleyin.

Motor agiri iIsinmig

® Calismaya ara verin ve motorun sogumasi-
ni bekleyin.
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Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tire-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticlya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

HGE 18-
50
Cihaz performans verileri
Calisma gerilimi \% 18
Yikslz devir sayisi (normal hiz ~ /min 1350 +/-
ayari) 10%
Kesilen malzeme capi (maks.) mm 22

EN 60745-1, EN 60745-2-15'e gore tespit edilen de-
gerler

Ses basing seviyesi Lpa

dB(A) 80,2

Tip: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0
ilgili AB direktifleri

2000/14/AT (+2005/88/AT)
2014/30/AB

2006/42/AT (+2009/127/AT)
2011/65/AT

Uygulanan uyumlastiriimis normlar

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT ve 2005/88/AT ile degistirilmistir: Ek V
Ses glicu seviyesi dB(A)

Olgiilen:91,2

Garanti edilen:93

Asagida imzasi olan, ydnetim kurulu adina ve ydnetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

P N

Belirsizlik Kpa dB(A) 3,0

Ses gucl seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 93
lik Kywa

On tutamak el-kol titresim degeri  m/s® 0,2
Arka tutamak el-kol titresim degeri m/s? 0,2
Belirsizlik K m/s? 15
Boyutlar ve agirliklar
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 970 x
213 x
188
Bigak uzunlugu mm 500
Agirlik (akii paketi harig) kg 2,9

Teknik degisiklik hakki saklidir.

I\ UYARI

Belirtilen titresim degderi, standart test yontemi ile dlgul-
mustir ve cihazlar kargilastirmak icin kullanilabilir.
Belirtilen titresim degeri, gegici yuk degerlendirmesinde
kullanilabilir.

Cihazin kullanim sekline bagli olarak cihazin giincel kul-
lanimi sirasinda titresim emisyonu, belirtilen genel de-
gerden farkli olabilir.

Dusuk el titresim degeri > 2,5 m/s2 olan
cihazlar (bkz. kullanim kilavuzunda b6lim
Teknik veriler)

A\ TEDBIR e Cihazin uzun saatleri boyunca ke-

sintisiz kullaniimasi duyma bozukluklarina neden olabi-
lir. ® Elleri korumak igin sicak tutan eldivenler kullanin.

® Diizenli araliklarla galismaya ara verin.

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surulen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saglik
yukumluliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Cit budayicilar

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon yetkilisi: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Ké&rcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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O6uwue ykaszaHusA

[MNepen nepBbIM NPUMEHEHWEM YCTPONCTBA
HeOGXO,ElVIMO 0O3HaKOMUTbLCA C yKa3aHMAMU No

TexXHUKe 6930I'IaCHOCTVI, OpI/IFI/IHal'IbHOIZ

MHCprKLlI/IeVI no aKcnyartauuun, a Takke
npunaraemMmbiMn yKadaHUAMU MO TEXHUKE 6e3onacHocTn
W OpUrMHanNbLHOWM MHCTPYKUMEN NO 3KCnyaTaumm
aKKyMynaTopHoro 6rnoka / ctaHaapTHOro 3apsiAHOMo
ycTponcTea. [leicTBoBaTb B COOTBETCTBUMN C HAMM.
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CriegyeT coxpaHuTb AOKYMEHTaLuio Ans AarbHeiillero
Nonb30BaHWsS UK AN Creaylowero BnagensLa.
Hapsigy ¢ ykasaHusiMu, CoaepKaLlMMnUCs B UHCTPYKLMK
no akcnnyatauum, cobnoaatb Takke obLmne
3aKOHOAATENbHbBIE MOSOKEHNS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 NPEAOTBPALLEHNIO HECHACTHBIX
cnyyaes.

A\ OMACHOCTb

® YkasaHue omHOCUMesbHO HernocpedcmeeHHO
2po3ssweli onacHocmu, Komopasi npueodum K
msiKenbIM mpasmMam unu K cMepmu.

AN\ NPEQYNPEXOEHUE

® YkasaHue 0mHOCUMEsIbHO 803MOXHOU
romeHyuasnbHo oracHol cumyayuu, Komopasi
MOXem npueecmu K msxesbIM mpasmam uiu K
cmepmu.

N\ OCTOPOXHO

® YkasaHue Ha MOMEHUUAsbHO OMacHy cumyayuro,
KoOmopasi MoXem MPUBECMU K MOMyYeHUI0 Ne2KUX
mpaem.

BHUMAHUE

® YkazaHue omHOCUMebHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo ornacHol cumyayuu, Komopasi
Moxem roereyb 3a cobol MamepuanbHbIl yuiepb.

YKa3aHusa no TexHuke

6e3onacHocTH

Mpwu paboTe c KycTope3om cTporo cobniopgante
cneumanbHble Mepbl NPeAO0CTOPOXHOCTHU U
npaBuna noBeAeHUs, Tak Kak BO Bpemsi paboTbl
cylecTByeT PUCK TPaBMUPOBaHUS.

MoMVMO faHHbIX yKa3aHwii no TexHuke 6eaonacHocTu
Takke cobnoganTe npaemna TexHUkn 6esonacHoCTn n
NonoXeHusi No NOAroToBke K paboTe (pa3paboTaHHble,
Hanpumep, opraHamm Bnactu, NpodeccnoHanbHbIM1
accouvaunsaMm Unv coumanbHbIMU Kaccamm).
Vcnonb3oBaHWe yCTponcTBa MOXET ObiTb OrpaHN4eHo
no BpeMeHu (CYyTOK UIu roAa) B COOTBETCTBUM C
MeCTHbIMW nocTaHoBneHusamun. Cobniogarite MecTHble
HOPMBb.

O6wue ykasaHUA No TeXHUKe 6e3onacHOCTH
npu pa6oTe ¢ INeKTPU4Yeckumm
MHCTPYyMEHTaMu

A\ NMPERYNPEXQEHUE

® O3HaKOMbMmech CO 8CeMU yKa3aHUsIMU 110
mexHuke 6e30MacHOCMU U UHCMPYKUUSMU.
HecobnodeHue ykazaHull o mexHuke
6e3ornacHocmu U UHCMPYKUUl Moxem npusecmu K
OpaXeHUIo 311eKmMpuUYecKuUM mokom ulunu
rosy4yeHuro cepbesHbix mpasm. CoxpaHsiiime ece
YyKa3aHusi o mexHuke 6e3onacHocmu u
uHCcmpykyuu ons danbHeliuie2o
ucnosib308aHusl.

TepMUH «31eKmpOUHCMPYMEHM», UCMOMb3yeMbll 8

yKasaHusix rno mexHuke 6esonacHocmu, obosHayaem

anekmpu4eckue UHCmMpyMeHmsl, pabomarowue om
cemu (c cemesbiM Kabernem) U akKyMy1simopHbIe
anekmpuyeckue uHcmpymeHmsi (6e3 cemegoeo
kabernsi).

1 bBe3onacHocTb Ha paboyem MecTe

a Heobxoaumo copepxaTtb B UucToTe pabouyto
30HY M 06ecneynTb ee 4OCTaTouHOe
ocBelleHue. becriopss0ok unu omcymemsue
ceema 8 paboyux 30Hax MoXem npueecmu K
HEecYyacmHbIM CITyqasiM.

b 3anpeweHo paboTatb
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOOMACHbIX
30Hax, rAe HaxoAsTCA BocNaMeHsilowmecs
XUAKOCTMU, rasbl UNu Nbifb.
BrnekmpouHcmpyMeHmbI co30arom UCKpPbI,
Komopblie Mo2ym cmamhb MpuduHol
gocriiaMeHeHUs Mbiu unu rnapos.

c Bo Bpems ucnonbsoBaHus
3NIeKTPOUHCTPYMEHTa AeTAM U APYTUM NuLam
3anpeLLeHo HaxoANUTLCS B paboueit 30He.
Omenekasicb, MOXHO nomepsims KOHMPOslb Had
UHCMPYMEHMOM.

2 dnekTpobe3onacHOCTb

a LUTencenbHasi BUNKa aNeKTPOUHCTPYMEHTa
AOJKHa NoAXOAUTB K po3eTke. 3anpelyaeTcs
M3MeHATB LTencenbHyo BUnKy. He
nucnonb3ynTe BUIKY-NepexoaHuK ¢
3a3eMIIeHHbIMU 3MIeKTPOUHCTPYMEHTaMMU.
Hanuyue opuauHanbHbIX wmerncenbHbIX 8UMOK
6e3 usameHeHull u Hanu4ue rnooxoosuwux
PO3EMOK CHUXatom pUCK MopaxeHus
371eKMPUYECKUM MOKOM.

b W36erante hnanyeckoro KOHTaKTa c
3a3eMIIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, Hanpumep,
Tpy6amu, paguaTopamm oTonsieHus!, NAuTamm
W xonoaunbHUKaMu. Eciu mesno 3a3emieHo,
cyujecmesyem 6bICOKUL PUCK MOPaxeHUsI
371eKMPUYECKUM MOKOM.

c Beperute aneKTPOMHCTPYMEHTbI OT AOXASA U
Bnaru. llonadaHue 800bI 8
371eKMPOUHCMPYMEHM Mo8bluiaem puck
OPaxXeHusi 3MEKMPUYECKUM MOKOM.

d He ucnonb3yiTte kabenb AnNA NepeHOCKM,
noABeLIMBaHUs ANEKTPOUHCTPYMEHTA UnKn
AN U3BMEYEHUs WTencenbHOW BUIKU U3
po3eTku. 3awmwante kabenb OT BbICOKUX
Temneparyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK Unu
NOABMWXKHbIX AeTarend UHCTPYMEHTA.
[MospexdeHHbie unu crymaHHble
coeduHUMernbHble Kaberu noebiwarom pucK
OpaxXeHusi AMEKMPUYECKUM MOKOM.

e MMpu paboTe c aNEKTPOMHCTPYMEHTOM noa
OTKPbITbIM HEGOM UCNONb3YNTe TONLKO
NPUroAHbIA ANA HapyXHbIX paboT
YANUHUTENbHbIA Kabenb. Vcnonb3oeaHue
pu200HO20 Onsi HapyHbIX pabom
yonuHumernbHoe2o Kaberns CHuxaem puck
ropaxXeHusl 3NeKMPUYECKUM MOKOM.

f Ecnu pab6oTa c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM BO
BNaXHoOW cpefe HensbexHa, ucnonb3ymnte
YCTPOMCTEBO 3aLUMTHOIO OTKINIOUYEHUSI.
Ucrnonb3osaHue makoeo ycmpolicmea CHuxaem
PUCK NOpaxeHUsi 311eKMPUYECKUM MOKOM.

3 BesonacHocTb nuy,

a Byabre BHUMaTenbHbI, cneauTe 3a CBOMMU
AeNCTBUAAMM U K paboTe C
3NIeKTPOUHCTPYMEHTOM MpUCTynanTe ¢
SICHbIM CO3HaHMeM. He ucnonb3ayite
3NIeKTPOUHCTPYMEHT B COCTOSIHMM YCTanocTn
Wnu nop BNUsiHUEM HAaPKOTUKOB, arnkoronsi
WUNY NekapcTBEHHbIX NpenapaToB. Manelwas
HEOCMOPOXHOCMb MPU M10Ib308aHUU
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3/1eKMPOUHCMPYMEHMOM MOXem npusecmu K
Cepbe3HbIM mpasmam.

b WUcnonb3yiTe cpeacTBa UHAMBUAYANbHOW
3aWuTbI U B 0653aTeNnbLHOM nopsigke —
3alMUTHbIEe OYKK. Mcronb3o8aHue cpedcms
uHOusudyarnbHoU 3awWumsl, makux KaK
MPOMUeONbINesoll pecrupamop, HeCKonb3sawas
mpasmobesonacHas 0byeb, kacka unu
pomueowyMHbIe HayWHUKU, 8 3a8UCUMOCMU
om 8uda U Ucronb308aHUsI
371eKMPOUHCMpPYMeHma, CHUXaem puck
r1ony4YeHuUss mpasm.

¢ He ponyckaiiTe HeKOHTpoNUpyemoro
BKntoyeHusi. Mepen TeM Kak NOAKMIOYUTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K UCTOYHUKY NUTAHMUSA U/
VNN aKKyMynaTopy, B3fTb €ro unm
nepeHecTu, y6eauTech, YTO OH BbIK/IOYEH.
Ecnu npu nepeHocke anekmpouHcmpymeHma
8bI Oepxume narney, Ha eblKio4amere unu
00KrYaeme 8KIMOYEHHbIU UHCMPYMEeHmM K
UCMOYHUKY MUMaHusi, 3mo Moxem npueecmu K
HecyacmHbIM Criy4yasm.

d Mepep BKNoYeHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
cnepyeT y6partb perynupoBoYHble
VHCTPYMEHTbI UMK raeyHble KIovu.
UHcmpymeHm unu kntod, Haxodsujutics 80
spawarowelica Oemaru, Moxem npueecmu K
mpasmuposaHu!o.

e W3berainiTe HeecTeCTBEHHOIO MONOXEeHUSA
Kopnyca Bo Bpemsi pa6oTkl. Cneaute 3a
YCTOMYMUBBLIM MOMOXEHNEM U AiepXuUTe
paBHoBecue. Mo 103gosnsiem ny4we
KOHMpOuposams 371eKMpPOUHCMPYMEHM 8
HernpedsudeHHbIX cumyayusix.

f Wcnonb3yite nogxoaswyio ogexay. He
HapeBaWTe cBOGOAHYIO oAexAay unu
yKpaweHus. He ponyckainte KOHTaKTa Bonoc,
oaexAbl U NepyaTok C NOABUXHBLIMMN
yactamu. CeobooHas odexda, nepyamku,
yKpaweHus unu OnuHHbIe 8010Cbl Mo2ym Obimb
3axeaqeHbl MOABUXHBIMU Oemarnsimu.

g Ecnu MoxHO ycTaHOBUTbL yCTpoiCTBa Ans
yAaneHus nbinv v ynaenueaHus, y6eautecb
B UX NOAKIMIOYEHUN U NPaBUNTbHOM
ncnonb3oBaHuK. Mcrons3oeaHue ycmpolcmea
Ons1 ydaneHusi nbliu MOXem CHU3UMb PUCKU,
803HUKatoWue u3-3a Mbinu.

MpumeHeHue n o6enyxmBaHue

3NEeKTPOUHCTPYMEHTa

a He ponyckaiiTe neperpy3ku MHCTpPyMeHTa.
[Ans BbINonHeHuUsi paboTbl Ucnonb3ynTe
npeaHa3HaYeHHbIN Ans 3TOro
3NEeKTPOVHCTPYMEHT. [Ipu ucnonb308aHuU
Moo0xodsweao 3/1IeKmMpPOUHCMpPyMeHma
obecneyusaemcs 6onee Ka4yecmeeHHoe U
6esonacHoe 8blirnonHeHue pabom 8 ykazaHHoU
obracmu MpUMEeHeHUs.

b 3anpelieHo nonb3oBaTbCsA
3MEeKTPOVHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEHHbIM
BblKntoyaTenem. 31ekmpouHcmpymeHm,
KOmMOopbIl He 8KIYaemcs unu He
8bIknro4yaemces, npedcmasrsiem onacHocme U
domxeH bblimb OMPEMOHMUPOBaH.

¢ Mepep BbINONHeHWEM HacTpPoek
VHCTPYMEHTa, 3aMeHOM KOMNNEeKTYHLWmUX
yacTer UNK oTKNaAbiBaHMEM UHCTPYMeHTa
BbIHbTE LITENCcernbHYI0 BUINKY U3 po3eTku u/
VUMW CHUMUTE akKymynsitop. 3ma mepa
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npedocmopoxHocmu npedomspaujaem
HenpedHaMepeHHoe BKITIOYeHUe
anekmpouHcmpymeHma.

d Heucnonb3yeMble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI
XpaHWUTe B HeAOCTYNHOM AN AeTel mecTe.
He nosBsonsiite pa6otaTb C MUHCTPYMEHTOM
nnuaMm, KOTopbie He YMEIOT C HUM
o6palaTbCca UM He 03HAKOMUNUCH C
AaHHBbIMU MHCTPYKLUSIMU.
BrnekmpouHcmpymeHmbI npedcmasnsitom
0racHoOCMb, €C/U UCMOMb3YMCsi HEOMbIMHbIMU
rnonb3o08amensamu.

e OneKTPOUHCTPYMEHThI TpedytoT
TwartensHoro yxoaa. MposepsnTe
6e3ynpe4yHoCTb paboTbl Bcex NOABUKHbIX
YyacTen, OTCyTCTBUE 3aKNTMHUBAHUSA, NONOMKM
WINY NOBpeXAeHUA AeTanei, HapyLUaLWmxX
HOpMarnbHYI0 paboTy aNeKTPOMHCTPYMEHTA.
Mepea ncnonb3oBaHNeM UHCTPYMEHTa
noBpeXAeHHble AeTanu AOMKHbI 6bITh
OTPEMOHTUPOBaHbI. [TpUYUHOU MHO2UX
Hec4YacmHbIX Criy4aee siefisiemcsi
HedocmamoyHoe mexHu4Yeckoe obcryxusaHue
3/1eKMPOUHCMPYMEHMO8.

f PexyLime MHCTPYMEHTbI AOMKHbI ObITb
BCerfa 3aTouYeHbl U coaepXaTbCsl B YNCTOTe.
TwamernbHO obcryxxusaeMble pexyujue
UHCMPYMEHMbI C OCMPbIMU PEXYWUMU
KpoMKamu pexe rno0sepxeHbl 3aKUHUBaHUIO U
umetom 6ornee neakuli xo0.

g OneKTPOVHCTPYMEHT, KOMNNeKTyoLwme
YacTu, pabounit UHCTPYMEHT U T. M. AOMKHbI
MCNoNb30BaTLCS B COOTBETCTBUU C A@HHbLIMU
MHCTpyKumnsimu. Mpu aTom HeoGxoanmo
y4uTbIBaTh paboumne ycrnoBus 1 BUA
BbINONHAEMON paboTbl. Mcrons308aHue
271eKMPOUHCMPYMEHMa 8 UerisiX,
omuU4arWUXcsi om rnpedycMOMmpPeHHbIX,
MOXem rpueecmu K 803HUKHOBEHUIO OMNacHbIX
cumyauyud.

5 Wcnonb3oBaHue u o6cnyxMBaHue

aKKyMynATOpPHbIX 6nokoB

a 3apshkanTe aKKyMynsiTOPHbIA GMOK TONbKO C
NOMOLLbIO AONYLIEHHbIX Npou3BoAUTENemM
3apAAHbIX YCTPOUCTB. 3apsiOHbie
ycmpoticmea, He npu2ooHbie Ors
coomeemecmayloue2o akkyMynsimopHoO20
6r10Kka, MO2ym fpueecmu K 803HUKHOBEHUIO
noxapa.

b WUcnonb3yiTe yCTPONCTBO TONBKO C
NoAXoASALMM aKKyMYnsiTOPOM.
Ucnonb3osaHue Opyaux akKyMysimopHbIX
6/10K08 MOXem npueecmu K mpasmuposaHuio u
onacHoCmuU 803HUKHOBEHUSI NoXapa.

¢ He xpaHuTe Hencnonb3yeMblil aKKyMynsaTop
PAAOM C KaHLeNAPCKUMU CKpenkamu,
MOHeTaMW, KIoYaMu, Urofikammn, BUHTaMu
VNN APYTMMU MEeNKUMU MeTannmuyeckumm
npeAMeTamMu, KOTopbie MOTyT NPUBECTM K
KOPOTKOMY 3aMblkaHuto. Kopomkoe
3aMbiKaHUe MOXXem npusecmu K roxapy unu
83pbi8Y.

d Mpwu onpepeneHHbIX 06CcTOATENBLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXeT BbiTeKaTb XXUAKOCTb.
WU36eraitTe koHTakTa ¢ HeWl. Mpu KOHTaKTe C
XKUOKOCTLIO TWaTeNLHO CMOMTE ee BOAOW.
Mpu nonaaaHuM XUAKOCTH B rnasa
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obpaTuTech K Bpayvy. Q51ekmponum mMoxem
8b/36aMb Chlilb U OX02U KOXU.

6 CepBuc

a PeMOHT 3neKTpoMHCTPYMeHTa AOMKeH

BbINOMHATLCSA TONbKO
KBanuumMpoBaHHbIMU cneunanucTamMmm m
TONbKO C UCNONb30BaHWEM OpPUrMHaNbHbIX
3anacHbIX YacTen. Tem cambiM
2apaHmupyemcsi 6e3ornacHocmsb
UHCMpyMeHma.

Yka3aHus no TexHMKe 6e3onacHoOCTH npu
paboTe c KycTope3om

® He ponyckaiiTe KOHTaKTa YacTe Tena ¢ HOXOM.
Mpwm paboTatowiem HOXe He NbiTanTechb yaanATb
Cpe3aHHbI MaTepuan unu yaepxusartb
cpe3aemylo pacTUTeNbHOCTb. 3acTpsBLLMI
cpe3aHHbI MaTepuan yaansiiTe TonbKo npu
BbIKNIOYEeHHOM ycTpoucTBe. Maneliwas
HEoCMOPOXHOCMb MPU 101b308aHUU KyCMOpPe3om
MOXKem fpueecmu K Cepbe3HbIM mpasmam.

©® [pu HepabGoTatollem HOXe yaepXuBanTe
KycTopes 3a pykoATKy. Bo Bpems
TPaHCMOPTUMPOBKMN UMM XpaHeHUst KycTopesa
Bceraa HageBalTe Ha Hero 3alMTHBLIN KOXYX.
OcmopoxHoe obpaujeHue ¢ ycmpolicmeom
CHUXXaem onacHOCMb MPasMupOo8aHUsi HOXOM.

® DJneKTPOMHCTPYMEHT paspelleHo yaepXuBaTb
TONbLKO 3a U30NMPOBaHHbIE YYaCcTKN PYKOATOK,
NOCKONbKY HOX MOXET KOCHYTLCA CKPbIThIX
npoBoAoB. [Ipu KOHMakme Hoxa ¢
2M1eKMPUYECKUMU NPOo8odamu Memarnu4eckue
Yacmu ycmpodlicmea Mo2ym Haxoo0umbCsi oo
HarnpsKeHUeM U npueecmu K MopaxeHuro
21eKMPUYECKUM MOKOM.

® Bo Bpemsi paboTbl AepXxuTechb BAanu ot
npoBoAoOB U kabenen B pabo4ein 3oHe. Bo spemsi
pabombl HOX MOXem 3axeamums U paspe3amb
npoeoda unu kabenu.

Be3onacHasn IKcnnyartauyusa

A\ OMACHOCTb

® /icrionb308ampb ycmpolicmeo 3anpeuw,eHo, ecriu Ha
paccmosiHuu bnuxe 15 M npucymemesytom nodu,
0Cc0b6eHHO 0emu, U XUBOMHbIE, MaK Kak
cywecmsyem puck ebllebipueaHusi npedmemos
HOXOM.

® Tsxxernble mpasMbl MpuU 8blWebipusaHuU npedmemos
HOXOM unu npu nonadaHuu NPO8OsIOKU Unu
posodoe 8 pexyuuli uHcmpymeHm. leped
npumeHeHuem ycmpoulicmea Heobxo0umo
muwamernbHo ob6criedosamb paboyyto 30Hy Ha
Harnu4ue kamHeu, nasoK, Memarsnu4yeckux 0emaned,
POBOIIOKU, KOcmel usnu ugpywek u ydanums ux.

N\ NPEQYNPEXOEHUE

® 3anpeweHo pabomams ¢ ycmpolicmeom demsim U
rnodpocmkam.

® Ycmpolicmeo He rnpedHasHa4yeHo 071
ucrnonb308aHuUs luyamMu ¢ 02paHuYeHHbIMU
pu3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UNU YMCMEEHHbIMU
croco6HoCMAMU unu uyamu ¢ Hedocmamgom
onbima ulunu 3HaHud.

® [Ipu ucrionb308aHuUU ycmpolicmea 8 paboyel 30He
He 00/mKHbI Haxo0umbcsi 0emu u Opyaue nuya.

® [ln15 onpedenieHusi B03MOXHbIX onacHocmel
Heobxodum c80600HbIlU 0630p paboyeli 30HbI.

Ucnionbsylime ycmpolicmeo mosbKo npu Xopowem
oceeuweHuU.

® He ucnonb3ylime ycmpolicmeo bnu3u cmonbos,
3abopos, 30aHuli U Opyaux HernoOBUXHbIX
npedmemos.

® Boikmodume dgusamerb, U3erieKume akKyMyssmop
u y6edumecb, ymo 8ce od8uxHble demanu
MO/THOCMbIO OCMAHOB/IEHbI:

® [leped peeynuposkoli pabo4yezo MonoxeHust

pexyu,e2o MexaHu3Ma.
® [leped o4ucmkol ycmpoticmea unu ycmpaHeHuUem
6r10KUpPOBKU.

® Ecnu ocmasnsieme ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

® [leped 3ameHoOU Komnnekmynwux yacmed.

® OriacHocmb pe3aHHbIX paH U cOasnueaHust.
U3sbezalime koHmMakma c pexxywumu
uHcmpymeHmamu. He nomewalime kucms unu
nanbybl Mexoy pexywumu UHCmpyMmeHmamu unu e
makoe rosnoxeHue, 8 KOMOPOM cylwecmsyem
ornacHocmb nopesoe unu coaenueaHus.

® OnacHocmb mpasmuposaHusi. He sHocume HuUKaKux
u3meHeHul 8 ycmpolcmeo.

® Yb6edumech, Ymo 8ce 3alumHble rnpucrnocobneHus,
BdechbrieKmop u pyKosimKu 3akpernsieHbl Hadnexauum
obpasom.

/N OCTOPOXHO

® /crionb3ylime nosnHyro 3awumy 0ns anas u op2aHos
cnyxa.

® 3awuma opaaHo8 criyxa MoXem ogpaHu4ume eawly
crnocobHocms cribiwame npedynpexdaouue
cueHarbl, Moamomy criedume 3a 803MOXHbIMU
onacHocmsmu 86nu3u u 8 camol paboyell 30He.

® [Ipu pabome 8 Mecmax, 20e ecmb 0NacHoCMmb
nadeHusi npedmemos, Hadesalime Kacky.

® OnacHocmb mpasMupo8aHusi OCMPbIMU PEXYUUMU
uHcmpymeHmamu. Bo epems pabomsi ¢ pexywum
uHcmpymeHmom Hadesalime HeCcKonmb3sauue u
MPOYHbIE 3aWUMHbIE epyamxu.

® Cyuwecmsyem onacHOCMb MpasMupo8aHusi npu
3axeamblgaHUU c80600HOL 00ex0bl, 80/10C U
yKpaweHul nods8uxHbiMu Yacmel ycmpoticmea.
Hepxume 00ex0y u ykpaweHusi nodanswe om
M008UXHbIX Yacmel MawuHbl. 3assxxume OnuHHbIe
80/10Cbl Ha3ao.

® 3anpeuwieHo Monb308amsCsi ycmpolicmeom rnod
8030elicmeueM fiekapCmeeHHbIX rpenapamos unu
HapKOMUYeCKUX 8euecms, 02paHu4u8arujux
cKkopocmb peakyuu. Pabomame ¢ ycmpoticmeom
paspewaemcsi mosibko 0mOOXHyswemy u
300pPOBOMY YEIIOBEKY.

® He ucrnonb3ylime ycmpolcmeo npu HeobbiYHOU
subpayuu unu HeobbIYHbIX WyMax.

® [leped ucrionb3o08aHueM rposepsiime ycmpoucmeo
Ha omcymcmaeue ospex0eHull U Ha MPOYHYHo
3amsiKKy 8UHMO8 Ha HOXe.

® He ucrnonb3ytime npubop, ecnu oH ynarsn, nony4us
y0ap unu umeem 8udUMbIE NMOBPEXOEHUS.
Ucnpasbme nospexdeHusi Hadnexauwjum obpasom,
npexde yeMm cHosa 88ecmu ycmpolicmeo &
3KCrTyamayuro.

® He ucrnonb3ylime ycmpolcmeo Ha necmHuyax unu
HeycmoUiyuebIX OCHOBAHUSIX.

® [leped Ha4yasloM r1o/1b308aHUsI yCmpoucmeom
y6edumecs, Ymo pexxyu ue UHCMpPYMEHMbI HU C YeM
He cornpukacaromcsi.

® OnacHoCcmb MpasMupo8aHUsi OMKPbIMbIM HOXOM.
Ecnu yempoticmeo He ucrionb3yemcsi, HadeHbme
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3aWUMHBIL KOXyX Hoxa, 0axe 80 8pemMsi KOPOMKO20
nepepsiga 8 pabome.

BHUMAHUE

® He npumeHstime 4Ype3mMepHyto cusny npu CMpUxke
2ycmoeo KycmapHuka. Bcriedcmeue amozo
pexyuwue uHcmpymeHmsl 6r1oKupyromcesi u
dsuzaromcsi medneHHee. CHU3bMe CKOpPOCMb
pabomsi, ecru pexyuue UHCmpyMeHms!
6nokupyromcs.

® He pexbme CUWKOM mMOoicmble 8eMKU U Cy4bs,
Komopble Mo2ym 3acmpesams MeXO0y pexywumu
rnonom+Hamu. [ns pe3ku 60nbWux 8emoK U Cy4bee
ucronb3ylime HOXO08KY unu cadosyto nurty.

Be3onacHoe TexHMn4yeckoe OGCﬂy)KVIBaHVIe n
yxon
A\ NPEQYMNPEXAEHUE e Buosiosume

deueamerb, u3enekume akkymynsmop u ybedumecs,
4mo ece Nod8UXHbIE demaru MofIHOCMbI0
0CMaHoB/eHbI:

® [leped oyucmkoli unu obcryxueaHuem

ycmpoticmea.

® [leped 3ameHoU KoMnekmyruwux yacmed.

® OnacHoOCmb mpasmMupo8aHUsi OCMPbIMU PEXYUUMU
uHcmpymeHmamu. lNpu cHAMuuU unu HadesaHuu
3aWUMHO20 KOXyXxa HOXa, 04UCMKe Ulu cMasbleaHuu
ycmpoticmea cobritodatime 0cobyr 0CMOPOXHOCMb.
® Obecneyums 6e3onacHoe cocmosiHue ycmpolcmea
ymem rposepku HadexHocmu 3amsixku 60/1mose, 2aek
U 8UHMOB Yepe3 peayrisipHbIe NPOMEXYMKU 8peMeHU.
® [Tocne kax0020 npumeHeHus ydansaime 2pssb
XXecmkoU wemkol ¢ pexywux UHCMpYMeHmos u
HaHocume macsio O 3awWumsl OM Koppo3uu nepeo
HadeeaHUeM 3alWUMmHO20 KOXyXa HoXa.
[Mpoussodumerns pekomeHOyem ucronb308amep cripel
0N 3awumsl 0m KOPPO3UU U CMa3bl8aHUs!.
Obpamumecs 8 cepsuc 3a nodXo0AWuUM Cripeem.
lMeped kaxdbimM ucronb308aHUeM 8bl MOXeme
cMasbi8amb PeXyuiue UHCMpPYMeHMb! OMucaHHbIM
crocobom.

A OCTOPOXXHO Ucronb3ylime mornbKo
me npuHadnexHocmu u 3anacHele 0emarnu, Komopble
0006peHbI npoussodumernem. Vicrionb3o8ame
opuUaUHarbHbIE MPUHAdNeXHOCMU U 3anacHble Yacmu.
TorbKo OHU 2apaHmupytom 6esonacHyro u
becrniepebolHyto pabomy ycmpolicmea.

BHUMAHMUE e riocne kaxdozo ucrionbsosarus

oyuwatime usdenue Msiekoli cyxol mKaHbHo.

ﬂpumeanue ® CepaucHble pabomsi U pabomsl
10 MexobCyXueaHUK MO2ym 8bIMOHSIMbCS MOTbKO
coomeememeylouuMu KeanuguyuposaHHbIMU U
crneyuarnbHo 0by4YeHHbIMU crieyuanucmamu.
PekomeHdyem omnpasnsme u3denue 8
asmopu3upos8aHHbIl cepaucHbIl UeHmp 071 peMoHma.
® [Jonib308amernb UMeem rpaso 8bIMOMHAMb MOMLKO
HacmpouUKu U peMOHM, ornucaHHble 8 OaHHOU
uHCMpyKyuu o akcrnyamayuu. Obpamumecs 8
b6nwxaliwul asmopu3upo8aHHbIl Cep8UCHbIU UeHMpP
051 8bIMOMHEHUS MPOYUX PEMOHMHbIX YCrly2.

Be3onacHasa TpaHCNOPTUPOBKa U XpaHeHue

I\ MPEQYMPEXOEHME e Buikniowume
ycmpoticmeo, 0alime eMy ocmbimb U U3eriekume
aKKyMyrsimop reped e2o XxpaHeHueMm unu
mpaHcrnopmuposkou.

& OCTOPOXXHO e Bo usbexatiue
HecyacmHbIX Crlydaes unu mpasmuposaHusi
ycmpolicmeo paspeweHo mpaHcrnopmuposams U
XpaHUmMb MOJIbKO C yCMaHOBIEHHbIM 3alyUMmHbIM
KOXYXOM U CHSIMbIM aKKyMynsimopom. ® OnacHocmsb
nospexoeHusi ycmpoticmea. Bo epemsi
mpaHcrnopmuposku obecrieybme 3awjumy
ycmpolicmea om 08uXeHUs unu nadeHusl.

BHUMAHUE lMeped mpaHcrnopmuposkol u
XpaHeHueM ycmpolicmea useriekume ece
nocmopoHHue rnpedmemesl. ® XpaHume ycmpoucmeo 8
CYyXOM, XOpPOWO rposempusaeMom mecme,
HedocmynHom Onisi Oemedl. He donyckalime nonadaHusi
Ha ycmpolicmeo eewecms, 8bi3bl8aloUiux Koppo3uto,
makux kak cadoeble xumukamsl. ® He xpaHume
ycmpoticmeo o0 omkpbimbIM HEGOM.

OcTaToy4Hble PUCKH

AN\ NMPEQYNPEXOEHUE

® [laxe npu cobrrodeHuU 8bILEeOonUCcaHHbIX npasus
COXPaHsIlomcsi HEMUHYeMble 0CMamoYHbIE PUCKU.
Bo 8pemsi nonb3oeaHusi ycmpolcmeom Moz2ym
803HUKamb criedyroujue onacHoCmu:
® Cepbe3Hble mpasMbl MPU KOHMakKme ¢ Pexywumu
uHcmpymeHmamu. Jepxamsb pexywue
UHCMpyMeHmbl nodanbwe om mesna u Huxe
yposHsi 6edep. Ecnu ycmpoulcmeo He
ucnonb3yemcsi, Hadesalime 3auyUmHbIl KOXyX
HOxa daxe 80 8pEMSsi KOPOMKO20 fepepbisa 8
pabome.
® [lospexdeHusi, 8bi3bigaeMble subpayued. [ns
Kaxool pabomabi UCMOMb308amb npasuslbHbIl
uHcmpymeHm, Oepxambcsi 3a NpedyCMOMPEHHbIE
Py4dKU, 02paHu4ums epemsi pabomsi u
g8o3delicmeue subpayuu.
® [llym Moxem 8bi3blgamb Mospexo0eHuUe op2aHo8
cnyxa. Ucrionb3ogams cpedcmea 3auumal
opeaaHoe criyxa U oepaHuqumb HazpysKy.
® Tpasmbl 8 pe3ynibmame ombpacbigaHusi
npedmemos.

YMeHbllUeHMe pUCKOB

/N OCTOPOXHO

® [IpodomkumernbHoe ucronib3oeaHue ycmpoticmea
MOXem npueecmu K HapyuweHUro KpogoobpaweHust
8 pyKax, 8bi38aHH020 subpayueti. ObwenpuHsImyo
rpodomKumMesnbHOCMb UCMOb308aHUS
ycmaHo8umb HE803MOXHO, MOCKOMbKY OHa 3asucum
0om MHo2ux ghakmopos:
® [1HOusuOdyarnbHasi CKITOHHOCMb K [7I0XOMY
KposoobpaueHuro (4acmo XornodHble nanbybl,
rokarsbligaHue 8 nanbyax).
® Hu3skasi memnepamypa okpyxatowel cpeobl. ns
3awumel pyk Heobxo0umo Hadesamb mensbie
nepyameu.
® HapyweHue KpogoobpauwjeHus u3-3a cusbHol
X8amku.
® HenpepbigHasi paboma epedHee, Yem paboma ¢
nepepbigamu.
lMpu peaynsapHoMm ucnonb308aHuu ycmpoticmea 8
meydeHue dnumenbHO20 8peMeHU U rpu
108MOopPsIOWEMCS MOSIBIEHUU CUMITMOMO8
(nokarnbigaHue 8 nanbyax, XornoOHble nasnbybi)
Heobxodumo obpamumabCsi K 8pavy.
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A ONACHOCTb

Ucnonb3oeaHue He Mo Ha3Ha4YeHUIO

OnacHocmb rony4eHuUsi nope3oe

Hcnonb3oeame ycmpoucmeo mosbKO 0 Ha3Ha4eHUo.

® KycTopes npegHa3HayveH TOMbKO Ans NINYHOro
nonb30BaHNs.

® KycTtopes npeaHasHaveH Tonbko Ans pabot nog
OTKPbITbIM HEGOM.

® B uensax 6esonacHocTu KycTopes Bceraa cneayet
nepxaTb obemmu pykamu.

® KycTopes npefHasHaveH Ans pesku pacTeHui,
Hanpvmep, XMBOIN M3ropoamn UMK KyCTapHUKOB.

® He ncnonb3ayiTe KycTopes BO BMaXHbIX YCNOBUAX
UM nog AOXaAeM.

® /lcnonb3yiiTe KycTopes TOMbKO B XOPOLLO
OCBELLIEHHOM NMPOCTPaHCTBE.

® B Lensax 6e3onacHOCTU 3anpeLLeHo BbIMOMHATL
nepeobopyaoBaHvie N BHOCUTb Hepa3peLLeHHbIe
Npon3BOAUTENEM N3MEHEHMNSI B YCTPONCTBO.

JTioboe gpyroe ncnonb3oBaHue, HanpuMep, CTpKKa

TpaBbl, AEPEBLEB WMV BETOK, HEAOMYCTUMO.

Monb3oBaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3a PUCKM,

CBS3aHHbIE C HEAOMYCTVMbBIM UCMOMNb30BaHNEM.

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

£ry YnakoBouYHble Matepuansl noaaaloTcs
{4 BTopMIHOIi nepepaBoTke. Ynakosky HEOBXxommmo
yTUnu3anpoBaTtb 6e3 ywepba ans okpyxatowen
cpeqpl.
OnekTpuyeckme 1 ANeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
YacTo cofepxar LieHHble MaTtepuarnsl,
=  PUTOAHbIE ANSt BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takne KOMMOHEHTHI, kak 6aTapewu,
aKKyMYynsTopbl UM Macro, KoTopble npu
HenpaBunbHOM OBpaLleHnn Unm HeHagnexatlen
yTUNU3aLmMmn NpeacTaBnsAoT NoTeHUManbHyo
onacHOCTb A 300POBbsi U 3KONOrnn. TeM He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HEOGXOANUMbI ANt NPaBUMbHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTBa, 0603Ha4YEeHHbIE 3TUM
CMMBOIIOM, 3arpeLleHo yTUnu3MposaTb BMecTe ¢
6bITOBLIMW OTXOAAMMU.
YkazaHus no uHrpeauentam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHoW nHpopmMaumm o6
MHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

anHa.ﬂ.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie

yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOMBLKO OpUrMHanbHbIe
NPUHAANEXHOCTUN U 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpOMNCTBa.

[na nonyveHns nHopmaummn o NpUHaANEXHOCTAX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBku

Komnnekraums ycTponcTBa yka3aHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBKe YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMEKTaLMIO.
Mpn o6HapyXeHnn HepgocTaloLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK NOBPEXAEHWUI, MOoMNyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMopTUPOBKU, CriedyeT yBeLOMUTb TOProByio
opraHv3auuio, NpoAaBsLLyio YCTPOWMCTBO.

MpepoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA
N\ OCTOPOXHO

Omcymcmeyroujue unu UsMeHeHHble
npedoxpaHumernbHble ycmpolicmea
lNpedoxpaHumerbHble ycmpolicmea npedHa3HaqyeHb!
ons eawel 3aWumel.

BanpeweHo uameHsimb rpedoxpaHumesnbHble
ycmpoticmea unu npeHebpezams UuMu.

KHonka pa3s6nokupoBku
KHonka pa3brokupoBky BbIKIOYaTENs YCTPOWCTBA Ha
3ajHew pyKkosTKe NO3BOMSAET ynpasnsaTb YCTPONCTBOM
nBymsi pykamu. KHonka pa3bnokmpoBku 6rokmpyeT
BbIKMiOYaTENb YCTPOICTBA, NPEAoTBpaLlas Takum
06pa3om HeKOHTpONMpyemoe BKITIoHeHNe KycTopeaa.

3awWmTHbIN KOXYX HOXa
SaLLI,MTHbIVI KOXYX HOXa — OCHOBHas cocTtasrdalouasa
npenoxpaHuTernbHbIX YCTPOWCTB KycTopesa.
3anpe|.|.|,eHo ncnonb3oBaTb noape»(,quHbM BaLLll/ITHbIVI
KOXYX HOXa, ero HeOﬁXO,D,I/IMO HemMmeaneHHo 3aMeHUTb.

CumMmBOnNbI Ha yCTPOUCTBE

O6Lwue npegynpeanTenbHble 3HaKku

Mepen BBOAOM B 3KCnyaTauumio
03HAKOMLTECH C UHCTPYKLMEW no
aKCnnyaTauum 1 BCemMu ykasaHusiMm no
TexHuke 6esonacHocTu.

Mpwu paboTe ¢ ycTponcTBOM
Mcnonb3ynTe nogxoasiune cpeactsa
3almTbI a3 U OpraHoB cryxa.

OnacHocTb TpaBMUpoBaHus. He
npukacanTech K OCTPbIM PEXYLLMM
MHCTPYMEHTaM.

Bo Bpemsi paboTbl C yCTPONCTBOM
HafeBaiiTe HeCKOMb3sLLME M NPOYHble
3aLUMUTHbIE NepyaTKu.

OO ® P>

OnacHocTb B pesynesraTe
BbILLBbLIPYBaHUA NpeameToB. [epxuTe
Habnioaartenen, ocobeHHo geten u
[OMALLHUX XUBOTHbIX, HA8 PACCTOAHUN
He meHee 15 m oT paboyeii 30HbI.

He nopgeprante ycTponcTeo
BO3ZENCTBUIO JOXASA UM BICOKON
BMNaXHOCTW.

Bcerga gepxuTe ycTponcTBo obenmmn
pykamu.

YKkasaHHbIN Ha aTUKeTKe
NoATBEPXKAEHHbIN YPOBEHb LLyMa
coctaenset 93 dB.
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OnucaHue ycTponcTBa

B naHHOM MHCTPYKUMKM NO 3KcnnyaTauum npuseaeHo
onucaHue ycTporCTBa C MakcMmarbHON
KomnnekTauven. Komnnekrauus otnmyaertcs B
3aBUCMMOCTMN OT MOAENM (CM. YNaKoBKY).

CM. cTpaHULbl C pUCYHKaMU

PucyHok A

(@ 3apHas pykosTka
(2) KHorika pa3GrokvpoBKkm BbiKIliouaTens yCTpoiicTaa
() KHorka pa3Gnok1poBKm pykoaTKA

(@) Mepenrsist pykosTKa

(®) Boikntouatenb ycTpoicTea

(6 Bawwra pyk
@ 3aluTHas Hacaaka

Hox

@ 3alUMTHBIN KOXYX HOXa

*AKKYMYNATOpPHbIN 6ok Battery Power 18/25

@ KHonka pa3bnoknpoBku akkyMynsiTopHoro 6rnoka
@ *BbIcTpo3apsaHoe ycTpoicTeo Battery Power 18V
@ 3aBopckasa Tabnvyka

* onumsa

AKKYMYNATOPHbIN 610K
YCTpPOMCTBO paspeLleHo 3KCMnyaTuposaTtb C
akkymynaTopHbiM 6nokom Karcher 18 V Battery Power.

A\ NMPEAYNPEXOEHUE

HekoHmponupyembili 3anyck

OnacHocmb romy4eHusi Mope3oe

IMeped nodeomoekol k nposedeHuro pabom ¢
ycmpolicmeom u3enekume akKyMynsimop.

YcTtaHoBKa akKKymynsiTtopa

BHUMAHUE

3azpsisHeHHbIe KOHMaKmbl

lMospexdeHusi ycmpolicmea U akKymyrnsimopa

lMeped ycmaHo8KoU akKymynsimopa rnpoeepums omceK
U KOHMaKmbl Ha npeodmem 3a2psA3HeHuUs U npu
Heobxo0umocmu o4uUCMuUMa.

lMpumeyaHue

YcmaHasnusatime morbKo MofIHOCMbIO 3aPSKEeHHbIU
aKKyMyrnssmop.

PucyHok B

1. BcTaBbTe akkyMynsTop B KpernsieHne [0 Lwenyka.

YnpaBneHue

PekomeHayem HOBUUYKaM nepep Havyanom pabotbl ¢
KyCTOpPe30M NPOWTU UHCTPYKTaX Y ONbITHOrO
cneuvanucTa u NOynpaxHATLCA B yNpaBneHun n
MeToAax UCMOoNb30BaHUs YCTPONCTBA.

OcHoBHoe ynpaBneHue
1. MNpoBepbTe cpe3aemyto pacTUTENbHOCTb Ha
OTCYTCTBME NOCTOPOHHUX MPEAMETOB, TaknX Kak
6ymara, nnexka unv nposornoka. Mpu
HeobXoAMMOCTU yaanuTe ux.
2. YcTaHoBWTE 3alLMTHYIO Hacapky.
PucyHok C

CHUMUTE 3aLLUMTHBIN KOXKYX HOXa.
Kpenko aepxute Kyctopes 06enMm pykamu.

hw

BknroyeHue ycTporcTBa

1. HaxmuTe kHOMKY pa3brnokMpoBKM BblkntovaTens
yCTpOWCTBa.
PucyHok D

2. Haxartb BbIkNoYaTenb yCTponucTBea.
YCTpONCTBO 3anyckaercsi.

3. OTnycTuTe BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA.
YCTPONCTBO OCTaHaBNMBaETCS.

TexHuKa paboTbl

lpumeyvaHue

lpu cobrodeHuu UHCMPYKUUU 8kl ofy4ume

CUMMEMPUYHBbIU pa3pes.

1. BkmtounTe yCTPOWCTBO M MNOJHECUTE K KYCTY.

2. JIucTbA 1 TOHKWE BETKN cpes3aniTe MasTHUKOBbLIM
ABVKEHMEM.
PucyHok E

3. CpesaHue 6ornee TONCTbIX BETOK BbINOMHAWTE KakK
MU0, HO He BTbIKalTe KycTope3 B pacTeHue.

4, CTpurute KycTbl 1 XWBble N3ropoamn CHU3Y BBEPX.

5. BepxyLuku cpesanTe LUMPOKMM MOBOPOTHBLIM
[ABVDKEHMEM, Crierka HaKMmoHVB HOX.

6. [pn cpe3aHUM HU3KOPOCTON PacTUTENBHOCTH,
Hanpumep NOYBOKPOBHbIX PACTEHWN, AEPXKUTE HOX
FOPU3OHTamMbLHO.

lMoBepHUTE PYKOATKY
[ns komcopTHOM paboTbl B BEPTUKANbHON NIIOCKOCTH
NMOBEPHUTE 3aAHIO0 PYKOSITKY.
1. TMoTAHUTe KHOMKY pa3bnoKMpOBKN PYKOSITKM BBEPX.
PucyHok F
2. TloBepHUTE PYKOSITKY B HYy)HOE MONoXeHne Ao
Lenyka.

Cbem akkymynsaTopa

A\ NPEAYNPEXOEHUE

Hexonmponupyemeiii 3anyck

OnacHocmb mpasmMuposaHust

lMeped nposedeHuem nobbix pabom no
mexobcnyxusaHuro U yxoly ussfekams akKyMynsmop
u3 ycmpoticmea.

PucyHok G

1. HaxaTb KHOMKY pa3brnokupoBKu.

2. BbIHYTb akKymynaTop U3 yCTponcCTBa.

TpaHcnopTupoBKa
N\ OCTOPOXHO

Heco6nodeHue seca

OnacHocmb Momy4YeHusi mpasm u nogpexoeHuli
Bo epemsi mpaHCcnopmupoeKu y4umbigams 66C
ycmpoticmea.

A\ OCTOPOXHO

HexkoHmponupyembit 3anyck

Pe3saHble mpasmbi

lNeped mpaHcrnopmuposkoli u3eneKkume akkymynsmop
u3 ycmpoticmea.

Tpa+Hcrnopmupytime Kycmope3 mosbKo ¢ Ha0embiM
3aWUMHbIM KOXYXOM HOXa.

A\ OCTOPOXHO

Heco6ntodeHue seca
OnacHocmb MoyyYyeHuUs mpasm U nospexxoeHull
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Bo epemsi xpaHeHuUs1 ydumbieamb 8ec ycmpolcmea.
A\ OCTOPOXHO

Hekonmponupyembili 3anyck

Pe3aHble mpasmbl

TMeped mpaHcnopmupoekol u3enekume akkyMynsmop
u3 ycmpoticmea.

XpaHume Kycmopes mosibKo ¢ HadembIM 3alyUmHbIM
KOXYXOM HOXa.

YCTpOWCTBO paspeLlaeTcs XpaHuUTb TOMbKO B
NomeLLEeHNSIX.

Yxon v TexHnyeckoe

obcnyxuBaHue
/\ OCTOPOXHO

HekoHmponupyembili 3anyck

PesaHble mpasmbi

IMeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ ycmpolicmeom
u3ernekalme akKyMynsmop.

A\ OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi OCMPbIM HOXOM
Bo spemsi nposedeHusi pabom ¢ ycmpolicmeom
Haldesalime 3aujumHble O4KU U nepyamku.

OumncTka ycTpoucTBa

BHUMAHUE

HenpaeunbHasi o4ucmka

lMospexdeHusi ycmpoticmea

Oyucmume ycmpolicmeo n1axHoU MKaHbHo.

He ucnonb3ylime cpedcmea 05151 04UCMKU,

codepxauwjue pacmsopumenu.

He noepyxatime ycmpolicmeo & 800y.

Banpewaemcs o4yuwams ycmpoticmeo cmpyeti 800bI

U3 wiaHaa unu cmpyel 8bICOK020 0as/eHus!.

PucyHok H

1. [JavitTe yCTPOWCTBY OCTbITb.

2. C noMOLLbIO LLETKN OYUCTMTE HOX U Kopnyc
[ABUraTerns oT 0CTaTKOB pacTeHWi 1 mycopa.

3. OunCTUTE BEHTUISLMOHHBIE LLENW YCTPOWCTBA C
NMOMOLLbIO LLETKM.

MpoBepka pe3L60BOro coeAMHEHUs1 HOXa

A\ OCTOPOXHO

OcnabneHHoe pe3b6oeoe coeduHeHuUe
Pe3aHble mpasmbi U3-3a HEKOHMPOIUPYEeMbIX
dsuxeHUl HoXa

PeeynspHo nposepsitime npoYHOCMb pe3bb06bIx
coeOuHeHUl HOXa.

PucyHoxk |

1. TMpoBepbTe NPOYHOCTb 3aTSHKKU BUHTOB U raex.
2. 3aTsHuTe ocrnabneHHble BUHTbI U ranku.

CmasbiBaHue ne3Buin Hoxa

[Ina coxpaHeHus ka4yecTBa HoXa nocre Kaxaoro
MCMonb3oBaHUst yCTPOMNCTBA HEOBX0AMMO CMasblBaTb
1e3BUs HOXa.
lMpumeyaHue
BbI nony4yume omnuyHbIl pe3ynsmam, ecriu 6ydeme
ucrnonb308ams XudKoe Usu pacrbiieHHoe MauuHHoe
macrio.
PucyHok J
1. TlonoxwuTte yCTPOWCTBO Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb.
2. HaHecuTe Macno Ha BepXHIOK MOBEPXHOCTb NE3BUNA

HOXa.

3aTouka ne3Bun Hoxa
lpumeyaHue
Bo 8peMs 3amo4yKku CHUMalme Kak MOXHO MeHbLUe
Mamepuana u coxpaHmee nepGOHaqaanb/H yeon
3yba nessusi.

/N OCTOPOXHO

Ocmpbie HOXU

PesaHble mpasmbl

Bo spemsi 3amoyku ne3gull Hoxa ucronb3ylime

coomeemcmeytoujue 3awumHbie nepyamku.

1. 3axmMuTe HOX B TUCKaX.

2. 3aTounTe HanUMbHMKOM OTKPbITYH0 CTOPOHY 3yObeB.

3. OCTOpOXHO cMeLLanTe pyKoW HOX A0 Tex Nop, noka
He gongeTe A0 He3aTo4YeHHbIX 3yObeB.

4. 3aTouuTe HamnuIbHUKOM OTKPbITYHO CTOPOHY 3yObeB.

OoMoOLb Npu HeucnpaBHO X

3ayacTylo HemcnpaBHOCTW VMEIOT NPOCTbIE MPUYUHBI,
MO3TOMY C MOMOLLbIO CriefyioLLero pyKOBOACTBA MX
MOXHO YCTpaHWUTb camocTosiTernbHo. B cryuae
COMHEHVS UM BO3HUKHOBEHWS HEe OMUCaHHbIX 34eChb
HeucnpaBHOCTeW cneayeT obpallaTbecs B
aBTOPM30BAHHYIO CEPBUCHYIO CITYXOY.

Mpw yBenuyeHun cpoka cnyx6bl eMKOCTb
aKKymynaTopHoro 6rnoka byaeT cHuxaTbesa gaxe npu
xopoLiuem oGCnyXuBaHuu, BCIIeACTBUE Yero Aaxe npu
NosIHON 3apsiake NonHoe Bpemst paboTbl 6onbLue He
Oynet obecneymBaTbCs. ITO He ABNAETCS AedEeKTOM.

Ownbka MpuumHa YcTpaHeHue

Mpu6op He BkNtoyaeTcA |AKKyMYNSTOPHbIA BNok ycTaHOBMEH ® BcTaBbTe akKyMynsTOPHbI 6ok B
HernpaBuIbHO. KpenneHue Ao hukcaumm.
AKKYMYNSITOPHbIV BroK paspspkeH. ® 3apagnTe akKyMynsATOPHbIV Grok.
AKKYMYNSTOPHbIN GNOK HEMUCTPaBEH. ® 3ameHWTe akKyMYNATOPHbIN Grok.

YcTtpoiicTBo Hox 3abnokunpoBaH cpe3aHHow ® OunCTUTb HOX OT PacTUTENbHOCTU.

OCTaHaBIIMBaeTCA BO PacCTUTENbHOCTbIO.

Bpems paGoTh Meperpes akkymynsiTopa

©® [lpepBuTte paboty v Aaiite akkymynstopy
OCTbITb.

MeperpeB aBurartens

® [IpepsuTe paboTy 1 ganTe ABuUraTento
OCTbITb.
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B kaxgow cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTUHbIE YCMOBWSI, yCTAHOBIIEHHbIE
YNOSTHOMOYEHHOW opraHu3aumen no cobITy Halen
npoayKumn. BoaMoxHble HemcnpaBHOCTUN yCTPONCTBA B
TEYEeHWe rapaHTUMHOTO CPoKa Mbl YCTpaHseM
6ecnnaTtHo, ecnu NpuYnHa 3akniovaertcsi B gedektax
mMaTepuanoB Unun NpounsBoACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHWSI NMPETEH3MIA B TEYEHWNE rapaHTUINHOTO
cpoka npocbba obpallaTbCsi ¢ YEKOM O MOKYMKe B
TOProByH0 OpraHu3auuio, NpoaAaBLLyto U3AENVe Unu B
BrvkanLLyto YNonHOMOYEHHYI0 Cry»0y cepBUCHOrO
obcnyxuBaHus.

(Aopec ykasaH Ha obopoTe)

[lata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAEMbHbIE LNMDPBLI UMEIOT
cnepyoLlee 3HaYeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
AecsATuneTne Bbirnycka

BTOpas uudpa mecsLa Bbinycka
nepeas uMdpa mecsiLa Bbinycka

W -_0OWw

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3Havaert gaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHu4eckne XapaKTepucTukun

HGE 18-
50
PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa
Pabouyee HanpsixeHue \% 18
Yucno o6opoToB xonocToro xoga /min 1350 +/-
(ctaHpgapTHas HacTpoika) 10%
[OwnameTp cpe3aemoro matepnana mm 22

(makc.)

PacyeTHble 3Ha4YeHUs1 B cooTBeTCTBUM € EN 60745-
1, EN 60745-2-15

YpoBeHb 3Byk0oBOrO AasneHusi Ly dB(A) 80,2

MorpewwHocTb Kpa dB(A) 3,0

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTN dB(A) 93

Lya MorpewHoctb Kya

Bubpauus pyku/kuctu Ha m/s? 0,2

nepegHen pykositke

Bubpauus pyku/kuct Ha 3agHei m/s? 0,2

pyKosiTke

MorpeLwHocTs K m/s? 15

Pasmepbl u Bec

[nuHa X WwupuHa X BbicoTa mm 970 x
213 x
188

[nuHa HoXeBOro nonoTHa mm 500

Macca (6e3 akkymynsTopHOro kg 2,9

6noka)

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.

JAN NPEAYTIPEXXQEHUE

YkazaHHOe 3HayeHue subpayuu rnosy4eHo npu
cmaHdapmHbIX yYCI08UsIX UCTbIMaHUs ycmpolicmea u
MOXem UCronb308ambCsi 07151 CPaBHEHUSI.

YkazaHHoOe 3HaYeHue subpayuu MOXHO UCMOoNb308amb
0nsa npedeapumesibHOU OUEHKU Hagpy3KU.

B 3asucumocmu om crocoba u pexuma 3Kcnyamayuu
ycmpoticmea, ypoeeHb gubpayuu Moxem
omnu4amsCsi Om yKa3aHHO20 06We20 3HaYEHUSI.

YcTponcTBa co 3HauYeHMem BMGpaumm pyka-
nneyo > 2,5 M/c2 (cm. rnaBy TexHu4Yeckue
XapakKkmepucmuKu B UHCTPYKLMK MO
aKcnnyarauum)

& OCTOPOXHO e lpu HenpepbigHOM
ucrionb308aHUU ycmpolicmea 8 me4yeHuUe HECKOIbKUX
4acoe MoXem MosisUMCs 4y8Cmeo oHeMeHusi. ® [nsa
3awumel pyk Heobxodumo Hadegamb mernsble
nepyamku. ® [Nepuoduyecku denampb nay3sbl 8
pabome.

Heknapauusa o COOTBEeTCTBUMU
ctaHgaptam EC

HacToswwmm 3aaBnsem, YTo KOHLEeNUUs, KOHCTPYKLMA 1
VCMOMNHEHNe yKa3aHHOW HUXe MaLLnHbl OTBeYatoT
COOTBETCTBYIOLLIMM OCHOBHbIM TPe6OoBaHNAM UPeKTUB
EC no 6e3onacHocTv 1 oxpaHe 3aopoBbs. [Mpy niobbix
N3MEHEHUSIX MaLLUWHbI, HE COrNacoBaHHbIX C HaLLen
KOMMaHvWewn, JaHHas geknapaums TepSeT CBOK CUIy.
M3penve: kyctopes

Twn: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

[enctBylowme aupektuBbl EC
2000/14/EC (+2005/88/EC)
2014/30/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE CTaHAAPTHI
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

MpuMeHeHHbIN MeToA OLEHKU COOTBETCTBUSA

2000/14/EC c nameHeHusimm 2005/88/EC: MpunoxeHne
\%

YpoBeHb 3ByKOBOW MoOLLHOCTH AB(A)
M3amepeHo:91,2

FapaHTupoBaHo:93

HwxenognucasLimecs nuua AencTBYOT OT UMEHU U NO
[oBepeHHocTu MNpaBnenuns.

.- N
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Jlnuo, oTBeTCTBEHHOE 3a BeaeHne AokymeHTauuu: L.
Pawsep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BuHHengeH, 01.07.2018 1.
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Altalanos utasitasok

A készilék elsé alkalmazéasa el6tt olvassa el
ezeket a biztonsagi tanacsokat, ezt az eredeti
kezelési Gtmutatot, az akkuegységhez mellé-
kelt biztonséagi tanacsokat, valamint az
akkuegység / standard toltékészilék mellékelt eredeti
kezelési Gtmutat6jat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi alkal-
mazasra vagy a kovetkezd tulajdonos szamara.

A hasznalati utasitasban talalhat6é Gtmutatasok mellett
figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

Veszélyfokozat
A\ VESZELY

® Olyan, kdzvetlenil fenyegeté veszély jelzése, amely
sllyos sérllésekhez vagy halalhoz vezet.

A\ FIGYELMEZTETES

® Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sllyos sérllésekhez vagy halalhoz vezethet.

N\ VIGYAZAT

® Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
konnyebb sértulésekhez vezethet.

FIGYELEM

® Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok

A sovénynyirékkal torténé munkavégzés kézben a
sériulés veszélye miatt specialis biztonsagi intézke-
déseket és magatartasi szabalyokat kel betartani.
Az emlitett biztonsagi utasitasokon kivil a helyi (pl. ha-
tésagi, baleset- vagy tarsadalombiztositasi) biztonsagi
és képzési el6irasokat is kovetni kell. A készulék hasz-
nélata helyi rendelkezések Utjan idében korlatozhaté (a
nap vagy az év egyes idészakaira). Kdvesse a helyi el6-
frasokat.

Villamos szerszamok altalanos biztonsagi
utasitasai

A\ FIGYELMEZTETES

® Olvassa el az 0sszes biztonséagi utasitast és el6-
frast.
A biztonsagi utasitasok és elSirasok betartasanak el-
mulasztasa aramutést és/vagy sulyos sériiléseket
okozhat. Orizze meg valamennyi biztonsagi utasi-
tast és elébirast.
A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,villamos szer-
szam” kifejezés hal6zatrdl (hal6zati csatlakozokabellel)
miikédé villamos szerszamokra és akkumulatorral (ha-
|6zati csatlakozokabel nélkil) mdkddé villamos szer-
szamokra vonatkozik.
1 Munkahelyi biztonsag

a Tartsa a munkavégzési terlletet tisztan és jol
megvilagitva. A rendetlenség vagy a ki nem vi-
lagitott munkatertlet balesetekhez vezethet.

b A villamos szerszammal ne dolgozzon robba-
nasveszélyes kornyezetben, ahol égheté fo-
lyadékok, gazok vagy porok talalhatok. A
villamos szerszamok szikrat vethetnek, ami altal
a por vagy a gézok kigyulladhatnak.

¢ A gyermekeket és mas személyeket tartsa ta-
vol a villamos szerszam hasznélata soran. A
figyelemelvonas a berendezés feletti uralom el-
vesztéséhez vezethet.

2 Elektromos biztonsag

a Avillamos szerszam csatlakozédugoéjanak
bele kell illenie a csatlakozdaljzatba. A csatla-
koz6dug6t semmiképpen sem szabad modo-
sitani. Adapter csatlakozoaljzatot ne
hasznéljon védéfoldelt villamos szerszammal
egydtt. A médositatlan csatlakozédugék és az
ahhoz ill6 csatlakozoaljzatok csokkentik az ara-
mtés kockazatat.

b Kertlje el a csovek, flitétestek, tlizhelyek és
hitészekrények foldelt feltletével valé érint-
kezést. Ezek ugyanis fokozott aramutési kocka-
zatot jelentenek, ha az On teste foldelve van.

¢ Avillamos szerszamokat tartsa tavol az es6-
tél és a nedvességtol. A viz behatolasa a villa-
mos szerszamokba ndveli az aramiités
kockazatat.

d A kébelt ne haszndlja a rendeltetésén kivil
mas célra, példaul a villamos szerszam tarta-
séra, felakasztasara, illetve a csatlakozédu-
gbnak az aljzatb6l valé kihtizaséara. Tartsa
tavol a kabelt hétél, olajtol, éles szélektdl
vagy mozg6 berendezéskomponensektél. A
karosodott vagy megcsavarodott csatlakozdka-
belek fokozzék az aramiités kockazatat.

e Havillamos szerszammal dolgozik a szabad-
ban, akkor csak olyan hosszabbité kabelt
hasznéljon, amely a kiltérben is hasznélhato.
A kultérben valé hasznélatra alkalmas hosszab-
bit6 k&bel alkalmazasa csokkenti az aramiités
kockéazatat.

f Haavillamos szerszadm hasznéalata nedves
kdrnyezetben nem kerulhet6 el, akkor hasz-
néljon hibaaram-védékapcsolot. Hibaaram-vé-
dékapcsolé hasznéalata csokkenti az aramités
kockazatat.

3 Személyek biztonsaga

a Figyeljen oda és megfontoltan végezze avilla-
mos szerszammal valé munkat. Ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszer ha-
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tasa alatt all, akkor ne haszndlja a villamos

szerszamot. A villamos szerszam hasznéalata

soran akar a pillanatnyi figyelmetlenség is ko-
moly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védéfelszerelést és minden esetben

védbészemuveget. A személyes véddfelszerelés

(pl. porvéds maszk, csiszasmentes biztonsagi

kesztyd, véddsisak vagy fulvédd) viselete a villa-

mos szerszam hasznélati modjatol figgden csok-
kenti a sériilések kockazatat.

Akadalyozza meg a véletlenszerii tzembe he-

lyezést. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a villa-

mos szerszam ki van kapcsolva, miel6tt az
aramellatashoz és/vagy az akkumulatorhoz
csatlakoztatja, felemeli vagy tartja. Ha a villa-
mos szerszam széllitdsa soran az ujjat a kapcso-
16n tartja, illetve ha a berendezést bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az &ramellatashoz, az
balesetet okozhat.

A villamos szerszam bekapcsolasa elétt tavo-

litsa el a beallité szerszamot vagy a csavaros

csatlakozast. A berendezés forgé komponense-
iben hagyott szerszam vagy kulcs sériiléseket
okozhat.

e Torekedjen a normal testtartds megorzésére.

Alljon stabilan, és mindig tartsa meg egyen-

sulyét. Ezaltal a villamos szerszamot varatlan

helyzetekben is jobban uralma alatt tudja tartani.

Viseljen megfelel6 ruhéazatot. Ne viseljen bé

ruhat vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, ruha-

zatét és kesztylijét amozg6 komponensektél.

Abd ruhdzat, a kesztyd, az ékszer vagy a hosszu

haj becsipédhet a mozgé komponensek kdzé.

g Porelszivo és -felfog6 berendezések felszere-
|ése esetén gy6z6djon meg arrdl, hogy ezek
csatlakoztatva vannak és helyesen hasznal-
jak 6ket. A porelszivas alkalmazéasa csokkenthe-
ti a por altali veszélyek kialakulasat.

Villamos szerszam hasznalata és kezelése

a Ne terhelje tul a berendezést. A munkavég-
zéshez a megfeleld villamos szerszamot
hasznalja. A megfelelé vilamos szerszammal
jobban és biztonsagosabban tud dolgozni a meg-
adott teljesitménytartomanyban.

b Ne hasznéljon olyan villamos szerszamot,
amelynek kapcsoléja elromlott. Az olyan villa-
mos szerszam, amelyet nem lehet be- vagy ki-
kapcsolni, veszélyes, és javitasra szorul.

¢ Huzzaki a csatlakozédugét a csatlakozéal-
jzatbol és/vagy tavolitsa el az akkumulatort,
miel6tt bedllitasi miiveleteket végezne a be-
rendezésen, alkatrészeket cserélne ki rajta,
vagy a berendezést félretenné. Ez az intézke-
dés megakadalyozza a villamos szerszam vélet-
lenszerdi elinditasat.

d Anem haszndlt villamos szerszamokat tartsa
tavol a gyermekektdl. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak a berendezést, akik an-
nak hasznalatat nem ismerik, illetve ezeket az
eléirasokat nem olvasték el. A villamos szer-
szamok veszélyesek, ha tapasztalatlan szemé-
lyek hasznaljak Sket.

e Kezelje avillamos szerszamokat gondosan.
Ellenérizze, hogy a mozg6 komponensek hi-
batlanul mikddnek-e és nem akadnak-e be,
nincsenek-e eltorve vagy nincs-e rajtuk olyan
karosodas, amely a villamos szerszam muko-
dését negativan befolyasolna. A meghibaso-

o

o

o
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dottkomponenseket aberendezés hasznalata
elétt javittassa meg. Sok baleset oka a villamos
szerszamok helytelen karbantartasa.

f Tartsaavagészerszamokat élesen és tisztan.
Az éles vagoééld, gondosan apolt vagoszersza-
mok kevéshé akadnak el és konnyebben vezet-
heték.

g Avillamos szerszamokat, tartozékokat, behe-
lyezheté szerszamokat stb. a jelen eléirasok
szerint hasznalja. Ennek soran vegye figye-
lembe a munkakoérilményeket és a végzendé
tevékenységet. A villamos szerszamoknak a
rendeltetésiktdl eltéré hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

Akkumulatoregységek hasznalata és apolasa

a Az akkumulatoregységet csak a gyarto altal
engedélyezett toltéeszkdzdkkel téltse. A nem
az adott akkumulatoregységhez tervezett tolts-
eszkozok tizet okozhatnak.

b A késziléket csak a megfelelé akkumulato-
regységgel izemeltesse. Méasfajta akkumulato-
regységek haszndlata sériilést és tuizet okozhat.

¢ Tartsatavol a nem hasznalt akkumulatoregy-
ségeket fémes targyaktol, mint példaul iroda-
kapcsoktol, érméktél, kulcsoktdl, szogektél,
csavarokto6l vagy mas kisebb fémtargyaktol,
amelyek révidzarlatot okozhatnak. A rovidzar-
lat kovetkezménye tiiz vagy robbanas lehet.

d Adott esetben az akkumulatoregységbél fo-
lyadék szivaroghat. Kerulje el a folyadékkal
valo érintkezést. Ha ez mégis megtortént, ak-
kor a folyadékot vizzel alaposan 6blitse le. Ha
afolyadék a szemet éri, haladéktalanul kérjen
orvosi segitséget. Az akkumulatorfolyadék ha-
tasara a béron kitutések és égési sebek keletkez-
hetnek.

Szerviz

a Avillamos szerszam javitasat csak képzett
szakszemélyzet végezheti, eredeti potalkatré-
szek felhasznalasaval. Ezaltal biztosithaté a be-
rendezés biztonsagos allapotanak fenntartasa.

Soévénynyirdk biztonsagi utasitasai
Minden testrészét tartsa tavol a vagokésektol.
Mozgé kés mellett ne prébaljon névényi maradé-
kot eltavolitani vagy levagandé anyagot kézzel
megfogni. A beszorult névényi maradékok elta-
volitasa elétt minden esetben kapcsolja ki a ké-
szuléket. A sdvénynyiré hasznélata soran akar a
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sérulésekhez
vezethet.

A sOvénynyirot a fogantytjanal fogva, kikap-
csolt késsel vigye. A sévénynyird szallitadsa
vagy tarolasa soran mindig helyezze fel a védé-
burkolatot. A készulékkel valo koriltekinté banas-
mod csokkenti a kés altal okozott sériilések
kockéazatat.

Az elektromos szerszamokat csak a szigetelt fo-
gantyufeltleteknél fogvatartsa, mivel avagokés
rejtett aramvezetékekkel érintkezhet. A vagokés
fesziltség alatt all6 vezetékkel valo érintkezése
esetén a készilék fém alkatrészei feszultség ala ke-
rilhetnek, ami aramitést okozhat.

Uzem kdzben a munkateriileten ne menjen a ve-
zetékek és a kabelek kozelébe. Uzem kizben a
vezetékeket és a kabeleket a vagokés elkaphatja és
atvaghatja.
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Biztonsagos lizem

A VESZELY

® Soha ne hasznalja a késziléket, ha emberek — kilo-
ndsen gyerekek — vagy allatok tartézkodnak a készi-
Iék 15 méteres korzetében, mert fennall a veszélye
annak, hogy a vagokeés targyakat repit ki a készulék-
bél.

® Sulyos sérilések veszélye all fenn, ha a vagokés a
forgémozgés hatasara targyakat repit ki a készulék-
bél, vagy drét vagy zsinér akad a vagészerszamba.
Hasznélat elétt vizsgalja meg alaposan a munkateri-
letet, hogy vannak-e targyak, pl.: kévek, botok, fém-
targyak, drot, csontok vagy jatékok, és tavolitsa el
azokat.

A\ FIGYELMEZTETES

® Gyermekek és fiatalkortak nem tzemeltethetik a ké-
szlléket.

® Ez a készulék nem csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességli személyek, illetve tapasztalattal
és/vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek al-
tali haszndlatra szolgal.

® A készilék hasznalata soran tartsa tavol a gyerme-
keket és mas személyeket a munkavégzési terilet-
tél.

® A lehetséges veszélyek felismerése érdekében a
munkateriletet akadalytalanul at kell tudni tekinteni.
Akészuléket csak akkor haszndlja, ha a megvilagitas
megfeleld.

® Ne Uzemeltesse a késziléket oszlopok, keritések,
épuletek vagy mas mozdulatlan targyak kozelében.

® Kapcsolja ki a motort, vegye ki az akkumulatoregysé-
get, és Ugyeljen arra, hogy valamennyi mozgé ré-
szegység teljes mértékben ledllt:

a készlilék tisztitdsa vagy az elttmddés megsziinte-

tése elétt.

® mieldtt a késziléket felugyelet nélkil hagyja.

® mieldtt alkatrészt cserél.

® VVigas- és zUzbdasveszély. Kerilje a vagéegységgel
valé érintkezést. Ne helyezze a kezét és az ujjait a
vagoegységek kdzé vagy olyan helyre, ahol a készi-
1ék levaghatja vagy 0sszezuzhatja.

® Sériulésveszély. Ne alakitsa at a készuléket.

® Ugyeljen arra, hogy valamennyi védéberendezés, te-

relélap és fogantyd megfeleléen és biztonsagosan

régzitve legyen.

N VIGYAZAT

® Viseljen teljes védelmet nyujt6 véddszemiveget és
fulvédét.

® A flilvédd korlatozhatja a figyelmezteté hangok érzé-
kelésének képességét, ezért tigyeljen a kdzelében
és a munkaterileten felmerilé esetleges veszélyek-
re.

® Viseljen fejvédét, ha olyan tertleten dolgozik, ahol
targyak leesésének veszélye all fenn.

® Sérilésveszély éles vagoegységek miatt. A va-
gbegységekkel valé munkavégzéskor viseljen
csuszasmentes és ellendllé véddkesztydit.

® Sérilésveszély, ha a laza ruhazatot, hajat vagy ék-
szert a készilék mozgé alkatrészei elkapjak. Ruha-
zatat és ékszereit tartsa tavol a gép mozgo részeitdl.
A hosszU hajat hatul kosse ossze.

® Nem hasznalhatja a készuléket olyan gyégyszerek
vagy drogok hatasa alatt, amelyek korlatozzak reak-

cioképességét. A késziléket csak kipihent és egész-
séges allapotban tzemeltesse.

® Ne hasznalja a késziléket, ha szokatlanul vibral,
vagy szokatlan zorejeket bocsat ki.

® Hasznalat elétt ellendrizze a késziléket sérulések
szempontjabdl, és gyéz6djon meg arrdl, hogy a kés
csavarjai szorosan meg vannak hizva.

® Ne haszndlja a készuléket, ha korabban leesett, Utés
érte vagy ha lathatéan karosodott. Szakszerien ja-
vittassa ki a karosodasokat, miel6tt ismét izembe
helyezi a késziléket.

® Ne hasznalja a késziléket létran vagy instabil alapo-
kon.

® Akészulék bekapcsolasa elétt gyéz6djon meg arr6l,
hogy nem kerl érintkezésbe a vagoegységekkel.

® Sériilésveszély szabadon all6 kések miatt. Helyezze
fel a késvéddt, ha a késziléket, akarcsak rovid idére
is, nem hasznalja.

FIGYELEM

® Ne erdltesse at a készuléket siiri bozéton. Ettél
ugyanis a vagoeszkdzok blokkol6dhatnak és lelas-
sulhatnak. Ha a vag6eszkdzok blokkolédtak, akkor
csOkkentse a munkasebességet.

® Ne vagjon olyan dgakat és gallyakat, amelyek latha-
téan tul nagyok ahhoz, hogy a vagéélek kozé férje-
nek. A nagyobb agakat és gallyakat motor nélkuli
kézi vagy agfiirésszel vagja le.

Biztonsagos karbantartas és apolas
& F|GYELMEZTETES ® Kapcsolja ki a mo-

tort, vegye ki az akkumulatoregységet, és tigyeljen arra,
hogy valamennyi mozgé részegység teljes mértékben
ledllt:

® a készulék tisztithsa vagy karbantartasa el6tt.

® mieldtt alkatrészt cserél.

® Sériilésveszély éles vagoeszkozok miatt. A késvédd
eltavolitdsakor vagy felhelyezésekor, valamint a készu-
|ék tisztitasakor és olajozasakor killénds 6vatossaggal
jarjon el. ® Gyézédjon meg arrdl, hogy a készilék biz-
tonsagos allapotban van, azaltal, hogy rendszeres id6-
kozonként ellendrzi, hogy a csapszegek, anyak és
csavarok szorosra vannak hizva. ® Minden hasznalat
elétt kemény kefével tavolitsa el a szennyezdédést a va-
gbszerszamokrol, és a késvédd visszahelyezése el6tt
hasznaljon korrézi6 ellen véds, megfeleld olajat. A gyar-
t6 a korr6zié elleni védelemre és olajozasra spray hasz-
nélatat javasolja. A megfelel6 spray kivalasztasaban
kérjen segitséget az Ugyfélszolgalattdl. A vagoeszkdzo-
ket minden hasznalat elétt a leirt médon megolajozhat-
ja.

A\ VIGYAZAT e csaka gyarté altal jovahagyott
tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon. Az eredeti
tartozékok és az eredeti potalkatrészek garantaljak a
készllék biztonsagos és zavarmentes lizemelését.

FIGYELEM e Egy puha, szaraz kendével minden
hasznélat utan tisztitsa meg a terméket.

Megjegyzés e szerviz- és karbantartasi munka-
kat csak megfelel6en képzett és szakavatott személyek
végezhetnek. Javasoljuk, hogy a terméket valamelyik

hivatalos szervizkdzpontban javittassa. ® Sajat maga
csak az ebben a hasznalati utasitasban leirt bedllitaso-
kat és javitasokat végezheti el. Egyébi javitasok tekinte-
tében forduljon valamelyik hivatalos tigyfélszolgalathoz.
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Biztonsagos szallitas és tarolas

A\ FIGYELMEZTETES e Térolas és szalli-
tas elétt kapcsolja ki a készuléket, hagyja lehdilni, és ve-
gye ki beldle az akkumulatoregységet.

& VIGYAZAT e Abalesetek vagy sériilések
megeldézése érdekében a készuléket csak felszerelt
késvéddvel és kivett akkumulatorral széllitsa és tarolja.
® Sériilésveszély és a készilék karosodasa. Szallitas-
kor biztositsa a készliléket elmozdulas, illetve leesés el-
len.

FIGYELEM e szallitas vagy tarolas elétt tavolit-
son el a készllékbdl minden idegen testet. ® A készu-
Iéket olyan szaraz és j6l szell6z6 helyen tarolja, amelyet
gyermekek nem érhetnek el. Tartsa tavol a késziléket
korréziét okozé anyagoktél, mint példaul a kerti vegy-
szerektdl. ® Ne tarolja a késziiléket kiilsé térben.

Fennmarad6 kockazatok
N\ FIGYELMEZTETES

® Bizonyos kockazatok még a készulék eldirt alkalma-
zéasa mellett is fennallnak. A késziilék alkalmazéasa a
kovetkezé veszélyekkel jarhat:
® Sulyos sériilés a vagéegységekkel valo érintkezés
miatt. Tartsa a vagéegységeket tavol a testétdl és a
csipémagassagnal alacsonyabban. Hasznalja a
késvédét, ha a késziiléket, akarcsak rovid idére is,
nem hasznélja.
® A vibraciok sériiléseket okozhatnak. Minden mun-
kahoz a megfelelé szerszamot és a megfeleld fo-
ganty(t haszndlja, illetve korlatozza a
munkavégzési idét és a kitettséget.
® A zaj hallaskarosodast okozhat. Viseljen hallasve-
delmet és korlatozza a zajterhelést.
® Sériilések kirepuld targyak miatt.

Kockazatcsokkentés

N VIGYAZAT

® A készilék hosszabb hasznalati idétartama a kezek
rezgés okozta vérellatasi zavarahoz vezethet. Altala-
nosan érvényes hasznalati idStartamot nem lehet
meghatarozni, mivel az tobbféle tényezétdl fugg:
® Személyes hajlam a rossz vérellatasra (gyakran hi-
deg ujjak, ujjzsibbadas).
® Alacsony kdrnyezeti h6mérséklet. Viseljen meleg
keszty(it kezei védelme érdekében.
® Rossz vérellatas a berendezés tul erés megmarko-
lasa miatt.
® A sziinetmentes lizemeltetés kdrosabb, mint a szi-
netek altal megszakitott tzem.
A készulék rendszeres, hosszan tarté hasznalata és
atunetek, pl. az ujjzsibbadas, hideg ujjak ismételt fel-
lépése esetén, forduljon orvoshoz.

Rendeltetésszerli hasznalat
A VESZELY

Nem rendeltetésszeri hasznalat

Vagasi sériulések altali életveszély

Csak rendeltetésszerden hasznalja a késziléket.

® A sovénynyiré csak maganhaszndlatra alkalmas.

® A sOvénynyirét kultéri munkavégzésre tervezték.

® Biztonsagi okokbdl a sovénynyirét mindig két kéz-
zel, szilardan kell tartani.

® Asdvénynyird csak novények, példaul sévények és
bokrok levagasara alkalmas.

Ne hasznélja a sévénynyirét nedves kornyezetben
vagy es6ben.

® A sodvénynyirét csak jol megvilagitott kdrnyezetben
hasznalja.

Biztonséagi okokbdl tilos a készulék atépitése és a
gyarté engedélye nélkili médositasa.

Minden mas, példaul fi, fa vagy agak levagéasara ira-
nyulé hasznalat nem engedélyezett. Aberendezés nem
rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredé veszélyeztetése-
kért a felhasznalé vallalja a felelésséget.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldéanyag Ujrahasznosithat6. Kérjuk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készilékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
== Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
késziilék rendeltetésszer( lizemeléséhez sziksége-
sek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt készilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.

Osszetevékre vonatkoz6 utasitasok (REACH)
Az Osszetevbkre vonatkozé aktudlis informéciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készulék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjik, értesitse a kereske-
dét.

Biztonsagi berendezések
A\ VIGYAZAT

Hianyz6 vagy modositott biztonsagi berendezések
A biztonsagi berendezések az On védelmét szolgaljak.
A biztonsagi berendezéseket ne médositsa és ne mel-
|6zze hasznalatukat.

Reteszelés felold6 billenty
A késziilékkapcsolo reteszelés feloldé billenty(ije,
amely a hatso fogantyun talalhato biztositja a kétkezes
kezelést. A reteszelés-felold6 billenty( blokkolja a ké-
szllék kapcsolojat, és megakadalyozza a sévénynyird
véletlen beinditasat.

Késvédo

A késvédd a sévenynyir6 biztonsagi berendezéseinek

fontos alkotéeleme. A karosodott késvéd6t mar nem
szabad hasznalni, haladéktalanul ki kell cserélni.
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Szimbo6lumok a késziiléken

Altalanos figyelmeztetd jelzések

Készuléke tizembe helyezése el6tt ve-
gye figyelembe a haszndlati Utmutatét és
a biztonsagi utasitasokat.

A készilékkel valé munkavégzés soran
viseljen megfelel6 szem- és fiilvédot.

Sérulésveszély. Ne érintse meg az éles
vagoeszkozoket.

A készilékkel valé munkavégzés soran
viseljen csiszasmentes és ellenallé vé-
dékeszty(it.

Veszély kirepulé targyak miatt. A munka-
latokat nézéket, kiléndsen a gyermeke-
ket és a haziallatokat, tartsa a
munkaterilettdl legalabb 15 m tavolsag-
ban.

~@SHO® >

Ne tegye ki a készuléket es6zésnek vagy
nedves korilményeknek.

A késziléket mindig két kézzel tartsa.

A cimkén feltlintetett, garantalt zajszint a
Loe kovetkezd: 93 dB.
dB

A készulék leirdsa
A hasznalati utasitAisban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél figgéen a szallitott tartozékoknal
kulonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).
A képet lasd az abrak oldalan
Abra A

(@) Keézi fogantyd, hatso

@ Készulékkapcsolo reteszelésfeloldd billentyje
@ Kézi fogantyu reteszelésfelold6 billentydje

(@) Keézi fogantyu, eliilsé

() Késziilékkapcsolo

() Kézvédelem

(7 Novénymaradék-sepré

Kés

() Késvéds

*Battery Power 18/25 akkumulator-egység

@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldé billentyije
@ *Battery Power 18V gyorstolt6é készilék

@) Tipustabla

* opciondlis
Akkuegység

Akészilék Karcher 18 V Battery Power akkuegységgel
uzemeltethetd.

Uzembe helyezés
A\ FIGYELMEZTETES

Ellenérizetlen beindulas

Vagasi sérilés okozta életveszély

Barmely elékészité mivelet megkezdése elétt vegye ki
az akkumulatort a késziilékbdl.

Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM

Szennyezett érintkezék

A készilék és az akkumulator sériilései

Behelyezés elétt ellendrizze, hogy az akkumulatortarté

és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezdédve, és szik-

Ség esetén tisztitsa meg Sket.

Megjegyzés

Csak teljesen feltdltott akkumulatort hasznaljon.

Abra B

1. Tolja az akkumulatort a tartéba, mig kattané hangot
nem hall.

Kezelés

A sdvénynyirot elsé alkalommal hasznél6 szemé-
lyeknek azt javasoljuk, hogy kérjenek segitséget
egy tapasztalt személytél, és gyakoroljak akészulék
kezelését, illetve a megfelel6 technikakat.

A készilék alapvet6 kezelése

1. Ellendrizze, hogy a levagandé névényzetben nin-
csenek-e idegen testek, pl. papir, folia vagy drotok,
és sziikség esetén tavolitsa el azokat.

2. Szerelje fel a névénymaradék-seprét.
AbraC

3. Tavolitsa el a késvédot.

4. Asovénynyirot két kézzel, szilardan tartsa.

A késziilék bekapcsolasa
1. Nyomja meg a késziilékkapcsolé reteszelésfeloldo
billentyt.
Abra D
2. Nyomja meg a késziilékkapcsolot.
Akészilék beindul.
3. Engedje el a készlilékkapcsolot.
Akészulék ledll.

_Munkamodszerek

Megjegyzés

Egyenletes vagasi feliletet alakithat ki, ha mérézsinort

hasznal.

1. Kapcsoljabe a készuléket, és kozelitse a levagandd
névényzethez.

2. Aleveleket és a vékony gallyakat ingaszer mozdu-
latokkal vagja le.
Abra E

3. Avastagabb agakat flirészelé mozdulatokkal vagja
le, de ne szurjon be a késziilékkel a névénybe.

4. Abokrok és a sévények nyirasat lentrél felfelé ha-
ladva végezze.

5. AcsuUcsok nyirasat szélesen ives mozdulatokkal vé-
gezze, és kdzben enyhén dontse meg a kést.

6. Az alacsonyabb, pl. talajtakar6é névények nyirasa-
hoz tartsa vizszintesen a kést.
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A fogantyu forgatasa
A kényelmes munkavégzés érdekében fliggbleges felu-
leteken a hatsé fogantyu forgathat6.
1. Huzza felfelé a kézi fogantyu reteszelésfelold6 bil-
lentyQjét.
AbraF
Forgassa a kézi fogantyut a kivant helyzetbe, amig
hallhatéan bekattan.

N

Az akkumulator kivétele
N\ FIGYELMEZTETES

Ellenérizetlen beindulas

Sérilésveszély

Munkasziinetekben, valamint a karbantartasi és apolasi
mdiveletek elétt vegye ki az akkumulatort a készilékbdl.
Abra G

1. Nyomja meg a reteszelésfeloldé billenty(it.

2. Vegye ki az akkumulatort a készilékbdl.

Szallitas
N VIGYAZAT

A suly figyelmen kivul hagyasa
Sériilés és karosodas veszélye
Szallitas soran ugyeljen a készilék sulyara.

N VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulas

Vagott sérilések

Szallitas eldtt vegye ki a készulékbdl az akkumulatort.
A sdvénynyir6t csak felhelyezett késvéddvel szallitsa.

N VIGYAZAT

A suly figyelmen kivil hagyasa
Sérulés és karosodas veszélye
Raktarozas soran tgyeljen a készilék sulyara.

N VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulas

Végott sérilések

Szallités el6tt vegye ki a készullékbdl az akkumulatort.
A sovénynyirét csak felhelyezett késvéddével tarolja.
A készilléket csak belsé terekben szabad tarolni.

Apolés és karbantartas
A\ VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulas

Vagott sérilések

A készuléken végzett mindennemd munkavégzés elétt
vegye ki az akkumulatort a készilékbdl.

N VIGYAZAT

Sérulésveszély éles kések miatt
A készilékkel valé munkavégzés kdzben viseljen védé-
szemiveget és védokesztydit.

A késziilék tisztitasa

FIGYELEM

Szakszerditlen tisztitas

A készulék karosodasa

Nedves kendével tisztitsa meg a készuléket.

Ne hasznéljon oldészertartalmu tisztitészereket.

A készuléket ne meritse vizbe.

Ne tisztitsa a készliléket tomlével vagy magasnyomasu
vizzel.

Abra H

1. Hagyja lehini a készuléket.

2. Kefével tisztitsa meg a kést és a motorhazat a névé-
nyi maradvanyoktol és szennyezédésektol.

3. Tisztitsa meg kefével a készilék szell6zényilasait.

A kés csavarkotésének ellenérzése

N VIGYAZAT

Meglazult csavarkétés

Vagasi sérilések a kés ellendrizetlen mozgéasai miatt
Rendszeresen ellendrizze a kés csavarkotésének meg-
felel6 rogzitettségét.

Abral

1. Ellendrizze a csavarok/anyak rogzitettségét.

2. A meglazult csavarokat/anyakat hiizza meg.

A késpengék olajozasa
A kések mindségének megérzése érdekében minden
hasznélat utan olajozza meg a késpengéket.
Megj egyzes
Igen j6 eredményre szamithat higan folyé gépolaj vagy
szoOroolaj alkalmazasa esetén.
AbraJ
1. Helyezze a késziléket sik felletre.
2. Vigye fel az olajat a késpengék felsé oldalara.

A késpengék élezése

Megjegyzés

Az élezés soran a leheté legkevesebb anyagot tavolitsa

el, és tartsa meg a pengefogak eredeti szogét.

A VIGYAZAT

Eles kés

Vagasi sérulések

A késpengék élezése soran viselijen megfelels védé-

keszty(it.

1. Fogja be a kést egy satuba.

2. Elezze meg reszelével a pengefogak szabadon Iévé
oldalat.

3. Ovatosan mozgassa tovabb a kést kézzel, amig a
megélezetlen pengefogak szabadda nem valnak.

4. Elezze megreszel6vel a pengefogak szabadon lévé
oldalat.

Uzemzavarok elharitasa

Az Uizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott tigyfélszolgalathoz.
Ahaszndlati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitadsa még megfelelé apolas mellett is csokken,
igy mar teljesen feltoltott allapotban sem éri el a teljes
Uzemidét. Ez nem hiba.
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Hiba Ok

Elhéritas

en behelyezve.

A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység nincs megfelelé-|® Tolja be az akkumulator-egységet a tart6-

ba, mig be nem pattan.

Az akkumulator-egység lemerdilt. ® Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkumulator-egység meghibasodott.

Cserélje ki az akkumulator-egységet.

ledll dék.

A készilék tzem kdzben |A kést blokkolja a levagott novényi mara-|® Tavolitsa el a késbdl a levagott névényi

maradékot.

Az akkumulator tiimelegedett

® Hagyja abba a munkat, és varjon, amig az
akkumulator hémérséklete eléri a normal
tartomanyt.

A motor tulmelegedett

® Hagyja abba a munkat, hagyja a motort le-
haini.

Garancia

Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A késziléknél felmerilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarél van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkozelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Mlszaki adatok

HGE 18-
50

A készUllék teljesitményre vonatkoz6 adatai

Uzemi fesziiltség Vv 18

Uresjarati fordulatszam (normal  /min 1350 +/-

bedllitas) 10%

Novényi maradék atmérdje (max.) mm 22

Az EN 60745-1, EN 60745-2-15 szerint meghatéaro-
zott értékek

Zajszint Lpa dB(A) 80,2

Bizonytalansagi paraméter K,a ~ dB(A) 3,0

L zajteljesitményszintys + K bi-  dB(A) 93

zonytalansagi paraméterya

Kéz-kar-vibracios érték eliilsé kézi m/s2 0,2

fogantyd

Kéz-kar-vibracios érték hatso kézi m/s? 0,2

fogantyd

Bizonytalansagi paraméter K m/s? 15

Méretek és sulyok

Hosszlsag x szélesség x magas- mm 970 x

sag 213 x
188

A vagokés hossza mm 500

Tomeg (akkuegység nélkil) kg 2,9

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
Vibracios érték
A\ FIGYELMEZTETES

A kozolt vibracios érték mérése standard vizsgélati elja-
ras alapjan tortént, és a készilékek 6sszehasonlitasara
hasznalhato.

Akozolt vibracios érték felhasznélhaté a terhelési érték
elézetes meghatarozasara.

A készilék hasznalati médjatél figgden a lengési érték
a készulék pillanatnyi hasznélat soran eltérhet a mega-
dott teljes értéktdl.

Készulékek > 2,5 m/s? kéz-kar vibraciéval
(lasd a hasznalati Gtmutatéban a Mdszaki
adatok cimii fejezetet).

I\ VIGYAZAT e Akésziilék tobb 6ran keresztiil,
megszakitas nélkil torténé hasznalata érzékcsokke-
nést okozhat. ® Viseljen meleg keszty(it kezei védelme
érdekében. ® Tartson rendszeresen sziinetet.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjelolt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
irdnyelvek alapvet6 biztonsagi és egészségligyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Sovénynyiré

Tipus: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Vonatkoz6 EU-iranyelvek

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2014/30/EU irényelv

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK és mddositasa: 2005/88/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

Mért:91,2

Szavatolt:93

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes kord
meghatalmazaséaval jarnak el.

P N
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentécids ugyekben meghatalmazott: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si prectéte tyto
bezpecnostni pokyny a originalni provozni

navod, bezpec¢nostni pokyny pfilozené k

akupacku a pfiloZzeny originalni provozni navod
pro akupack / standardni nabfjecku. Ridte se jimi.
Uschovejte broZury pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
Kromé pokynl v navodu k pouZziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci Urazu.

Stupné nebezpeéi
/A NEBEZPECI

® Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k tézkym Grazum nebo usmrceni.

AN VAROVANI

® Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k tézkym Urazum nebo usmrceni.

N\ UPOZORNENI

® Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym Grazdim.

POZOR

® Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Bezpe€nostni pokyny

PFi préaci s plotovymi ntiizkami musite dodrzovat
zvlastni bezpeénostni opatfeni a pravidla chovani,
nebot’ pfi praci s plotovymi ntizkami hrozi riziko
Grazu.

Kromé téchto bezpe¢nostnich pokyn musite dodrzovat
také pravidla bezpe¢nosti a Skoleni pro jednotlivé zemé,
napf. ze strany Ufadu, profesnich sdruzeni ¢i fondu
socialniho zabezpeceni. Pouzivani pfistroje mize byt
¢asoveé omezeno formou mistnich nafizeni (v urcité dny
¢i ro¢ni dobu). DodrZujte mistni predpisy.

Cestina

115 (bez sitového kabelu).

Bezpecénost na pracovisti

a UdrZujte své pracovisté €isté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena
pracovni oblast mohou byt pficinou nehody.

b S elektrickym nafadim nepracujte ve
vybusném prostfedi, v némz se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny éi prach. Pii praci
s elektrickym naradim vznikaji jiskry, které
mohou zpusobit vzniceni prachu ¢i vypard.

¢ UdrZujte déti a ostatni osoby pfi pouzivani
elektrického naradi mimo vymezenou
pracovnioblast. Vlivem nepozornosti mdze dojit
ke ztraté kontroly nad pouzivanym pristrojem.

Elektrickd bezpeénost

a Pripojovaci zastréka elektrického naradi musi
odpovidat velikosti zasuvky. Zastréku nijak
neupravujte. U elektrického néaradi
s ochrannym uzemnénim nepouZivejte zadné
upravené zastréky. Tim, Ze pouzivate
neupravené zastréky a prislusné zasuvky, se
sniZuje riziko Urazu elektrickym proudem.

b Zabraiite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, sporaky a
ledniéky. Existuje zvySené riziko Urazu
elektrickym proudem, pokud je vase télo
uzemnéno.

¢ Chraiite elektrické naradi pfed deStém nebo
mokrem. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

d Nepouzivejte kabel k noSeni elektrického
naradi, jeho zavéSeni nebo vytahovani
zéastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel
v dostateéné vzdalenosti od zdroju horka,
oleje, ostrych hran nebo od pohybujicich se
Casti pfFistroje. PoSkozené nebo zamotané
pripojovaci kabely zvySuiji riziko Grazu
elektrickym proudem.

e Pokud pracujete s elektrickym nafadim
venku, pouzivejte pouze prodluzovaci kabel
uréeny i do venkovnich prostor. Pouziti
prodluzovaciho kabelu ur¢eného do venkovnich
prostor snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

f Pokud je préace s elektrickym nafadim ve
vlhkém prostfedi nevyhnutelna, pouzivejte
proudovy chrani€. Pouziti proudového chranice
zmen3uje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpeénost osob

a Bud'te opatrni, davejte pozor pfi tom, co
délate, a pfi praci s elektrickym naradim
pouZivejte zdravy rozum. NepouZzivejte
elektrické naradi, jste-li unaveni €i pod vlivem
omamnych latek, alkoholu nebo 1ék. Jediny
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okamzik nepozornosti p/i pouzivani elektrického
naradi mdze vést k utrpéni vazného zranéni.
Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostfedky a vzdy ochranné bryle. Pouzivani
osobnich ochrannych pracovnich prostredkd,
napr. prachové masky, protiskluzové obuvi,
ochranné prilby ¢&i ochrany sluchu, vzdy

v zavislosti na druhu a pouziti elektrického
néaradi, snizuje riziko zranéni.

Zabrante nahodnému uvedeni do provozu.
Nez jej zapojite do elektrického napajeni
anebo baterie, budete zvedat €i prenaset,
ujistéte se, Ze je elektrické naradi vypnuto.
Pokud mate u elektrického naradi pri jeho
prenaseni prst na spinaci ¢i mate pristroj zapnut
v elektrickém napéajeni, mdazete tim zpdsobit
Urazy.

Nez elektrické nafadi zapnete, dejte pry¢
sefizovaci nafadi nebo klié. Naradi ¢i kli¢, které
se nachazeji v rotujici ¢asti pfistroje, muze
zpusobit zranéni.

Vyvarujte se abnormalnimu drzeni téla.
Zaujméte bezpeény postoj a udrzujte vzdy
rovnovéahu. Diky tomu budete schopni elektrické
néaradi lépe zvladnout v neocéekavanych
situacich.

Pouzivejte vhodné obleéeni. Nenoste volné
oble€eni nebo Sperky. UdrZujte vlasy,
obleéeni a rukavice pryé od pohybujicich se
dilt. Volné obleceni, rukavice, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi
se dily.

V pfipadé, Ze |ze pfipojit zafizeni na odsavani
azachycovaniprachu, ujistéte se, Ze jsou tato
zafizeni pfipojena a spravné pouZzivana.
Pouziti odsavani prachu mdze snizit ohrozeni
prachem.

Pouziti elektrického naradi a zachazeni s nim

NepretéZujte pfistroj. Pouzivejte ke své praci
pouze k tomu uréené elektrické néaradi.

S odpovidajicim elektrickym nafadim se vam
bude v dané oblasti vykonu pracovat Iépe a
bezpecnéiji.

NepouZivejte elektrické naradi, které ma
zavadu na spinaci. Elektrické naradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout, je nebezpecné a musi
se opravit.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
vyjméte akumulator pfedtim, nez za¢nete
provadét nastaveni pfistroje, ménit dily
pfisluSenstvi nebo pfistroj odlozite. Toto
preventivni opatfeni brani nechténému spusténi
elektrického naradi.

Elektrické naradi, které nepouzivate, udrzujte
z dosahu déti. Nedovolte, aby pfistroj
pouzivaly osoby, které s nim nejsou
obeznameny nebo si nepfeéetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecéné, pokud je
pouzivano nezkuSenymi osobami.

Udrzbu elektrického nafadi provadéjte
peclivé. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
funguji spravné a nezasekavaji se, a zda
nejsou dily rozbité nebo tak poSkozené, ze by
znemoznovaly spravnou funkci elektrického
néaradi. PoSkozené dily nechejte pred
pouzitim pfistroje opravit. Pfi¢cinou mnoha
Urazd je Spatna udrzba elektrického naradi.

f Rezné nastroje udrZujte ostré a gisté. Radné
udrZovany fezny nastroj s ostrymi feznymi bfity
se méné zasekava a snaze se s nim vede rez.

g Elektrické néafadi, pfisluSenstvi, drzaky
nastroju atd. pouzivejte podle téchto pokyn.
Zohlednéte pfitom pracovni podminky a
provadéné €innosti. Pouziti elektrického naradi
pro jiné nez predpokladané Gcely mdze vést ke
vzniku nebezpecnych situaci.

5 Pouzivani a tdrzba akupacku

a Akupack nabijejte pouze nabijeékami
schvalenymi vyrobcem. Nabijecky, jez nejsou
vhodné pro pfislusny akupack, mohou zpdsobit
poZar.

b PFistroj pouzivejte pouze s vhodnym
akupackem. Pouzivani jiného akupacku mdze
zpusobit Urazy nebo pozar.

¢ PFi nepouzivani drzte akupack z dosahu
kovovych pfedméti jako jsou kancelafské
sponky, mince, kliée, hiebiky, Srouby nebo
jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit zkrat. Zkrat mdze zplsobit pozar nebo
vybuch.

d Zauréitych okolnostimuize z akupacku unikat
kapalina (elektrolyt). Zamezte kontaktu s ni.
Pokud se dostanete do kontaktu s kapalinou,
omyjte ji z pokozky Fadné vodou. Pokud se
vam kapalina dostane do oéi, vyhledejte
neprodlené Iékafskou pomoc. Akumulatorova
kapalina muze zpdsobit podrazdéni pokozky
nebo popéleniny.

6 Servis

a Své elektrické nafadi nechavejte opravit
pouze kvalifikovanym odbornym personéalem
a pouze s pouzitim originalnich nahradnich
dila. Tim se zajisti, Ze zdstane zachovana
bezpecnost pristroje.

Bezpecénostni pokyny pro plotové ntzky

® Drzte se vSemi ¢astmi téla pryé od fezaciho
noze. Nesnazte se odstranit fezany material pfi
bézicim noZzi nebo uchopit material, ktery mate
v imyslu fezat. Zaseknuty fezany material
odstranujte vyhradné pfi vypnutém pfistroji.
Jediny okamzik nepozornosti pfi pouzivani
plotovych ndzek mdaze vést k utrpéni vazného
zranéni.

® Plotové nuzky noste za rukojet pfi zastaveném
nozi. Pfi pfepravé ¢i skladovaniplotovych ntizek
vzdy nasadte ochranny kryt. Opatrn4 manipulace
s pfistrojem sniZuje nebezpeci poranéni nozem.

® Elektrické naradi drzte pouze naizolovanych
plochéach rukojeti, protoze fezaci naz muze pfijit
do kontaktu se skrytym elektrickym vedenim.
Kontakt fezaciho noze s elektrickym vedenim pod
napétim mdze privést elektrické napéti na kovové
dily pristroje a zpdsobit tak Graz elektrickym
proudem.

® Béhem provozu se vyhybejte vedenim a
kabeltm ve vasi pracovni oblasti. Béhem
provozu muze fezaci niz zachytit vedeni a kabely a
pfefiznout je.

Bezpeény provoz
A NEBEZPECI

® Pfistroj nikdy nepouzivejte, pokud se v okruhu 15 m
nachazeji osoby, zejména déti nebo zvirata, kvdli
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riziku, Ze feznym noZem mohou byt vymrstény
predméty.

® Mdze dojit k vaznému zranéni, budou-li feznym
nozem vymrstény pfedméty nebo se v fezném
nastroji zachyti drat nebo provaz (kabel). Pred
pouzitim dukladné prohlédnéte pracovni plochu a
odstrarite z ni pfedméty, jako jsou kameny, tyce, kov,
draty, kosti nebo hracky.

N\ VAROVANI

® Pfistroj nesméji obsluhovat déti ani mladistvi.

® Pfistroj neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly osoby s
omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo
védomosti.

® Béhem pouzivani pristroje udrzujte déti a ostatni
osoby mimo pracovni oblast.

® Potrebujete mit neomezeny vyhled do pracovni
oblasti, abyste rozpoznali mozné nebezpeci. Pristroj
pouZivejte pouze p/i dobrém osvétleni.

® Nepouzivejte pristroj v blizkosti sloupkd, plotd,
budov nebo jinych nepohyblivych pfedmétd.

® \/ypnéte motor, vyjméte akupack a ujistéte se, ze
jsou vSechny pohyblivé ¢asti zcela zastavené:

® Nez budete nastavovat pracovni polohu fezaciho

Ustroji.
® Nez budete pfistroj ¢istit nebo odstrariovat
zablokovani.

Nenechavejte pristroj bez dozoru.

Nez budete vymériovat dily prisluSenstvi.
Nebezpeci pofezani a pohmozdéni. Zamezte
kontaktu s feznymi nastroji. Nestrkejte ruce nebo
prsty mezi fezné néastroje nebo do pozice, ve které by
mohly byt pofezany nebo pohmoZzdény.
® Nebezpedi poranéni. Neprovadéijte na pristroji Zadné

zmeény.
® Ujistéte se, Ze jsou vSechna ochranna zarizeni,
deflektory a rukojeti fAdné a bezpeéné upevnéné.

A\ UPOZORNENI

® Pouzivejte plnou ochranu oci a sluchu.

® Ochrana sluchu mdze omezovat vasi schopnost
slySet vystrazné tony, davejte proto pozor na mozna
nebezpedi v blizkosti a v pracovni oblasti.

® Pouzivejte ochranu hlavy pfi praci v oblastech, ve
kterych hrozi nebezpeci padajicich pfedmétu.

® Nebezpeci poranéni o ostré fezné nastroje. Pri
manipulaci s feznym néastrojem noste neklouzavé a
pevné ochranné rukavice.

® Nebezpedi poranéni, pokud se do pohyblivych &asti
pristroje zachyti volné oblecéent, viasy nebo Sperky.
UdrZujte odév a Sperky pry¢ z dosahu pohyblivych
casti stroje. Svazte si dlouhé vlasy.

® Pfistroj nesmite pouZivat, pokud jste pod vlivem lékd
nebo drog, které omezuji reakcéni schopnosti. Pfistroj
provozuijte pouze za plného soustfedéni, nesmite byt
nemocni.

® Nepouzivejte pfistroj, pokud nezvykle vibruje nebo
vydava neobvyklé zvuky.

® Pfed pouzitim zkontrolujte pristroj z hlediska
poskozeni a presvédcte se, Ze jsou Srouby na nozi
pevné dotazeny.

® NepouZivejte pristroj, pokud predtim spadl z vysky,
utrpél naraz nebo je viditelné posSkozeny. PoSkozeni
nechte radné opravit pfedtim, nez pristroj uvedete
znovu do provozu.

® Nepouzivejte pfistroj na Zebricich nebo nestabilnim
podkladu.

® Pred spusténim pfistroje se ujistéte, Ze fezné
nastroje nemohou pfjit s ni¢cim do kontaktu.

® Nebezpeci poranéni v dusledku volné pristupnych
nozu. Nasazuijte chranic¢ noze, kdyz pristroj
nepouzivate, i béhem kratkych pracovnich
prestavek.

POZOR

® Nevedte pfistroj nasilim skrze husté kfovi. Mohou se
tim zablokovat a zpomalit fezné nastroje. Snizte
pracovni rychlost, kdyZ se fezné nastroje zablokuiji.

® NereZte vétve a vétvicky, které jsou zjevné velké na
to, aby se vesly mezi fezné listy. Pro ufiznuti vétSich
vétvi a vétvicek pouzivejte rucni pilku nebo pilku na
vétve bez motoru.

Bezpec€na Gdrzba a oSetfovani
A\ VAROVANI o Vypnéte motor, vyjméte

akupack a ujistéte se, Ze jsou vSechny pohyblivé ¢asti
zcela zastavené:

® Nez budete pristroj ¢istit nebo na ném provadét

Gdrzbu.

® Nez budete vymériovat dily prisluSenstvi.

® Nebezpeci poranéni ostrymi feznymi nastroji.
Sundavani nebo nasazovani chranice noze, ¢isténi a
olejovani pristroje vénuijte zvlastni pozornost.

® Kontrolujte v pravidelnych intervalech, zda jsou cepy,
matice a Srouby pevné utazeny, abyste zajistili, ze
zafizeni bude v bezpe¢ném stavu. ® Po kazdém
pouziti odstrarite necistoty z feznych nastrojd pomoci
tvrdého kartace a k ochrané proti korozi naneste
vhodny olej predtim, nez nasadite chrani¢ noze zase
zpét. Vyrobce doporucuje pouzivat sprej jako ochranu
proti korozi a k olejovani. Zeptejte se u svého
zéakaznického servisu na vhodny typ spreje. Rezné
nastroje muzete popisovanym zptsobem naolejovat
pred kazdym pouzitim.
A UPOZORNENI e PouZivejte vyhradné
prisludenstvi a nahradni dily schvalené vyrobcem.
Originalni prislusenstvi a originalni nahradni dily
zarucuji bezpeény a bezporuchovy provoz pristroje.

POZOR e vyrobek odistéte po kazdém pouZiti
mékkou suchou utérkou.

Upozorneéni e servisni a tdrzbasské prace smi
provadeét jen prislusné kvalifikovany a specialné
vySkoleny odborny persondl. Doporu¢ujeme posilat
vyrobek na opravu do autorizovaného servisniho
stfediska. ® Smite provadét jen nastaveni a opravy
popisované v tomto navodu k pouZziti. Pro opravy nad
tento rAmec kontaktujte svdj autorizovany zékaznicky
servis.

Bezpeéna preprava a skladovani

A VA ROVAN[ ® \/ypnéte pristroj, nechejte ho

vychladnout a vyjméte akupack predtim, nez ho
uskladnite nebo budete prepravovat.

A UPOZORNENI e Pro zabranéni trazim éi
zranénim se smi pfistroj pfepravovat a skladovat pouze
s nasazenou ochranou noze a vyjmutym
akumulatorem. ® Nebezpeci poranéni a poskozeni
pristroje. Pfi pfepravé zajistéte pristroj proti pohybu
nebo padu.

POZOR e odstrarite z pristroje viechna cizi télesa

predtim, nez ho budete prepravovat nebo uskladriovat.
® Pfistroj ulozZte na suchém a dobre vétraném misté,
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kam nemaji pfistup déti. Pristroj drzte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou zahradni chemikalie.
® Neskladujte pfistroj venku.

Zbytkova rizika
AN\ VAROVANI

® | kdyZ bude pfistroj pouzivan podle predpisd,
pretrvavaji néktera zbytkova rizika. Pfi pouzivani
zafizeni mohou vzniknout nasledujici rizika:
® Tgézké Urazy nasledkem kontaktu s feznymi nastroji.
Rezné nastroje drzte pry¢ od téla a nize nez je
vySka bokd. PouZzivejte chranic¢ noze, kdyz pristroj
nepouzivate, i béhem kratkého preruseni prace.
® Vibrace mohou zpusobit zranéni. Pro kazdou préaci
pouzijte spravny nastroj, pouZzijte prislusné rukojeti
a omezte pracovni dobu a expozici.
® HIluk muze zpdsobit poskozeni sluchu. Pouzivejte
ochranu sluchu a omezte zatéz.
® Poranéni vymr§ténymi pfedméty.

Snizeni rizika
N\ UPOZORNENI

® DelSi doba pouzivani pristroje mdze vést ke vzniku
obéhovych problémd u prednich koncetin v dusledku
vibraci. VSeobecné platnou dobu pouzivani nelze
stanovit, protoZe ji ovlivriuje vice faktord:
® Osobni predispozice ke Spatnému obéhu (¢asto
studené prsty, mravenceni v prstech)
® Nizkateplota prostredi. Pouzivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.
® Pevnym stiskem omezovany krevni obéh.
preruSovany prestavkami.
P#i pravidelném, dlouhodobém pouzivani pristroje a
p/i opakovanych projevech pfiznakd, napr.
mravenceni v prstech, studené prsty, vyhledejte
lékare.

A NEBEZPEGI

PouZziti v rozporu s uréenim

Nebezpedi ohrozZeni zivota v dusledku rfeznych

poranéni

Pristroj pouZzivejte vyhradné v souladu s uréenim.

® Plotové nlizky jsou uréeny jen soukromé pouZiti.

® Plotové nGzky jsou uréeny pro praci ve venkovnim
prostiedi.

® Z bezpecnostnich duvodu se musi plotové nazky
drzet vzdy obéma rukama.

® Plotové nlzky jsou uréeny pouze k fezani rostlin,
napf. zivych ploti a kefu.

® Plotové nGzky nepouzivejte ve vihkém prostredi
nebo za desté.

® Plotové nlizky pouZzivejte jen v dobfe osvétleném
prostiedi.

® Prestavby a zmény na pfistroji neschvalené
vyrobcem jsou z bezpe¢nostnich diivodl zakazany.

Jakékoliv jiné pouziti, napf. fezani travy, stroml nebo

Vétvi, je nepfipustné. Za ohrozeni nastala v disledku

nepfipustného pouZiti nese odpovédnost sam uzivatel.

Ochrana Zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpdsobem.

Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAST, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci predstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro Fadny provoz
pfistroje jsou vSak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktudlni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a ndhradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Bezpeénostni mechanismy
AN\ UPOZORNENI

Chybéjici nebo pozménéné bezpeénostni
mechanismy

Bezpecénostni mechanismy slouzi pro vasi ochranu.
Bezpeénostni mechanismy nikdy nepozmériujte ani
neprfemostujte.

Tlaéitko na odjiSténi (odblokovani)
Tlacitko na odjisténi hlavniho spinace na zadni rukojeti
zajistuje dvouruéni ovladani. Tla¢itko na odjisténi
blokuje hlavni spina¢ a tim zamezuje
nekontrolovanému rozbéhu plotovych ndzek.

Chrani€ noze
Chréni¢ noze je dllezitou souc¢asti bezpecnostnich
zafizeni plotovych ndzek. PoSkozeny chrani¢ noze se
jiZz nesmi pouzivat a musi se neprodlené vyménit.

Symboly na pfistroji

Obecna vystrazna znacka

Pfed uvedenim do provozu si prectéte
navod k pouziti a vS§echny bezpe¢nostni
pokyny.

Pri préci s pfistrojem pouZivejte vhodnou
ochranu zraku a sluchu.

Nebezpeci poranéni. Nikdy se
nedotykejte ostrych feznych nastroji.

Pri préci s pfistrojem noste neklouzavé a
pevné ochranné rukavice.

eD® P>
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Nebezpedi od vymrsténych predméta.
Drzte vSechny pfihlizejici, zejména déti a
domaéci zvirata, v bezpeéné vzdalenosti
minimalné 15 m od pracovni oblasti.

Nevystavuijte pfistroj desti ani vihkému
prostredi.

Pristroj drzte vzdy obéma rukama.

Garantovana hladina akustického tlaku
uvedena na Stitku ¢ini 93 dB.

[ D) Lwa
B

Popis pfistroje
Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
Vv rozsahu dodéavky (viz obal).
Obrazek viz strany s obrazky
llustrace A

@ Rukojet, zadni

@ Tlacitko na odjisténi hlavniho spinace
(® Tlagitko na odjistént rukojeti

(@) Rukojet, predni

(®) Hlavni spina¢

(8) Ochrana rukou

(7 Odstranovag odrezkl

Nuz

(® Chrani¢ noze

*Akupack Battery Power 18/25

@ Tlagitko na odjisténi akupacku

@ *Rychlonabije¢ka Battery Power 18 V
@) Typovy stitek

* volitelné pfislusenstvi

Akupack
Pristroj se mGze provozovat s akumulatorovym blokem
Karcher 18 V Battery Power.

Uvedeni do provozu
AN\ VAROVANI

Nekontrolovany rozbéh

Smrtelné nebezpeci nasledkem feznych poranéni
U v8ech pfipravnych opatreni vyjméte z pristroje
akumulator.

Vlozeni akumulatoru

POZOR

Znecisténé kontakty

PoSkozeni pristroje a akumulatoru

Pred vlozenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a
kontakty z hlediska necistot, popr. je ocistéte.

Upozorneni

Pouzivejte jen zcela nabité akumulatory.

llustrace B

1. Zasunujte akumulator do uchyceni, dokud
neuslySite cvaknuti.

Obsluha

Zaéateénikam doporuéujeme pied zahajenim prace
s plotovymi ntzkami absolvovat zaSkoleni
zkuSenymi osobami a procviéeni manipulace a
pracovnich technik.

Zakladni obsluha

1. Zkontrolujte fezany material z hlediska vyskytu
cizich téles jako je papir, félie nebo draty, a popf. je
odstrarite.

2. Namontujte odstrafiova¢ odfezku.
llustrace C

3. Odstrarite chrani¢ noze.

4. Plotové nuzky drzte pevné obéma rukama.

Zapnuti pFistroje
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi hlavniho spinace.
llustrace D
2. Stisknéte hlavni spinag.
Piistroj se spusti.
3. Uvolnéte hlavni spinac.
PFistroj se zastavi.

Pracovni postupy

Upozornéni

Rovnomérného rezu docilite pouzitim smérové Sridry.

1. Zapnéte pfistroj a zavedte ho do porostu.

2. Listy a vétvicky fezejte kyvavym pohybem.
llustrace E

3. V pfipadé silngjSich vétvi provadéijte pilovy pohyb,
ale nezapichujte pfistroj do rostliny.

4. Kefe a Zivé ploty fezejte zezdola nahoru.

5. Pfifezani vrcholkd provadéjte Siroky otoény pohyb
a nuZ pfitom mirné naklorite.

6. Pfifezani nizkych rostlin jako rostlin kryjicich pudu
drzte nGz vodorovné.

Otoceni rukojeti
Pro pohodinou préci na svislych plochach Ize zadni
rukojet’ otocit.
1. Tlagitko na odjisténi rukojeti vytahnéte nahoru.
llustrace F
2. Rukojet nato¢te do pozadované pozice, dokud
neuslySite zacvaknuti.

Vyjmuti akumulatoru

AN VAROVANI

Nekontrolovany rozbéh

Nebezpeci trazu

Béhem pracovnich prestavek a pfed adrzbou a
oSet/enim vyjméte akumulator z pristroje.
llustrace G

1. Stisknéte tla¢itko na odjiSténi.

2. Vyjméte akumulator z pfistroje.

N\ UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpedi Grazu a poskozeni
P/ prepravé vezméte v Gvahu hmotnost stroje.
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N\ UPOZORNENI

Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni

Pred prepravou vyjméte akumulator z pfistroje.
Plotové ndzky prepravujte jen s nasazenym chrani¢em
noze.

Skladovani
N\ UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpeci drazu a poskozeni
Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.

N\ UPOZORNENI

Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni

Pred prepravou vyjméte akumulator z pfistroje.
Plotové nuzky skladujte jen s nasazenym chranicem
noze.

PFistroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

N\ UPOZORNENI

Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni

Pred provadénim veskerych praci na pristroji z ného
vyjméte akumulator.

N\ UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni ostrymi nozi
U v8ech praci na pfistroji noste ochranné bryle a
ochranné rukavice.

Cisténi pfistroje
POZOR
Nespravny zptsob ¢isténi
Poskozeni pristroje
Ocistéte pristroj vihkym hadrikem.
Nepouzivejte cistici prostfedky obsahujici
rozpoustédla.
Neponofujte pristroj do vody.
Necistéte stroj proudem vody z hadice ani
vysokotlakého cistice.

llustrace H

1. Nechte pfistroj vychladnout.

2. Nz a skiifn motoru ocCistéte karta¢em od zbytkd
rostlin a necistot.

3. Vétraci Stérbiny pfistroje vygcistéte kartacem.

Kontrola Sroubovych spojti noze

AN\ UPOZORNENI

Uvolnéné Sroubové spoje

Rezna poranéni zpiisobena nekontrolovanym pohybem

noze

Pravidelné kontrolujte, zda je ndz spravné a pevné

priSroubovan.

llustrace |

1. Zkontrolujte Srouby / matice, zda pevné drzi.

2. Uvolnéné Srouby / matice dotahnéte.
Olejovani bfita noze

Pro zachovani kvality noZe byste méli bfity noze po

kazdém pouziti naolejovat.

Upozorneéni

Doséahnete velmi dobrého vysledku, pokud pouzijete

nizkoviskozni strojni olej nebo olej ve spreji.

llustrace J

1. Pfistroj poloZte na rovnou podlozku.

2. Olej nanasejte na horni stranu bfitl noze.

Ostfeni bfitd noze
Upozornéni
P/i ostreni odstrarite co nejméné materialu a zachoveijte
pavodni Uhel zubového biitu.

N\ UPOZORNENI

Ostré noze

Rezné poranéni

P#i ostreni britt noZe pouzivejte vhodné ochranné

rukavice.

1. NUZ upnéte do svéraku.

2. Pfistupnou stranu zubovych bfitt naostrete
pilnikem.

3. NUZ posunuijte opatrné rukou, aby se zpfistupnily
nenaostfené zubové bity.

4. PFistupnou stranu vSech zubovych bfitt naostrete
pilnikem.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu.

V pfipadé pochybnosti nebo pfi poruchach, které zde
nejsou uvedeny, se prosim obratte na autorizovany
zékaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coZz znamena, Ze i ve stavu plného
nabiti nebude jiz dosazeno pIné doby chodu. To
nepredstavuje zadnou vadu.

Chyba PFiéina

Odstranéni

PFistroj se nerozbiha

Akupack neni spravné viozen.

® Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akupack je vybity.

Nabijte akupack.

Akupack je vadny.

Vyménte akupack.

PFistroj se zastavuje

NGz je zablokovan fezanym materialem.

Odstrarite fezany material z noze.

béhem provozu Akumulator je prehfaty

Preruste praci a vyckejte, dokud nebude
teplota akumulatoru opét lezet
v normalnim rozsahu.

Motor je prehraty

® Preruste praci a nechejte motor
vychladnout.
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaru¢ni Ihity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na VaSeho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

HGE 18-

50
Vykonnostni Udaje pristroje
Provozni napéti \% 18
Volnobézné otacky (nastaveni na /min 1350 +/-
normalni) 10%
Pramér fezaného materialu mm 22
(max.)

ZjiSténé hodnoty podle EN 60745-1, EN 60745-2-15

EU prohlaSeni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoZz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
pFislusnym zékladnim bezpec¢nostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Plotové nGzky

Typ: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

PFislusné smérnice EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2014/30/EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

PouZzity postup posouzeni shody

2000/14/ES a zmény podle 2005/88/ES: Priloha V
Hladina akustického vykonu dB(A)

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

.. BN

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Zmocnénec pro dokumentaci: S. Reiser

71364 Winnenden (Némecko)

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 80,2
Nejistota Kpa dB(A) 3,0
- — Naméreno:91,2
H]adlna akustlckg_ho dB(A) 93 Zaruéeno:93
vykonu Ly + Nejistota Kyya
Hodnota vibraci ruky a paze u m/s? 0,2 predstavenstva spoleénosti.
predni rukojeti
Hodnota vibraci ruky a paze u m/s? 0,2
zadni rukojeti .
Nejistota K m/s? 15 H. Jenner
Rozméry a hmotnosti Chairman of the Board of Management
Délka x Sitka x vyska mm 970 x
213 x Alfred Kércher SE & Co. KG
188 Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Délka fezaciho noze mm 500 Tel.: +49 7195 14-0
Hmotnost (bez akumulatorového kg 2,9 Fax: +49 7195 14-2212
bloku) Winnenden, 2018/07/01

Technické zmény vyhrazeny.

Hodnota vibraci
N\ VAROVANI

Uvedena hodnota vibraci byla namérena standardnim
testovacim postupem a smi se pouzit k porovnavani
pristroja.

Uvedena hodnota vibraci se smi pouZivat

k predbéznému posouzeni zatizeni.

V zavislosti na zpusobu, jak se pristroj pouziva, se
muze emise kmitani béhem momentéalniho pouziti
pristroje liSit od uvedené celkové hodnoty.

Pfistroje s hodnotou prenosu vibraci na
dlané a paze > 2,5 m/s2 (viz kapitola
Technické Uudaje v navodu k pouZziti)

&N\ UPOZORNENI e Nekolikahodinové
neprerusované pouzivani pfistroje mdze zpdsobit pocit
hluchoty. ® Pouzivejte teplé rukavice na ochranu rukou.
® Pravidelné zarazuijte pracovni prestavky.
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SploSna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varno-
stna navodila, originalna navodila za uporabo,
varnostna navodila, prilozena paketu akumula-
torskih baterij, in priloZena originalna navodila
za uporabo paketa akumulatorskih baterij/standardne-
ga polnilnika ter jih upoStevajte. Knjizice shranite za ka-
snejSo uporabo ali za naslednjega uporabnika.

Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi
sploSne zakonske predpise o varnosti in preprecevanju
nesreé.

A\ NEVARNOST

® Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

A\ OPOZORILO

® Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poSkodbe ali smrt.

AN\ PREVIDNOST

® Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

® Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo.

Varnostna navodila

Pri delu s Skarjami za Zivo mejo je treba upoStevati
posebnevarnostne ukrepe in pravila o ravnanju, saj
pri delu z njimi obstaja nevarnost poskodb.

Poleg teh varnostnih navodil uposStevajte tudi krajevne
predpise o varnosti in usposabljanju, npr. predpise ura-
dov, poklicnih zdruzenj ali socialnih skladov. Uporaba
naprave je lahko ¢asovno omejena z lokalnimi predpisi
(podnevi ali glede na letni ¢as). UpoStevajte lokalne
predpise.

SploSna varnostna navodila za elektriéna
orodja

A\ OPOZORILO

® Preberite vse varnostne napotke in vsa navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil lahko
povzrodi elektricni udar in/ali hude poskodbe. Vse
varnostne napotke in vsa navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

I1zraz »elektri¢no orodje« v varnostnih navodilih se na-

vezuje na elektricno orodje z omreZnim napajanjem (z

omreznim kablom) in elektricno orodje z akumula-

torskim napajanjem (brez omreznega kabla).

1 Varnost nadelovnem mestu

a Delovno obmog¢je mora biti €isto in dobro
osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna ob-
mocja lahko povzrocijo nesrece.

b Elektriénega orodja ne uporabljajte v potenci-
alno eksplozivnem okolju, v katerem so gorlji-
ve teko€ine, plini ali prah. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

¢ Med uporabo elektri€nega orodja se otroci in
druge osebe ne smejo nahajati v blizini. Ob
spremembi smeri lahko izgubite nadzor nad na-
pravo.

2 Elektriéna varnost

a Prikljuéni vtikaé elektriénega orodja se mora
ujemati z elektriéno vti€nico. Vtikaéa ni dovo-
ljeno spremeniti na noben naéin. V kombina-
ciji z varnostno ozemljenimi elektriénimi
orodji ne uporabljajte adapterjev. Nespreme-
njeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjSajo tvega-
nje elektricnega udara.

b Prepreéite telesni stik z ozemljenimi povrSi-
nami, na primer s povrSinami cevi, grelcev,
Stedilnikov in hladilnikov. Ozemljeno telo pove-
Ca tveganje za elektricni udar.

c Preprecite stik elektriénih orodij z dezjem ali
vlago. Voda, ki prodre v elektricno orodje, pove-
Ca tveganje za elektricni udar.

d Kablane uporabljajte za noSenje ali obeSanje
elektriénega orodja. Pri odstranjevanju vtika-
€a iz vti€nice ne vlecite za kabel. Preprecite
stik kabla z vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali
deli naprave, ki se premikajo. PoSkodovani ali
zamotani prikljuéni kabli povecajo tveganje za
elektri¢ni udar.

e Pri uporabi elektriénega orodja na prostem
uporabljajte samo kabelske podalj3ke, ki so
primerni za delo zunaj. Uporaba ustreznega ka-
belskega podaljSka zmanjSa tveganje za elektri¢-
ni udar.

f Cese nemorete izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite za$¢€itno
stikalo na okvarni tok. Uporaba za3citnega sti-
kala na okvarni tok zmanjSa tveganje za elektri¢ni
udar.

3 Varnost oseb

a Pri uporabi elektriénega orodja bodite pozor-
ni. Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo ele-
ktricnega orodja lahko povzroci hude poSkodbe.

b Vedno nosite osebno za$¢€itno opremo in za-
§¢itna o€ala. Osebna zaS¢itna oprema, npr. pro-
tipraSna maska, nedrsljivi varnostni ¢evlji,
zaScitna celada ali zaS¢ita sluha, glede na vrsto
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in uporabo elektricnega orodja zmanjSa tveganje
za elektricni udar.

c Preprecite nenameren zagon. Pred priklju-
citvijo elektriénega in/ali akumulatorskega
napajanja, dviganjem ali noSenjem zagotovi-
te, da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce ima-
te med noSenjem elektri¢nega orodja prst na
stikalu ali ¢e vklopljeno napravo prikljucite na ele-
ktricno napajanje, lahko to povzroci nesreco.

d Pred vklopom elektriénega orodja odstranite
orodja za nastavitev ali vijaéne kljuée. Orodje
ali klju¢ na vrte¢em se delu naprave lahko
povzroéi poskodbe.

e lzogibajte se neobi€ajni drzi telesa. Poskrbite,
da boste trdno stali na mestu in vedno ohra-
njajte ravnotezje. Tako lahko bolje nadzorujete
elektricno orodje v nepri¢akovani situaciji.

f Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Prepregéite stik las, oblagil in
rokavic z deli, ki se premikajo. Premikajoci se
deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila, rokavice,
nakit ali dolge lase.

g Zagotovite ustrezno prikljuéitev in pravilno
uporabo potencialno nameséenih naprav za
sesanje prahu in prestrezanje. Uporaba napra-
ve za sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti, ki
jih povzroéa prah.

Uporaba elektriénega orodja

a Naprave ne preobremenite. Za delo upo-
rabljajte samo namensko elektriéno orodje.
Delo z ustreznim elektri¢nim orodjem bo prepro-
stejSe in varnejSe v navedenem obmocju zmoglji-
vosti.

b Ne uporabljajte elektriénega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni mo-
goce izklopiti, je nevarno in ga je treba poprauviti.

¢ Pred nastavljanjem ali odlaganjem naprave in
zamenjavo priboraizvlecite vtikaé iz vti€nice
in/ali odstranite akumulatorsko baterijo. Ta
varnostni ukrep prepreci nenamerni zagon elek-
tricnega orodja.

d Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljajte, mora-
jo biti zunaj dosega otrok. Osebam, ki niso
seznanjene z napravo ali niso prebralateh na-
vodil, ne dovolite uporabe naprave. Elektriéna
orodja so nevarna, ce jih uporabljajo neizkusene
osebe.

e Elektriéna orodja skrbno negujte. Preverite,
ali gibljivi deli brezhibno delujejo in se ne za-
tikajo. Preverite, ali so deli zlomljeni ali pos-
kodovani. Zagotovite, da elektriéno orodje
brezhibno deluje. PoSkodovane dele popravi-
te pred uporabo naprave. Slabo vzdrzevana
elektricna orodja so vzrok Stevilnih nesrec.

f Rezalnaorodjamorajo biti ostrain €ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in omogocajo lazje vode-
nje.

g Elektriéno orodje, pribor, vstavljiva orodjaitd.
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
upoStevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo
je treba izvesti. Uporaba elektri¢nih orodjih za
drugacne namene uporabe od predvidenih lahko
povzroéi nevarne situacije.

Uporaba in nega paketa akumulatorskih baterij

a Paket akumulatorskih baterij polnite samo s
polnilniki, ki jih je odobril proizvajalec. Polnil-

niki, ki niso primerni za ustrezen paket akumula-
torskih baterij, lahko povzrocijo poZzar.

b Napravo uporabljajte samo z ustreznim pake-
tom akumulatorskih baterij. Uporaba drugega
paketa akumulatorskih baterij lahko povzroéi po-
Skodbe ali pozar.

¢ Prepredéite stik paketa akumulatorskih baterij,
ki ga ne uporabljajte, s kovinskimi predmeti
kot so sponke, kovanci, kljué€i, zeblji, vijaki ali
drugimi majhnimi kovinskimi predmeti, ki lah-
ko povzroéijo kratki stik. Kratek stik lahko
povzroci pozar ali eksplozijo.

d V doloéenih okoli§€inah lahko iz paketa aku-
mulatorskih baterij izte€e teko€ina. Prepreci-
te stik s teko€ino. Pri stiku s teko€ino, jo
temeljito sperite z vodo. Ob stiku teko€ine z
oémi takoj poiS¢€ite zdravniSko pomoé€. Baterij-
ska tekocina lahko povzrodi izpu$céaje in pekoco
kozo.

6 Servis

a Elektriéno orodje sme popraviti samo uspo-
sobljen strokovnjak. Pri popravilu sme upora-
biti samo originalne nadomestne dele. S tem
je naprava Se naprej varna.

Varnostna navodila za Skarje za Zivo mejo

® Prepredite stik delov telesa z noZzem. Pri delujo-
¢em noZu ne odstranjujte rezanega materiala in
ne prijemajte materiala, ki ga Zelite odrezati. Za-
taknjeni material odstranjujte samo pri izkloplje-
ni napravi. Trenutek nepozornosti med uporabo
Skarij za Zivo mejo lahko povzroéi hude poSkodbe.

® Skarje za Zivo mejo nosite za roéaj. Med noSe-
njem noz ne sme delovati. Med transportom ali
skladiS€enjem na Skarje za Zivo mejo vedno na-
mestite zaS¢éitni pokrov. Skrbno ravnanje z napra-
vo zmanjSa nevarnost telesnih poskodb zaradi
noza.

® Elektriéno orodje drzite samo naizoliranih povr-
Sinah roé€ajev, saj lahko noz pride v stik s skrito
elektriéno napeljavo. Ob stiku nozZa z elektricno
napeljavo lahko kovinski deli naprave pridejo pod
napetost in povzrocijo elektricni udar.

® Med delovanjem se izogibajte vodom in kablom
v vasem delovnem obmo¢ju. Med delovanjem
lahko noz zagrabi in prereze vode ter kable.

Varno upravljanje
/A NEVARNOST

® Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e so v radiju 15 m
osebe, zlasti otroci ali Zivali, saj obstaja nevarnost iz-
meta predmetov iz obmodja rezila.

® Hude telesne poskodbe, ki nastanejo priizmetu pred-
metov iz obmodja rezila ali ko se Zica ali kabel ujame
v rezalno orodje. Pred uporabo temeljito preglejte de-
lovno obmocje in odstranite predmete, kot so kamni,
palice, kovina, Zice, kosti ali igrace.

/M OPOZORILO

® Otroci in mladostniki ne smejo uporabljati naprave.

® Osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi
sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izkuSnjami
in/ali znanjem ne smejo uporabljati naprave.

® Otrokom in ostalim osebam med uporabo naprave
preprecite vstop v delovno obmodje.

® Za prepoznavanje morebitnih nevarnosti potrebujete
neoviran pogled na delovno obmocje. Napravo upo-
rabljajte samo pri dobri osvetlitvi.
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® Naprave ne uporabljajte v blizini stebrov, ograj,
zgradb ali drugih nepremicnih predmetov.
® |zklopite motor, odstranite paket akumulatorskih ba-
terij in se prepricajte, da so vsi gibljivi deli popolnoma
ustavljeni:
Preden nastavite delovni poloZaj rezalne enote.
Pred ¢&iS¢enjem naprave ali odstranitvijo blokade.
Napravo pustite brez nadzora.
Pred zamenjavo pribora.
Nevarnost ureznin in zmeckanja. Preprecite stik z re-
zalnim orodjem. Ne posegajte z roko ali prsti med re-
zalna orodja ali v polozaj, kjer jih lahko odrezete ali
stisnete.
® Nevarnost telesnih poSkodb. Naprave ne spreminjaj-
te.
® Prepric¢ajte se, da so vse varnostne naprave, deflek-
torji in rocaji pravilno in varno pritrjeni.

/N PREVIDNOST

® Nosite popolno zas¢ito za oci in uSesa.

® Zascita sluha lahko omeji vaSo sposobnost slisati
opozorilne zvoke, zato bodite pozorni na morebitne
nevarnosti v blizini in v delovnem obmocju.

® Pri delu na obmodjih, kjer obstaja nevarnost padca
predmetov, nosite zaS¢ito za glavo.

® Nevarnost poSkodb zaradi ostrih rezalnih orodij. Pri
ravnanju z rezalnim orodjem nosite nedrsece in tr-
pezne zas¢itne rokavice.

® Obstaja nevarnost poskodb, ce gibljivi deli naprave
zagrabijo ohlapna oblacila, lase ali nakit. Preprecite
stik oblacil in nakita z gibljivimi deli stroja. Dolge lase
spnite nazaj.

® Naprave ne smete uporabljati, ko ste pod vplivom
zdravil ali drog, ki omejujejo sposobnost odzivanja.
Napravo uporabljajte samo, ko ste spociti in zdravi.

® Naprave ne uporabljajte, ¢e nenavadno vibrira ali ¢e
ustvarja nenavaden hrup.

® Pred uporabo naprave preverite, ali je poSkodovana,
in zagotovite, da so vsi vijaki noza trdno priviti.

® Naprave ne uporabljajte po padcu, prejetem udarcu
ali ob vidnih poSkodbah. Pred ponovno uporabo na-
prave ustrezno popravite nastalo $kodo.

® Naprave ne uporabljajte na lestvah ali nestabilnih
podlagah.

® Pred uporabo naprave se prepricajte, da rezalno
orodje ne more priti v stik z nicemer.

® Nevarnost ureznin zaradi nezavarovanih nozev. Ko
naprave ne uporabljate, namestite $¢itnik za noz, tudi
med kratkimi odmori.

POZOR

® Naprave ne premikajte s silo skozi gosto grmicevije.
To lahko blokira in upoéasni rezalna orodja. Ce rezal-
na orodja zablokirajo, zmanjSajte delovno hitrost.

® Ne rezite vej, ki so ocitno prevelike, da bi ustrezale
velikosti rezila. Za vecja debla in veje uporabite ro¢no
ali obrezovalno Zago brez motorja.

Varno vzdrzevanje in nega

& OPOZORILO e I1zklopite motor, odstranite
paket akumulatorskih baterij in se prepri¢ajte, da so vsi
gibljivi deli popolnoma ustavljeni:
® Pred ¢iS¢enjem ali vzdrZzevanjem naprave.
® Pred zamenjavo pribora.

® Nevarnost poSkodb zaradi ostrih rezalnih orodij. Bo-
dite posebno pozorni pri odstranjevanju ali nameSéanju
S¢itnika za noz, ¢iScenju in mazanju naprave. ® Prepri-
Cajte se, da je naprava v varnem stanju, tako da v rednih

¢asovnih presledkih preverjate, ali so vijaki, matice in
sorniki tesno priviti. ® Po vsaki uporabi s trdo krtaco od-
stranite umazanijo z rezilnega orodja in nanesite ustre-
zno olje za za&¢ito pred rjavenjem, pred ponovno
namestitvijo $¢itnika za noZ. Proizvajalec priporo¢a
uporabo prsila za zaS¢ito pred rjavenjem in za mazanje.
Za ustrezno prsilo se obrnite na servisno sluzbo. Pred
vsako uporabo lahko rezalna orodja namastite na opi-
san nacin.

& PREVIDNOST e Uporabljajte samo pribor
in nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Origi-
nalni pribor in originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno delovanje naprave.

POZOR e Po vsaki uporabi ocistite izdelek z meh-
ko, suho krpo.

Napotek ® Servisna in vzdrZzevalna dela lahko iz-
vaja samo ustrezno usposobljeno in posebej iz§olano
strokovno osebje. Priporo¢amo, da izdelek posljete v
popravilo poobla§éenemu servisnemu centru. ® Izva-
jate lahko samo nastavitve in popravila, ki so opisana v
teh navodilih za uporabo. Za dodatna popravila se obr-
nite na pooblasc¢eno servisno sluzbo.

Varen transport in skladiSéenje
I\ OPOZORILO e pred skiadiscenjem ali tran-

sportom izklopite napravo, pustite, da se ohladi, in od-
stranite paket akumulatorskih baterij.

N\ PREVIDNOST e Da preprecite nesrece in
telesne poskodbe, pri transportu in skladiS¢enju napra-
ve obvezno namestite ¢itnik za noz in odstranite aku-
mulatorsko baterijo. ® Nevarnost poSkodb in $kode na
napravi. Pri transportu napravo zavarujte pred premiki
ali padci.

POZOR e pred skladisc¢enjem ali transportom od-
stranite vse tujke z naprave. ® Napravo skladis¢ite na
suhem in dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu ot-
rok. Napravo hranite lo¢eno od jedkih snovi, kot so vrtne
kemikalije. ® Naprave ne skladiscite v odprtih prostorih.

Preostala tveganja
A\ OPOZORILO

® Tudi ¢e se naprava uporablja, kot je predpisano, os-
tanejo nekatera preostala tveganja. Pri uporabi na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:
® Hude poSkodbe zaradi stika z rezalnimi orodji. Pre-
precite stik rezalnih orodij s telesom in jih ne dvigajte
nad viSino bokov. Ko naprave ne uporabljate, name-
stite S¢itnik za noz, tudi med kratkimi prekinitvami
dela.
® Vibracije lahko povzrocijo poSkodbe. Za vsako delo
uporabljajte pravo orodje, uporabljajte predvidene
roc¢aje in omejite delovni ¢as in izpostavljenost.
® Hrup lahko povzroci okvaro sluha. Nosite zaS¢ito za
uSesa in omejite obremenitev.
® Poskodbe zaradi zalu¢anih predmetov.

ZmanjSanje tveganja
A\ PREVIDNOST

® DaljSa uporaba naprave lahko povzroc¢i motnje prekr-
vavitve rok zaradi vibracij. Splo$no veljavnega traja-
nja uporabe ni mogoce dolociti, saj nanj vpliva ve¢
dejavnikov:
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® Osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (pogosto
hladni prsti, mravljinci v prstih).
® Nizka temperatura okolice. Nosite tople rokavice za
zaScito rok.
® Ovirana prekrvavitev zaradi moénega drZzanja.
® Neprekinjena uporaba je bolj Skodljiva kot uporaba
S premori.
Ce se pri redni dolgotrajni uporabi vedno znova po-
javljajo simptomi, kot so mravljinci v prstih in hladni
prsti, poiscite zdravnisko pomoc.

Namenska uporaba
/A NEVARNOST

Nenamenska uporaba

Smrtna nevarnost zaradi ureznin

Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom upora-

be.

® Skarje za Zivo mejo so namenjene samo za zaseb-
no uporabo.

o Skarje za Zivo mejo so predvidene za delo na pros-

tem.

1z varnostnih razlogov je treba Skarje za Zivo mejo

vedno ¢vrsto drzati z obema rokama.

Skarje za Zivo mejo so predvidene le za rezanje

rastlin, npr. Zive meje in grmicevja.

Skarij za Zivo mejo ne uporabljajte v mokrih ali de-

Zevnih razmerah.

Skarje za Zivo mejo uporabljajte samo v dobro

osvetlienem okolju.

Predelave ali spremembe na napravi, ki jih ni odobril

proizvajalec, so prepovedane iz varnostnih razlo-

gov.

Vsaka druga uporaba, npr. rezanje trave, dreves ali vej,

je prepovedana. Za nevarnosti, ki nastanejo zaradi ne-

dovoljene uporabe, odgovarja uporabnik.

Varovanje okolja

&y Materialiembalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm (0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

A\ PREVIDNOST

Manjkajoce ali poSkodovane varnostne naprave
Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti.
Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upostevajte.

Deblokirna tipka
Deblokirna tipka stikala naprave na zadnjem roc¢aju za-
gotavlja uporabo z dvema rokama. Deblokirna tipka blo-
kira stikalo naprave in tako prepreci nenadzorovan
zagon $karij za Zivo mejo.

Séitnik za noz

S¢itnik za noZ je pomemben sestavni del varnostne
opreme Skarij za Zivo mejo. PoSkodovanega S¢itnika za
noZa se ne sme ve¢ uporabljati in ga je treba takoj za-
menjati.

Simboli na napravi

Splosni opozorilni znak

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in vsa varnostna navodila.

Pri delu z napravo nosite ustrezno zasci-
to za odi in uSesa.

Nevarnost telesnih poSkodb. Ne dotikaj-
te se ostrih rezalnih orodij.

Pri delu z napravo nosite nedrsece in tr-
pezne rokavice.

Nevarnost zaradi zalu¢anih predmetov.
Gledalci, zlasti otroci in hisni ljubljencki,
naj bodo od delovnega obmocja oddalje-
ni vsaj 15 m.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

A @SHD® >

Napravo vedno drzite z obema rokama.

Na etiketi navedena zagotovljena raven
tlaka hrupa zna$a 93 dB.

Opis naprave
V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozZna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).
Sliko si oglejte na strani s slikami
Slika A
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(@ Rotaj, zadaj

@ Deblokirni gumb stikala naprave
(3 Deblokirni gumb rocaja

(@) Roctaj, spredaj

(&) stikalo naprave

(6) Zascita za roke

(@ Cistilnik za rezan material

Noz

(9 Scitnik za noz

*Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18/25
@ Deblokirni gumb paketa akumulatorskih baterij

@ *Hitri polnilnik Battery Power 18V

@) Tipska plo3gica

* opcijsko

Paket akumulatorskih baterij

Napravo lahko uporabljate s paketom akumulatorskih
baterij Kércher 18 V Battery Power.

A\ OPOZORILO

Nenadzorovan zagon

Smrtna nevarnost zaradi ureznin

Med vsemi pripravljalnimi ukrepi vzemite akumulator-
sko baterijo iz naprave.

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR

Umazani stiki

PoSkodbe naprave in akumulatorske baterije

Pred vstavljanjem preverite, ali so nastavek za akumu-

latorsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi ocis-

tite.

Napotek

Uporabljajte samo popolnoma napolnjene akumulator-

ske baterije.

Slika B

1. Akumulatorsko baterijo potisnite v drzalo, da sliSno
zaskoci.

Upravljanje
Prvim uporabnikom priporoéamo, dajih pred delom
s Skarjami za Zivo mejo poduéi izkuSena oseba, ter

da vadijo ravnanje in tehnike.

Osnovno upravljanje

1. Preverite, e se v rezanem materialu nahajajo tujki
kot so papir, folija ali Zice, ter jih po potrebi odstrani-
te.

2. Namestite Cistilnik za rezan material.
Slika C

3. Odstranite zas¢ito za noz.

4. Skarje za Zivo mejo drZite z obema rokama.

Vklop naprave
1. Pritisnite gumb za sprostitev stikala naprave.
Slika D
2. Pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vkljuci.

3. Sprostite stikalo naprave.
Naprava se izkljuci.

Delovne metode
Napotek
S pomocjo vodilne vrvi dobite enakomeren rez.
1. Vklopite napravo in jo priblizajte rezanemu materia-
lu.
2. Liste in veje rezite z nihajoc¢imi gibi.
Slika E
Pri debelejSih vejah izvajajte gib Zaganja, vendar ne
zbadajte v rastline.
Grmovija in Zive meje rezite od spodaj navzgor.
Ko reZete konice, izvedite Sirok nihajni gib in hkrati
rahlo nagnite noz.
Pri rezanju nizkih pritlehnih rastlin, drzite noz vodo-
ravno.

w

o s

o

Obrnite roéaj
Za udobno delo na navpi¢nih povrSinah je mogoce obr-
niti zadnji ro¢aj.
1. Deblokirni gumb rocaja povlecite navzgor.
Slika F
2. Rocaj zavrtite v Zelen poloZzaj, da se sliSno zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

A\ OPOZORILO

Nenadzorovan zagon

Nevarnost telesnih poSkodb

Med delovnim premorom ter pred postopki vzdrZevanja
in nege akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.
Slika G

1. Pritisnite tipko za sprostitev.

2. Akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.

A\ PREVIDNOST

Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

/N PREVIDNOST

Nenadzorovan zagon

Ureznine

Pred transportom odstranite akumulatorsko baterijo iz
naprave.

Skarje za Zivo mejo transportirajte le z name$éenim
§citnikom za noz.

SkladiSéenje
/N PREVIDNOST

NeuposStevanje teze
Nevarnost telesnih poSkodb in materialne Skode
Pri skladi§¢enju upoStevajte tezo naprave.

/\ PREVIDNOST

Nenadzorovan zagon

Ureznine

Pred transportom odstranite akumulatorsko baterijo iz
naprave.

Skarje za Zivo mejo skladiéite le z nameSéenim $¢itni-
kom za noz.

Napravo je dovoljeno skladis&iti samo v notranjih pro-
storih.
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Nega in vzdrZevanje
A\ PREVIDNOST

Nenadzorovan zagon

Ureznine

Pred vsemi deli na napravi vzemite akumulatorsko ba-
terijo iz naprave.

/N PREVIDNOST

Nevarnost ureznin zaradi ostrih nozZev.
Pri vseh delih na napravi nosite zaS¢itna ocala in zaS¢i-
tne rokavice.

Ciséenje naprave

POZOR

Napacno ciséenje

PoSkodbe naprave

Napravo ocistite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo topila.

Naprave ne potopite v vodo.

Naprave ne cistite z vodnim curkom iz gibke cevi ali

vodnim curkom pod visokim tlakom.

Slika H

1. Pocdakajte, da se naprava ohladi.

2. Skrtaco ocistite ostanke rastlin in umazanijo z noza
in ohi$ja motorja.

3. S krtaco ogistite prezracevalne reze naprave.

Preverite vijaéne spoje noza
A\ PREVIDNOST

Zrahljan vijaéni spoj
Ureznine zaradi nenadzorovanih premikov noza

Redno preverjajte, ali so vijacni spoji noza trdno priviti.
Slika |

1. Preverite, ali so vsi vijaki/matice trdno priviti.

2. Privijte zrahljane vijake/matice.

Mazanje rezil noza
Za ohranjanje kakovosti noZev je treba po vsaki uporabi
namazati rezila nozev.
Napotek
Ce uporabljate redko tekoce strojno olje ali razprsilno
olje, bo posledica zelo dober rezultat.
Slika J
1. Napravo postavite na ravno povrsino.
2. Olje nanesite na zgornjo stran rezil noza.

BrusSenje rezil noza
Napotek
Pri bruSenju odstranite ¢im manj materiala in ohranite
prvotni kot zoba rezila.

A\ PREVIDNOST

Ostri noZi

Ureznine

Pri bruSenju rezil noZa nosite ustrezne zascitne rokavi-

ce.

1. Vpnite noz v vija¢ni prikljucek.

2. Prosto stran zob rezila nabrusite s pilo.

3. Zroko previdno potisnite noZ naprej, da postanejo
dostopni neizostreni zobje rezila.

4. Prosto stran vseh zob rezila brusite s pilo.

Pomoé€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanjSuje tudi pri ustrezni negi, zato najdaljSi mo-
Zni ¢as delovanja po dolo¢enem ¢asu ni ve€ na voljo niti
pri povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij.
Ta pojav ni pomanjkljivost.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava se ne zaZene
vstavljen.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |® Paket akumulatorskih baterij potiskajte v

nosilec dokler ne zaskogéi.

Paket akumulatorskih baterij je prazen.

Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen.

Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

Naprava se med delova- |[Rezan material blokira noZz.

Odstranite rezan material iz nozZa.

njem ustavi

Akumulatorska baterija se pregreje

Prenehajte z delom in poc¢akajte, da se
temperatura akumulatorske baterije vrne v
normalno stanje.

Motor se pregreje

® Prenehajte z delom in po¢akajte, da se mo-
tor ohladi.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nas$a pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Slovenséina 123



Tehni€ni podatki

HGE 18-
50
Podatki o zmogljivosti naprave
Obratovalna napetost \ 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku /min 1350 +/-
(obi¢ajna nastavitev) 10%
Premer rezanega materiala (ma- mm 22

ks.)

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60745-1, EN 60745-2-15

Raven tlaka hrupa Lyp dB(A) 80,2
Negotovost Ka dB(A) 3,0

Raven modi hrupa Ly + negoto- dB(A) 93
vost Kya

Vrednost tresljajev dlani-roke m/s? 0,2

sprednjega ro¢aja

Vrednost tresljajev dlani-roke zad- m/s? 0,2

njega ro¢aja

Negotovost K m/s? 15

Mere in mase

DolZina x Sirina x viSina mm 970 x
213 x
188

DolZina rezila mm 500

Teza (brez paketa akumulatorskih kg 2,9

baterij)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Vrednost tresljajev
A\ OPOZORILO

Navedena vrednost tresljajev je bila izmerjena z upora-
bo standardne preskusne metode in se lahko uporabi za
primerjavo naprav.

Navedena vrednost tresljajev se lahko uporabi pri pred-
hodni oceni obremenitve.

Glede na nacin uporabe lahko emisije vibracij med tre-
nutno uporabo naprave odstopajo od navedene skupne
vrednosti.

Naprave z vrednostjo izpostavljenosti dlani/
rok vibracijam > 2,5 m/s2 (glejte poglavje
Tehniéni podatki v navodilih za uporabo)

& PREVIDNOST e veéurna neprekinjena

uporaba naprave lahko povzroci obcutek otrplosti.
® Nosite tople rokavice za za$¢ito rok. ® Med delom
imejte redne premore.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakrSno
dajemo na trziSce, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Skarje za Zivo mejo

Tip: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Zadevne EU-direktive
2000/14/ES (+2005/88/ES)
2014/30/EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Veljaven postopek ocene skladnosti

2000/14/ES in spremenjen z 2005/88/ES: Priloga V
Raven zvoéne mo¢€i dB(A)

Izmerjeno:91,2

Zajam¢eno:93

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

.- |
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 7. 2018
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Wskazéwki ogbine

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia
nalezy przeczyta¢ niniejsze wskazowki bezpie-

czenstwa, oryginalng instrukcje obstugi oraz

zatgczone do zestawu akumulatoréw wskazdéw-
ki bezpieczenstwa oraz oryginalng instrukcje obstugi
zestawu akumulatoréw / standardowej tadowarki. Po-
stepowaé zgodnie z podanymi instrukcjami. Instrukcje
obstugi przechowaé do pézniejszego wykorzystania lub
dla kolejnego wiasciciela.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogéinych przepi-
s6w prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

® \Wskazowka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciafa lub do $mierci.

N\ OSTRZEZENIE

® \Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
mogagcej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciafa lub
Smierci.

A\ OSTROZNIE

® \Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
ktéra moze prowadzic do lekkich zranien.

UWAGA

® \Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Zasady bezpieczehstwa

Ze wzgledu naryzyko obrazen podczas pracy

z uzyciem nozyc do zywoptotu nalezy przestrzegaé
szczeg6lnych srodkéw bezpieczenstwa i zasad po-
stepowania.

Oprécz niniejszych zasad bezpieczenstwa nalezy prze-
strzegac takze krajowych przepiséw bezpieczenstwa

i wymogoéw dotyczacych kwalifikacji, wydanych np.
przez wtadze, organizacje zawodowe lub kasy socjalne.

Stosowanie urzgdzenia moze by¢ ograniczone czaso-
wo przez miejscowe ustalenia (ze wzgledu na pore dnia
lub pore roku). Postepowac zgodnie z lokalnymi przepi-
sami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

N\ OSTRZEZENIE

® Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi zasadami bez-
pieczenstwa i instrukcjami.
Nieprzestrzeganie zasad bezpieczernstwa i instrukcji
moze spowodowac porazenie prgdem elektrycznym
lub inne ciezkie obrazenia. Wszystkie instrukcje i
zasady bezpieczenstwa przechowywaé w taki
sposoéb, aby moze byfo z nich korzystaé¢ w przy-
szfosci.

Uzywany w zasadach bezpieczeristwa termin ,elektro-

narzedzie” odnosi sie do narzedzi elektrycznych zasila-

nych sieciowo (z kablem sieciowym) i narzedzi

elektrycznych zasilanych akumulatorowo (bez kabla

sieciowego).

1 Bezpieczenstwo w obszarze roboczym

a Obszar roboczy powinien byé czysty i dobrze
oswietlony. Nieporzadek lub nieodpowiednie
oswietlenie obszaréw roboczych moze byc¢ przy-
czyng wypadkow.

b Nie wykonywaé prac przy uzyciu elektrona-
rzedzi w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
ktérym wystepuja ciecze, gazy i pyly zdolne
do zapalenia sie. Elektronarzedzia wytwarzajg
iskry, ktére moga spowodowac zapalenie sie py-
6w lub oparéw.

¢ W trakcie uzytkowania urzadzenia nie pozwo-
lié dzieciom i osobom postronnym zblizaé sie
do obszaru roboczego. Odwrécenie uwagi mo-
ze doprowadzic do utraty kontroli nad urzgdze-
niem.

2 Bezpieczenstwo elektryczne

a Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowaé do gniazda. Wtyczki nie wolno
w zaden sposéb zmieniaé. Nie stosowaé wty-
czek przejsciowych razem z elektronarzedzia-
mi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzy-
ko porazenia prgdem elektrycznym.

b Unikaé¢ kontaktu ciata z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, instalacje
grzewcze, kuchenki i lodéwki. Gdy ciafo jest
uziemione, istnieje podwyzszone ryzyko poraze-
nia prgdem elektrycznym.

¢ Chronié elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia
zwigksza ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

d Nie nalezy uzywac¢ kabla niezgodnie z prze-
znaczeniem, czyli wykorzystywaé go do no-
szenia i zawieszania elektronarzedzia lub
wyjmowania wtyczki z gniazda. Trzymac ka-
bel z dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych kra-
wedzi i ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone i pozwijane kable przyfgczeniowe
zwigkszajg ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

e Jesli narzedzie jest uzytkowane na wolnym
powietrzu, mozna stosowa¢ tylko przedtuza-
cze przeznaczone do uzytku na zewnatrz. Sto-
sowanie przedfuzacza przeznaczonego do
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uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia
prgdem elektrycznym.

f Jesli uzytkowanie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu jest nieuniknione, nalezy za-
stosowaé wytacznik réznicowopradowy.
Stosowanie wyfgcznika r6znicowoprgdowego
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

3 Bezpieczenstwo 0s6b

a Nalezy zachowaé ostroznos¢ i zwraca¢ uwa-
ge nato, co sie robi, a takze zachowaé rozsa-
dek i rozwage podczas pracy z uzyciem
elektronarzedzia. Nie wolno uzywac elektro-
narzedzia, bedac zmeczonym oraz pod wply-
wem srodkéw odurzajacych, alkoholu lub
lekéw. Jeden moment nieuwagi w trakcie pracy z
uzyciem elektronarzedzia moze doprowadzic¢ do
powaznych obrazen.

b Nalezy stosowaé¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze zaktadaé¢ okulary ochron-
ne. Stosowanie osobistego wyposazenia ochron-
nego, takiego jak maska przeciwpyfowa,
antyposlizgowe obuwie ochronne, kask ochronny
lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od rodzaju
i przeznaczenia elektronarzedzia, zmniejsza ry-
zyko odniesienia obrazen.

¢ Nalezy zapobiec przypadkowemu wiaczeniu.
Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zasi-
lania elektrycznego lub akumulatora, jego
podniesieniem lub przeniesieniem nalezy
upewni¢ sie, ze jest ono wytaczone. Trzymanie
palcéw na przefgczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podfgczanie wtgczonego
urzgdzenia do zasilania elektrycznego moze do-
prowadzi¢ do powaznych wypadkéw.

d Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
usunaé narzedziaregulacyjne i klucze. Narze-
dzie lub klucz, pozostawione w obracajgcej sie
czesci urzgdzenia, mogg doprowadzi¢ do powaz-
nych obrazen.

e Unikaé nieprawidtowej postawy ciata. Nalezy
stac stabilnie, aby m6c w kazdej chwili zacho-
waé rownowage. Dzigki temu w nieoczekiwanej
sytuacji lepiej bedzie mozna kontrolowac elektro-
narzedzie.

f Nalezy nosié odpowiednig odziez. Nie nalezy
nosié luznej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢
wioséw, odziezy ani rekawic do obracajacych
sig czesci. Luzna odziez, rekawice, bizuteria lub
dfugie wiosy mogg zostac¢ pochwycone przez ob-
racajgce sie czesci.

g Wprzypadku montazu urzadzen do odsysania
i odprowadzania pytu nalezy upewnic¢ sie, ze
sg one prawidtowo podtaczone i uzywane.
Stosowanie urzgdzenia do odsysania pyfu moze
ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z wystepowa-
niem pyfu.

Stosowanie i obstuga elektronarzedzia

a Nie przecigzaé urzadzenia. Stosowac elektro-
narzedzie przeznaczone do danej pracy. Od-
powiednio dobranym elektronarzedziem lepiej i
pewniej pracuje sie w zalecanym zakresie mocy.

b Nie uzywac elektronarzedzia, ktére ma uszko-
dzony przetacznik. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wfgczy¢ lub wyfgczyé, jest niebez-
pieczne i musi zostac naprawione.

¢ Wyjaé wtyczke z gniazda lub wyjaé akumula-
tor przed zmiang ustawien urzadzenia, wy-
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miang akcesoriow lub odtozeniem
urzadzenia. Te $rodki ostroznosci zapobiegajg
niezamierzonemu wigczeniu elektronarzedzia.

d Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywaé poza zasiegiem dzieci. Nie pozwalaé
na korzystanie z elektronarzedzia osobom,
ktére nie sg zaznajomione z jego obstuga i nie
przeczytaly niniejszych instrukcji. Elektrona-
rzedzia sg bardzo niebezpieczne, gdy sg uzytko-
wane przez osoby niedoswiadczone.

e Elektronarzedzia nalezy starannie czyscié.
Nalezy sprawdzaé, czy ruchome czesci dzia-
taja prawidtowo i nie zakleszczajq si¢ oraz czy
nie sg pekniete ani uszkodzone, co mogtoby
negatywnie wptynaé na dziatanie catego elek-
tronarzedzia. Przed uzyciem narzedzia nalezy
zleci€é naprawe uszkodzonych czesci. Przy-
czyng wielu wypadkéw jest nieprawidfowa kon-
serwacja elektronarzedzi.

f Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byty

ostre i czyste. Gdy narzedzia tngce z ostrymi
krawedziami sg starannie wyczyszczone, rza-
dziej sie zakleszczajg i fatwiej je prowadzic.

g Elektronarzedzia, akcesoria, narzedzia mocu-
jaceitd. nalezy uzytkowaé zgodnie z niniejsza
instrukcja. Nalezy przy tym uwzgledni¢ wa-
runki robocze i wykonywanga czynnos$é. Stoso-
wanie elektronarzedzi do prac innych niz
przewidziane moze doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

Uzytkowanie i pielegnacja zestawu akumulato-

rowego

a Zestaw akumulatorowy mozna tadowac¢ tylko
za pomoca tadowarek dopuszczonych przez
producenta. tadowarki, ktére nie sg odpowied-
nie dla danego zestawu akumulatorowego, mogg
spowodowac pozar.

b Uzytkowaé urzadzenie wytacznie
z odpowiednim zestawem akumulatorowym.
Uzywanie innego zestawu akumulatorowego mo-
ze spowodowac obrazenia albo pozar.

¢ Nieuzywany zestaw akumulatorowy nalezy
przechowywaé z dala od przedmiotéw meta-
lowych, takich jak spinacze biurowe, monety,
klucze, gwozdzie czy $ruby oraz innych ma-
tych, metalowych przedmiotéw, ktére mogty-
by doprowadzi€ do zwarcia. Zwarcie moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu.

d W pewnych okolicznosciach moze doj$é do
wycieku elektrolitu z zestawu akumulatoro-
wego. Nalezy unikaé kontaktu z nim. W razie
kontaktu z elektrolitem nalezy doktadnie sptu-
kaé go woda. Jesli elektrolit dostanie sig do
oczu, nalezy niezwlocznie zasiggnaé porady
lekarza. Elektrolit moze powodowac wysypke
i pieczenie skory.

Serwis

a Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecaé wy-
tacznie wykwalifikowanemu personelowi
technicznemu i przeprowadzac ja tylko z uzy-
ciem oryginalnych czesci zamiennych. Za-
gwarantuje to bezpieczng prace narzedzia.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace nozyc do

zywoptotu

® Wszystkie czesci ciata nalezy trzymaé z dala od

noza. Nie usuwaé cietego materiatu przy pracu-

jacym nozu i nie chwytaé¢ za cigty materiat. Za-



blokowany materiat usuwaé tylko przy
wytaczonym urzadzeniu. Jeden moment nieuwagi
podczas obsfugi nozyc do zywopfotu moze dopro-
wadzi¢ do powaznych obrazen.

® Nozyce do zywoptotu nalezy nosié¢ za uchwyt po
uprzednim wytaczeniu noza. Nozyce do zywo-
ptotu nalezy transportowac lub przechowywaé
zawsze z zatozong ostong ochronna. Staranne
obchodzenie sie z urzgdzeniem ogranicza niebez-
pieczerstwo zranienia przez noz.

® Elektronarzedzie nalezy trzymaé tylko za izolo-
wane uchwyty, aby nie dopuscié do kontaktu no-
za z ukrytymi przewodami elektrycznymi.
Kontakt noza z przewodem znajdujgcym sie pod na-
pieciem moze spowodowac, ze metalowe czesci
urzgdzenia réwniez znajdag sie pod napieciem, co
doprowadzi do porazenia prgdem elektrycznym.

® Podczas pracy nie zbliza¢ sig¢ do przewodow
i kabli w obszarze roboczym. W trakcie pracy mo-
ze doj$¢ do pochwycenia i przecigcia przewodéw
i kabli przez n6z.

Bezpieczna obstuga
A\ NIEBEZPIECZENSTWO

® Nigdy nie nalezy uzywac urzgdzenia, jesli osoby,
zwfaszcza dzieci i zwierzeta, znajdujg sie w promie-
niu 15 m poniewaz istnieje niebezpieczenstwo wy-
rzucenia przedmiotéw przez ostrze tngce.

® Powazne obrazenia ciafa, jesli przedmioty wpadng
pod ostrze tngce lub jesli drut lub sznurek zostanie
wciggniety do narzedzia tngcego. Przed uzyciem na-
lezy dokfadnie sprawdzic¢ miejsce pracy pod kgtem
obecnosci i usungé wszelkie przedmioty, takie jak ka-
mienie, kije, metal, drut, kosci lub zabawki.

N\ OSTRZEZENIE

® Dzieci i mfodziez nie mogg obsfugiwac urzadzenia.
® Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzyt-
kowania przez osoby o ograniczonych mozliwo-
Sciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktérym brakuje doswiadczenia lub wiedzy
na temat jego uzywania.
® \V trakcie uzytkowania urzgdzenia dzieci i osoby po-
stronne trzymac z dala od obszaru roboczego.
® Niezbedna jest moZzliwosé niezakfdconej obserwaciji
cafego obszaru roboczego, aby méc zidentyfikowac
potencjalne zagrozenia. Uzywac urzgdzenia tylko
przy odpowiednim os$wietleniu.
® Nie uzywac urzgdzenia w poblizu sfup6w, ogrodzen,
budynkéw ani innych nieruchomych przedmiotéw.
® \Wyfgczy¢ silnik, wyjgc zestaw akumulatorowy
i upewnic sie, ze wszystkie ruchome czesci sg cafko-
wicie zatrzymane:
® Przed ustawieniem pozycji roboczej mechanizmu
tngcego.
® Przed wyczyszczeniem urzgdzenia lub zdjeciem
blokady.
Przed pozostawieniem urzgdzenia bez nadzoru.
Przed wymiang akcesoriow.
Niebezpieczenstwo przeciecia i zmiazdzenia. Unika¢
kontaktu z narzedziami thgcymi. Nie umieszczac dfo-
ni ani palcéw miedzy narzedziami tngcymi ani w po-
zycji, w ktorej moglyby zostac przeciete albo
zmiazdzone.
® Niebezpieczerstwo odniesienia obrazen. Nie doko-
nywac w urzgdzeniu zadnych modyfikacji.

® Upewnic sig, ze wszystkie urzgdzenia ochronne, wy-
rzutniki i uchwyty sg prawidfowo i bezpiecznie zamo-
cowane.

N\ OSTROZNIE

® Nalezy stosowac pefng ochrone oczu i sfuchu.

® Stosowanie ochrony sfuchu moze ograniczac zdol-
nosc¢ styszenia sygnaféw ostrzegawczych, dlatego
nalezy zwracac uwage na potencjalne zagrozenia
w poblizu i w obszarze roboczym.

® Podczas pracy w obszarach, w ktérych wystepuje
niebezpieczerstwo upadku przedmiotéw, nalezy sto-
sowac kask ochronny.

® Niebezpieczernstwo zranienia ostrymi narzedziami
tngcymi. Podczas pracy z narzedziem tngcym stoso-
wac antyposlizgowe i wytrzymatfe rekawice ochron-
ne.

® Niebezpieczenstwo obrazern w przypadku pochwy-
cenia luznej odziezy, wtoséw lub bizuterii przez ru-
chome czesci urzgdzenia. Nie zbliza¢ odziezy i
bizuterii do ruchomych czesci urzgdzenia. Dfugie
wifosy nalezy zwigzac z tytu.

® Nie wolno uzywac urzgdzenia, bedgc pod wpfywem
lekéw lub $rodkéw odurzajgcych, ktére ograniczajg
zdolnos¢ reakcji. Uzytkownik powinien uzywac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy jest wypoczety i zdrowy.

® Nie uzywac urzgdzenia, jesli wibruje ono w nietypo-
wy sposoéb lub emituje dziwne dzwigki.

® Przed uzyciem sprawdzic, czy urzgdzenie nie jest
uszkodzone i upewnic sie, ze $ruby noza sg odpo-
wiednio dokrecone.

® Nie uzywac urzgdzenia, jezeli przedtem spadfo, zo-
stafo uderzone lub posiada oznaki uszkodzenia.
Przed ponownym uruchomieniem urzgdzenia zleci¢
prawidfowg naprawe uszkodzen.

® Nie uzywac urzgdzenia na drabinach ani innym nie-
stabilnym podfozu.

® Przed uruchomieniem urzgdzenia upewnic sie, ze
narzedzia tngce nie mogg sie z niczym zetkngc.

® Niebezpieczerstwo zranienia o nieosfoniety néz. Za-
kfadac osfone noza, gdy urzgdzenie nie jest uzywa-
ne, réwniez na czas krétkich przerw w pracy.

UWAGA

® Nie prowadzic¢ urzgdzenia sifg przez geste zarosla.
Moze to spowodowac zablokowanie narzedzi tng-
cych i spowolnienie ich pracy. Jesli narzedzia tngce
blokujg sie, zmniejszyc¢ predkos$¢ robocza.

® Nie przecinac gafezi, ktére sg zbyt duze, aby zmie-
Sci¢ sie miedzy ostrzami. Do cigcia wigkszych gafezi
uzywac pify recznej bez silnika.

Bezpieczna konserwacja i pielegnacja

N\ OSTRZEZENIE e Wylgczyé silnik, wyjgé
zestaw akumulatorowy i upewnic sie, ze wszystkie ru-
chome czesci sg cafkowicie zatrzymane:

® Przed czyszczeniem lub konserwacjg urzgdzenia.
® Przed wymiang akcesoriow.

® Niebezpieczenstwo zranienia ostrymi narzedziami
tngcymi. Zachowac szczegdlng ostroznosc podczas
zdejmowania i zakfadania osfony noza oraz czyszcze-
nia i smarowania urzgdzenia. ® Upewnic sie, ze urzg-
dzenie jest w bezpiecznym stanie, sprawdzajgc w
regularnych odstepach czasu, czy sworznie, nakretki i
$ruby sg mocno dokrecone. ® Po kazdym uzyciu usu-
ng¢ zanieczyszczenia z narzedzi thgcych za pomocg
twardej szczotki i przed zafoZzeniem osfony noza na-
smarowac go odpowiednim olejem w celu ochrony
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przed korozjg. Do ochrony przed korozjg i smarowania
producent zaleca stosowanie sprayu. Zapytac

w serwisie o odpowiedni spray. Narzedzia thgce mozna
smarowac w opisany sposéb przed kazdym uzyciem.

& OSTROZNIE e stosowac wyfgcznie akceso-
ria i czesci zamienne dopuszczone przez producenta.
Oryginalne akcesoria i czesci zamienne gwarantujg nie-
zawodng i bezawaryjng prace urzgdzenia.

UWAGA e Po kazdym uzyciu czysci¢ produkt migk-
kg, suchg $ciereczka.

Wskazéwka e Czynnosci serwisowe

i konserwacyjne mogg by¢é wykonywane wyfgcznie
przez odpowiednio wykwalifikowany i specjalnie prze-
szkolony personel specjalistyczny. Zalecamy odesfanie
produktu w celu naprawy do autoryzowanego centrum
serwisowego. ® Uzytkownik moze dokonywac wyfgcz-
nie regulacji i napraw opisanych w niniejszej instrukcji
obsfugi. W celu wykonania napraw wykraczajgcych po-
za ten zakres nalezy skontaktowac sie

Z autoryzowanym serwisem.

Bezpieczny transport i skladowanie
& OSTRZEZENIE e Przed skfadowanie lub

transportem wyfgczy¢ urzgdzenie, zaczekac, az sie wy-
chfodzi i wyjg¢ zestaw akumulatorowy.

& OSTROZNIE e wcelu unikniecia wypadkow
lub zranien transportowac i skfadowac urzgdzenie tylko
z zamontowang osfong noza i wyjetym akumulatorem.
® Niebezpieczernstwo odniesienia obrazen

i uszkodzenia urzgdzenia. Zabezpieczy¢ urzgdzenie na
czas transportu przed przemieszczeniem i upadkiem.

UWAGA e Przed transportem lub skfadowaniem
usungc wszelkie ciafa obce z urzgdzenia. ® Przecho-
wywac urzgdzenie w suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, do ktérego dzieci nie majg dostepu. Przecho-
wywac urzgdzenie z dala od substancji powodujgcych
korozje, takich jak chemikalia ogrodowe. ® Nie prze-
chowywac urzgdzenia na zewnatrz.

Ryzyko resztkowe
N\ OSTRZEZENIE

® Nawet jesli urzgdzenie jest uzywane zgodnie z zale-
ceniami, pewne ryzyko resztkowe pozostaje. Pod-
czas uzytkowania sprzetu mogg wystgpic
nastepujgce zagrozenia:
® Powazne obrazenia spowodowane kontaktem
z narzedziami thgcymi. Nie zbliza¢ narzedzi tng-
cych do ciafa i trzymac je ponizej wysokosci pasa.
Zakfadac osfone noza, gdy urzgdzenie nie jest uzy-
wane, réwniez na czas krotkich przerw w pracy.
® \Wibracje mogg powodowac obrazenia ciafa. Do
kazdego zadania nalezy uzywac odpowiednich na-
rzedzi, dofgczonych uchwytéw oraz ograniczac
czas pracy i ekspozycje.
® Hafas moze spowodowac uszkodzenie stuchu. No-
si¢ ochrone sfuchu i ograniczy¢ narazenie.
® Urazy spowodowane przez przedmioty wyrzucane z
duzg sifg.

Zmniejszenie ryzyka
A\ OSTROZNIE

® Dfuzsze uzywanie urzgdzenia moze prowadzi¢ do
zaburzen ukrwienia w dfoniach na skutek wibraciji.

Nie jest mozliwe ogdlne ustalenie czasu uzytkowa-
nia, poniewaz zalezy on od szeregu czynnikow:
® Indywidualna skfonnos$¢ do zfego ukrwienia (czesto
zimne palce, mrowienie w palcach)
® Niska temperatura otoczenia. Dla ochrony dfoni na-
lezy nosic ciepfe rekawice.
® Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.
® Ciggfa praca dziafa gorzej niz praca z przerwami.
Jezeli przy regularnym, dfugotrwatym uzywaniu urzg-
dzenia wielokrotnie powtarzajg sie okreslone objawy,
np. mrowienie w palcach, zimne palce, nalezy zasie-
gngc¢ porady lekarza.

Zastosowanie zgod
przeznaczeniem
A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

Zagrozenie zycia z powodu ran cietych

Urzgdzenie nalezy uzytkowac wyfgcznie zgodnie z

przeznaczeniem.

® Nozyce do zywoplotu sg przeznaczone wytgcznie
do uzytku prywatnego.

® Nozyce do zywoptotu sg przeznaczone do pracy na
wolnym powietrzu.

® Ze wzgledbw bezpieczenstwa nozyce do zywoptotu
zawsze nalezy trzyma¢ mocno obiema rekoma.

® Nozyce do zywoptotu stuzg wytgcznie do ciecia ro-
$lin, np. zywoptotéw i krzewow.

® Nie wolno uzywa¢ nozyc do zywoptotu w wilgotnym
otoczeniu lub podczas deszczu.

® Nozyc do zywoptotu nalezy uzywacé tylko w dobrze
os$wietlonym otoczeniu.

® Ze wzgledéw bezpieczenstwa zabronione jest
wprowadzanie do urzadzenia jakichkolwiek modyfi-
kaciji i niezatwierdzonych przez producenta zmian.

Kazde inne zastosowanie, np. ciecie trawy, drzew lub

galezi, jest zabronione. Za zagrozenia powstate w wyni-

ku niedopuszczalnego zastosowania odpowiada uzyt-

kownik.

Ochrona $rodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie

=mm CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

128 Polski



Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Urzadzenia zabezpieczajace
A\ OSTROZNIE

Brak urzgdzen zabezpieczajgcych lub zmiany wpro-
wadzone w urzgdzeniach

Urzgdzenia zabezpieczajgce sfuzg ochronie uzytkowni-
ka.

Dlatego nigdy nie wolno zmieniac ani pomijac urzgdzen
zabezpieczajgcych.

Przycisk odblokowania
Przycisk odblokowujacy wytacznika urzadzenia na tyl-
nym uchwycie zapewnia obstuge obureczng. Przycisk
odblokowujgcy blokuje wytgcznik urzgdzenia i zapobie-
ga w ten spos6b niekontrolowanemu wigczeniu sig no-
zyc do zywoptotu.

Ostona noza
Ostona noza jest istotnym elementem zabezpieczajg-
cym nozyce do zywoptotu. Nie wolno stosowa¢ uszko-
dzonej ostony noza. Nalezy jg niezwtocznie wymienic.

Symbole na urzadzeniu

Ogolny znak ostrzegawczy

Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
przeczytac instrukcje obstugi i wszystkie
zasady bezpieczenstwa.

Podczas pracy z uzyciem urzadzenia
stosowac¢ odpowiednig ochrone oczu
i stuchu.

Niebezpieczenstwo odniesienia obra-
zen. Nie dotyka¢ ostrych narzedzi tnag-
cych.

Podczas pracy z uzyciem urzadzenia
stosowac antyposlizgowe i wytrzymate
rekawice ochronne.

Niebezpieczenstwo spowodowane przez
przedmioty wyrzucane w powietrze. Nie
pozwala¢ osobom postronnym, zwtasz-
cza dzieciom, jak réwniez zwierzetom
domowym zbliza¢ si¢ do miejsca pracy
na odlegto$¢ mniejsza niz 15 m.

Nie wystawia¢ urzgdzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

Trzymaé urzadzenie obiema rekoma.

Gwarantowany poziom ci$nienia aku-
stycznego podany na etykiecie wynosi
B 93 dB.

Opis urzadzenia
W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznos$ci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunek — patrz strona z grafikami
Rysunek A

@ Uchwyt tylny
@ Przycisk odblokowujacy wytgcznik urzgdzenia

[@

@ Przycisk odblokowujacy uchwyt

(@) Uchwyt przedni

(&) Wytacznik urzadzenia
(&) Ochrona dioni

(@) Zgarniacz pokosu

N6z

(9) Ostona noza

*Zestaw akumulatorowy Battery Power 18/25
@ Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy

@ * adowarka do szybkiego fadowania Battery Power
18V

(3 Tabliczka znamionowa
* opcjonalnie

Zestaw akumulatorow
Urzadzenie mozna pracowac¢ z wykorzystaniem zesta-
wu akumulatoréw Karcher 18 V Battery Power.

M\ OSTRZEZENIE

Niekontrolowany rozruch

Zagrozenie zycia z powodu ran cietych

Przed wykonywaniem wszelkich czynnosci przygoto-
wawczych wyjgc¢ akumulator z urzgdzenia.

Montaz akumulatora

UWAGA

Zabrudzone styki

Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora

Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czystosc i ewentual-

nie wyczysci¢ oprawe akumulatora i styki.

Wskazowka

Stosowac tylko cafkowicie nafadowane akumulatory.

Rysunek B

1. Wsung¢ akumulator do uchwytu az do styszalnego
zablokowania.

Obstuga

Poczatkujgcym uzytkownikom nozyc do zywoptotu
zalecamy, aby przed rozpoczeciem pracy osoba do-
swiadczona przeszkolitaich i przeéwiczyta z nimi
obstuge i technike pracy.
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Podstawowa obstuga

1. Sprawdzi¢, czy w zywoptocie nie znajdujg sie ciata
obce, np. papier, folie czy druty. W razie potrzeby
usunac je.

2. Zamontowa¢ zgarniacz pokosu.
Rysunek C

3. Zdjg¢ ostone noza.

4. Przytrzymaé nozyce do zywoptotu obiema rekoma.

Wiaczanie urzadzenia
1. Nacisna¢ przycisk odblokowujacy wytgcznik urzg-
dzenia.
Rysunek D
2. Nacisng¢ wytacznik urzadzenia.
Nastepuje uruchomienie urzgdzenia.
3. Zwolni¢ wytgcznik urzgdzenia.
Urzadzenie zatrzyma sie.

Techniki pracy

Wskazowka

Stosowanie sznura traserskiego pozwala uzyskac row-

nomierne cigcie.

1. Wiaczy¢ urzadzenie i zblizy¢ je do zywoptotu.

2. Odcina¢ liscie i gatezie ruchem wahadtowym.
Rysunek E

3. W przypadku grubszych gatezi wykona¢ taki ruch
jak pita, ale nie zagtebiajgc sie w rosliny.

4. Przycinac¢ krzewy i zywoptoty od dotu do gory.

5. Podczas przycinania wierzchotkéw wykonywac sze-
roki ruch wahadtowy, lekko przechylajgc przy tym
noéz.

6. Podczas cigcia niskich roslin, np. roslin kobierco-
wych, trzymaé néz poziomo.

Obracanie uchwytu
Tylny uchwyt mozna obréci¢, aby umozliwi¢ komfortowg
prace na pionowych powierzchniach.
1. Pociggna¢ przycisk odblokowujgcy uchwyt do gory.
Rysunek F
2. Obrdci¢ uchwyt do zadanej pozyciji, az styszalnie sie
zatrzasnie.

Wyjmowanie akumulatora
N\ OSTRZEZENIE

Niekontrolowany rozruch

Niebezpieczerstwo odniesienia obrazen

Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia na czas przerw i przed
wykonaniem wszelkich czynnosci konserwacyjnych
oraz pielegnacyjnych.

Rysunek G

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy.

2. Wyjaé akumulator z urzadzenia.

N\ OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzgdzenia
Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwrdci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.

N\ OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed transportem wyjg¢ akumulator z urzgdzenia.
Transportowac nozyce do zywopfotu tylko z zafozong
osfong noza.

Skfadowanie
N\ OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzgdzenia
Niebezpieczerstwo odniesienia obrazer i uszkodzenia
Podczas skfadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

N\ OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed transportem wyjg¢ akumulator z urzgdzenia.
Skfadowac nozyce do zywopfotu tylko z zafozong osfo-
ng noza.

Urzgdzenie wolno sktadowac tylko w pomieszczeniach
zamknigtych.

Czyszczenie i konserwacja
A\ OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzadze-
niu wyjgé z niego akumulator.

AN\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia o ostry n6z
Podczas wykonywania wszelkich prac przy urzgdzeniu
stosowac okulary ochronne i rekawice ochronne.

Czyszczenie urzadzenia

UWAGA

Nieprawidfowe czyszczenie

Uszkodzenie urzgdzenia

Czyscic urzgdzenie wilgotng $ciereczka.

Nie stosowacé $srodkéw czyszczgcych zawierajgcych

rozpuszczalniki.

Nie zanurzac urzgdzenia w wodzie.

Nie czyscic¢ urzgdzenia wodg z weza ani strumieniem

wody pod cisnieniem.

Rysunek H

1. Poczekaé¢, az urzadzenie ostygnie.

2. Oczysci¢ n6z i obudowe silnika z resztek roslin
i brudu za pomocg szczotki.

3. Oczysci¢ szczeliny wentylacyjne urzadzenia za po-
moca szczotki.

Sprawdzanie ztagcza srubowego noza

N\ OSTROZNIE

Poluzowane zfgcze srubowe

Rany ciete z powodu niekontrolowanych ruchéw noza
Regularnie sprawdzac prawidfowe zamocowanie z{g-
cza $rubowego noza.

Rysunek |

1. Sprawdzi¢ prawidtowe zamocowanie srub/nakretek.
2. Dokreci¢ poluzowane $ruby/nakretki.

Smarowanie ostrzy noza
Aby utrzymaé odpowiednig jako$¢ noza, jego ostrza na-
\7\2/ smarowac po kazdym uzyciu.
skazowka
Odpowiedni efekt zapewnia stosowanie oleju maszyno-
wego o niskiej lepkosci lub oleju w sprayu.
Rysunek J
1. Potozy¢ urzadzenie na réwnym poditozu.
2. Nasmarowac olejem goérng strone ostrza noza.
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Ostrzenie ostrzy noza
Wskazowka
Podczas ostrzenia usuwac jak najmniej materiafu, aby
utrzymac pierwotny kat zeb6éw tngcych.

N\ OSTROZNIE

Ostry n6z
Rany ciete

Podczas ostrzenia ostrzy noza nalezy nosi¢ odpowied-

nie rekawice ochronne.

1. Zamocowa¢ n6z w imadle.

. Naostrzy¢ dostepne zeby tngce za pomoca pilnika.

3. Ostroznie dalej przesuwaé n6z reka, az do uzyska-
nia dostepu do kolejnych nienaostrzonych zeboéw
tnacych.

4. Naostrzy¢ wszystkie dostepne zeby tngce za pomo-
cq pilnika.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemnos$¢ zestawu
akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwaciji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggna¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to
usterki.

Blad Przyczyna

Spos6b usuniecia

Urzadzenie nie wiacza
sie. wo zatozony.

Zestaw akumulatorowy nie jest prawidfo-|® Wsung¢ zestaw akumulatorowy do uchwy-

tu az do zablokowania.

Zestaw akumulatorowy jest roztadowany.

Natadowac¢ zestaw akumulatorowy.

Zestaw akumulatorowy jest uszkodzony.|® Wymieni¢ zestaw akumulatorowy.

Urzadzenie zatrzymuje
sie w trakcie pracy. slin.

N6z jest zablokowany przez resztki ro-

Usung¢ resztki roslin z noza.

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az temperatu-
ra akumulatora znajdzie si¢ w normalnym

zakresie.
Silnik jest przegrzany. ® Przerwac¢ prace i poczekac, az silnik wy-
chtodzi sie.
Gwarancja Dane techniczne
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo- HGE 18-
ne przez dystrybutora urzadzen Kércher. Ewentualne 50
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji — _
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato- Wydajnos¢ urzadzenia
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran- Napiecie robocze \% 18
cyjnych prosimy kierowa¢ sig z dowodem zakupu do Predkos¢ obrotowa biegu jatowe- /min 1350 +/-
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe- go (ustawienie normalne) 10%
go. — -
(Adres znajduje sie na odwrocie) (Sr;';ir;'():a Cigtego materiatu mm 22

Wartosci okreslone zgodnie z 60745-1, EN 60745-2-
15

Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 80,2
Lpa
Niepewnos¢ pomiaru Kpa dB(A) 3,0

Poziom mocy akustycznej Ly + dB(A) 93
niepewnos¢ pomiaru Kyya

Drgania przedniego uchwytu m/s? 0,2

przenoszone przez konczyny gor-

ne

Drgania tylnego uchwytu przeno- m/s® 0,2

szone przez konczyny gérne

Niepewnos$¢é pomiaru K m/s? 1,5

Wymiary i masa

Dt. x szer. x wys. mm 970 x
213 x
188

Diugo$¢ noza mm 500

Masa (bez zestawu akumulato- kg 2,9

row)

Zmiany techniczne zastrzezone.
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N\ OSTRZEZENIE

Podana warto$¢ drgari zostafa zmierzona przy uzyciu
standardowej metody testowej i moze by¢ wykorzysty-
wana do poréwnywania urzgdzen.

Podang warto$¢ drgart mozna wykorzystac do wstepnej
oceny obcigzenia.

W zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzgdzenia emi-
sja drgan podczas uzywania urzgdzenia w danym mo-
mencie moze odbiegac¢ od podanej wartosci cafkowitej.

Urzadzenia, w ktérych drgania o wartosci >
2,5 m/s2 przenoszone sa przez konczyny
goérne (patrz rozdziat Dane techniczne w

instrukcji obstugi)

& OSTROZNIE e Wielogodzinne, nieprzerwa-
ne uzywanie urzgdzenia moze prowadzi¢ do uczucia
sztywnienia koriczyn. @ Dla ochrony dfoni nalezy nosi¢
ciepfe rekawice. ® Robic regularne przerwy w pracy.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urzg-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
jg utrate wazno$ci tego o$wiadczenia.

Produkt: Nozyce do zywoptotu

Typ: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Obowiazujace dyrektywy UE

2000/14/WE (+2005/88/WE)

2014/30/UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE i zmieniona przez 2005/88/WE Zatgcznik
\Y

Poziom mocy akustycznej dB(A)

Zmierzony:91,2

Gwarantowany:93

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

- . £l
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Indicatii generale

inainte de prima utilizare a aparatului, cititi
aceste indicatii privind siguranta, aceste in-

structiuni de utilizare originale, indicatiile privind

siguranta anexate setului de acumulatori si in-
structiunile de utilizare originale anexate setului de acu-
mulatori/incarcatorului standard. Actionati in
conformitate. Pastrati manualele pentru viitoarele utili-
zari sau pentru viitorul posesor.
in afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate Tn considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.

Trepte de pericol
A\ PERICOL

® |ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatdmadri corporale grave sau moarte.

M\ AVERTIZARE

® |ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

A\ PRECAUTIE

® Indicd o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamadri corporale ugoare.

ATENTIE

® |ndicatie referitoare la o posibila situafie periculoasd,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii privind siguranta
in timpul lucrului cu masini de tuns gard viu, trebuie
sa respectati anumite masuri de siguranta si reguli
de conduita, deoarece exista un risc de ranire
atunci cand lucrati cu masini de tuns gard viu.
in plus fat& de aceste indicatii de sigurantd, trebuie res-
pectate si reglementarile in materie de siguranta si de
instruire din fiecare tara, de ex. cele stabilite de autori-
tati, asociatii profesionale si case de asigurari sociale.
Reglementarile locale pot limita pentru o perioada de
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timp utilizarea aparatului (de ex. intr-o anumita zi sau
perioada a anului). Respectati reglementarile locale.

Indicatii de siguranta generale pentru unelte
electrice

AN\ AVERTIZARE

® Citifi toate indicafiile de siguranta si instrucfiuni-
le.
Nerespectarea indicafiilor de sigurantd si a instrucfi-
unilor poate provoca electrocutare si/sau raniri grave.
Pastrafi toate indicafiile de sigurantd si instrucfi-
unile in vederea utilizdrilor viitoare.
Termenul de ,unealtd electricd” folosit in indicatiile de si-
guranta se referd la uneltele electrice alimentate de la
refea (cu cablu de alimentare) si la uneltele electrice cu
acumulator (faréd cablu de alimentare).
1 Sigurantalalocul de munca

a Pastrati-va zona de lucru curata si bine ilumi-
nata. Dezordinea sau zonele de lucru neilumina-
te pot duce la accidente.

b Nu lucrati cu unealta electrica intr-o atmosfe-
ra potential exploziva, in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Uneltele electrice
genereazd scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

¢ Tineti ladistanta copiii si alte persoane in tim-
pul utilizarii uneltei electrice. Dacd va este dis-
tras4 atenfia putefi pierde controlul asupra
aparatului.

2 Siguranta electrica

a Stecherul uneltei electrice trebuie sa fie potri-
vit prizei electrice. Nu este permisa modifica-
rea stecherului n niciun fel. Nu folositi niciun
fel de adaptoare de stecher la uneltele electri-
ce cu impamantare. Stecherele originale si pri-
zele adecvate reduc riscul de electrocutare.

b Evitati contactul corpului cu suprafete legate
lapamant cum sunt tevi, calorifere, aparate de
incalzit si frigidere. Existd un risc ridicat de
electrocutare n cazul in care corpul intrd in con-
tact cu impamantarea.

¢ Feriti uneltele electrice de ploaie sau umidita-
te. Patrunderea apei intr-o unealta electrics cres-
te riscul de electrocutare.

d Nu folositi niciodata cablul in alte scopuri de-
cat cele prevazute, pentru a transporta, sus-
penda unealta electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Feriti cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile de conectare deteriorate sau
rédsucite cresc riscul de electrocutare.

e Dacalucratiin aer liber cu o unealta electrica,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate
si pentru folosireain meniul exterior. Folosirea
unui cablu prelungitor adecvat pentru mediul ex-
terior reduce riscul de electrocutare.

f Daca nu se poate evita utilizarea uneltei elec-
trice Tn mediu umed, folositi un intrerupator
de protectie impotriva curentilor reziduali. Uti-
lizarea unui intrerupétor de protectfie impotriva
curenfilor reziduali reduce riscul de electrocutare.

3 Siguranta persoanelor

a Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si proce-
dati in mod rational atunci cand lucrati cu o
unealta electrica. Nu folositi o unealta electri-
ca daca sunteti obosit sau va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a

medicamentelor. Un moment de neatenfie in
timpul utiliz&rii uneltei electrice poate duce la ra-
niri grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna o pereche de ochelari de protec-
tie. Purtarea de echipament individual de protec-
fie, precum masca de praf, incéltdmintea de
siguranta antiderapantd, casca de protectie sau
protecfia auditivd, in funcfie de tipul si utilizarea
uneltei electrice, reduce riscul de rénire.

Evitati o punere in functiune accidentala. Asi-
gurati-va ca unealta electrica este oprita ina-
inte de a o conectalareteaua de alimentare si/
sau la acumulator, Thainte de a o ridica sau
transporta. Dacd atunci cand transportafi uneal-
ta electricd finefi degetul pe ntrerupator sau apa-
ratul este conectat la refeaua de alimentare, se
pot produce accidente.

Tndepértagi unealta de reglare sau cheia de
strans suruburi, Tnainte de a porni unealta
electrica. O unealtd sau o cheie rdmasd intr-o
piesa a aparatului care se roteste poate duce la
raniri.

Evitati o postura corporala nefireasca. Asigu-
rati-va o pozitie stabila si pastrati-va echili-
brul tot timpul. Astfel putefi controla mai bine
unealta electricd in situafii neprevazute.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati ha-
ine largi sau bijuterii. Tineti-va parul, hainele
si incaltamintea departe de piesele aflate in
migcare. Hainele largi, manusile, bijuteriile sau
pdrul lung pot fi prinse n piesele aflate Th misca-
re.

Daca se pot monta instalatii de aspirare gi de
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea
sunt racordate si utilizate in mod corect. Folo-
sirea unei instalafii de aspirare a prafului poate
reduce riscurile cauzate de praf.

Utilizarea gi manipularea uneltelor electrice

a
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Nu suprasolicitati aparatul. Pentru lucrarea
dumneavoastra, folositi unealta electrica des-
tinata acelui scop. Cu o unealtd electricd adec-
vatd lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
performanta indicat.

Nu folositi o unealta electrica al carei intreru-
pator este defect. O unealtd electricd, care nu
mai poate fi pornitd sau opritd, este periculoasa si
trebuie reparaté.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau inde-
partati acumulatorul, Tnainte de a efectua re-
glaje la aparat, nainte de a schimba
accesoriile sau de a pune aparatul deoparte.
Aceastd masurd de precaufie impiedica pornirea
accidentald a uneltei electrice.

Pastrati uneltele electrice nefolosite intr-un
loc care nu este laindemana copiilor. Nu la-
sati sa utilizeze aparatul persoane care nu
sunt familiarizate sau care nu au citit aceste
instructiuni. Uneltele electrice sunt periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experientd.

Pastrati unealta electrica cu atentie. Verificati
daca piesele aflate Th migcare functioneaza
corect gi daca nu se blocheaza sau daca exis-
ta piese rupte sau atat de deteriorate incat sa
afecteze functionarea uneltei electrice. Tnain-
te de utilizarea aparatului, reparati piesele de-
teriorate. Majoritatea accidentelor sunt cauzate
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de unelte electrice ntrefinute in mod necores-
punzator.

f Pastrati dispozitivele de taiere ascutite si cu-
rate. Dispozitivele de taiere cu taisuri asculfite,
care sunt intrefinute cu atenfie, se blocheaza mai
pufin si pot fi deplasate mai usor.

g Folositi unealtaelectrica, accesoriile, dispozi-
tivele de lucru etc. conform prezentelor in-
structiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si
de activitatea care trebuie desfasurata. Folosi-
rea uneltelor electrice Tn alt scop decét cele pre-
vdzute, poate duce la situafii periculoase.

5 Utilizarea si ingrijirea setului de acumulatori

a Incarcati setul de acumulatori numai cu incér-
catoare aprobate de producétor. Incarcatoare-
le care nu sunt adecvate pentru setul
corespunzdtor de acumulatori pot provoca un in-
cendiu.

b Utilizati aparatul numai cu un set adecvat de
acumulatori. Utilizarea altor seturi de acumula-
tori poate provoca raniri sau incendii.

¢ Tineti setul de acumulatori neutilizat departe
de obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea cauza un scurtcir-
cuit. Un scurtcircuit poate provoca un incendiu
sau o explozie.

d Tn anumite circumstante, se poate scurge li-
chid din setul de acumulatori. Evitati contac-
tul. In cazul in care ati intrat in contact cu
lichidul, clatiti temeinic cu apa. n cazul in ca-
re lichidul patrunde n ochi, solicitati imediat
asistentd medicald. Lichidul din acumulator
poate provoca erupfii si arsuri pe piele.

6 Service

a Unealta electrica trebuie reparata numai de
personal de specialitate, calificat Tn acest
scop, iar repararea se face numai cu piese de
schimb originale. Acest lucru garanteaza men-
tinerea condifiilor de sigurantd ale aparatului.

Indicatii de siguranta pentru masini de tuns
gard viu

® Pastrati-va toate partile corpului la distanta fata
de cutitul detaiat. Nu incercati sa indepartati sau
sa tineti materialul care trebuie taiat in timp ce
cutitul este in functiune. Indepértati materialul
blocat doar atunci cand aparatul este oprit. Un
moment de neatenfie in timpul utilizarii masinii de
tuns gard viu poate duce la raniri grave.

® Tineti masina de tuns gard viu de maner cu cuti-
tul oprit. Cand transportati sau depozitati magi-
na de tuns gard viu puneti intotdeauna capacul
de protectie. Manipularea cu atenfie a aparatului
reduce riscul r&nirii din cauza cufitului.

® Tineti unealtaelectricadoar pe suprafeteizolate,
deoarece cutitul de taiat poate ajunge in contact
cu cablurile de electricitate ascunse. Contactul
cufitului de tdiat cu un cablu de electricitate poate
pune sub tensiune componentele metalice ale apa-
ratului si poate provoca un soc electric.

® Tineti departe de conductoare si cabluri in zona
delucru in timpul functionarii. In timpul functiona-
rii, conductoarele si cablurile pot fi preluate si tdiate
de cufitul de t&iat.

Operare in siguranta

A PERICOL

® Nu utilizafi niciodatd aparatul daca pe o razd de 15m
existd persoane, in special copii sau animale, Tntru-
cat exista pericolul proiectdrii de obiecte de la cufitul
de tdiere.

® Accidentdri grave, in cazul proiectdrii de obiecte de la
cufitul de tiere sau Tn cazul agétarii de sdrme sau
sfori la dispozitivul de téiere. inainte de utilizare, ins-
pectafi temeinic dacd in zona de lucru exista obiecte
precum pietre, befe, metale, sarmd, oase sau jucarii
si, la nevoie, indepartafi-le.

M\ AVERTIZARE

® Este interzisd utilizarea aparatului de cétre copii sau
adolescenfi.
® Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu abili-
tati fizice, senzoriale ori mentale reduse sau fard ex-
perienta si/sau cunostinte.
® Tineti copiii si alte persoane la distantd de zona de lu-
cru, in timpul utilizarii aparatului.
® Avefinevoie de o vedere féra obstacole asupra zonei
de lucru, pentru a detecta pericolele potentiale. Utili-
zafi aparatul numai in condifii bune de lumin4.
® Nu utilizafi aparatul Tn apropierea stalpilor, gardurilor,
cl&dirilor sau a altor obiecte imobile.
® Oprifi motorul, scoatefi setul de acumulatori si asigu-
rafi-va cd toate piesele aflate Th miscare sunt oprite
complet:
® Tnainte de reglarea pozitiei de lucru a unitéfii de t&-
iere.
o Tnainte de curdfarea aparatului sau de eliminarea
unui blocaj.
L&safi aparatul nesupravegheat.
Tnainte de a schimba accesoriile.
Pericol de taiere si strivire. Evitafi contactul cu dispo-
zitivele de taiere. Nu plasafi mana sau degetul intre
dispozitivele de tdiere sau intr-o pozifie in care aces-
tea pot fi tdiate sau strivite.
® Pericol de ranire. Nu efectuafi nicio modificare asu-
pra aparatului.
® Asigurafi-va cd toate dispozitivele de protectfie, de-
flectoarele si dispozitivele de prindere sunt fixate Tn
mod corespunzator.

A\ PRECAUTIE

® Purtafi atat ochelari de protectie, cat si protectie au-
ditiva.

® Protecfia auditivd va poate limita capacitatea de per-
cepfie a sunetelor de avertizare, prin urmare finefi
cont de pericolele potentiale din apropriere si din zo-
na de lucru.

® Purtafi o protectie pentru cap atunci cand lucrafi in
zone unde exist4 riscul de a cddea obiecte.

® Pericol de rénire Tn dispozitivele de téiere ascufite.
Purtafi mdnusi de protectie antialunecare si rezisten-
te Tn timpul manipuldrii dispozitivului de tdiere.

® Pericol de ranire in cazul in care hainele largi, parul
sau bijuteriile sunt prinse Tn piesele aflate Th miscare
ale aparatului. Tinefi hainele si bijuteriile departe de
pértile aflate Tn miscare ale masinii. Prindefi la spate
parul lung.

® Nu aveti voie sd utilizafi aparatul, dacd sunteti sub in-
fluenfa medicamentelor sau a drogurilor, care pot li-
mita capacitatea de reactie. Utilizafi aparatul daca
suntefi odihnit si nu avefi nicio problem& medicala.
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® Nu utilizati aparatul daca acesta vibreaza in mod ne-
obignuit sau scoate zgomote neobisnuite.

® Tnainte de utilizare, verificafi aparatul cu privire la de-
teriordri gi asigurafi-vad ca suruburile de la cufit sunt
bine stranse.

® Nu utilizafi aparatul dacé acesta a cazut in prealabil,
a fost lovit sau prezinta deteriordri vizibile. Inainte de
repunerea in funcfiune a aparatului, reparafi deteri-
ordrile Tn mod corespunzétor.

® Nu utilizafi aparatul pe scari sau pe suprafete instabi-
le.

® Tnainte de pornirea aparatului, asigurafi-vé c4 dispo-
zitivul de tdiere nu poate intra in contact cu niciun
obiect.

® Pericol de ranire din cauza cufitelor expuse. Montafi
protecfia pentru cufit atunci cand nu utilizafi aparatul,
chiar si in timpul pauzelor scurte.

ATENTIE

® Nu acfionafi aparatul cu forfa prin tufisuri dense.
Acest lucru poate cauza blocarea si incetinirea dispo-
zitivelor de t&iere. Reduceti viteza de lucru atunci
cand dispozitivele de taiere se blocheaza.

® Nu tdiafi ramuri si crengi care sunt in mod evident
prea mari pentru a incdpea intre cufite. Utilizafi un fi-
erdstrgu pentru ramuri manual sau fard motor pentru
a tdia ramuri si crengi mai mari.

ntretinerea si ingrijirea in siguranta
I\ AVERTIZARE e Oprifi motorul, scoatefi se-

tul de acumulatori si asigurafi-véd c& toate piesele aflate
in miscare sunt oprite complet:
® Inainte de curdfarea si intrefinerea aparatului.
® Tnainte de a schimba accesoriile.

® Pericol de ranire din cauza dispozitivelor de taiere
ascufite. Acordafi o atenfie deosebitd la indepartarea
sau montarea protectiei pentru culfit, la curafarea si lu-
brifierea aparatului. ® Asigurafi-va cd aparatul in afld Tn
stare sigurd de functionare, verificand la intervale regu-
late dacé bolturile, piulifele si suruburile sunt bine stran-
se. ® Dupéd fiecare utilizare, indepartafi murdaria de pe
dispozitivele de téiere cu o perie rigid4 si aplicafi un ulei
potrivit pentru protecfie impotriva ruginii, inainte de a
monta la loc protecfia pentru cufit. Producétorul reco-
mandd utilizarea unui spray ca protectie impotriva rugi-
nii si pentru lubrifiere. Contactafi serviciul pentru clienfi
pentru un spray adecvat. inainte de fiecare utilizare, pu-
tefi lubrifia dispozitivele de tdiere In maniera descrisa.

YN PRECAUTIE e Folositi doar accesorii si pie-
se de schimb sunt recomandate de producator. Acceso-
riile originale si piesele de schimb originale asigurd
functfionarea n siguranta si fara avarii a aparatului.

ATEN ]—| Ee Curafafi produsul cu o lavetd moale si
uscata dupd fiecare utilizare.

Indi cafie e Lucrarile de service si de intretinere pot
fi efectuate numai de cétre personal de specialitate ca-
lificat si instruit. V& recomandam sé trimitefi produsul la
un centru de service autorizat pentru reparafii. ® Efec-
tuafi numai reglajele si reparafiile descrise in aceste in-
structiuni de utilizare. Contactafi serviciul autorizat
pentru clienfi pentru reparafii suplimentare.

Transportul si depozitarea in siguranta
I\ AVERTIZARE e Oprii aparatul, 1safi-l s

se rdceasca si scoatefi setu de acumulatori fnainte de
a-l depozita sau transporta.

& PRECAU T| E e Pentru a evita accidentele
sau ranirile, aparatul trebuie transportat si depozitat
doar cu protectie pentru cufit instalatd si cu acumulato-
rul scos. ® Pericol de ranire si defectiuni ale aparatului.
Tn timpul transportului, asigurafi aparatul impotriva de-
plasarii sau caderii.

ATEN Tl Ee Indepdrtafi orice obiecte straine de pe
aparat, Thainte de a-l transporta sau depozita. ® Depo-
zitafi aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit, care nu
permite accesul copiilor. Tineti aparatul departe de sub-
stanfe corozive, cum ar fi produsele chimice pentru gra-
ding. ® Nu depozitafi aparatul in aer liber.

Riscuri reziduale
M\ AVERTIZARE

® Chiar dacd aparatul este utilizat in conformitate cu
cele specificate, existd anumite riscuri reziduale. Ur-
matoarele pericole apar Tn urma utilizarii aparatului:
® Raniri grave din cauza contactului cu dispozitivele
de tdiere. Tinefi dispozitivele de taiere departe de
corp si mai jos de nivelul taliei. Utilizafi protecfia
pentru cufit atunci cand nu folosifi aparatul, chiar si
n timpul ntreruperii lucrului pe perioade scurte.
® Vibrafiile pot cauza accidentdri. Pentru fiecare tip de
lucrare, utilizafi unealta potrivitd, manerele prevazu-
te si restrictionafi timpul de lucru si de expunere.
® Zgomotul poate cauza deteriordri ale auzului. Pur-
tafi protecfie auditiva si limitafi expunerea.
® Accidentdari cauzate de obiecte aruncate.

Diminuarea riscurilor

A\ PRECAUTIE

® Din cauza vibrafiilor, utilizarea aparatului pe o perioa-
d& Indelungata poate duce la deteriorarea circulatiei
sanguine Tn zona mainilor. Nu se poate stabili o dura-
ta de utilizare general valabild, deoarece aceasta es-
te influentatd de mai mulfi factori:
® Predispozifia fiecdrei persoane la o circulafie sangu-
ind deficitara (degete de multe ori reci, furnicaturi la
nivelul degetelor)
® Temperaturd ambiantd scazuté. Pentru a va proteja
mainile purtati manusi cédlduroase.
® Prinderea bine a aparatului obstructioneaza circula-
fia sanguina.
® Operarea in mod continuu este mai ddunéatoare de-
cat operarea cu pauze.
La utilizarea n mod regulat, pe termen lung a apara-
tului gi la reaparifia simptomelor, ca de ex. furnicaturi
la nivelul degetelor, degete reci, trebuie sa consultati
un medic.

Utilizarea conform destinatiei
A PERICOL

Utilizarea neconform destinafiei

Pericol de moarte din cauza leziunilor produse prin téie-

re

Utilizafi aparatul numai conform destinafiei.

® Masina de tuns gard viu este destinata exclusiv uzu-
lui personal.

® Masina de tuns gard viu este prevazuta pentru lucrul
n aer liber.

® Din motive de siguranta, masina de tuns gard viu
trebuie sa fie intotdeauna tinuta in sigurantad cu am-
bele méini.
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Masina de tuns gard viu este adecvata doar pentru
taierea plantelor, de ex. garduri vii si tufisuri.

Nu folositi masina de tuns gard viu in medii umede
sau Tn conditii de precipitatii.

Folositi masina de tuns gard viu numai in medii lu-
minate corespunzator.

Modificarile si schimbarile asupra aparatului, neau-
torizate de catre producator sunt interzise din moti-
ve de siguranta.

Orice alta utilizare, de ex. taierea ierbii, copacilor sau
ramurilor este nepermisa. Utilizatorul raspunde pentru
pericolele generate prin utilizarea nepermisa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele Tn mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale

ﬁ reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii

necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii gi piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea n siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate n timpul transpor-
tului.

Dispozitive de sigu
A\ PRECAUTIE

Dispozitive de sigurantd care lipsesc sau care au
fost modificate

Dispozitivele de sigurantd au drept scop protectia dvs.
Nu modificafi si nu ignorati niciodata dispozitivele de si-
guranta.

nta

Buton de deblocare
Butonul de eliberare al comutatorului aparatului de pe
manerul posterior asigura utilizarea cu doua maini. Bu-
tonul de deblocare blocheaza comutatorul aparatului,
prevenind astfel o functionare necontrolatd a masinii de
tuns gard viu.

Protectie pentru cutit
Protectia pentru cutit este un element important al echi-
pamentului de protectiei al masinii de tuns gard viu. O
protectie deteriorata pentru cutit nu mai trebuie utilizata
si trebuie Tnlocuita imediat.

Simboluri pe aparat

Semne generale de avertizare

Inainte de punerea n functiune, cititi in-
structiunile de utilizare si toate indicatiile
de siguranta.

in timpul lucrului cu aparatul, purtati
ochelari de protectie si protectie auditiva
adecvata.

Pericol de ranire. Nu atingeti dispozitive-
le de taiere ascutite.

in timpul lucrului cu aparatul, purtati ma-
nusi de protectie antialunecare si rezis-
tente.

Pericol cauzat de obiecte aruncate. Men-
tineti o distanta de cel putin 15 m Tntre
zona de lucru si persoanele prezente, in
special copii si animale de casa.

Nu utilizati aparatul pe ploaie sau in con-
ditii de umezeala.

Tineti intotdeauna aparatul cu ambele
maini.

Nivelul de presiune sonora garantat
mentionat pe eticheta este 93 dB.

Descrierea aparatului

n aceste instructiuni de utilizare se prezinta echiparea
maxima. In functie de model, exist4 diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Figura, consultati paginile grafice

Figura A

(@) Maner, spate

@ Buton de deblocare a comutatorului aparatului

@ Buton de deblocare a manerului

@ Maner, fata

(&) Comutator aparat

(&) Protectia mainilor

@ Dispozitiv de maturare a materialului care trebuie
taiat

Cutit

(9 Protectie pentru cutit

*Set de acumulatori Battery Power 18/25

(i) Buton de deblocare a setului de acumulatori
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@) Tncarcator pentru incarcare rapida Battery Power
18V

@) Placuta cu caracteristici
* optional

Set de acumulatori
Aparatul poate fi utilizat cu un set de acumulatori Kéar-
cher 18 V Battery Power.

N\ AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Pericol de moarte din cauza leziunilor produse prin tdie-
re

in timpul oricdror mésuri de pregétire, scoatefi acumu-
latorul din aparat.

Montarea acumulatului

ATENTIE

Contacte murdare

Deteriorari ale aparatului si acumulatorului

inainte de montare, verificafi suportul acumulatorului gi

contactele cu privire la murdérie si, daca este cazul, cu-

ratafi-le.

Indicatie

Folosifi numai acumulatori incércafi complet.

FiguraB

1. Tmpingeti acumulatorul in suport, pana cand se incli-
cheteaza cu un sunet.

Operarea

Recomandam primilor utilizatori ca, Tnainte de a in-
cepe lucrul cu masinade tuns gard viu, sa fie instru-
iti de o persoana cu experienta si sa exerseze
manevrarea si tehnicile.

Operarea de baza
1. Verificati materialul care trebuie taiat cu privire la
corpuri straine, precum hartie, folii sau séarme si in-
departati-le, daca este necesar.
2. Montati dispozitivul de maturare a materialului care
trebuie taiat.
FiguraC
3. Tndepértati protectia pentru cutit.
4. Masina de tuns gard viu trebuie tinutd cu ambele
maini.
Pornirea aparatului
1. Apasati butonul de deblocare a comutatorului apa-
ratului.
FiguraD
2. Apasati comutatorul aparatului.
Aparatul porneste.
3. Eliberati comutatorul aparatului.
Aparatul se opreste.

Tehnici de lucru

Indicafie

Cu ajutorul uni ghidaj, obfinefi o tdieturd uniforma.

1. Se porneste aparatul si se asaza pe materialul care
trebuie taiat.

2. Frunzele si ramurile se taie cu o miscare de pendu-
lare.
FiguraE

3. Tn cazul ramurilor mai groase, se face o miscare de
taiere, dar nu se introduce in planta.

4. Tufisurile si gardurile vii se taie de jos n sus.

5. Tn cazul taierii varfurilor, se executs o miscare osci-
lanta larga si se inclina usor cutitul.

6. Pentru taierea plantelor maijoase, cum ar fi plantele

aflate la nivelul solului, cutitul trebuie tinut in pozitie
orizontala.

Rotiti manerul
Pentru a lucra confortabil pe suprafete verticale, mane-
rul din spate poate fi rotit.
1. Trageti butonul de deblocare a manerului in sus.
Figura F
Rotiti manerul in pozitia doritd pana cand acesta se
inclicheteaza cu un sunet.

n

Scoaterea acumulatorului

AN\ AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Pericol de ranire

Scoateti acumulatorul din aparat, in pauzele de lucru si
Tnainte de lucrdrile de ntrefinere si de Tngrijire.

Figura G

1. Apasati tasta de deblocare.

2. Scoateti acumulatorul din aparat.

A\ PRECAUTIE

Nerespectarea greutafii
Pericol de accidentare si de deteriorare
La transport finefi cont de greutatea aparatului.

A\ PRECAUTIE

Pornire necontrolatad

Leziuni produse prin tdiere

Scoatefi acumulatorul din aparat, Thainte de transport.
Transportafi masina de tuns gard viu numai cu protecfia
pentru cufit montatd.

A\ PRECAUTIE

Nerespectarea greutafii
Pericol de accidentare si de deteriorare
La depozitare fineti cont de greutatea aparatului.

A\ PRECAUTIE

Pornire necontrolata

Leziuni produse prin tdiere

Scoatefi acumulatorul din aparat, Thainte de transport.
Depozitafi masina de tuns gard viu numai cu protectia
pentru cufit montatd.

Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

Ingrijirea si intretinerea
A\ PRECAUTIE

Pornire necontrolatad

Leziuni produse prin tdiere

Tnainte de orice lucrare la aparat, scoatefi acumulatorul
din aparat.

A\ PRECAUTIE
Pericol de rdnire din cauza cufitelor ascufite

Tn timpul tuturor lucrdrilor la aparat, purtati ochelari de
protecfie si manusi de protectie.
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Curatarea aparatului

ATENTIE

Curatare incorecta

Defectiuni ale aparatului

Curétfafi aparatul cu o lavetd umeda.

Nu folosifi agenfi de curatare pe bazd de solventi.

Nu scufundafi aparatul in ap4.

Nu curéfafi aparatul cu jet de apd prin furtun sau jet de

apd de naltd presiune.

FiguraH

1. La&sati aparatul sa se raceasca.

2. Cutitul si carcasa motorului se curata cu o perie de
restul de plante si de murdarie.

3. Orificiile de ventilatie ale aparatului se curata cu o
perie.

Verificarea imbinarii ingurubate a cutitului

A\ PRECAUTIE

imbinare cu surub desfdcuta

Leziuni produse prin taiere din cauza miscdrilor necon-
trolate ale cufitului

Verificafi regulat dacd imbinarea cu surub a cufitului es-
te stransa.

Figura |

1. Verificati daca sunt stranse suruburile/piulitele.

2. Suruburile/piulitele desfacute trebuie stranse.

Ungerea lamelor cutitului

Pentru mentinerea calitatii cutitului, lamele cutitului tre-
buie unse dupa fiecare utilizare.
Indicatie
Vefi obfine un rezultat foarte bun dacé folositi ulei de
masind cu vascozitate scazutéd sau ulei pulverizat.
Figura J
1. Aparatul se asaza pe o suprafata plana.
2. Se aplica uleiul pe partea superioara a lamelor cuti-

tului.

. Ascutirea lamelor cutitului
Indicatie
Indepértati cat mai pufin material posibil si obtinefi in
timpul ascufirii unghiul original al dintelui lamei.

A\ PRECAUTIE

Cufite ascufite

Leziuni produse prin taiere

La ascufirea lamelor cufitului, purtafi manusi de protec-

fie adecvate.

1. Strangeti cutitul intr-o menghina.

2. Ascutiti partea expusa a dintilor lamei cu o pila.

3. Tmpingeti cutitul cu griji cu mana mai departe, pana
cand dintii neascutiti ai lamei devin accesibili.

4. Ascutiti partea expusa a tuturor dintilor lamei cu o pi-
1a.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. n caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va
putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o
defectiune.

Eroare Cauza

Remediere

rect.

Aparatul nu porneste Setul de acumulatori nu este introdus co-|® Tmpingeti setul de acumulatori in suport pa-

na cand se inclicheteaza.

Setul de acumulatori este gol.

® ncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este defect. ® Tnlocuiti setul de acumulatori.

timpul functionarii buie taiat.

Aparatul se opreste in  |Cutitul este blocat cu materialul care tre-

Materialul trebuie scos din cutit.

Acumulatorul este supraincalzit

® Opriti lucrul si asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului revine la intervalul

normal.
Motorul este supraincalzit ® intrerupeti lucrul si Idsati motorul sa se r&-
ceasca.
Garantie Date tehnice
Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi- GE 18
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu- i
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada 50
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri- Date privind puterea aparatului
catie sau de_ materlal, vor_fl remediate _gr(’j\tult. P(_-:‘ntru a Tensiune de lucru v 18
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta — — -
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni- Numar de rotatii in gol (reglare  /min 1350 +/-
tate de service autorizata. normala) 10%
(Pentru adresa, consultati pagina din spate) Diametrul materialului care trebu- mm 22

ie taiat (max.)

Valori calculate conform EN 60745-1, EN 60745-2-
15

Nivel de zgomot Ly dB(A) 80,2
Incertitudine Kya dB(A) 3,0
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HGE 18-

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 93
certitudine Kyya

Valoare vibratii mana-brat la ma- m/s? 0,2
nerul de pe partea frontala

Valoare vibratii mana-brat la ma- m/s? 0,2
nerul de pe partea posterioara
Incertitudine K m/s? 15

Dimensiuni gi greutati

Lungime x Latime x Tnaltime mm 970 x
213 x
188

Lungimea cutitului de taiat mm 500

Greutate (fara set de acumulatori) kg 2,9

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Valoarea vibratiilor
AN\ AVERTIZARE

Valoarea specificatd a vibrafiilor a fost masurata utili-
zand o metod4 standard de testare si poate fi utilizata la
compararea aparatelor.

Valoarea specificatd a vibrafiilor poate fi utilizatd la eva-
luarea preliminard a sarcinii.

in functie de modul in care este utilizat aparatul, emisia
de vibrafii in timpul utilizarii curente a aparatului poate
sd difere de valoarea totala specificata.

Aparate cu valoare a vibratiei mana-brat de >
2,5 m/s2 (vezi capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare)

A\ PRECAUTIE e utiizarea continua a apara-
tului timp de mai multe ore poate determina senzafia de
amorteald. ® Purtafi manusi calduroase pentru a va
proteja mainile. ® Facefi pauze de la lucru in mod regu-
lat.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Masina de tuns gard viu

Tip: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Directive UE relevante
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2014/30/UE

2006/42/UE (+2009/127/UE)
2011/65/UE

Norme armonizate aplicate
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/CE si modificat prin 2005/88/CE: Anexa V
Nivel de putere acustica dB(A)

Masurat:91,2

Garantat:93
Semnatarii actioneaza in numele si prin Tmputernicirea
Consiliului director.

.. |
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Insarcinat cu elaborarea documentatiei: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01

V8eobecné upozornenia ..........ccoeververeenennann. 139

Stupne nebezpecenstva 139
Bezpecnostné pokyny .. 140
Pouzivanie v sulade s G¢elom 143
Ochrana Zivotného prostredia 143
PrisluSenstvo a ndhradné diely . 143
Rozsah dodéavky..... 143

143
143

Bezpecnostné zariadenia
Symboly na pristroji...

Popis pristroja............ 143
Uvedenie do prevadzky 144
Ovladanie.................. 144
Preprava.. 144
Skladovanie... 144
Starostlivost a Gdrzba .. 144
Pomoc pri poruchach 145

Zaruka.. 145
Technické udaje .. 145
Hodnota vibrécii .. 146
EU vyhlasenie o zhode 146

Pred prvym pouZitim pristroja si precitajte tieto
bezpecénostné pokyny, tento originalny navod

na prevadzku, bezpe¢nostné pokyny prilozené

k suprave akumulatorov a originalny navod na
prevadzku prilozeny k suprave akumulatorov/Standard-
nej nabijacke. Riadte sa informéciami a pokynmi, ktoré
su v nich uvedené. Tieto dokumenty si uschovajte pre
neskorSie pouzitie alebo pre nasledujuceho majitela.
Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku je
nutné zohladrovat aj prisluSne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie
vzniku nehdd.

Stupne nebezpeéenstva
A\ NEBEZPECENSTVO
® Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
¢enstvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.
A\ VYSTRAHA
® Upozornenie na mozna nebezpeénu situaciu, ktora

moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.
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AN\ UPOZORNENIE

® Upozornenie na moznd nebezpeéna situaciu, ktora
moze viest k fahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

® Upozornenie na moznd nebezpeéna situaciu, ktora
moze viest k vecnym Skodam.

Bezpe€nostné pokyny

Privykonavani prac s noznicami na zivy plot musite
dodrZiavat’ Specifické bezpe€nostné opatrenia a
pravidla spravania sa, pretoze pri takychto pracach
hrozi nebezpeéenstvo vzniku zraneni.

Popri tychto bezpecénostnych pokynoch je nutné dodr-
Ziavat aj predpisy, ktoré sa vztahuju na prislusnu kraji-
nu a ktoré sa tykaju bezpecnosti a vzdelavania (napr.
predpisy vydané uradmi, profesijnymi zdruzeniami ale-
bo socialnymi poistoviiami). Pouzivanie pristroja moze
byt ¢asovo obmedzené miestnymi nariadeniami (Cast
dria alebo ro¢né obdobie). Dodrziavajte miestne predpi-
sy.

VSeobecné bezpeénostné pokyny tykajice
sa elektrického naradia

AN VYSTRAHA

® Precitajte si vSetky bezpeénostné pokyny ain-
Strukcie.
Nedodrziavanie bezpeénostnych pokynov a prikazov
moZze spdsobit’ zasah elektrickym pradom a/alebo
tazké zranenia. VSetky bezpecénostné pokyny a
prikazy si uchovajte pre pouzitie v buduicnosti.
Pojem “Elektrické naradie” pouzivany v bezpec¢nost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie s na-
pajanim zo siete (so sietovym kablom) a na elektrické
naradie s napajanim z akumulatora (bez sietového kab-
la).
1 Bezpeénost' na pracovisku

a Pracovnu oblast' udrziavajte v éistom adobre
osvetlenom stave. Neporiadok alebo neosvetle-
né pracovné oblasti mdZu viest'k nehodam.

b S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachéa-
dzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie vytvéara iskry, ktoré moézu za-
palit prach alebo vypary.

¢ Pocas pouzivania elektrického naradia sa v
blizkosti nesmu zdrziavat' deti alebo d'alSie
osoby. NesUstredenost’' mdze viest 'k strate kon-
troly nad pristrojom.

2 Elektricka bezpeénost’

a Pripéjacia zastréka elektrického naradia musi
byt vhodna pre prislu§na zasuvku. Nesmie
byt'vykonané Ziadna zmena zastréky. Spolu s
elektrickym néaradim s ochrannym uzemne-
nim nepouZzivajte adaptérové zastréky. Ne-
zmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

b Zabrante telesnému styku s uzemnenymi po-
vrchmi, akymi su rary, vykurovacieho telesa,
sporéky a chladni¢ky. Ak je vase telo uzemne-
né, tak hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
pradom.

c Elektrické naradie chrarte pred dazdom a
vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického néara-
dia zvySuije riziko zasahu elektrickym pradom.

d Kabel nepouzivajte v rozpore s jeho Uéelom,
napriklad na nosenie elektrického néaradia, je-

ho zavesenie alebo navytiahnutie zastréky zo
zasuvky. Kébel chraite pred nadmernym tep-
lom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybu-

jacimi sa €ast'ami pristroja. PoSkodené alebo

zapletené pripajacie kable zvySuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

e Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
tak pouzivajte len predlZzovacie kable, ktoré
st vhodné aj na pouzivanie v exteriéri. Pouzi-
vanie predlZovacieho kabla vhodného pre exte-
riér zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.

f Ak nie je mozné zabranit pouZitiu elektrické-
ho néaradia vo vlhkom prostredi, tak pouzite
pradovy chréni€. Pouzivanie pradového chrani-
¢a znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost 0sdb

a Bud'te pozorni, davajte pozor nato, €o robite,
apripraci s elektrickym naradim postupujte s
rozvahou. Elektrické naradie nepouZzivajte, ak
ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Moment nepozornosti pri pouzi-
vani elektrického naradia méze viest k vzniku
vaznych zraneni.

b PouZzivajte osobné ochranné prostriedky a
vZdy noste ochranné okuliare. Pouzivanie
osobnych ochrannych prostriedkov, akymi su
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnost-
néa obuyv, ochrannd prilba alebo ochrana sluchu (v
zavislosti od typu a pouZitia elektrického néara-
dia), znizuje riziko vzniku zraneni.

c Zabrante neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred pripojenim elektrického naradia
k napajaniu pradom a/alebo k akumulatoru a
pred jeho zdvihnutim alebo nesenim sa ubez-
pecte, Ze elektrické naradie je vypnuté. Ak ma-
te pri neseni elektrického naradia prst na spinaci
alebo pristroj pripojite k napajaniu prddom v zap-
nutom stave, mdze to viest'k nehodam.

d Pred zapnutim elektrického naradia odstrante
nastavovacie nastroje alebo skrutkovy kraé.
Nastroj alebo k/¢, ktory sa nachadza v rotujlcej
Casti pristroja, moZe viest' k vzniku zraneni.

e Zabrarte abnormalnemu drZaniu tela. Zaistite
stabilitu a neustéle udrziavajte rovnovahu.
Vdaka tomu budete moct'v neo¢akavanych situ-
aciach lepsie kontrolovat elektrické naradie.

f Noste vhodny odev. Nenoste vofny odev ale-
bo Sperky. Vlasy, odev a rukavice sa nesmu
dostat’ do blizkosti pohybujtcich sa dielov.
Pohybujice sa diely mézu zachytit' vo/hy odev,
rukavice, Sperky alebo dlhé vlasy.

g Ak je mozné namontovat zariadenie na odsa-
vanie resp. zachytavanie prachu, tak sa uisti-
te, Ze takéto zariadenie je pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie odsavania prachu méze zni-
Zit' ohrozenie prachom.

Pouzivanie elektrického naradia a zaobchéadza-

nie s nim

a Pristroj nepret'azujte. Pre svoju pracu vzdy
pouzite elektrické naradie uréené na prislus-
ny Géel. S vhodnym elektrickym naradim pracu-
jete lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu
vykonu.

b Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré méa po-
Skodeny spinaé€. Elektrické naradie, ktoré uz nie
je mozné zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a
je nutné ho opravit.
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¢ Pred nastavovanim pristroja, vymenou dielov
prisluSenstva alebo odlozenim pristroja vy-
tiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo odstran-
te akumulator. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje neimyselnému spusteniu elektrického
néaradia.

d Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Zabrante pouzivaniu pri-
stroja osobami, ktoré s nim nie st obozname-
né alebo ktoré si nepreéitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpecéné, ak ho pouziva-
jb neskasené osoby.

e Elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Skon-
trolujte, €i pohyblivé diely bezchybne funguja
anezasekavaju sa, €i nie st niektoré diely zlo-
mené alebo poSkodené tak, Ze maju negativ-
ny dopad na funkénost’ elektrického naradia.
Pred pouZitim pristroja zabezpecte opravu
poskodenych dielov. Vefa nehdd je zapricine-
nych nespravne udrziavanym elektrickym nara-
dim.

f Rezné néastroje udrziavajte v ostrom a €istom
stave. Starostlivo udrZziavané rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej zasekavaju a
mozno ich lahSie viest.

g Elektrické néaradie, prisluSenstvo, vloZzené na-
stroje atd’. pouzivajte v stlade s tymito po-
kynmi. Pritom zohFadnite pracovné
podmienky avykonavanu €innost’. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely, nez na aké je
uréené, moze viest' k nebezpecnym situaciam.

5 Pouzivanie stuprav akumuléatorov a starostlivost’
one

a Supravu akumulatorov nabijajte len pomocou
nabija€iek schvalenych vyrobcom. Nabijacky,
ktoré nie st vhodné pre prislusnu sdpravu aku-
mulatorov, mdéze sposobit poZiar.

b Pristroj pouzivajte len s vhodnou sdpravou
akumulatorov. Pouzivanie inej sipravy akumu-
latorov mdze viest k vzniku zraneni alebo pozia-
rov.

¢ Nepouzivant stpravu akumulétorov uchova-
vajte mimo kovovych predmetov, akymi su
kanceléarske spinky, mince, kFu¢e, klince,
skrutky alebo iné malé kovové predmety, kto-
ré modzu sposobit’ skrat. Skrat méZe viest' k
vzniku poziaru alebo k vybuchu.

d Zaistych okolnosti moze zo stpravy akumu-
latorov vytekat’ kvapalina. Zabrante kontaktu
s touto kvapalinou. Ak pridete do kontaktu s
takouto kvapalinou, dékladne ju oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do vasho
oka, tak okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Kvapalina z akumulatora méze na pokozke spo-
sobit' vyrazky a péalenie.

6 Servis

a Opravu vasho elektrického naradia smie vy-
konéavat'ibakvalifikovany odborny personél a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tymto
je zabezpecené zachovanie bezpecnosti pristro-
ja.

Bezpeénostné pokyny tykajuce sanoznic na
zivy plot
® Akékolvek casti tela sa nesmi nachadzat' v bliz-

kosti noza. Pri spustenom nozi sanepokuSajte o

odstranenie objektu rezania alebo pridrzanie re-

zaného materialu. Zaseknuty objekt rezania od-

strafiujte iba pri vypnutom pristroji. Moment
nepozornosti pri pouZivani noznic na Zivy plot méze
viest'k vzniku vaznych zraneni.

® Noznice na zivy plot pri ich prenaSani drzte za
rukovat’, priéom n6z sa nesmie pohybovat'. Pri
preprave alebo skladovaninoznic nazivy plot na
ne vzdy natiahnite ochranny kryt. Pozorné zaob-
chadzanie s pristrojom zniZuje nebezpecenstvo
vzniku zraneni vplyvom noza.

® Elektrické naradie drzte len za izolované ¢€asti
rukovate, pretoZze n6z sa mdze dostat do kon-
taktu so skrytymi elektrickymi vedeniami. Kon-
takt noza s vedenim pod napatim modze sposobit, ze
kovové casti pristroja budu pod napatim a buda tak
moct sposobit' zasah elektrickym pradom.

® Pocas prevadzky sa vyhybajte vedeniam a kab-
lom nachadzajicim savo vaSej pracovnej oblas-
ti. Pocas prevadzky moze n6z zachytit'a oddelit’
vedenia a kable.

Bezpe€na prevadzka

/A NEBEZPECGENSTVO

® Pristroj nikdy nepouzivajte, ak sa v okruhu 15 m na-
chadzaju osoby, hlavne deti alebo zvierata, pretoze
hrozi nebezpecdenstvo, Zze N6z mdze vymrstit' pred-
mety.

® Tazké poranenia, ked'ndz vymrsti predmety alebo sa
do rezacieho Ustrojenstva zamota drét alebo Snura.
Pred pouZitim pristroja pracovnu oblast’ dékladne
skontrolujte, ¢i sa na nej nenachadzaju predmety ako
kamene, klaty, kov, droty, kosti alebo hracky, v pripa-
de vyskytu ich odstrarite.

N VYSTRAHA

® Tento pristroj nesmu pouzivat' deti a mladistvé osoby.

® Tento pristroj nesmu pouzivat deti a osoby s obme-
dzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skdsenosti a/
alebo vedomosti.

® Deti alebo dalSie osoby sa nesmu zdrziavat'v pra-
covnej oblasti, ked’ pouzivate pristroj.

® Na to, aby ste mohli rozpoznat’' mozné nebezpecen-
stva, potrebujete mat’volhy vyhlad na pracovnu ob-
last. Pristroj pouZivajte iba pri dobrom osvetleni.

® Pristroj nepouZivajte v blizkosti stipov, plotov, budov
alebo inych nepohyblivych predmetov.

® \/ypnite motor, odoberte stpravu akumulatorov a uis-
tite sa, Ze vSetky pohyblivé ¢asti s Uplne zastavené:

® Pred nastavenim pracovnej polohy rezného Ustro-

jenstva.

Pred ¢istenim pristroja alebo odstranenim blokova-

nia.

Pred ponechanim pristroja bez dozoru.

Pred vymenou dielov prislusenstva.
Nebezpecenstvo vzniku reznych poraneni a pomliaz-
denin. Zabrarite kontaktu s reznymi nastrojmi. Ruka-
mi a prstami nesiahajte medzi rezné néastroje alebo
do miest, kde mdze dojst’k ich porezaniu alebo
pomliazdeniu.
® Nebezpecenstvo vzniku zraneni. Na pristroji nevyko-

navajte Ziadne zmeny.
® Uistite sa, Ze vSetky ochranné zariadenia, usmerrio-
vace a rukovate sU spravne a bezpecéne upevnené.

/N UPOZORNENIE

® Pouzivajte kompletni ochranu o¢i a sluchu.
® Ochrana sluchu méze mat negativny vplyv na vasu
schopnost’ vnimania vystraznych ténov, a preto dbaj-
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te na mozné nebezpecenstva vo vasej blizkosti a v
pracovnej oblasti.

® Pri vykonavani prac v oblastiach, v ktorych hrozi ne-
bezpecdenstvo padajucich predmetov, pouZivajte
ochranu hlavy.

® Nebezpecenstvo vzniku zraneni na ostrych reznych
nastrojoch. Pri zaobchadzani s reznym néastrojom
pouzivajte protiSmykové a odolné ochranné rukavi-
ce.

® Nebezpedenstvo vzniku zraneni pri zachyteni vo/né-
ho odevu, vlasov alebo Sperkov pohyblivymi ¢astami
pristroja. Odevy a Sperky uchovavajte mimo pohybli-
vych &asti stroja. DIhé vlasy si zviaZte dozadu.

® Pristroj nesmiete pouzivat, ak ste pod vplyvom liekov
alebo drog, ktoré obmedzuju reaként schopnost. Pri-
stroj pouzivajte, len ak ste odpocinuti a v dobrom
zdravotnom stave.

® NepouZivajte pristroj, ak nezvycajne vibruje alebo
vydava nezvycéajné zvuky.

® Pred pracami pristroj skontrolujte z h/adiska posko-
denia a presvedcte sa, Ze skrutky na noZi su pevne
utiahnuté.

® NepouZivajte pristroj, ak predtym doSlo k jeho padu,
narazu alebo ak je vidite/ne poSkodeny. Pred opatov-
nym uvedenim pristroja do prevadzky zabezpecte
nélezitd opravu poskodeni.

® Pristroj nepouzivajte narebrikoch alebo nestabilnych
podkladoch.

® Pred spustenim pristroja sa uistite, Ze rezné nastroje
sa nem6zu s ni¢im dostat do kontaktu.

® Nebezpedenstvo vzniku zraneni vplyvom vo/he lezia-
cich noZov. Ked pristroj nepouzivate (aj pri kratkych
prestavkach v praci), tak nasadte ochranu noza.

POZOR

® Nevedte pristroj silou cez husté krovie. Pritom mdze
dojst’ k zablokovaniu a spomaleniu reznych nastro-
jov. Ak sa zablokuju rezné nastroje, znizte pracovnu
rychlost.

® Nerezte kondre a vetvy, ktoré su zjavne prili§ velké
na to, aby sa zmestili medzi rezné listy. Na rezanie
vacsich konarov a vetiev pouZivajte ruénu pilu alebo
pilu na konéare bez motora.

Bezpecéna Gdrzba a staroslivost’
& VYSTRAHA e Vypnite motor, odoberte

stpravu akumulatorov a uistite sa, Ze vSetky pohyblivé
Casti su Uplne zastavené:
® Pred vykonavanim cistenia alebo GdrZby pristroja.
® Pred vymenou dielov prisluSenstva.

® Nebezpedenstvo vzniku zraneni vplyvom ostrych
reznych néastrojov. Pri odstrariovani alebo nasadzovani
ochrany noZa a pri ¢isteni a olejovani pristroja pracujte
mimoriadne starostlivo. ® Ubezpecte sa o bezpecnom
stave pristroja, v pravidelnych intervaloch skontroluijte,
¢i sU pevne utiahnuté ¢apy, matice a skrutky. ® Z rez-
nych néstrojov po kazdom pouZziti odstrarite pomocou
tvrdej kefky necistoty a pred opatovnym nasadenim
ochrany noZa naneste vhodny olej pre ochranu pred hr-
dzou. Ako ochranu pred hrdzou a na olejovanie vyrobca
odporic¢a pouzivat sprej. Vas zakaznicky servis vam
poradi, ktory sprej je vhodny. Popisanym spdsobom
moZete rezné nastroje naolejovat pred kazdym pouzi-
tim.

&N\ UPOZORNENIE e pouzivaite iba prisiu-
Senstvo a ndhradné diely schvalené vyrobcom. Origi-
néalne prisluSenstvo a originalne nahradné diely

zarucuju bezpec¢nu a bezporuchov( prevadzku pristro-
ja.

POZOR e Produkt po kazdom pouziti ocistite po-
mocou makkej a suchej utierky.

Upozornenie e servisné a Gdrzbové prace smie
vykonavat'len prisludne kvalifikovany a Specialne vy-
Skoleny odborny personél. Pre Gcely vykonania opravy
odport¢ame odoslat produkt do autorizovaného servis-
ného centra. ® Smiete vykonavat'len nastavenia a
opravy, ktoré s popisané v tomto navode na prevadz-
ku. V pripade oprav presahujlcich tento rdmec sa ob-
ratte na vas autorizovany zakaznicky servis.

Bezpecéna preprava a skladovanie

& VYSTRAHA ® Pristroj pred jeho uskladne-

nim alebo prepravou vypnite, nechajte ho vychladnut’a
vyberte z neho sUpravu akumulatorov.

N\ UPOZORNENIE e pre zabranenie neho-
dam alebo poraneniam sa pristroj smie prepravovat’ a
skladovat'iba s nainstalovanou ochranou noza a odstra-
nenym akumulatorom. ® Nebezpecenstvo vzniku zra-
neni a poSkodeni pristroja. Pri preprave zaistite pristroj
proti pohybu alebo padu.

POZOR e Pred prepravou alebo uskladnenim pri-

stroja z neho odstrarite vSetky cudzie telesa. ® Pristroj
uskladnite na suchom a dobre vetranom mieste, ktoré

nie je pristupné detom. Pristroj uchovavajte mimo koro-
zivnych latok, akymi st napriklad zahradné chemikalie.

® Pristroj neskladujte v exteriéri.

ZvySkové rizika
N\ VYSTRAHA

® Aj pri pouzivani pristroja predpisanym spdsobom su
pritomné urcité zvySkové rizika. Pri pouzivani pristro-
ja sa mdzu vyskytnit nasledujice nebezpecdenstva:
® Vazne zranenia v dosledku kontaktu s reznymi na-
strojmi. Rezné nastroje drzte od tela a nizSie ako vo
vyske bokov. Ked' pristroj nepouzivate (aj pri krat-
kych preruseniach prace), tak nasadte ochranu no-
Za.
® Vibracie mozu spdsobit zranenia. Pre kazd( pracu
pouZivajte spravne naradie, uréené rukovéte a ob-
medzte pracovnl dobu a expoziciu.
® Hluk mdze spdsobit’ poskodenie sluchu. Pouzivajte
ochranu sluchu a obmedzte zatazenie hlukom.
® Zranenia spdsobené vymrstenymi predmetmi.

Znizenie rizika
AN\ UPOZORNENIE

® Pri dihdej dobe pouZivania pristroja moze dojst k po-
rucham prekrvenia rak spdsobenych vibraciami.
V8eobecne platnd dobu pouZivania nie je mozné sta-
novit, nako/ko ju ovplyvriuju viaceré faktory:
® Osobné dispozicie k zlému prekrveniu (¢asto stude-
né prsty, tpnutie v prstoch)
® Nizka teplota prostredia. Na ochranu rdk vzdy pou-
Zivajte teplé rukavice.
® Obmedzenie prekrvenia spdsobené silnym uchope-
nim.
® NepreruSena prevadzka je SkodlivejSia ako pre-
vadzka preru$ena prestavkami.
Pri pravidelnom, diho trvajucom pouzivani pristroja a
pri opakovanom vyskyte symptémov, ako napr. mra-
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vendenie prstov, studené prsty, by ste mali vyh/adat’
lekarsku pomoc.

Pouzivanie v stlade s éelom
A NEBEZPEGENSTVO

Pouzivanie v rozpore s Géelom

Ohrozenie Zivota spdsobené reznymi poraneniami

Pristroj pouZzivajte len v stlade s Gcelom.

® Noznice na zivy plot s ur¢ené len na sikromné po-
uzivanie.

® Noznice na Zivy plot st uréené na vykonavanie prac
v exteriéri.

® Z bezpe¢nostnych dévodov je nutné noznice na Zivy
plot vzdy pevne drzat obomi rukami.

® Noznice na Zivy plot st ur€ené iba na rezanie rast-
lin, akymi st napriklad Zivé ploty a kriky.

® Noznice na zivy plot nepouzivajte vo vihkom pro-
stredi alebo pri dazdi.

® NoZnice na Zivy plot pouzivajte len v dobre osvetle-
nom prostredi.

® Prestavby a zmeny na pristroji, ktoré vyrobca neau-
torizoval, st z bezpec¢nostnych dévodov zakazané.

Akékolvek iné pouzivanie, akym je napriklad rezanie

travy, stromov alebo konarov, je nepripustné. Za ohro-

zenia, ktoré vzniknu v dosledku nepripustného pouZzitia,

je zodpovedny pouzivatel.

Ochrana Zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm NeNty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulécii alebo likvidacii
moZu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a radné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zarucuju bez-
pecnl a bezporuchovl prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislusenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

AN\ UPOZORNENIE

Chybajlce alebo zmenené bezpeénostné zariade-
nia

Bezpecénostné zariadenia slGZia na vasu ochranu.
Nikdy nemerite ani neobchadzajte bezpeénostné zaria-
denia.

Tlacidlo na odblokovanie
Tlacidlo na odblokovanie spinaca pristroja na zadnej ru-
kovati zabezpecuje obojru¢né ovladanie. Tlacidlo na
odblokovanie zablokujte spina¢ pristroja a zabrani tak
nekontrolovanému spusteniu noznic na zivy plot.

Ochrana noza
Ochrana noza je ddlezitou sti¢astou bezpec¢nostnych
zariadeni noznic na Zivy plot. PoSkodena ochrana noza
sa uz viac nesmie pouzivat a je nutné ju okamzite vy-
menit.

Symboly na pristroji

V8eobecna vystrazna znacka

Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
te navod na prevadzku a vSetky bezpec-
nostné pokyny.

Pri vykonavani prac s pristrojom pouZzi-
vajte vhodnu ochranu o¢i a sluchu.

Nebezpecenstvo vzniku zraneni. Nedo-
tykajte sa ostrych reznych néstrojov.

Pri vykonavani prac s pristrojom pouzi-
vajte protiSmykové a odolné ochranné
rukavice.

Nebezpecenstvo spdsobené vymrsteny-
mi predmetmi. VSetci, ktori sa prizeraju,
najma deti a domace zvieratd, sa musia
zdrzZiavat vo vzdialenosti minimalne 15
m od pracovnej oblasti.

@D ® >

Pristroj nevystavujte dazdu ani vihkému
prostrediu.

Pristroj vzdy drzte obomi rukami.

Garantovand hladina akustického tlaku,
ktora je uvedend na etikete, je 93 dB.

) Lwa

©) L
93dB

Popis pristroja
V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuji rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).
Obréazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrézok A

@ Rukovat, vzadu

@ Odistovacie tlacidlo spina¢a pristroja

(@) Odistovacie tlagidlo rukovéte
@ Rukovét, vpredu
(&) Spinac pristroja
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(&) Ochrana riik

@ Usmerfiovaé¢ rezaného materialu

N6z

(9) Ochrana noza

*Slprava akumulatorov Battery Power 18/25
@ Odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov
@ *Rychlonabijacka Battery Power 18V

@) Typovy stitok

* volitelné

Slprava akumulatorov
Zariadenie sa mdZe prevadzkovat so supravou akumu-
latorov Karcher 18 V Battery Power.

Uvedenie do prevadzky
A\ VYSTRAHA

Nekontrolované spustenie

Ohrozenie Zivota spésobené reznym poranenim

Pri vSetkych pripravnych opatreniach vyberte akumula-
tor z pristroja.

Vlozenie akumulatora

POZOR

Znecistené kontakty

PoSkodenia pristroja a akumulatora

Pred pouzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-

mulatora z hfadiska znecistenia a v pripade potreby ich

ocistite. .

Upozornenie

Pouzivajte len Uplne nabité akumulatory.

Obréazok B

1. Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby doslo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.

Novym pouZzivatefom pred vykonavanim prac s noz-
nicami na zivy plot odpori¢éame, aby sa dali zaSko-
lit skisenou osobou a precvicili si manipuléaciu a
techniky.

Zékladna obsluha

1. Objekt rezania skontrolujte z hfadiska cudzich te-
lies, akymi st papier, félie alebo dréty. V pripade po-
treby odstrarite takéto cudzie telesa.

2. Namontujte usmerfiova¢ rezaného materialu.
Obréazok C

3. Odstréarite ochranu noza.

4. Noznice na Zivy plot pevne drzte obomi rukami.

Zapnutie pristroja
1. Stlacte tlac¢idlo na odblokovanie spina¢a pristroja.
Obréazok D
2. Stlacte spinac pristroja.
Pristroj sa spusti.
3. Uvolnite spina¢ pristroja.
Pristroj sa zastavi.

_Pracovné kroky
Upozornenie
Pomocou vodiacej Snary dosiahnuty rovnomerny rez.
1. Zapnite pristroj a prisurite ho k objektu rezania.

2. Listy a konare rezte kyvadlovym pohybom.

Obrazok E

Pri hrubSich konaroch vykonavajte pohyb ako pri pi-

leni, ale nevpichujte do rastliny.

Kriky a Zivy plot reZzte smerom zdola nahor.

Pri rezani vrcholkov vykonavajte Siroky oto¢ny po-

hyb a pritom mierne naklorite n6z.

6. Prirezani nizkych rastlin, akymi s napriklad rastli-
ny pokryvajice pddu, drzte n6z vodorovne.

w

o~

Otocenie rukovate
Pre pohodIné vykonavanie prac na zvislych plochach
mozno oto¢it zadnu rukovat'.
1. Odistovacie tlacidlo rukovéte potiahnite smerom na-
hor.
Obréazok F
Rukovat otoéte do poZzadovanej polohy tak, aby do-
$lo k jej pocutelnému zacvaknutiu.

N

Vybratie akumulatora

AN VYSTRAHA

Nekontrolované spustenie

Nebezpecenstvo poranenia

Pocas pracovnych prestavok a pred idrzbovymi a oSet-
rovacimi pracami akumulator vyberte z pristroja.
Obrézok G

1. Stlacte tla¢idlo na odblokovanie.

2. Vyberte akumulator z pristroja.

/AN UPOZORNENIE

NereSpektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

A\ UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred prepravou vyberte stpravu akumulatorov z pri-
stroja.

NozZnice na zivy plot prepravujte len s nasadenou
ochranou noza.

Skladovanie
A\ UPOZORNENIE

NereSpektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a posSkodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost’ pristroja.

A\ UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred prepravou vyberte stpravu akumulatorov z pri-
stroja.

Noznice na zivy plot skladujte len s nasadenou ochra-
nou noza.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnitornych priesto-
roch.

Starostlivost’ a idrzba
N\ UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred akymiko/vek pracami na pristroji vyberte akumula-
tor z pristroja.
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AN\ UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo vzniku zraneni vplyvom ostrych
nozov

Pri akychkolvek pracach na pristroji pouzivajte ochran-
né okuliare a ochranné rukavice.

Cistenie pristroja
POZOR

Nespréavne ¢istenie

PoSkodenia pristroja

Na ¢istenie pristroja pouzivajte vihka utierku.

Nepouzivajte Ziadne Eistiace prostriedky obsahujice

rozpustadio.

Pristroj neponéarajte do vody.

Na cistenie pristroja nepouzivajte prud vody z hadice

alebo vysokotlakovy prad vody.

Obrazok H

1. Pristroj nechajte vychladnut'.

2. NOz a teleso motora pomocou kefky ocistite od zvy-
Skov rastlin a necistot.

3. Pomocou kefky vycistite vetracie Strbiny pristroja.

Kontrola skrutkového spojenia noza

AN\ UPOZORNENIE

Uvorlnené skrutkové spojenie

Rezné poranenia spésobené nekontrolovanymi pohyb-
mi noZa

Pravidelne kontroluijte, ¢i je skrutkové spojenie noza
spravne utiahnuté.

Obréazok |

1. Skontrolujte, ¢i st skrutky/matice spravne utiahnu-
té.
2. Utiahnite uvolnené skrutky/matice.
Olejovanie ¢epeli nozov
Pre zachovanie kvality nozZov je potrebné ¢epele nozov
naolejovat po kazdom pouziti.
Upozornenie
Velmi dobry vysledok dosiahnete pri pouziti riedkeho
strojového oleja alebo postrekovacieho oleja.
Obréazok J
1. Pristroj umiestnite na rovny podklad.
2. Olej naneste na horna stranu ¢epeli nozov.

Ostrenie €epeli nozov
Upozornenie
Pri ostreni odstrariujte ¢o najmenej materiélu a zacho-
vajte pévodny uhol zubov ¢epele.

A\ UPOZORNENIE

Ostré noze

Rezné poranenia

Pri ostreni ¢epeli nozov pouzivajte vhodné ochranné ru-

kavice.

1. NO&Z upnite vo zveraku.

2. Pomocou pilnika naostrite volne pristupnd stranu
zubov Cepele.

3. N6z rukou opatrne posurite dalej tak, aby boli pri-
stupné nenaostrené zuby Cepele.

4. Pomocou pilnika naostrite volne pristupna stranu
vSetkych zubov Cepele.

Pomoc pri poruchéch

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pricinu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujaceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie st

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

S narastajicim vekom sa kapacita stpravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti zniZuje, takZe ani v celkom
nabitom stave uZ nie je mozné dosiahnut celkovd dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba Priéina

Odstranenie

Pristroj sa nespusti
vloZena.

Suprava akumulatorov nie je spravne  |® Slpravu akumulatorov zasurite do upev-

nenia tak, aby doslo k jej pocutelnému za-
cvaknutiu.

Suprava akumulatorov je vybita.

Nabite supravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je chybna.

Pristroj sa zastavi po¢as |[NOZ je zablokovany objektom rezania.

Z noza odstrarite objekt rezania.

prevadzky Akumulator je prehriaty

°
® Vymerite sipravu akumulatorov.
°
°

Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym
bude teplota akumulatora znovu v normal-
nom rozsahu.

Motor je prehriaty

® Preruste pracu a motor nechajte vychlad-

nat.
Zaruka Technické udaje
V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné HGE 18-
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej 50
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale- Vykonové Gdaje pristroja
bo erobné'chyby. Pr| uplatﬁgyani zéruky sa spolu s do- Prevadzkové napétie v 18
kladom o kape obratte na Vasho predajcu alebo na - —— - -
najblizsie autorizované servisné stredisko. Volnobezné otacky (normalne na- /min 1350 +/-
(adresa je uvedena na zadnej strane) stavenie) 10%
Priemer objektu rezania (max.) mm 22

Hodnoty zistené v stlade s EN 60745-1, EN 60745-
2-15

Hladina akustickeho tlaku Lya

dB(A) 80,2

Slovencéina 145



HGE 18-
50
Neistota Kya dB(A) 3,0
Hladina akustického vykonu dB(A) 93
Lywa + Neistota Kyya
Hodnota vibracii v ruke/ramene - m/s? 0,2
predné rukovat
Hodnota vibracii v ruke/ramene - m/s? 0,2
zadna rukovat
Neistota K m/s? 15
Rozmery a hmotnosti
Dizka x $irka x vyska mm 970 x
213 x
188
Dizka noza mm 500
Hmotnost (bez sUpravy akumula- kg 2,9

torov)

Technické zmeny vyhradené.

AN VYSTRAHA

Uvedend hodnota vibracii bola odmerana pomocou
Standardnej skiSobnej metédy a mozno ju pouZit pre
porovnanie pristrojov.

Uvedenu hodnotu vibracii mozno pouzit'v predbeznom
posudeni zataZenia.

V zavislosti od spdsobu, akym sa pristroj pouziva, sa
moze emisia vibracii poc¢as aktualneho pouzivania pri-
stroja liSit’ od uvedenej celkovej hodnoty.

Pristroje s hodnotou vibracie v ruke-ramene
> 2,5 m/s2 (pozrite si kapitolu Technické
Gdaje v navode navod na obsluhu)

& UPOZORNENIE e viachodinové pouziva-
nie pristrojov bez preru§enia méze v zriedkavych pripa-
doch viest’k pocitom necitlivosti. ® Na ochranu rik vzdy
pouZzivajte teplé rukavice. ® DodrZiavajte pravidelné
prestavky v praci.

EU vyhl4senie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zékladnym bezpeénostnym a
zdravotnym poZziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktor( neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Produkt: NoZnice na Zivy plot

Typ: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Prislusné smernice EU
2000/14/ES (+2005/88/ES)
2014/30/EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Uplatiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES a zmenené 2005/88/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)

Namerana:91,2

Garantované:93

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

. e
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification
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Prije prve uporabe uredaja procitajte ove sigur-
nosne naputke, ove originalne upute za rad i

priloZene sigurnosne naputke za komplet bate-

rija, kao i priloZene originalne upute za rad za
komplet baterija / standardni punja¢. Postupajte u skla-
du s njima. Cuvajte knjiZice za kasniju uporabu ili za
sliedeceg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

A OPASNOST

® Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN\ UPOZORENJE

® Uputa na moguéu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.
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AN\ OPREZ

® Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

® Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Sigurnosni napuci

Pri radovima sa Skarama za Zivicu posebno se pri-
drzavajte sigurnosnih mjera i pravila ponaSanja jer
pri radovima sa Skarama za Zivicu postoji rizik od
ozljedivanja.

Uz ove sigurnosne napomene morate se pridrzavati i
propisa o sigurnosti i obrazovanju specifi¢nih za doti¢nu
zemlju npr. od tijela javne uprave, strukovnih organiza-
cija ili socijalnog osiguranja. Primjena uredaja moze biti
vremenski ograni¢ena lokalnim propisima (dnevno ili
godisnje doma). Pridrzavajte se lokalnih propisa.

Opée sigurnosne napomene za elektriéne
alate

AN UPOZORENJE

® Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti pri pridrzavanju sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar i/ili teSke ozlje-
de. Sigurnosne napomene i upute sacuvajte za
ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se upotrebljava u sigurno-

shim napomenama, odnosi se na elektricne alate (s

mreznim kabelom) s mreznim pogonom i elektricne ala-

te (bez mreznog kabela) na pogon punjivom baterijom.

1 Sigurnost mjestarada

a Svoje podruéje rada odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena podrucja
rada mogu uzrokovati nesrece.

b Elektriénim alatom nemojte raditi u prostoru
ugrozenom eksplozijom, u kojem se nalaze
gorive tekuéine, plinovi ili praSine. Elektri¢ni
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

¢ Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom
uporabe elektriénog alata. U slu¢aju odvraca-
nja mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2 Elektriéna sigurnost

a Prikljuéni utika¢ elektriénog alata mora odgo-
varati utiénici. Utika€ se ne smije nikako mije-
njati. S uzemljenim elektriénim alatima
nemojte upotrebljavati adapterske utikace.
Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanijuju rizik od elektriénog udara.

b lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su primjerice povrSine cijevi,
grijaca, Stednjaka i hladnjaka. Ako je tijelo uze-
mljeno, postoji povecani rizik od elektri¢cnog uda-
ra.

c Elektriéne alate drzite podalje od kiSe ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava ri-
zik od elektricnog udara.

d Nemojte nenamjenski upotrebljavati kabel za
noSenje i vjeSanje elektri€nog alata niti za po-
vla€enje utika€a iz uti€énice. Kabel drZite po-
dalje od vruéine, ulja, ostrih bridovaili
pokretnih dijelova uredaja. OSteceni ili zapet-
ljani priklju¢ni kabeli povecavaju rizik od elektric-
nog udara.

Hrvatski

e Ako radite elektriénim alatom na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzni kabel prikla-
dan za vanjski prostor. Primjena produznog ka-
bela prikladnog za vanjski prostor smanjuje rizik
od elektricnog udara.

f Ako ne mozZete izbjeéi rad elektriénim alatom
u vlaznoj okolini, upotrijebite zaStitnu nad-
strujnu sklopku. Primjena zastitne nadstrujne
sklopke smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoba

a Budite oprezni, pazite §to radite i razumno po-
stupajte pri radu elektriénim alatom. Kada ste
umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili li-
jekova, nemojte upotrebljavati elektri€ni alat.
Trenutak nepaZznje pri uporabi elektricnog alata
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

b Nosite osobnu zaStitnu opremu te uvijek za-
Stitne naoc€ale. NoSenje osobne zastitne opreme
kao Sto su maska za prasinu, protuklizne zastitne
cipele, zastitna kaciga ili zastita sluha, ovisno o
vrsti i primjeni elektri¢nog alata, smanjuje rizik od
ozljeda.

¢ lzbjegavajte slu€ajno pustanje u pogon. Uvje-
rite se da je elektriéni alat isklju€en prije nego
Sto ga priklju€ite na napajanje strujom i/ili ba-
teriju te prije nego Sto ga uhvatite ili nosite.
Ako pri noSenju elektriénog alata drzite prst na
sklopci ili ukljucen uredaj prikljucite na napajanje
strujom, mozZe se dogoditi nesreca.

d Prije nego §to ukljuéite elektriéni alat, ukloni-
te alatili kljué zavijke. Alat ili kljué, koji se nalazi
u dijelu uredaja koji se vrti, moZe uzrokovati 0z-
liede.

e lIzbjegavajte abnormalno drZanje tijela. Pobri-
nite se za siguran stav i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako moZete bolje kon-
trolirati elektriéni alat u neo¢ekivanim situacija-
ma.

f Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nositi Siro-
ku odjeéu niti nakit. Kosu, odjeéu i rukavice
drzite podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu uhvatiti Siroku odjecu, rukavice, na-
kit ili dugu kosu.

g Ako se mogu montirati naprave za usisavanje
i skupljanje praSine, uvjerite se da su priklju-
¢ene te da se ispravno upotrebljavaju. Upora-
ba dijela za usisavanje praSine moze smanijiti
ugrozu praSinom.

Uporaba elektriénog alata i rukovanje njime

a Nemojte preoptereéivati uredaj. Za svoj rad
uvijek upotrebljavajte za to namijenjeni elek-
triéni alat. Odgovarajuéim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrucju snage.

b Nemojte upotrebljavati elektriéni alat s neis-
pravnom sklopkom. Elektricni alat, koji se viSe
ne moZze ukljuciti niti iskljuciti, opasan je i valja ga
popraviti.

¢ Utikaé€ izvucite iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju prije nego $to obavljate namjeStanja
na uredaju, mijenjate dijelove priboraili odla-
Zete uredaj. Ta mjera opreza sprecava slu¢ajno
pokretanje elektriénog alata.

d Elektriéni alat, kojim se ne koristite, €uvajte
izvan dohvata djece. Nemojte dopustiti da
uredajem rukuju osobe koje nisu upoznate s
njime ili nisu prog¢itale ove upute. Elektriéni su
alati opasni ako ih rabe neiskusne osobe.
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e PaZljivo njegujte elektriéne alate. Provjerite
rade li pokretni dijelovi besprijekorno i da se
ne zaglavljuju, jesu li dijelovi slomljeni ili tako
oSteceni da je ugrozen rad elektri€énog alata.
Prije uporabe uredaja, oSteéene dijelove od-
nesite na popravak. LoSe odrZzavani elektri¢ni
alati uzrok su mnogim nesre¢ama.

f Alate zarezanje odrzavajte oStrima i €istima.
Pomno njegovani alati za rezanje s oStrim reznim
bridovima manje se zaglavljuju i laksi su za vode-
nje.

g Elektriéni alat, pribor, alat itd. upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uz-
mite radne uvjete i radnju koju morate obaviti.
Uporaba elektri¢nih alata za primjene drukcije od
predvidenih moZe uzrokovati opasne situacije.

5 Uporabai njega kompleta baterija

a Komplet baterija punite samo s pomoéu pu-
nja¢a odobrenog od strane proizvodaca. Pu-
njaci koji nisu prikladni za odgovarajucéi komplet
baterija mogu uzrokovati poZzar.

b Uredaj koristite samo s odgovarajuéim kom-
pletom baterija. KoriStenje drugog kompleta ba-
terija moze uzrokovati ozljede ili pozare.

¢ Komplet baterija koji ne upotrebljavate drzite
podalje od metalnih predmeta kao §to su
uredske spajalice, kovanice, klju€evi, ¢avli,
vijciilidrugi manji metalni predmeti koji mogu
uzrokovati kratki spoj. Kratki spoj moze uzroko-
vati pozar ili eksploziju.

d MoZedoéiido istjecanjatekuéine iz kompleta
baterija. Izbjegavajte kontakt. Ako dodete u
kontakt s tekuéinom, temeljito je isperite vo-
dom. Ako tekuéina dospije u VaSe o¢i, odmah
potrazite lijeéni€ku pomoé. Tekucina baterije
moze prouzrociti osip i opekline koze.

6 Servis

a Neka vas elektri€éni alat popravlja samo kvali-
ficirano struéno osoblje i to samo s original-
nim rezervnim dijelovima. Tako cete osigurati
ocuvanje sigurnosti uredaja.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu

® Drzitesvedijelovetijeladalje od nozazarezanje.
Ne pokuSavajte uklanjati ili drzati materijal za re-
zanje dok noz radi. Uklanjajte uklijeSteni materi-
jal zarezanje pri iskljuéenom uredaju. Trenutak
nepaznije pri koristenju Skara za Zivicu moze uzroko-
vati teSke ozljede.

® Nosite Skare za Zivicu za ruéku dok je noZ u sta-
nju mirovanja. Pritransportu ili éuvanju Skara za
Zivicu uvijek navucite sigurnosnu navlaku.
Oprezno ophodenje uredajem smanjuje opasnost
od ozljede nozem.

® Elektriéni alat drzite samo za izolirane povrSine
ru€ki, s obzirom da noz za rezanje moze doéi u
dodir sa skrivenim strujnim vodovima. Kontakt
noZa za rezanje s vodom pod naponom moze me-
talne dijelove uredaja staviti pod napon te uzrokova-
ti elektri¢ni udar.

® Tijekom rada drzite se podalje od vodova i ka-
blova u vasem podruéju rada. Tijekom rada noz
za rezanje moZe zahvatiti i presjeci vodove i kablo-
ve.

Siguran pogon
A\ OPASNOST

® Ne koristite uredaj nikada ako se u krugu od 15 m na-
laze osobe, posebice djeca ili Zivotinje buduci da po-
stoji opasnost da se nozevi mogu odbaciti predmete.

® Opasnost od teSkih ozljeda u sluc¢aju da nozevi odba-
ce predmete ili se u noZevima zapetlja zZica ili uze.
Prije uporabe temeljito pregledajte podrucje rada da
se u njemu ne nalaze predmeti poput kamenja, gra-
na, metala, Zice, kostiju ili igracaka i uklonite ih.

AN\ UPOZORENJE

® Djeca i mladeZ ne smiju upravljati uredajem.
® Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste osobe s
ogranic¢enim tjelesnim, osjetnim ili duhovnim sposob-
nostima ili bez iskustva i/ili s nedostatnim znanjem.
® Djecu i ostale osobe drzite podalje od podrucja rada
tijekom uporabe uredaja.
® Potreban vam je neometan pogled na podrucje rada
kako biste prepoznali moguce opasnosti. Upotreblja-
vajte uredaj samo pri dobrom osvijetljenju.
® Uredaj ne upotrebljavajte u blizini stupova, ograda,
zgrada ili drugih nepokretnih predmeta.
® |skljucite motor, uklonite komplet baterija i osigurajte
da su svi pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni:
Prije nego $to podesite radni poloZaj reznog meha-
nizma.
Prije nego Sto cistite uredaj ili uklanjate blokadu.
Ostavite uredaj bez nadzora.
Prije nego Sto mijenjate dijelove pribora.
® Opasnost od posjekotina i prignjec¢enja. I1zbjegavajte
kontakt s alatima za rezanje. Ne stavljajte ruku i prste
medu alate za rezanije ili u poloZaj u kojem oni mogu
biti odsjeceni ili prignjeceni.
® Opasnost od ozljeda. Ne vrSite nikakve izmjene na
uredaju.
® Osigurajte da svi zastitni uredaji, odbojnici i rucke bu-
du propisno i sigurno pri¢vrsceni.

A\ OPREZ

@ Nosite punu zastitu vida i sluha.

® Zastita sluha moze smanijiti vasu sposobnost da ¢u-
jete signale upozorenja, stoga obratite pozornost na
moguce opasnosti u blizini i u podruéju rada.

® Pri radovima u podrucjima gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta nosite zastitu glave.

® Opasnost od ozljeda na oStrim alatima za rezanje. Pri
rukovanju alatima za rezanje nosite protuklizne i ot-
porne zastitne rukavice.

® Postoji opasnost od ozljeda u slu¢ajevima kada po-
kretni dijelovi uredaja zahvate Siroku odjecu, kosu ili
nakit. Odjecu i nakit drzite podalje od pokretnih dije-
lova stroja. SveZite dugu kosu.

® Uredajem ne smijete upravljati ako ste pod utjecajem
lijekova ili droga koje smanjuju motoricke sposobno-
sti. Uredajem upravljajte samo kada ste odmorni i
zdravi.

® Ne Koristite uredaj ako neobicno vibrira ili proizvodi
neobicne zvukove.

® Prije primjene uredaja provjerite je li oStec¢en i uvjerite
se da su vijci na nozu ¢vrsto zategnuti.

® Ne upotrebljavajte uredaj ako je prethodno pao, ako
je zadobio udarac ili ako je vidljivo oStecen. Propisno
popravite oStecenja prije nego $to ponovno pocnete
s radom uredaja.

® Ne koristite uredaj na ljestvama ili nestabilnim podlo-
gama.
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® Prije pokretanja uredaja provjerite da alati za rezanje
ni sa ¢cime ne mogu doci u dodir.

® Opasnost od ozljede zbog ogoljelih noZeva. Postavi-
te zastitu noza kad ne koristite uredaj, ¢ak i tijekom
kratkih radnih stanki.

PAZNJA

® Nemojte uredajem uz primjenu sile rezati gusto gr-
mlje. To moZe blokirati i usporiti alate za rezanje.
Smanjite brzinu rada ako dolazi do blokade alata za
rezanje.

® Ne rezite grane i izdanke za koje je ocigledno da su
prevelike i da ne stanu izmedu reznih listova. Upotri-
jebite rué¢nu pilu ili pilu za granje bez motora kako bi-
ste odrezali vece grane i grancice.

Sigurno odrzavanje i njega

AN\ UPOZORENJE e iskijucite motor, uklonite
komplet baterija i osigurajte da su svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavljeni:
® Prije ciScenja ili odrzavanja uredaja.
® Prije nego Sto mijenjate dijelove pribora.

® Opasnost od ozljeda zbog o3trih alata za rezanje.
Budite osobito oprezni prilikom skidanja ili stavljanja za-
Stite noZa, te c¢iScenja i uljenja uredaja. ® Osigurajte da
je uredaj u sigurnom stanju tako u redovitim razmacima
provjerite jesu li svornjaci, matice i vijci ¢vrsto pritegnuti.
® Nakon svake upotrebe uklonite prljavstinu s alata za
rezanje pomocu grube éetke i nanesite prikladno ulje za
zastitu od hrde prije nego $to ponovno postavite zastitu
noza. Proizvodac preporucuje da se za zastitu od hrde
i za uljenje upotrebljava sprej. Obratite se vasoj servi-
snoj sluzbi s pitanjem u vezi prikladnog spreja. Prije
svakog koriStenja alate za rezanje moZete nauljiti na
opisan nacin.

A OPREZ o Upotrebljavajte samo pribor i rezer-
vne dijelove koji su odobreni od proizvodaca. Originalan
pribor i originalni zamjenski dijelovi jam¢e siguran i ne-
smetan rad uredaja.

PAZNJA e Proizvod nakon svake upotrebe odistite
mekom, suhom krpom.

Napomena e servisne radove i radove odrzava-
nja smije provoditi samo odgovarajuce kvalificirano
struéno osoblje koje je proslo specijaliziranu obuku.
Preporu¢amo da za popravak proizvoda isti poSaljete
ovlastenom servisnom centru. ® Smijete provoditi sa-
mo postavke i popravke opisane u ovim uputama za
rad. Za ostale popravke kontaktirajte vasu ovlaStenu
servisnu sluzbu.

Siguran transport i skladiStenje

A UPOZORENUJE e Frije skiadistenja ili tran-
sporta iskljucite uredaj, ostavite ga da se ohladi i ukloni-
te komplet baterija.

A OPREZ e Kako bi se sprijecile nezgode ili oz-
liede, uredaj smijete transportirati i skladistiti samo s
montiranom zastitom noZa i izvadenom punjivom bate-
rijom. ® Opasnost od ozljeda i oStecenja na uredaju.
Osigurajte uredaj prilikom transporta od pomicanja ili
pada.

PAZNJA o Prije transporta ili skladiStenja uredaja
uklonite s njega sva eventualna strana tijela. ® Uredaj
skladistite na suhom i dobro prozracenom djeci nedo-
stupnom mijestu. DrZite uredaj podalje od tvari koje

uzrokuju koroziju kao Sto su kemikalije za vrt. ® Uredaj
ne ¢uvajte na otvorenom prostoru.

Preostali rizici

AN\ UPOZORENJE

® Cak i kada se uredaj koristi na prethodno opisan na-
¢in uvijek postoje odredeni preostali rizici. Prilikom
uporabe uredaja mogu nastati sljedece opasnosti:
® Teske ozljede zbog kontakta s alatima za rezanje.
Alate za rezanje drzite podalje od tijela i nize od vi-
sine boka. Kada ne upotrebljavate uredaj koristite
zastitu noZa, ¢ak i kod kratkih prekida rada.
® vibracije mogu izazvati ozljede. Koristite odgovara-
juci alat za sve radove, Koristite predvidene rucke i
ogranicite vrijeme rada i izloZenost.
® Buka moZe izazvati oStecenja sluha. Nosite zastitu
za sluh i ogranicite opterecenje.
® Ozljede uslijed odbacenih predmeta.

Smanjenje rizika
A\ OPREZ

® Dulja uporaba uredaja moze uzrokovati poremecaje
prokrvljenosti u Sakama uslijed vibriranja. Ne moze
se odrediti opce trajanje uporabe jer ono ovisi 0 vise
¢imbenika:
® Osobna sklonost loSoj prokrvljenosti (¢esto hladni
prsti, utrnulost prstiju).
® Niska temperatura okoline. Nosite tople rukavice za
zastitu Saka.
® Prokrvljenost sprije¢ena ¢vrstim hvatom.
® Rad bez prekida Stetniji je od rada prekinuta stanka-
ma.
U slu¢aju redovite, dugotrajne uporabe uredaja te
ako se opetovano javljaju simptomi kao Sto su primje-
rice utrnulost prstiju, hladni prsti, obratite se lijec¢niku.

Namjenska uporaba
/A OPASNOST

Nenamjenska uporaba

Opasnost po Zivot od posjekotina

Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom na-

mjenom.

® Skare za Zivicu namijenjene su samo za osobnu
uporabu.

® Skare za Zivicu predvidene su za rad na otvorenom.

® |z sigurnosnih razloga Skare za Zivicu se uvijek se
moraju sigurno drzati s obje ruke.

® Skare za Zivicu predvidene su samo za rezanje bi-
ljaka, npr. Zivice i grmlja.

® Skare za Zivicu ne koristite u vlaznoj okolini ili tije-
kom kiSe.

® Skare za Zivicu koristite samo u dobro osvijetljenoj
okolini.

® |z sigurnosnih razloga zabranjene su preinake i iz-
mjene na uredaju koje proizvoda¢ nije odobrio.

Zabranjena je svaka druga primjena, npr. rezanje trave,

drveéa ili grana. Za opasnosti proizasle iz nedopustene

uporabe odgovara korisnik.

ZaStita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

%@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrZe vrijedne re-
ciklazne materijale, a ¢esto i sastavne dijelove

= POPUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
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otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
SadrZaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji
A\ OPREZ
Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni uredaji
Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte sigurnosne uredaje i nemojte ih za-
obilaziti.

Tipka za deblokiranje

Tipka za deblokiranje sklopke uredaja na straznjoj rucki
osigurava dvoruéno opsluzivanje. Tipka za deblokiranje

blokira sklopku uredaja i time sprje¢ava nekontrolirano
pokretanje Skara za Zivicu.

ZaStita noza
Zastita noZa je vazan sastavni dio sigurnosnih uredaja
Skara za Zivicu. OSteéena zaStita noZa ne smije se vise
upotrebljavati i mora se odmah zamijeniti.

Simboli na uredaju

Opéi znak upozorenja

Prije puStanja u pogon progitajte upute
rad i sve sigurnosne naputke.

Prilikom rada s uredajem nosite priklad-
nu zastitu vida i sluha

Opasnost od ozljeda. Nemojte dodirivati
oStre alate za rezanje.

Prilikom rada s uredajem nosite protukli-
zne i otporne zastitne rukavice.

=L @RI

-

Opasnost zbog odbadéenih predmeta. Dr-
Zite promatrace, posebice djecu i ku¢ne
ljubimce, udaljene najmanje 15 m od po-
drudja rada.

Ne izlaZite uredaj kisi ili vlaznim uvjetima.

Uredaj uvijek drzite s obje ruke.

Zajaméena razina zvuénog tlaka nave-
dena na etiketi iznosi 93 dB.

D) Lm l
93 B

Opis uredaja
U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).
Slika vidi stranice sa grafiékim prikazima
Slika A

@ Rucka, straznja

@ Tipka za deblokiranje sklopke uredaja
@ Tipka za deblokiranje rucke

(@) Rugka, prednja

(&) Sklopka uredaja

(&) Zastita ruku

@ Pometac odrezanog materijala

Noz

(9 zastita noza

*Komplet baterija Battery Power 18/25
@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
@ *Punja¢ za brzo punjenje Battery Power 18V
@ Natpisna plogica

* opcionalno

Komplet baterija
Uredaj moze raditi s kompletom baterija Karcher 18 V
Battery Power.

Pustanje u pogon
AN\ UPOZORENJE

Nekontrolirano pokretanje
Opasnost po Zivot od posjekotina
Prilikom svih mjera pripreme izvadite bateriju iz uredaja.

Umetanje baterije
PAZNJA

Oneciséeni kontakti

Ostecenja na uredaju i bateriji

Prije umetanja provjerite jesu li prihvat i kontakti baterije
oneciSceni te ih po potrebi ocistite.

Napomena
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Koristite samo u potpunosti napunjene baterije.
Slika B
1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se ¢ujno ne uglavi.

Korisnicima koji prvi put koriste uredaj preporuéa-
mo da ih prije rada sa Skarama za Zivicu uputi isku-
sna osoba te da vjezbaju rukovanje i tehnike.

Osnovno rukovanje

1. Provjerite postoje li u materijalu za rezanje strana ti-
jela kao Sto je primjerice papir, folija ili Zice te ih po
potrebi uklonite.

2. Montirajte pometa¢ odrezanog materijala.
Slika C

3. Uklanjanje zastite noza.

4. Skare za Zivicu drzite s obje ruke.

Uklju€ivanje uredaja
1. Pritisnite tipku za deblokiranje sklopke uredaja.
Slika D
2. Pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.
3. Pustite sklopku uredaja.
Uredaj prestaje raditi.

Radne tehnike

Napomena

Ravnomjeran rez postici ¢ete ako primijenite Spagu za

poravnanje.

1. Ukljucite uredaj i priblizite ih materijalu za rezanje.

2. Listove i grancice rezite njihajuéim pokretima.
Slika E

3. Pri debljim granama izvedite pokret piljenja, ali ne-
mojte ubadati u biljku.

4. Grmlje i Zivice rezite odozdo prema gore.

5. Prirezanju vrhova, izvedite Siroki zakretni pokret te
pritom lagano nagnite noz.

6. Zarezanje niskih biljaka kao $to su npr. pokrivaci tla,
noz drzite vodoravno.

Okretanje rucke
Straznja ru¢ka se moze okrenuti za ugodniji rad na oko-
mitim povrSinama.
1. Tipku za deblokiranje na rucki povucite prema gore.
Slika F
2. Ru€ku okrenite u Zeljeni poloZaj sve dok se ujno ne
uglavi.

Vadenje baterije

N\ UPOZORENJE

Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od ozljeda

Tijekom radnih stanki i prije svih radova odrZzavanja i
njege izvadite bateriju iz uredaja.

Slika G

1. Pritisnite tipku za deblokiranje.

2. lzvadite bateriju iz uredaja.

Transport
A\ OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri transportu uzmite u obzir tezinu uredaja.

N\ OPREZ

Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od posjekotina

Prije transporta izvadite bateriju iz uredaja.
Transportirajte Skare za Zicu samo s postavljenom zasti-
tom noza.

SkladiStenje
N\ OPREZ

Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

N\ OPREZ

Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od posjekotina

Prije transporta izvadite bateriju iz uredaja.

Skladistite Skare za Zicu samo s postavljenom zastitom
noza.

Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrZzavanje
A\ OPREZ

Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od posjekotina
Prije svakog rada s uredajem izvadite bateriju iz ureda-

ja.
N\ OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog oStrih nozeva
Pri svim radovima na uredaju nosite zastitne naocale i
zastitne rukavice.
Ciséenje uredaja
PAZNJA
Neispravno €iSéenje
Ostecenja uredaja
Cistite uredaj vliaznom krpom.
Nemojte koristiti sredstva za ¢iScenje koja sadrze ota-
pala.
Uredaj ne uranjajte u vodu.
Uredaj ne cistite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim
mlazom pod visokim tlakom.
Slika H
1. Ostavite uredaj da se ohladi.
2. Noz i kuc¢iste motora ¢etkom ocistite od biljnih osta-
taka i prljavstine.
3. Ventilacijske otvore uredaja ogistite ¢etkom.

Provjera vijéanog spoja noza
A\ OPREZ

Olabavljeni vijéani spoj

Posjekotine uslijed nekontroliranih pokreta noza
Redovito provjeravajte ¢vrsti dosjed vij¢anog spoja no-
Za.

Slika |

1. Provjerite ¢vrsti dosjed vijaka / matica.

2. Pritegnite vijke / matice.

Uljenje oStrica noza
Kako bi se o€uvala kvaliteta noza, oStrice noza se tre-
baju nauljiti nakon svakog koriStenja.
Napomena
Vrlo dobar rezultat postize se ako koristite rijetko strojno
ulje ili ulje za prskanje.
Slika J
1. Uredaj polozite na ravnu podlogu.
2. Nanesite ulje na gornju stranu ostrica noza.
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Ostrenje oStrica noza
Napo mena
Uklonite prilikom oStrenja Sto je moguée manje materi-
jala i zadrzite izvorni kut zupca oStrice.

A\ OPREZ
OStri nozZevi
Opasnost od posjekotina

Nosite prikladne zastitne rukavice prilikom oStrenja os-

trica noza.

1. Zategnite noz u Skrip.

2. Naostrite slobodnu stranu zubaca oStrice pomoc¢u
turpije.

3. NoZz rukom oprezno pogurnite dalje, sve dok vam ne
budu dostupni nenaostreni zupci ostrice.

4. Naostrite slobodnu stranu svih zubaca oStrice po-
mocu turpije.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju viSe ne postiZze puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.

Greska Uzrok

RjeSenje

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno umetnut. |® Gurnite komplet baterija u prihvatnik ure-

daja dok se ne uglavi.

Komplet baterija je prazan.

Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je neispravan.

Zamijenite komplet baterija.

Uredaj se zaustavlja tije- |[Noz je blokiran materijalom za rezanje.

Uklonite materijal za rezanje iz noza.

kom rada Baterija je pregrijana

Prekinite rad i pricekajte da temperatura
baterije ponovno dode u normalno podruc-
je.

Motor je pregrijan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeZze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju VaSem prodavacu ili
sliedec¢oj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehni€ki podaci

HGE 18-
50
Podaci o snazi uredaja
Radni napon \ 18
Broj okretaja praznog hoda (nor- /min 1350 +/-
malna postavka) 10%
Promjer materijala za rezanje mm 22

(maks.)

Vrijednosti utvrdene prema EN 60745-1, EN 60745-
2-15

Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 80,2

Nesigurnost Kpa dB(A) 3,0

Razina zvuéne snage Ly + dB(A) 93

Nesigurnost Ky

Vrijednost vibracije Saka ruka m/s? 0,2

prednje rucke

Vrijednost vibracije Saka ruka stra- m/s? 0,2

Znje rucke

Nesigurnost K mis? 1,5

Dimenzije i tezine

Duljina x Sirina x visina mm 970 x
213 x
188

Duljina noZa za rezanje mm 500

Tezina (bez kompleta baterija) kg 2,9

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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Vrijednost vibracije
N\ UPOZORENJE

Navedena vrijednost vibracije izmjerena je standardnim
ispitivanjem i smije se koristiti za usporedbu uredaja.
Navedena vrijednost vibracije smije se koristiti za pret-
hodnu procjenu opterecéenja.

Ovisno o nacinu na koji se koristi uredaj, emisija vibra-
cija tijekom trenutnog koriStenja uredaja moze odstupati
od navedenih ukupnih vrijednosti.

Uredaji s vrijednoSéu vibracije ruka-Saka >
2,5 m/s? (vidi poglavlje Tehni¢ki podaci u
uputama za rad)

& OPREZ e vigesatno neprekidno koristenje ure-
daja moze uzrokovati osjecaj obamrlosti. ® Nosite tople
rukavice za zastitu Saka. ® Redovito radite stanke u ra-
du.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Skare za Zivicu

Tip: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Relevantne EU direktive
2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2014/30/EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ i izmijenjena direktivom 2005/88/EZ: Prilog
V.

Razina zvuéne snage dB(A)

Izmjereno:91,2

Zajam¢&eno:93

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoéenju uprave.

P N
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 7. 2018.
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OpSte napomene

Pre prve upotrebe uredaja, treba proditati ove
sigurnosne napomene, ovo originalno uputstvo

zarad, sigurnosne napomene koje su priloZzene

uz akumulatorsko pakovanije i priloZzeno
originalno uputstvo za rad akumulatorskog pakovanja/
standardnog uredaja. Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte knjizice za buduc¢u upotrebu ili naredne
vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i opSti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spre¢avanju nesreca.

/A OPASNOST

® Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

/AN UPOZORENJE

® Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

N\ OPREZ

® Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

® Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Sigurnosne napomene

Prilikom radova sa makazama za Zivu ogradu
morate obratiti posebnu paznju nasigurnosne mere
i pravila pona$anja, jer prilikom rada sa makazama
za Zivu ogradu postoji opasnost od povredivanja.
Osim ovih sigurnosnih napomena, obratite paznju i na
specifi€éne nacionalne sigurnosne propise i propise o
obukama, koje zahtevaju npr. drzavne ustanove,
profesionalna udruzenja ili fondovi za socijalnu zastitu.
Na osnovu lokalnih propisa, kori§¢enje uredaja moze
biti vremenski ograni¢eno (na odredeni deo dana ili
godi$nje doba). Obratite paznju na lokalne propise.
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OpsSte sigurnosne napomene za elektriéne

alate

AN\ UPOZORENJE

® Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva.
Propusti u pogledu postovanja sigurnosnih
napomena i uputstava mogu da prouzrokuju
elektricni udar i/ili teSke povrede. Sac¢uvajte sve
sigurnosne napomene i uputstva radi buduce
upotrebe.

Pojam ,Elektri¢ni alat®, koji se pominje u sigurnosnim

napomenama odnosi se na elektricne alate sa mreznim

pogonom (sa mreznim kablom) i na elektricne alate sa

baterijskim pogonom (bez mreznog kabla).

1 Bezbednost naradnom mestu

a

Radno podrucje odrzavajte dobro osvetljeno i
u €isto.. Neuredna ili neosvetljena radna
podrucja mogu dovesti do nezgoda.

Nemoijte raditi sa elektriénim alatima u
okruzenju gde postoji opasnost od
eksplozije, u kojem se nalaze zapaljive
teénosti, gasovi ili praSina. Elektri¢ni alati
mogu da varnice, Sto moze dovesti do zapaljenja
prasine ili isparenja.

Tokom koriSéenja elektriénog alata decu i
druge osobe treba da budu na bezbednoj
udaljenosti. Ukoliko vam nesto skrene paznju
tokom rada, moZzete izgubiti kontrolu nad
uredajem.

2 Elektriéna bezbednost

a

Prikljuéni utika€ elektriénog alata mora da
odgovara uti€nici. Utika€ ne sme da se menja
na bilo koji naéin. Nemojte koristiti
adapterske utika€e zajedno sa elektriénim
alatima sa zaStitnim uzemljenjem. 4
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanijuju rizik od elektriénog udara.
Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim
povrSinama kao $to su cevi, grejna tela,
Sporeti i frizideri. Ako je vaSe telo uzemljeno,
preti povecan rizik od elektricnog udara.
Zastitite elektriéne alate od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Nemoijte koristiti kabl zapogreSne namene, za
noSenje ili veSanje elektriénog alata ili za
izvla€enje utikaéa iz uti€énice. Drzite kabl dalje
od toplote, ulja, ostrih ivica ili delova uredaja
u pokretu. OSteceni ili savijeni prikljucni kablovi
povecavaju rizik od elektri¢cnog udara.

Ako sa elektriénim alatom radite na
otvorenom, koristite iskljuéivo produzni kabl
koji je pogodan i za otvoreni prostor.
Kori§c¢enje produznog kabla koji je pogodan i za
otvoreni prostor smanjuje rizik od elektriécnog
udara.

Ukoliko je upotreba elektriénog alata u
vlaznom okruZzenju neizbezna, onda koristite
automatsku zastitnu sklopku. Upotreba
automatske zastitne sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.

3 Bezbednost ljudi

a
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Budite pazljivi, vodite raéuna o onome §to
radite i pristupajte razumno radu sa
elektriénim alatom. Nemojte koristiti
elektriéni alat ako ste pospani ili se nalazite
pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova.

Srpski

Jedan trenutak nepaznje pri upotrebi elektri¢cnog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b Uvek nosite li€nu zaStitnu opremu i zaStitne
naocare. NoSenje li¢ne zastitne opreme, kao $to
su maska za prasinu, sigurnosne cipele otporne
na klizanje, zastitni Slem ili zastita sluha, u
zavisnosti od vrste i primene elektricnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

¢ lzbegavajte nenamerno pustanje u pogon.
Uverite se da je elektriéni alat isklju¢en pre
nego Sta ga prikljuéite na napajanje strujom i/
ili bateriju, preuzmete ili nosite. Ako prilikom
nosSenja elektricnog alata drzite prst na prekidac¢u
ili ako ukljuceni uredaj prikljucite na napajanje
strujom, to moZe da dovede do nesreca.

d Uklonite alat za podeSavanje ili odvijaée pre
uklju€ivanja elektriénog alata. Alat ili klju¢ koji
se nalazi u rotiraju¢em delu uredaja moze dovesti
do povreda.

e lIzbegavajte neuobiéajeni polozaj tela.
Obezbedite siguran oslonac i u svakom
trenutku odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin
elektricni alat mozete bolje kontrolisati u
neocekivanim situacijama.

f Nosite odgovarajuéu odeéu. Nemojte nositi
Siroku odecu ili nakit. Kosa, odec¢ai rukavice
treba da budu $to dalje od delova u pokretu.
Delovi u pokretu mogu da zahvate opustenu
odedu, rukavice, nakit ili dugacku kosu.

g Ako postoji moguénost montaze uredaja za
usisavanje i hvatanje praSine, obezbedite da
ti uredaji budu prikljuéeni i da se pravilno
upotrebljavaju. Upotreba dela za usisavanje
prasine mozZe smanijiti opasnosti od praSine.

Upotreba elektri€nog alata

a Nemojte preoptereéivati uredaj. Koristite
elektriéni alat koji je predviden za vas rad. Uz
odgovarajuci elektri¢ni alat cete bolje i
bezbednije raditi u zadatom podrucju rada.

b Nemojte koristiti elektriéni alat €iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze
ukljuciti ili iskljuciti je opasan i mora se poprauviti.

¢ Pre podeSavanja, zamene delova pribora ili
odlaganja uredaja, izvucite utikaé iz utiénice i/
ili uklonite bateriju. Ova mera predostroznosti
sprecava nenamerno pokretanje elektricnog
alata.

d NekoriSéene elektriéne alate €uvati van
domaSaja dece. Osobe koje nisu upoznate sa
uredajem, odnosno koja nisu pro¢itale ova
uputstva, ne smeju da koriste uredaj.
Elektricni alati su opasni ako ih koriste neiskusna
lica.

e Elektriéne alate negujte sa paznjom. Uverite
se da pokretni delovi besprekorno
funkcioniSu i da nisu su zaglavljeni, kao i da
delovi nisu polomljeni ili oSteéeni tako da
utiéu na funkcionisanje elektriénog alata.
OStecene delove dostavite na popravku pre
upotrebe uredaja. Uzrok velikog broja nesreca
leZi u loSem odrzavaniju elektricnih alata.

f Alati za seéenje treba da budu oStri i €isti.
Pazljivo negovani alati za secenje sa oStrim
ivicama za secenje se manje zaglavljuju i mogu
lakSe da se vode.

g Koristite elektriéni alat, pribor, alate itd. u
skladu sa ovim uputstvima. Pri tom, obratite
paznju na uslove rada i zadatke koji treba da



se izvrSe. Upotreba elektri¢nih alata u druge
namene od onih koje su predvidene moze
dovesti do opasnih situacija.

5 Upotrebai nega akumulatorskog pakovanja

a Akumulatorsko pakovanje punite samo
punja€ima koje je odobrio proizvodac.
Punjadi, koji nisu adekvatni za odgovarajuce
akumulatorsko pakovanje, mogu da dovedu do
pozara.

b Uredaj koristite samo sa odgovarajuéim
akumulatorskim pakovanjem. Primena nekog
drugog akumulatorskog pakovanja moze dovesti
do povreda i poZara.

¢ Kada nije u upotrebi, akumulatorsko
pakovanje drzite na udaljenosti od metalnih
predmeta kao $to su kancelarijske spajalice,
novéiéi, klju€evi, ekseri, vijci i drugi sitni
metalni predmeti, koji mogu da dovedu do
kratkog spoja. Kratak spoj mozZe da dovede do
pozara ili eksplozije.

d Pod odredenim okolnostima, iz
akumulatorskog pakovanja moze da izlazi
teénost. Izbegavajte kontakt sa njom. Ako
dodete u kontakt sateénoS$éu, isperite se sam
mnogo vode. Ako vam teénost dospe u o¢€i,
odmah se obratite lekaru. Baterijska tecnost
moze da dovede do osipa i opekotina na kozi.

6 Servis

a Vas elektri€éni alat sme da popravlja samo
kvalifikovano struéno osoblje i to iskljuéivo
sa originalnim rezervnim delovima. Na taj
nacin se obezbeduje ocuvanje pouzdanosti
uredaja.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu
ogradu

® Drzite sve delove tela dalje od oStrice noza. Ne
pokuSavajte uklanjati poseéeni materijal ili
pridrzavati materijal koji treba da se posece
kada je noz ukljuéen. Zaglavljeni poseéeni
materijal uklanjajte samo kada je uredaj
iskljuéen. Jedan trenutak nepaznje pri upotrebi
makaza za Zivu ogradu moze da dovede do teskih
povreda.

® Makaze za Zivu ogradu nosite za ruéku dok je
noz zaustavljen. Prilikom transportaili
odlaganja makaza za Zivu ogradu uvek navucite
zaStitnu navlaku. PaZljivo rukovanje uredajem
smanjuje opasnost od povreda nozem.

® Elektriéni alat drZzite samo na izolovanim
povrSinama za drZzanje, jer noZ za seéenje moze
da dode u dodir sa sakrivenim strujnim
kablovima. Pri kontaktu noza za sec¢enje sa vodom
koji provodi napon moze da se javi napon na
metalnim delovima uredaja i da dode do elektricnog
udara.

® Tokom rada odrzavajte dovoljnu udaljenost od
vodova i kablova u vaSem radnom podrugéju.
Tokom rad, noz za seéenje moZe da zahvati vodove
i kablove i da ih presece.

Bezbedan rad

A OPASNOST

® Uredaj nikada ne koristiti ako se u krugu od 15 m
nalaze lica, posebno deca ili Zivotinje, jer postoji
opasnost da noZ uredaja baca predmete po okolini.

® Opasne povrede ukoliko noz uredaja baca predmete
po okolini ili ukoliko Zica ili uzica budu zahvaceni od
mehanizma za rezanje. Pre upotrebe uredaja,
detaljno pregledati da li u radnom podrucju ima
predmeta kao Sto su kamenje, Stapovi, metal, Zica,
kosti ili igracke i ukloniti ih.

AN\ UPOZORENJE

® Deca i mladi ne smeju da rukuju uredajem.

® Uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica koja
imaju ogranic¢ene fizicke, senzori¢ke ili psihicke
sposobnosti ili lica kojima nedostaje iskustvo ifili
znanje.

® Drzite decu i druga lica izvan podruéja rada dok
radite sa uredajem.

® Potreban vam je nezaklonjen pogled na radno
podrucje da biste uocili moguce opasnosti Koristite
uredaj samo pri dovoljnom osvetljenju.

® Nemojte koristiti uredaj u blizini stubova, ograda,
zgrada ili drugih nepokretnih predmeta.

® |skljucite motor, uklonite akumulatorsko pakovanje i
uverite se da su se svi pokretni delovi potpuno
zaustavili:

® Pre nego $to podesite radni polozaj alata za

secenje.
® Pre nego Sto Cistite uredaja ili uklanjate neku
blokadu.

® Ostavljate uredaj bez nadzora.

® Pre nego Sto zamenite delove pribora.

® Opasnost od secenja i prignjec¢enja. 1zbegavajte
kontakt sa alatima za seéenje. Saku i prste nemojte
stavljati izmedu alata za secenije ili u poloZaj, u kome
ih mozZete posedi ili prignjediti.

® Opasnost od povredivanja. Nemoijte vrSiti promene
na uredaju.

® Uverite se da su zastitni elementi, odbijaci i rucke
pravilno i bezbedno pricvrsceni.

N\ OPREZ

® Nosite kompletnu zastitu za o¢i i sluh.

® Zastita za sluh moZe da ogranici vaSu sposobnost da
Sujete upozoravajuce tonove, pa zato obratite paznju
na moguce opasnosti u blizini i u radnom podruéju.

® Prilikom radova u podrucjima, u kojima postoji
opasnost od padanja predmeta, nosite zastitu za
glavu.

® Opasnost od povreda oStrim alatom za secenje.
Prilikom radova sa alatom za secenje nosite rukavice
koje nisu klizave i koje su otporne na kidanje.

® Opasnost od povredivanja zahvatanjem slobodnih
delova odece, kose ili nakita pokretnim delovima
uredaja. Odecu i nakit drzite na udaljenosti od
pokretnih delova masine. Vezite dugu kosu.

® Ne smete da rukujete uredajem ukoliko se nalazite
pod dejstvom lekova ili narkotika koji mogu da
ogranice sposobnost reagovanja. Uredajem rukuijte
samo kada se nalazite u odmornom i zdravom stanju.

® Nemojte koristiti uredaj ako neuobicajeno vibrira ili
stvara neuobicajene zvukove.

® Pre koriS¢éenja proverite da li na uredaju ima
oStecenja i pobrinite se da zavrtnji na nozu budu
¢vrsto pritegnuti.

® Nemojte koristiti uredaj ako je prethodno pao, udaren
ili vidno oSteéen. Redovno popravljajte oStecenja,
pre nego $to uredaj ponovo pustite u rad.

® Nemojte koristiti uredaj na merdevinama ili
nestabilnim podlogama.
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® Pre pokretanja uredaja, uverite se da alat za secenje
ne moze da dode ni sa ¢im u kontakt.

® Opasnost od povreda slobodnim nozem. Postavite
zastitu za noz ako ne koristite uredaj, takode i tokom
kratkih pauzi u radu.

PAZNJA

® Nemojte vodite uredaj silom kroz gusto Siprazje. Na
taj nacin alati za se¢enje mogu da se blokiraju i da se
uspore. Smanijite radnu brzinu ako se blokiraju alati
za secenje.

® Nemojte sedi stabla i grane koje su ocigledno suviSe
velike da bi mogle da udu izmedu listova za secenje.
Koristite ru¢nu testeru ili testeru bez motora za
secenje vecih stabala i grada.

Bezbedno odrzavanje i nega

&N\ UPOZORENJE e iskijucite motor, uklonite
akumulatorsko pakovanje i uverite se da su se svi
pokretni delovi potpuno zaustavili:
® Pre nego $to ocistite ili odrzavate uredaj.
® Pre nego $to zamenite delove pribora.

® Opasnost od povreda ostrim alatima za secenje.
Obratite posebnu paznju prilikom uklanjanja ili
postavljanja zastite za noz, ciScenja i podmazivanja
uredaja. ® Pobrinite se da uredaj bude u bezbednom
stanju tako $to cete redovno proveravati da li su
spreznjaci, navrtke i zavrtnji ¢vrsto pritegnuti. ® Nakon
svake upotrebe sa alata za secenje ¢vrstom ¢etkom
uklonite prljavstinu i radi zaStite od korozije nanesite
odgovarajuce ulje, pre nego $to ponovo postavite
zastitu za noZ. Proizvodac preporucuje da za zastitu od
korozije i podmazivanje koristite sprej. Raspitajte se o
odgovarajucem spreju u korisnickom servisu. Pre svake
upotrebe, alat za secenje moZete da podmazete uljem
na opisani nacin.

A OPREZ e Koristite samo pribor i rezervne
delove koje je odobrio proizvodac. Originalni pribor i
originalni rezervni delovi daju garanciju za bezbedan
rad uredaja bez smetniji.

PAZNJA e Nakon svake upotrebe, proizvod
ocistite mekom, suvom krpom.

Napo mena e Radove na servisiranju i odrzavanju
sme da vr§i samo kvalifikovano i specijalno obuceno
struéno osoblje. Preporu¢ujemo da radi popravke
proizvod poSaljete u ovlascéeni servisni centar.

® Smete da vrSite samo podeSavanja i popravke koje
Su opisane u ovom uputstvu za rad. Za sve ostale
popravke stupite u kontakt sa ovlaSéenim korisnickim
servisom.

Bezbedan transport i skladiStenje
A\ UPOZORENJE e Pre skiadistenja il

transportovanja, iskljucite uredaj, ostavite ga da se
ohladi i uklonite akumulatorsko pakovanje.

N\ OPREZ e Dabise izbegle nesrece ili povrede
uredaj smete transportovati i skladistiti samo sa
postavljenom zastitom za noz i sa izvadenom baterijom.
® Opasnost od povreda i oStecenja na uredaju. Tokom
transporta osigurajte vozilo od pomeranja ili padanja.

PAZNJA e Ukionite sva strana tela sa uredaja, pre
nego $to ga transportujete ili skladistite. ® Uredaj
skladistite na suvom i dobro provetrenom mestu, kao i
van domasaja dece. Uredaj drzite dalje od materijala

koji podsti¢u koroziju, kao §to su hemikalije za vrtove.
® Nemojte skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.

Preostali rizici

AN\ UPOZORENJE

® Cak i kada se uredaj koristi na propisani nadin,
postoje odredeni preostali rizici. Sledece opasnosti
mogu da se pojave prilikom kori§¢enja uredaja:
® Teske povrede usled kontakta sa alatom za seéenje.
Alat za secenje drzite dalje od tela i nize od visine
kukova. Koristite zastitu za noz ako ne koristite
uredaj, takode i tokom kratkih pauzi u radu.
® \Vibracije mogu da izazovu povrede. Za svaki posao
koristite odgovarajuci alat, koristite predvidene
rucke, te ogranicite radno vreme i izlozenost.
® Buka moze dovesti do oStecenja sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite opterecenje.
® Povrede usled razletanja predmeta.

Smanjenje rizika
A\ OPREZ

® DuZe trajanje upotrebe uredaja moze da dovede do
smetnji ucirkulaciji u rukama uslovljenih vibracijama.
OpSte vaZece trajanje za upotrebu se ne moze
utvrditi, jer ono zavisi od viSe faktora uticaja:
® Licna sklonost ka lo$oj cirkulaciji (¢esto hladni prsti,
utrnulost prstiju)
® Niske temperature okoline. Nositi tople rukavice za
zastitu ruku.
® Ometena cirkulacija usled suviSe ¢vrstog zatezanja.
® Neprekidan rad je Stetniji od rada koji se prekida
pauzama.
Kod redovnog, dugotrajnog koriSéenja uredaja i kod
ponovljene pojave simptoma, kao §to su npr.
utrnulost prstiju, hladni prsti, trebate se obratiti
lekaru.

Namenska upotreba
A\ OPASNOST

Nenamenska upotreba

Opasnost po zivot usled povreda posekotinama

Uredaj koristiti samo u skladu sa nhamenom.

® Makaze za Zivu ogradu su namenjene samo za
privatnu upotrebu.

® Makaze za Zivu ogradu su predvidene za rad na
otvorenom.

® |z sigurnosnih razloga, makaze za Zivu ogradu uvek
évrsto drZite obema rukama.

® Makaze za Zivu ogradu su pogodne samo za
secenje biljaka, npr. Zivica i Zbunja.

® Makaze za Zivu ogradu nemojte upotrebljavati u
mokrom okruzenju ili po kisi.

® Makaze za Zivu ogradu koristite samo u dobro
osvetlienom okruZenju.

® Modifikacije i promene na uredaju koje nije odobrio
proizvoda¢ su zabranjene iz sigurnosnih razloga.

Svaka drugacija upotreba, npr. za se€enje trave, drveéa

ili stabala nije dozvoljena. Za opasnosti, koje nastaju

kao posledica nedozvoljene upotrebe, odgovornost

snosi korisnik.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZza moze da se reciklira. Pakovanja
%@ odloZite u otpad na ekoloSki nagin.
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Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
=mm Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogresnog rukovanja ili
pogre3nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozZete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima moZzete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vasSeg distributera.

Sigurnosni uredaji
A\ OPREZ

Sigurnosni uredaji koji ne postoje ili su izmenjeni
Sigurnosni uredaji sluze za vaSu zastitu.

Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Taster za deblokadu
Taster za otklju¢avanje prekidaca uredaja na zadnjoj
rucki obezbeduje rukovanje sa dve ruke. Taster za
otklju¢avanje blokira prekida¢ uredaja i tako sprecava
nekontrolisano pokretanje makaza za Zivu ogradu.

Zastita noZzeva

Zastita noZeva je vazan sastavni deo sigurnosne
opreme makaza za zZive ograde. OSte¢ena zastita noza
ne sme viSe da se koristi i mora se odmah zameniti.

Simboli na uredaju

Opéti znak upozorenja

Pre pustanja u pogon progitajte uputstvo
za rad i sve sigurnosne napomene.

Prilikom radova sa uredajem nosite
odgovarajuéu zastitu za oéi i sluh.

Opasnost od povredivanja. Ne dodirujte
ostri alat za secenje.

Prilikom radova sa uredajem nosite
rukavice koje nisu klizave i koje su
otporan na kidanje.

O™ P>

Opasnost u slu¢aju razletanja predmeta.
Svi posmatraci, posebno deca i kuéni
ljubimci, treba da budu udaljeni najmanje
15 m od radnog podrucja.

Uredaj nemoijte izlagati kisi ili vlaznim
uslovima.

Uvek drzite uredaj sa obe ruke.

Nivo zvuénog pritiska naveden na etiketi
L iznosi 93 dB.
dB)

Opis uredaja
U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).
Vidi sliku na grafiékim stranama
Slika A

@ Rucka, nazad

@ Taster za otklju¢avanje prekidaca uredaja

@ Taster za otklju¢avanje rucke

(@) Rugka, napred

() Prekida¢ uredaja

(&) Zastita za ruke

(@ Cista¢ posecenog materijala

Nozevi

() Zastita nozeva

*Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18/25
@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
@ * Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power 18V
@ Natpisna plogica

* opciono

Akumulatorsko pakovanje
Uredaj moze da se koristi sa Karcher 18 V Battery
Power akumulatorskim pakovanjem.

Pustanje u pogon
AN\ UPOZORENJE

Nekontrolisano pokretanje

Opasnost po zZivot usled posekotina

Pre svih pripremnih radova, izvadite akumulator iz
uredaja.

Postavljanje akumulatora

PAZNJA

Zaprljani kontakti
Ostecenja na uredaju i akumulatoru
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Pre postavljanja, proverite da li na prihvatniku

akumulatora i na kontaktima ima prljavstine i po potrebi

ih ocistite.

Napomena

Koristite samo potpuno napunjene akumulatore.

Slika B

1. Akumulator gurajte u prihvatnik, sve dok se ne
uklopi.

Osobama koje makaze koriste prvi put
prepouéujemo da ih pre rada u to uputi iskusna
osoba i da provezbaju rukovanje i tehnike rada.

Osnove rukovanja

1. Proverite da li na materijalu koji treba da se sece
ima stranih tela kao Sto su papir, folije ili Zice i
uklonite ih po potrebi.

2. Montirajte Cista¢ posecenog materijala.
Slika C

3. Uklonite zastitu za noz.

4. Makaze drzite ¢vrsto obema rukama.

Uklju€ivanje uredaja
1. Pritisnite taster za deblokadu prekidaca uredaja.
Slika D
2. Pritisnite prekida¢ uredaja.
Uredaj se pokrece.
3. Pustite prekida¢ uredaja.
Uredaj se zaustavlja.

Tehnike rada
Napo mena
Pomodu vrpce za centriranje postiéi cete ravnomernog
secenje.
1. Ukljucite uredaj i priblizite ga materijalu koji se sece.
2. LiS¢ée i grane secite pokretom klacenja.
Slika E
3. Kada su grane deblje, pomerite testeru, ali je
nemojte zabadati u biljku.
4. Zbunje i Zivu ogradu secite odozdo nagore.
5. Prilikom seéenja vrhova napravite Sirok pokret
zakretanja i pri tom blago nagnite noz.
6. Za secenje nizih biljaka, kao Sto su npr. niske
puzavice, noZ drzite vodoravno.

MontaZa rucke
Za komforan rad na vertikalnim povrS§inama zadnja
ru¢ka moze da se okrece.
1. Taster za otkljuavanje rucke povucite nagore.
Slika F
2. Rucku okrecite u Zeljenu poziciju, sve dok se ¢ujno
ne uklopi.

Vadenje akumulatora

AN UPOZORENJE

Nekontrolisano pokretanje

Opasnost od povreda

Tokom pauzi u radu i pre radova na odrzavanju i nezi
izvadite akumulator iz uredaja.

Slika G

1. Pritisnite taster za deblokadu.

2. lzvaditi akumulator iz uredaja.

N\ OPREZ

Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i oStecenja
Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

N\ OPREZ

Nekontrolisano pokretanje

Posekotine

Pre transporta izvadite akumulator iz uredaja.
Makaze za Zivu ogradu transportujte samo sa
postavljenom zastitom za noz.

SkladiStenje
N\ OPREZ

Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i oStecenja
Prilikom skladiStenja obratite paznju na teZinu uredaja.

N\ OPREZ

Nekontrolisano pokretanje

Posekotine

Pre transporta izvadite akumulator iz uredaja.
Makaze za Zivu ogradu skladistite samo sa
postavljenom zastitom za noz.

Uredaj sme da se skladisti samo u unutrasnjem
prostoru.

Negai odrZzavanje
A\ OPREZ

Nekontrolisano pokretanje

Posekotine

Pre svih radova na uredaju, izvadite akumulator iz
uredaja.

N\ OPREZ

Opasnost od povreda o$trim noZevima
Prilikom radova na uredaju nosite odgovarajuce
zasStitne naocare i zastitne rukavice.
Ciséenje uredaja

PAZNJA
Pogresno ¢iséenje
Ostecenja na uredaju
Uredaj ocistite vlaznom krpom.
Nemoijte koristiti sredstva za ¢iScenje koja sadrze
rastvarace.
Nemojte uranjati uredaj u vodu.
Nemojte cistiti uredaj pod mlazom vode iz creva ili
mlazom vode pod visokim pritiskom.
Slika H
1. Ostavite uredaj da se ohladi.
2. Nozeve i kuciSte motora ¢etkom oslobodite od

ostataka biljaka i prljavstine.
3. Otvor za ventilaciju na uredaju ocistite cetkom.

Proverite zavrtne spojeve nozZeva

N\ OPREZ

Olabavljeni zavrtni spoj

Opasnost od posekotina zbog nekontrolisanih pokreta
noza

Redovno proveravajte da li su zavrtni spojevi noza
dovoljno ¢vrsti.

Slika |

1. Proverite pri¢vr§¢enost zavrtanja/navrtki.
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2. Pritegnite olabavljene zavrtnje/navrtke.

Ulja na seéivima noza
Kako bi se odrzao kvalitet noZeva, seciva noza treba da
se podmazu uljem nakon svake upotrebe.
Napomena
Veoma dobar rezultat cete postici ako koristite
masinsko ulje u tankom sloju ili ulje u spreju.
Slika J
1. Uredaj polozite na ravnu povrsinu.
2. Nanesite ulje na gornju stranu seciva noza.

Ostrenje seéiva noza
Napomena

Prilikom ostrenja uklonite $to manje materijala i zadrzite

prvobitni ugao zubaca na secivima.

A\ OPREZ

OStri nozevi

Posekotine

Prilikom ostrenja seciva noza nosite odgovarajuce

zastitne rukavice.

1. Noz zategnite u stegama.

2. Slobodnu stranu zubaca seciva naostrite pomocu
turpije.

3. Noz paZzljivo pomerajte rukom, sve dok ne budu
pristupac¢ni nenaostreni zupci seciva.

4. Slobodnu stranu svih zubaca seciva naostrite
pomocu turpije.

Pomo¢ u slu€aju smetnje

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite tokom sledec¢eg pregleda. U
slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
pakovanja ¢e se smanijiti ¢ak i u slu¢aju dobre nege,
tako da se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze
posti¢i puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece
postavljeno.

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno |® Akumulatorsko pakovanje gurati u

prihvatnik sve dok se ne uklopi.

Akumulatorsko pakovanje je prazno.

Napunite akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.

Zamenite akumulatorsko pakovanje.

Uredaj se zaustavlja

Materijal za secenje je blokirao noz.

Uklonite materijal za se€enje iz noza.

tokom rada Akumulator je pregrejan

°
°
°
® Prekinite rad i saekajte da temperatura

akumulatora ponovo bude u normalnom
opsegu.

Motor je pregrejan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadleZna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slucaju koji podleze garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehni€ki podaci

HGE 18-
50
Podaci o snazi uredaja
Radni napon \% 18
Broj obrtaja u praznom hodu /min 1350 +/-
(normalno podesavanje) 10%
Pre¢nik materijala za se¢enje mm 22
(maks.)

Odredene vrednosti u skladu sa EN 60745-1, EN
60745-2-15

Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 80,2
Nepouzdanost Ky dB(A) 3,0
Nivo zvucne snage Ly + dB(A) 93
nepouzdanost Kyya

Vrednost vibracije na Saci-ruci, m/s? 0,2
prednji rukohvat

Vrednost vibracije na Saci-ruci, m/s? 0,2

zadniji rukohvat

HGE 18-
50
Nepouzdanost K m/s? 1,5
Dimenzije i tezine
DuZina x Sirina x visina mm 970 x
213 x
188
Duzina noza za secenje mm 500
TeZina (bez akumulatorskog kg 2,9

pakovanja)

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Vrednost vibracija
N\ UPOZORENJE

Navedena vrednost vibracija je izmerena standardnim
postupkom testiranja i moZe da se koristi za poredenje
uredaja.

Navedena vrednost vibracija sme da se koristi za
privremenu procenu opterecenja.

U zavisnosti od vrste i nacina rada uredaja, emisija
vibracija tokom trenutnog kori§éenja uredaja moze da
odstupa od navedene ukupne vrednosti.

Uredaji sa vrednosti vibracije ruka-Saka >
2,5 m/s? (vidi poglavlje Tehnicki podaci u
uputstvu za rad)

A OPREZ e visecasovno neprekidno koriséenje
uredaja moZe dovesti do osecaja utrnulosti. ® Nositi

tople rukavice za zastitu ruku. ® Pravite redovne
prekide u radu.
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EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Makaze za Zivu ogradu

Tip: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Vazece direktive EU
2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2014/30/EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ i izmenjeno kroz 2005/88/EZ: Prilog V
Nivo zvuéne snage dB(A)

Izmereno:91,2

Garantovano:93

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

.. |
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Lice ovlaS¢eno za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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Mpeau NbpBOTO U3NoN3BaHe Ha ypeaa
npoyeTeTe Tean ykazaHus 3a 6eaonacHocT,
TOBa OPUrMHaHO PbLKOBOACTBO 3a
ekcrnnoarauysi, NPUNOXeHNTE KbM
akymynupalyata 6atepusi ykasaHus 3a 6e3onacHocT u
NPUIIOXEHOTO OPUrMHANHO PLKOBOACTBO 3a
ekcnnoartaums Akymynupauia 6atepus/CtaHgapTHO
3apaaHo ycTpoincTso. MNpoueampanTte CbOTBETHO.
3anaserte KHUXKWUTE 3a NocneABaLlo M3nonssaHe unu
3a cnegBalus COGCTBEHMK.

OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoataumsi,
TpsibBa Aa cnassate 1 o6LLoBaNMaHUTE 3aKOHOBMN
npeanucaHusa 3a 6e3onacHoOCT u n3bsreaHe Ha
3110MOonyKM.

A OMACHOCT

® VYkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa 0racHocm, Kosimo
moxe 0a dosede 00 mexXKU mernecHuU nospeodu unu
do cmMBpm.

AN\ NPEQYNPEXOEHUE

® YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyus, Kosimo
moxe 0a dogede 00 mexKu mesnecHuU nospedu unu
8o cMBbpM.

A\ NMPEAQMNA3/IMBOCT

® Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Mmoxe 0a dogede 00 fieKu meniecHu rnogpedu.

BHUMAHUE

® Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosmo
Mmoxe 0a dogede 00 MamepuasnHu wemu.

YKasaHus 3a 6e3onacHocCT

Mpu pa6orarta c HOXMULM 3a XXUB NneT TpsibBa ga
cnasBaTe creuuanHu Mepku 3a 6e3onacHocCT u
npaBuna 3a noBegeHue, Tbi KaTo Npu Hesl
CcbllecTBYBa PUCK OT HapaHSABaHUS.

B ponbnHeHune kbM Tean ykaszaHus 3a 6e3onacHocT
TpsiGBa ga cnassate U cneunuyHUTE 3a CboTBETHaTa
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Obpxasa npegnvcasus 3a 6eaonacHocT 1 oGyyeHue,
Hanp. oT agMUHUCTPATUBHM OpraHu, NPodecMoHanHn
cApYXXeHusa unu coumanHu kacu. 3a ynorpebara Ha
ypena Moxe fa uma MecTHW pasnopeabu 3a
OrpaHUYEHNsi BbB BPEMETO (QHEBHMW UMK CE30HHM).
CnasBaliTe nokasnHuTe npeanvcaHus.

O6wu yka3aHus 3a 6e3onacHoCT 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

A\ NPENQYNPEXOEHUE

® [Ipoyememe ecuyKu yKka3aHusi 3a 6ezonacHocm
u UHCMpyKyuu.
lNpornyckume npu crna3eaHe Ha yka3aHusima 3a
6e3onacHocm u UHCMpyKyuume mozam 0a
MPUYUHSIM enekmpuYecku yoap ulunu mexku
HapaHsieaHusi. CbxpaHsiealime 8CUYKU yKa3aHUs
3a 6e3onacHocm u UHcmMpykyuu 3a 6sdewa
ynompe6a.

W3nonseaHusim e ykazaHusima 3a 6e3onacHocm

mepMUH "erneKmpouHcmpymeHm" ce omHacsi 00

3axpaHeaHu om Mpexama efieKmpouHcmpymeHmu (¢

eniekmpuyecku kabersn) u 3axpaHeaHu ¢ akymyrnupawa

b6amepus enekmpouHcmpymeHmu (6e3 eniekmpuyvecku

kabern).

1 bBe3onacHOCT Ha paGOTHOTO MSACTO

a NopabpxanTe paboOTHOTO CU MACTO YUCTO U
nobpe ocBeTeHo. Jluricama Ha ped unu
Hedobpomo oceemrneHue Ha pabomHomo
mscmo moz2am 0a dogedam OO 3710MOMyKuU.

b He paboTtete c eneKTPOMHCTPyMeHTa B
€eKCNMo3nBHa cpeaa, B KOSITO UMa 3ananumu
TEYHOCTH, ra3oBe UIN NpaxoBe.
EnekmpouHcmpymeHmume eeHepupam Uckpu,
Koumo Moz2am Oa eb3riamMeHsim npaxa unu
napume.

¢ [euarau cTpaHU4YHUTE XOpa TPAGBa Aa CTOAT
BCTpaHW Npu U3nonssaHe Ha
eneKTPOMHCTPyMeHTa. [Ipu pa3celisaHe
Moxeme 0a 3azybume koHmpona Had ypeoa.

2 EnekTtpuyecka 6e3onacHocT

a CsBbp3BawuAT wencen Ha
eneKTPOMHCTPyMeHTa TpsiGBa Aa nacsa B
KoHTakTa. LLlencenbT He 6GuBa Aa ce npomeHs
Mo HUKaKbLB HauuH. He nsnonssante
afanTepu C eNeKTPOMHCTPYMEHTU CbC
3alWMTHO 3a3emsiBaHe. HernpomeHeHume
wericenu u nodxodswume KoHmaxkmu
Hamarssieam pucka om efiekmpu4ecku yoap.

b W36sreaiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbLC 3a3eMeHN
NOBbPXHOCTU KaTo TPbOU, OTONNUTENHU
ypeau, neyuku v xnagunHuuu. Mva yeenudyeH
puck om enekmpuyecku ydap, ako msisiomo eu
ce 3asemu.

¢ MaseTe eNneKTPOMHCTPYMEHTUTE OT AbXKA UIN
Bnara. [IpoHukeaHemo Ha 8o0a &
e/1leKmpouHCMpyMeHma ysernuyasa pucka om
enekmpuyecku ydap.

d KabenbT He 6uBa Aa ce usnonssa 3a Apyru
uenu, Hanp. 3a HoCeHe M oKa4yBaHe Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa Unu 3a U3TernsiHe Ha
uiencena ot KoHTakra. MaseTte kabena or
TonnuHa, Macrno, ocTpu pb6oBe Unu
ABUXeELLM ce YacTu Ha ypeaun. [TospedeHume
unu ycykaHu eniekmpudecku kabenu
ysernuyasam pucka om efiekmpuyecku ydap.

e Korato pa6oTtuTte ¢ eneKTpOMHCTPYMEHT Ha
OTKpWUTO, U3Nnon3BanTe caMo TakuBa

yAbIMKUTENHN Kabenu, KOMTo ca NoAXOoAsALN
3a paboTa Ha OTKpUTO. M3ron3eaHemo Ha
nodxodsuw 3a paboma Ha OMKpuMo
yObmxkumeneH kabern Hamarsisa pucka om
ernekmpuyecku ydap.

f Ako pabotaTa C eNneKTPOUHCTPYMEHTa BbB
BriaXHa cpefa He Moxe Aa ce usberte,
n3nonsgaiTe npeanaseH NpeKbcBay NPoTUB
yTeueH ToK. M3rnon3eaHemo Ha npednaseH
npekbceay Mpomue ymeyeH Mok Hamarsiea
pucka om enekmpudecku yoap.

3 bBesonacHocT Ha xopaTta

a Bbbaete BHMMaTenHu u cnepete 3a ToBa,
KaKBO NpaBuUTe; noaxoxaanTe 6naropasymHo
KbM paboTaTa ¢ enekTPOUHCTPYMeEHT. He
n3non3sBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, aKko cTe
YMOPEHU UMK Cce HamMmupaTe noj BNUsiHMeTo
Ha HapKOTU4YHM BelLecTBa, ankoxon unm
MeAuKaMeHTU. MoMeHm HesHUMaHue npu
u3ron38aHeMo Ha efleKmMpPOUHCMPYMEHM MOXe
Oa dosede 00 cepuo3HU HapaHsI8aHUsl.

b HoceTte nuyHo 3awmTHO OGOpPyABaHe U
BUHaru M3nonspanTe 3alWMTHU ounna.
HoceHemo Ha nu4Ho 3awumHo obopydsaHe
Kamo macka 3a rpax, ycmoul4yueu Ha X/ib32aHe
npednasHu obyeKu, 3aWumHa Kacka unu
3awuma 3a cryxa crioped suda u ynompebama
Ha efleKmpouHcmMpyMeHma Hamarisiea pucka om
HapaHsi8aHUsl.

¢ WN3bsarsanTe HeBONHOTO NyckaHe B
ekcnnoarauus. YBepsiBanuTe ce, ye
€eJIeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KII0YEeH, npeaun
A ro CBbLpXeTe KbM efleKTpo3axpaHBaHETO
n/vnu akymynuvpailarta 6atepus, npeam aa ro
noepgurarte Unu Aa ro HocuTte. AKO Npu HoceHe
Ha ereKmpouHcmpyMeHma obpxxume fnpbcma
CU Ha rpeesKIIrysamerisi Unu ako cebp3same
8KITIOYEH Yped KbM efleKmpo3axpaHeaHemo,
Moxe 0a ce cmuaHe 00 3/10M10/TyKU.

d Mpeaw BknoYBaHe Ha €NEKTPOUMHCTPYMEHTa
OoTCTpaHsiBanTe paGoOTHUTE HaKpPaMHULM U
BUHTOBWUTE KIOYOBE. MIHCMPYMEeHm Usu KITroy,
Hamupauwu ce 8b8 8bpmsiLya ce Yyacm Ha ypeda,
moeam Oa dogedam 00 HapaHsI8aHUSs.

e W3bareaiTe HeobUYaHUTE NO3NLIUK HA
TAnoto. NMorpuxeTe ce 3a cTabunHa no3nuunsa
1 no BCAIKO BpeMme naseTe paBHoBecue. Taka
moxeme Oa KOHmporsnupame ro-dobpe
e/1eKmpPoUHCMpPyMeHma 8 Heo4akeaHu
cumyayuu.

f Hocete noaxopswm apexu. He HoceTe
LIMPOKM APEXU UNK HaKUTU. [IpbXKTe KocaTa,
ApexuTe U pbKaBULMTE Aarney oT ABMXeluTe
ce yacTu. LLlupokume Opexu, pbKkasuyume,
Hakumume unu 0bi2ume Kocu mo2zam da 6b0am
3axeaHamu om dsuxewjume ce 4acmu.

g AKo MoraT ja ce MOHTUpPaT CLOPBLXKEHUA 3a
npaxou3cMyKBaHe U npaxoynaBsiHe, yBepeTe
ce, Ye Te ca CBbp3aHM U ce Usnonsear
npaBwWIHO. /3ron3eaHemo Ha
npaxouscmykeaHe Moxe da Hamasnu puckoseme
om npax.

W3nonsBaHe n o6cnyxBaHe Ha

eNeKTPOUHCTPYMEHTa

a He npetoBapBanTte ypeaa. Usnonssaire 3a
paboTarta cu npeaABUAEHUA 3a TOBa
eneKTPOMHCTPyMeHT. C nodxodsauwy
ernekmpouHcmpymeHm pabomume no-dobpe u
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ro-6e30nacHo 8 MocoYeHUsi MOWHOCMeEH
duanasoH.

b He nanonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUATO
npeBknoYBaTen e gedeKkTeH.
EnekmpouHcmpymeHm, kolmo He Moxe roseye
0a ce 8Kr048a UMU U3KITO4Yea, e ornaceH u
mpsibea Ga ce peMoHmupa.

¢ WsternsinTe wencena ot KOHTaKTa u/unu
u3Baxgante akymynupaiata 6atepus,
npeau Aa U3BbpLlUBaTe HaCTPOWMKM Mo ypeaa,
npeau cMsiHa NPUHaANeXHOCTU Unn
ocTaBsiHe Ha ypepAa. Tasu rpeeaHmueHa MspKa
npedomepamsiea HE8O/THOMO CMapmupaHe Ha
efleKmpouHcmpymMeHma.

d CbxpaHsiBalTe Heu3nonsBaHUTe
€eNIeKTPOMHCTPYMEHTU Ha MecTa, KOUTO ca
HeAoCTbLNHM 3a Aeua. He no3BonsiBaiTe
ynotpeba Ha ypeaa oT xopa, KOMTo He ca
3ano3HaTh C Hero UNM He ca Npoyenu Tesu
VHCTPYKUMKN. EnekmpouHcmpymeHmume ca
oracHu, ako ce u3rnonssam om xopa 6e3 onum.

e MopabpxanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE
rpmxnuBeo. NpoBepsaBaiiTe Aanu NoABUXHUTE
yacTu yHKLUMOHUpAT Ge3ynpeyHo U He ce
3axBallat, Aanu HAMa cqyneHu unm
noBpeAeHU YacTH, Taka Ye PyHKUMATa Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa Aia e HapylueHa.
Ocwurypete peMOHT Ha NoBpeAeHUTe YacTu
npeau u3nonssaHe Ha ypeaa. MHozo
3/10M1071yKU ca MPUYUHEeHU 0m 10Wo nodo0bpxaHu
e/1eKmpouUHCMpPyMeHmu.

f TMoaAbpxanTe pexewmnTe MHCTPYMEHTU
OCTPU M YUCTU. [puxIueo nodowbpxaHuUme
pexeuu UHCMpPYMEeHMU C 0CMpU pexewyu
pnbose ce 3aKknuHeam no-mMasnko U ca rno-necHu
3a HanpaserseaHe.

g W3nonsBaiTe eneKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTU, PaGOTHW HaKpakHULIU 1
AP. CbIMacHo Te3n UHCTpyKuun. Mpu ToBa
cbb6niopgaBanTe ycnosusTa Ha paboTta u
AelHOCTTa, KOSITO TPsIGBa Aa ce U3BbPLUBaA.
W3non3eaHemo Ha enekmpouHcmpymMeHmu 3a
Opyea, pasnu4yHa om npedsudeHama yriompeba,
Moxe Oa dosede 0o onacHuU cumyayuu.

5 MW3non3seaHe 1 noaapbLKKA Ha akymMynupaiwm

GaTepumn

a 3apexpgaurTe akymynupawiata 6atepus camo
C paspelleHuUTe OT NPOM3BOAUTENS 3apAAHN
ycTponcTtBa. 3apsidHu ycmpolicmea, Koumo He
ca 1odxodsuu 3a cbomeemHama akymynupauwa
b6amepusi, Mozam 0a dosedam 00 roxap.

b WU3nonsBauTe ypeaa camo ¢ noaxopasiua
akymynupauya 6atepus. M3nonseaHemo Ha
Opyau akymynupawu 6amepuu moxe da dosede
00 HapaHsi8aHus1 unu rnoxapu.

¢ Korato He usnonspare akymynupaiyara
6aTepus, A ApbXKTe Aaney or MeTanHu
npeaMeTH KaTo KnaMepu, MOHeTH, KrtovoBe,
MUPOHU, BUHTOBE UINN APYrN Manku MeTanHn
npeamMeTH, KOMTO MoraT Aa AoseAaT A0 KbCo
cbeauHeHue. Kbcomo cbeduHeHuUe Moxe 0a
dosede 00 roxap unu eKcrno3usl.

d MMpu onpeaeneHn obcToATencTea or
aKymynupauara 6atepusi Moxe Aa usrteue
enekTponut. U36sAreanTe KOHTaKT. Ako
nonagHeTe B KOHTAKT C eNleKTponuTa,
U3nnakHeTe OCHOBHO C Boga. AKo
eneKTPONUTHLT NonaaHe B ounte Bu,

He3abaBHO NoTbpceTe fekapcka NoMoLy,.
Enekmponumsbm Ha akymynupawama 6amepusi
Moxke 0a MpuYuHU 06pusU U U32apsiHUs Mo
KoXama.

6 CepBus

a Bwbanaraiite pemoHTa Ha Balwms

eNeKTPOMHCTPYMEHT camMo Ha KBanuduumpaH
eKcrepTeH NepcoHar U camo C U3NoN3BaHeTo
Ha OpuUrMHanHu pesepBHM YacTu. Taka ce
2apaHmupa, 4e 6esonacHocmma Ha ypeda ce
3anasea.

Yka3aHus 3a 6e30onacHoCT 3a HOXWLUMU 32 XNB
nnert

® [lpbXKTe BCUYKU YacTU OT TANOTO Aarey ot
pexewms Hox. Mpu paboTewy HOX He ce
onuTBanTe Aa NpeMaxBaTe MaTepuan ot
psizaHeTo UMK Aa AbPXKUTE MaTepuan, KOUTO Le
6bae oTpsAsaH. OTcTpaHsBanTe 3axBaHaTUA
MaTepuarn OT pA3aHeTO Camo NpU U3KIYeH
ypea. MomeHm HesHUMaHue rpu u3rnon3eaHemo
Ha HoXxuyama 3a Xue rniem moxe 0a dogede 00
CEpUO3HU HapaHsi8aHUsl.
HoceTe HoxuLaTa 3a XXUB NAeT 3a ApbkKKaTa npu
HanbMHO cNpsiH HOX. Mpu TpaHcnopT UnKn
CbXpaHeHVe Ha HOXMLaTa 3a XUB NeT BUHaru
n3TernsiTe NpeAna3HoOTo NOKpUTHE.
BHumamenHomo 6opaseHe ¢ ypeda Hamarnsea
ornacHocmma om HapaHsieaHe om Hoxa.

® [IpbXKTe eNleKTPOUHCTPYMEHTa caMo 3a
M30nMpaHnTe NOBbLPXHOCTM 3a 3axBalyaHe, Tbi
KaTo pPeXeLUAT HOX MOoXe Aa Bre3e B KOHTaKT
CbC CKPUTU eneKkTpUYecKn NPOBOAHULIM.
KoHmakmbm Ha pexxeujusi HOX ¢ npoeexoauy
HarpexxeHue npo8odHUK Moxe 0a rnocmasu
MemarnHu Yyacmu Ha ypeda nod HarnpexeHue u 0a
pUYUHU Moko8 ydap.

® [lo Bpeme Ha pabGoTaTta cToMTe Ha pa3cTosiHue OT
npoBoAHULM U kKabenu BbB Bawara pa6oTHa
30Ha. [1o epeme Ha pabomama nposodHUUU U
kabenu moeam 0a 6b0am 3axeaHamu Om pexeuust
HOX U MpeKkbCcHamu.

Be3onacHa ekcnnoartauus

A\ OrnAcHocT

® Hukoea He u3srnonaeatime ypeda, ako 8 paduyc om
15 m uma xopa, ocobeHo deya, unu XueomHu, muli
Kamo uma oracHoCm pexeujusim HoXx 0a Omxebpu
npedmMemu ¢ 8UCOKa ckopocm.

® TeXxKu HapaHsieaHUs! Mpu OMXebprisHe Ha
rpedMemu ¢ 8UCOKa CKOPOCIM OM PeXeLyust HOX unu
npU onIuUMaHe Ha meJs unu WHyp 8 pexewjust
uHcmpymeHm. [Mpedu ynompeba nposepeme
0CHOBHO pabomHama 30Ha 3a Hanuyue Ha
npedmMemu Kamo KaMbHU, NPbYKU, Memarl, mer,
Kocmu unu uepadyku u 2u rnpemaxHeme.

AN\ NPEQYNPEXOEHUE

® [leya u nodpacmeawju He mpsibea 0a pabomsim c
ypeoa.

® Ypedbm He e npedHasHadyeH 3a ynompeba om nuya
C 0O2paHUYeHU ¢hu3ueCcKu, CeH30PHU UMU yMCMEeHU
8b3MOXHOCMU, unu nurnca Ha onum u | unu
MO3HaHUS.

® [Ipnxxme deyama u cmpaHu4HUme xopa oasne4y om
30Hama Ha paboma, dokamo u3rnonaeame ypeoa.

® Hyxdaeme ce om HeoepaHU4eH rnoeneod ebpxy
pabomHama 30Ha, 3a 0a pa3nosHasame 8b3MOXHU
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onacHocmu. M3nonseatime ypeda camo npu dobpo
oceemiieHue.

® He usnonsealime ypeda 8 6ru3ocm Ao cmbnbose,
oepadu, cepadu unu Opyau Hernood8uUXHU 0bekmu.

® /i3kmoyeme dsuzameris, u3dgademe
akymynupawama 6amepus u ce ysepeme, ye
8CUYKU O8UXEWU Ce Yacmu ca HarmbIIHO CIPEHU:

® [Ipedu da Hacmpoume pabomHama nNo3uyusi Ha

pexeuwusi UHCmpymeHm.
® [Ipedu da nodyucmume ypeda unnu da omcmpaHume
6nokupaw; npedmem.
Kozamo ocmasesime ypeda 6e3 Had30p.
IMpedu 0a cmeHsiMe npuHadnexHocmu.
OnacHocm om riopsi3eaHe U MpumuckaHe.
N3b6s2ealime KOHMaKm ¢ pexewume
uHcmpymeHmu. He nocmasestme pbuyeme u
npbcmume cu Mexo0y pexeuwume UHCMpPyMeHmMu
unu 8 no3uyusi, 8 KossIMo mozam da 6L0am cpsi3aHU
unu ApumucHamu.
® OnacHocm om HapaHsaeaHe. He npednpuemalme
HUKaKeu npoMeHu o ypeda.

® Ygepeme ce, Ye 8CUYKU rpednasHu
npucnocobneHusi, npednasHusim wum u OpbxxKume
ca 3aKkpereHu 8 cbomeemcmeaue C rnpasusnama u
cuaypHo.

A\ NPEAQMNA3NINBOCT

® Hoceme usinocmHa 3awuma 3a o4ume U cryxa.

® 3awumama 3a cryxa Moxe 0a ogpaHu4u
crioco6Hocmma Bu da 4ysame npedynpedumenHu
cuaHanu, 3amoea 8HuUMasalime 3a 8b3MOXHU
onacHocmu & 6riusocm u 8 pabomHama 30Ha.

® [Ipu pabomu 8 30HU, 8 KOUMO UMa oracHocm om
nadawu npedmemu, Hoceme 3awuma 3a anasama.

® OnacHocm om HapaHsi8aHUsi 0m 0CMpuU pexeuiu
uHcmpymeHmu. Mpu pabomama c pexeujust
UHCMpyMeHm Hoceme ycmou4usU Ha Xiib32aHe U
u3OPBLXKIUBU 3AWUUMHU PbKagUYU.

® OnacHocm om HapaHsigaHusi Npu 3axeawjaHe Ha
€80600HO 0611€KI10, KOCUMe Uru Hakumu om
dsuwxewu ce yacmu Ha ypeda. [pwxme obreknomo
u Hakumume Oarned om d8uxxewu ce Yacmu Ha
mawuHama. Bpwb3ssatime dbrizume Kocu Hasao.

® He mpsbea da pabomume ¢ ypeda, ako cme nod
enusiHUe Ha MedukameHmu unu yroteawu
selwjecmea, KOUMO 02paHuyYasam crocobHocmma 3a
peakuyusi. 3non3eatime ypeda camo Ko2amo cme
omrnoYyuHanu u 30pasu.

® He usnonsealime ypeda, ako moli subpupa
HeobuyvaliHo unu uddasa HeobuyvaliHu Wymose.

® [Ipedu ynompeba nposepeme ypeda 3a nospedu u
ce ysepeme, 4Ye 8UHMOBEMe Ha HoXa ca 30paso
3ameaHamu.

® He usnonssalime ypeda, ako npedu mosa e nadarl,
6un e ydapeH unu e 8udHo, 4Ye e rnospedeH. Mpedu
omHo80 0a rnycHeme ypeda 8 ekcriioamayusi,
8b3/10)XKeme U38bpUWBaHemo Ha cbobpaseH ¢
npasunama peMoHm Ha rospeoume.

® He usnonssalime ypeda, kayeHu Ha cmbnbu unu
8bpXy HecmabusiHU OCHOBU.

® [Ipedu cmapmupaHemo Ha ypeda ce ysepeme, 4e
pexeujume UHCMpyMeHmMu He Mo2am 0a efisisam &
KOHMakm ¢ HUWo.

® OrnacHoOcm om HapaHsi8aHUsl Om OMKPUMU HOX08e.
lMocmassitime 3auwjumama Ha Hoxa, Ko2amo He
usronsgame ypeda, 0opu 1o speme Ha Kpamku
nay3u e pabomama.

BHUMAHUWE

® He npokapeatlime ypeda cbC cuna npes 2bcmu
xpacmu. Taka pexeuume uHcmpymeHmu mozam 0a
6nokupam u 0a pabomsim rno-6aeHo. Hamaneme
pabomHama cKkopocm, ako pexewume
uHcmpymeHmu 6riokupam.

® He pexxeme K/10HU, KOUMO 04Ye8UOHO ca mebpde
2onemu, 3a 0a erisi3am 8 MpoCcmMpPaHcmMeomo Mexoy
pexeuwume nepku. M3nonssalime pbyeH unu
epaduHcku mpuoH 6e3 dsuzamern, 3a 0a ompexeme
2071eMU KITOHU.

Be3onacHa noaapbXKa U rpuyxa

I\ MPEAYNPEXOEHME e viskmoveme
dsueamerisi, uzgademe akymynupawama 6amepusi u
ce ysepeme, Yye 8CUYKU O8UXeWU ce Yyacmu ca
HarnbJIHO CrpPeHU:
® [Ipedu Ga noyucmume unu u3gbpwume
nodopwxKa Ha ypeda.

® [Ipedu Ga cmeHsIme npuHadnexHocmu.

® OrracHocm om HapaHsi8aHUsi 0m oCcmpu pexeuiu
uHcmpymeHmu. bb0eme ocobeHo eHuMamenHu rnpu
cearissHemo uriu nocmassHemo Ha 3awumama Ha
HOXa, noyucmeaHemo U cMa3eaHemo Ha ypeoa.

® Yeepsesalime ce, 4e ypedbm e 8 6e30nmacHo
CcbCMosiHUEe, Kamo nepuoduUYHO nposeepsisame 0anu
6or1moseme, 2alikume u euHmogeme ca 30pago
3amezHamu. ® Cnied ecsika ynompeba
omcmpaHsealme ¢ mebpda Yemka Mpbcomusima om
pexeuwjume UHCMpPYMeHmMu U HaHacstime nodxoosuwo
macno 3a 3aujuma om pbxoa, npedu omHoeo da
rnocmasume 3awjumama Ha Hoxa. lpoussodumernsim
npernopbysa kKamo 3awuma om pbxda U 3a cMa3gaHe
da ce usnonsea criped. [Monumatime Bawus cepsu3 3a
nodxodsw cripeli. Moxxeme d0a cma3game pexewume
UHCMpPYMeHMU rpedu 8CSIKO U3Mo38aHe Mo onucaHusi
HaYUH.

& nPE,an3”MBOCT ® /3nonseatime
camo akcecoapu U pesepeHuU Yacmu, Koumo ca
0dobpeHu om nipoussodumersi. OpuauHanHume
akcecoapu U opuuHanHume pe3epsHuU yacmu
ocuzypsieam 6e3onacHama u 6e3npobnemHa
eKcriioamauyus Ha ypeoa.

BHUMAHMUE e cried scsika ynompeba

rnoyucmeatime npodykma ¢ MeKa, cyxa Kbpria.

Yka3aHue e cepsustu pasomu u paomu no
noddpwxka mozam Oa ce u3gbpweam camo om
Keanugpuyupa+ u creyuanHo obyyeH crieyuanusupaH
nepcorarn. lpenopbvysame npodykmsbm 0a ce
usnpawa 3a peMoHm Ha omopu3supaH cepsu3. ® Bue
umame npaso 0a usebpuigame camMo onucaHume 8
HacmosAw,omo pbKo8oACMe0 3a eKcrnioamayus
Hacmpouku u pemoHmu. [1pu peMoHmMuU U38bH
onucaHume myk ce cebpxeme ¢ Bawusi omopusupaH
cepsuas.

Be3onacHO TPaHCMNOPTUPAaHe U CbXpaHeHue

I\ MPEQYNPEXLOEHME e visknioveme
ypeda, ocmaseme 20 0a ce oxnnadu u usgademe
akymynupawama 6bamepus, npedu da 2o npubepeme
3a cbxpaHeHue unu 0a 20 mpaHcrnopmupame.

A\ MPEAQMA3J/IUBOCT e 3202

npedomepamume 3/10M0MYKU USIU HapaHsi8aHusl,
mpsibea Oa mpaHcrnopmupame U cbxpaHsisame ypeda
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camo ¢ MOHmMUpaHa 3awuma Ha Hoxa U ceaneHa
akymynamopHa 6amepusi. ® OnacHocm om
HapaHsieaHus1 u nospedu o ypeda. Mpu
mpaHcropmupaHemo ocueypsisalime ypeda cpeuly
dswxeHue unu nadaHe.

BHUMAHUE o OmcmpaHsigalime 8CUYKU YyxOu
mena om ypeda, npedu da 20 mpaHcrnopmupame unu
npubepeme 3a cbxpaHeHue. ® CbxpaHsgalime ypeda
Ha cyxo u dobpe nposempsieaHo MsCmMo, HeOOCMbITHO
3a Oeya. [lpbxme ypeda daney om sewjecmea ¢
KOpo3ugHo delicmeue, Kamo XuMukanu 3a 2paduHcka
ynompeba. ® He cbxpaHsigalime ypeda Ha OmKpumo.

OcTaTb4HM pUcKoBe

A\ NPEQYNPEXOEHUE

® [lopu Ko2amo ypedbm ce u3rnosn3ea, Kakmo e
npednucaHo, Npodbsikasam 0a cbwecmsysam
onpedeneHu ocmamby4HU puckose. [Tpu
u3snon3eaHemo Ha ypeda Mo2am 0a 8b3HUKHam
credHUMe ornacHocmu:

® TexKu HapaHsieaHUs1 nopadu KoOHmaxkm ¢

pexewume uHcmpymeHmu. [pbxme pexewume
UHCmpymeHmu dasniey om msifiomo U ro-HUCKO om
sucoyuHama Ha 6edpama. M3nonzeatime
3awumama Ha Hoxa, Ko2amo He u3ronssame
ypeoa, dopu 10 epeme Ha Kpamku npeKbCeaHust Ha
pabomama.

® Bubpayusma moxe 0a nNpUYUHU HapaHsieaHusi. 3a

ecsika paboma usronssalime rnpasunHus
UHcmpymeHm, uaronssatime rnpedsudeHume
pBKOX8amMKU U 0O2paHuyasalime pabomHomo
8peme U U3nazaHemo Ha subpayusi.

® [llymbm Moxe 0a MpuYUHU yepexoaHus Ha Criyxa.

Hoceme 3awuma 3a criyxa u oepaHuyasalime
HamoeapseaHemo.

® HapaHsieaHusi nopadu 0OmMxebprieHU C 8UCOKa

ckopocm npedmemu.

HamansiBaHe Ha pucka

A\ NPEAQMNA3NINBOCT

® [Jo-dbs120mo 8peme Ha u3ron3eaHe Ha ypeda Moxe
da 0osede 00 HapyweHus 8 KpbeoobpaweHUemo 8
obracmma Ha pbuyeme, NPUYUHEHU om
gubpayuume. O6wosanudHo epeme Ha u3srnonssaHe
He Moxe Oa ce ycmaHo8u, mbl Kamo moea 3asucu
0m MHOXecmeo ¢hakmopu, Koumo oka3gam
erusiHue:
® [lepcoHanHume npobrnemu ¢ KpL80ObpaweHUEMo
(yecma nosisa Ha ycewaHe 3a cmy0d u usmpbreaHe
Ha npbcmume Ha pbyeme)
® Hucka memnepamypa Ha oKoriHama cpeoa.
Hoceme monnu pvkasuyu 3a 3awuma Ha pbyeme.
® 3ampydHeHo KpbeoobpalweHue nopadu 30pago
XxeaujaHe.
® HenpexbcHamama paboma e no-epedHa om
pabomama, npekbceaHa om MoYusKuU.
IMpu pedosHo, dbrzompaliHo u3rnon3saHe Ha ypeda
U npu NoemopHa nosiea Ha CUMMMOMU, Kamo Harip.
usmpbreaHe U ycewaHe 3a cmyd 8 npbcmume Ha
pbueme, mpsibga 0a nomwvpcume nekap.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune
/A ONACHOCT

Ynompe6a He no npedHa3Ha4yeHue
OnacHocm 3a )usoma nopadu nopesHuU HapaHsieaHus

Wsnonzeatime ypeda camo no npedHasHaqyeHue.

® Hoxuvuara 3a 1B NIeT e npefHa3HayeHa camo 3a
YyacTHa ynotpeba.

® Hoxuvuara 3axvB nneT e npeasuaeHa 3a pabota Ha
OTKpUTO.

® Ot cbobpaxkeHusi 3a 6e3onacHOCT HoXULaTa 3a

XKMB NNeT BUHarv Tpsibea Aa ce AbpxuM 30paBo ¢

[BeTe pbLe.

HoxuuaTa 3a xvB NneT e npeasuaeHa camo 3a

psizaHe Ha pacTeHusi, Hanp. XWBWU NNeToBe U

XxpacTu.

He vn3nonaeaiTe HoXxuLaTa 3a XuB NeT BbB

BnaxxHa 3aobukansia cpefa unv npu obxa.

M3nonsBaiiTe HoXMLATa 3a XMB NNeT caMmo B Jobpe

ocBeTeHa 3aobukansiia cpeaa.

OT cbobpaxeHus 3a 6esonacHoCT ca 3abpaHeHu

npeycTpoicTBaTa u HEOTOPU3MPaHUTE OT

NpPOU3BOANUTENS NPOMEHH.

BcsikakBa gpyra ynotpeba, Hanp. psa3aHeTo Ha TpeBa,

[ObpBeTa UK KINoHu, e HegonycTuma. Motpebutenst

OTroBapsi 3@ ONacHOCTMW, KOUTO Bb3HUKBAT Nopaau

HeponycTMma ynoTpeba.

3awuTta Ha OKonHaTta cpepga

Oy OnakoBbYHUTE MaTepuany noanexar Ha
& peumknupare. Monsi, UaxebprisiiTe OnakoBkuTe
no cbobpaseH C oKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHWUTE ypeamn
CbAbpXaT LeHHW MaTepuani, nognexaium Ha
mmm PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHM YaCTK, Hanp.
6artepwuu, akymynatopHu 6atepun unm macno,
KOWTO MpW HenpaBuIHO GopaBeHe Unu N3XBbPIsiHE
MoraT Aa npeAcTaBnsaBaT NoTeHumanHa onacHocCT 3a
YOBELUKOTO 37ipaBe ¥ 3a okonHata cpeaa. 3a
NpaBUMHOTO (PyHKLIMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumn., O6o3HaYeHNUTe C TO3N
CMMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT n3XBbprisHU
3aeAHo ¢ GUTOBUTE OTNaAbLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BellectBa (REACH)
AKTyanHa UHcopmaLms OTHOCHO CbCTaBHY BellecTsa
MoxeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonseaiTe camo opurMHanHm akcecoapm u
OpUrMHaNHM pe3epBHU YacTu, MO TO3W HaYNH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
eKkcnnoartaums Ha ypeaa.

MHopmaLmsi OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JOCTaBKaTa Ha ypeaa e u3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbObPXaHETO 3a LUANoCT. Mpy nuncealum akcecoapm
WMWY NpY TPAHCMOPTHY LLETH, MONSi, 06bpHETE Ce KbM
Bawums guctpubyTop.

lNMpeaonasHu ycTponcTea
A\ NMPEANA3NUBOCT

Jlunceawu unu npomeHeHu npednasHu
ycmpolicmea

lNpedna3Hume ycmpolicmea cryxam 3a Bawama
3awuma.

Hukoea He npomeHstime unu npeHebpeesalime
npednasHu ycmpoticmea.
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ByToH 3a ae6nokupaHe
ByToHbT 3a AebnokupaHe Ha NpekbcBaYa Ha ypeaa Ha
3ajHaTa pbkoxeaTka ocurypsisa o6enyxsaHeTo ¢ ABe
pbue. ByToHbT 3a febnokupaHe Gnokvpa npekbeeaya
Ha ypeaa v Taka NpeaoTBpaTsiBa HEKOHTPOIMPAHOTO
cTapTMpaHe Ha HoXuLaTa 3a XWB MeT.

3awmTa Ha HoXa
BawumTara Ha HoXa e BaxkHa YacT OT npeanasHuTe
yCTPONCTBa Ha HoXuLaTa 3a xuB nner. [oBpeaexHa
3alimMTa Ha Hoxa He TpsibBa A4a ce 13nonaea noseye u
TpsibBa ga ce cMeHu HezabaBHO.

CumBonu BbLPXY ypeaa

06w, NnpegynpeauTeneH 3Hak

Mpeau nyckaHe B ekcrnnoatauus
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoataums U BCUYKU yKasaHus 3a
6e3onacHoCT.

Mpw pa6otara ¢ ypeaa Hocete
NoAXOAsLLa 3aLLMTa 33 04UTE U CriyXa.

OnacHocT oT HapaHsiBaHe. He
[OKOCBaNTE OCTPUTE pexeLn
VHCTPYMEHTMU.

e ® >

Mpn pabotata c ypena HoceTe
YCTOWNUMBU Ha XITb3raHe ¥ U3APBXIVBU
pbKkaBuLW.

OnacHoCT nopaav OTXBbPMEHN C BUCOKA
CKOpOCT npeameTyn. [IpbXxTe BCUYKM
Habnioaartenu, ocobeHo aeua u
[OMaLLHW MOBUMLM, Ha MUHUMAITHO
pascTosiine 15 m ot pabotHaTa 30Ha.

He n3naranTe ypeaa Ha abxa v Bnara.

BuHarv apbxTe ypeaa c ase pble.

MocoyeHoTo Ha eTukeTa rapaHTUpaHo
HUBO Ha 3BYKOBO HansiraHe e 93 dB.

nucaHune Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a pabota e onucaHo MakcMManHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha gocTaBkata uMa pasnmku
B 3aBWCMMOCT OT MoAena (BMXXTe onakoBKaTa).

BxX. n3o6paxeHneTo Ha cTpaHuumuTe ¢ rpadunku
®durypa A

(@) PwkoxBatka, ot3ag
(2) ByToH 3a nebriokupane Ha npexbcBada Ha ypeaa
(3 ByToH 3a pebriokupate, pbroxsaTka

@ PbkoxsaTka, oTnpen

(®) MpekbecBay Ha ypena
@ Mpennaauten 3a pbleTe

@ MeTayHo yCTpOWCTBO 3a MaTepuarn oT pssaHe

Hox

@ 3awmTa Ha Hoxa
*Akymynupaiia 6atepus Battery Power 18/25

(@) ByToH 3a febnokupaHe Ha akymynupauara
6atepus

@ *3apsiaHO yCTPOMCTBO 3a 6bp30 3apexaaHe Battery
Power 18V

@ Tvnosa Tabenka
* onuMoHarnHo

Axymynupaiwa 6arepus
YpeabT Moxe aa pabotu ¢ efHa akymynvpatia
6atepus Karcher 18 V Battery Power.

N NPEOYNPEXOEHUE

HexkonmponupaHo 3adsuxeaHe

OnacHocm 3a xueoma ropadu rMope3HU HapaHsa8aHusi
lMpu scuyku nodzomeumernHu MepKku udgaxoalme
aKkymynupawama 6amepusi om ypeda.

MocTaBsiHe Ha aKymMmynupauiata 6aTepm|

BHUMAHUE

3ambpceHuU KoHmMakmu

lMospedu o ypeda u akymynupawama bamepus

lpedu nocmassiHemo nposepeme 2He300mMo Ha

aKymynupawama 6amepusi U KOHmMakmume 3a

3ambpcsigaHe U rnpu Heobxodumocm au noyucmeme.

Ykaszanue

W3ronsealime camMo Hamb/IHO 3apedeHu akymynupawu

6amepuu.

®durypa B

1. Mnb3HeTe akymynupaliata 6atepus B rHe3foTo,
aokaTo ce Yye uKkcupaHeTo.

Ha noTtpe6uTenu, kouto nonsBaT HoXULaTa 3a XUB
nneT 3a NpbLB NbLT, NpenopbyBamMe Aa NO3BONAT Aa
6bAaT o6yu4eHU OT ONUTHO nuLe U Aa yNpaxHABaT
6opaBeHeTO U TEXHUKUTE.

OcHOBHO o6cnyXBaHe

1. MpoBepeTe MaTepuana 3a psisaHe 3a Yyxau Tena
KaTo xapTusi, onno nnu Tenose n Npu
HeOﬁXO,ClMMOCT M OTCTpaHeTe.

2. MoHTupanTe MeTa4HOTO YCTPOWCTBO 3a MaTepuana
OT psi3aHe.
®Purypa C

3. Caanerte 3awurara Ha Hoxa.

4. [pbXTe 34paBo HOXMLATA 3a XUB NNET C ABeTe
pbLe.

BkniouBaHe Ha ypeaa
1. HatucHete 6yToHa 3a gebnokvnpaHe Ha npekbcBaya
Ha ypena.
®urypa D
2. HatucHeTe npekbcBaya Ha ypeaa.
YpenwbT cTapTupa.
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3. OTnycHeTe npekbcBaya Ha ypeaa.
YpenwbT cnvpa.

TexHuKU Ha paboTa

YkaszaHue

C Hanpaensaeaw, WHyp we noy4ume pasHoOMepeH

cpes.

1. Bkntoyete ypeaa v ro npubnmxkere kbM MaTepuana
3a psi3aHe.

2. PexeTe nucTa u TbHKM KNOHW C MaxanHo ABUKEHME.
®durypa E

3. TNpu no-ge6enu KNoHN n3nbiHaBanTe ABUXEHNE
KaTo Npwu psidaHe C TPUOH, HO He 3abuBaliTe HoXa B
pacTeHuero.

4. PexeTe XxpacTv U XUB NNeT OTAOMNY Harope.

5. Tlpu psisaHe Ha BbPXOBE U3NbMHABaUTE LUMPOKK
MaxoBM ABWXEHWS U NPU TOBA NEKO HaKNaHanTe
HOXa.

6. [Npu psizaHe Ha HUCKU pacTeHWUs KaTo Hanpumep
TPEeBYW 3a NOKPMBaHe Ha NoyBaTa APbXKTE HOXa B
XOPW3OHTASTHO NOMOXEHME.

3aB'praHe Ha pbKOXBaTKaTa
3apHaTa pbkoxBaTka MOXe Aa ce BbpTu C Len yaobHa
paboTta no BepTVKanH1 NOBbPXHOCTH.
1. [pbnHete 6yToHa 3a AebnokupaHe Ha
pbKoxBaTKaTa Harope.
®urypa F
2. 3aBbpTeTe pbkoxBaTKaTa B KenaHaTta nosvuus,
[oKaTo ce Yye (PUKCMpaHeTo.

CBansiHe Ha akymMmynupawiaTta GaTepml

A\ NPEQYNPEXOEHUE

HekonmponupaHo 3adeuxeaHe

OnacHocm om HapaHsieaHe

IMpu nay3u 8 pabomama u npedu pabomu rno
noddpwxKa u epuxa useaxdalime akymynupauwama
6amepusi om ypeda.

®urypa G

1. HatucHete aebnokupaiwms GyToH.

2. Ceanerte akymynupatiata 6atepus ot ypeaa.

TpaHcnopTupaHe
A\ NMPEOMNA3NUBOCT

Hecbb6nodasaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsieaHusi U nospedu

IMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrrodasalime meanomo Ha
ypeda.

A\ NMPEANA3NUBOCT

HekonmponupaHo 3adeuxeaHe

lNopesHu HapaHssaHus

[Mpedu mpaHcrnopmupaHe ussaxdalme
akymynupawama 6amepusi om ypeda.
TpaHcriopmupatime HoXuyama 3a Xus rnem camo ¢
rnocmaeeHa 3awjuma Ha Hoxa.

A\ MPEONA3NUBOCT

Hecw6nodasaHe Ha measomo

OnacHocm om HapaHsisaHUsi U rnospeou

lMpu cbxpaHeHuemo 83ematime nod eHUMaHue
meaniomo Ha ypeda.

A\ NPEQNA3NMBOCT

HekoHmponupaHo 3adeuxeaHe
lNopesHu HapaHsieaHus

IMpedu mpaHcrnopmupaHe ussaxdalime
akymynupawama 6amepusi om ypeoa.
CobxpaHsealime HoxXuyama 3a Xue rnaem camo ¢
rocmaseHa 3auwjuma Ha Hoxa.

YpenbT TpsibBa Aa Ce CbXpaHsiBa CaMo BbB BbTPELUHU
NoMeLLEeHMS.

YN NPEONA3JIMBOCT

HexkonmponupaHo 3adsuxeaHe
lNopesHu HapaHsieaHusi

lMpedu ecsikaksu pabomu u3eaxdatime
aKkymynupawama 6amepusi om ypeda.

A\ NPEANA3NUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHUs O OCMPU HoXoee
lMpu ecsikakeu pabomu o ypeda Hoceme 3auwjumHu
oyusia u 3auumHu pbKkasuyu.

MouucTBaHe Ha ypeaa

BHUMAHUE

HenpaeunHo no4ucmeaHe

lMospedu o ypeda

lMoyucmeatime ypeda c enaxHa Kbpra.

He u3snonsealime cbObpxawju pasmeopumenu

rnoyucmeauwju npenapamu.

He nomansatime ypeda ebe 8oda.

He noyucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpys om MapKy4

unu nod 8UCOKO HarsizaHe.

®urypa H

1. OcrtaBeTe ypeda Aa ce oxnaau.

2. TloyncTteTe HOXa W KOpMyca Ha ABUraTens ¢ yetka
OT OCTaTbLIM OT PacTeHUs U MPbLCOTHS.

3. TouncTteTe BEeHTUNALMOHHWTE NPOPE3Vn Ha ypeaa ¢
yeTka.

lNMpoBepka Ha BUHTOBOTO CbeAUHEHME Ha
HoXa

A\ NPEANA3NUBOCT

Pa3xnabeHo esuHmMoeo cbeduHeHue

lNope3Hu HapaHsieaHusi mopadu HEeKOHMpPonupaHu
d8UXEHUST Ha HOXa

PedosHo nposepsigalime 8UHMOBOMO CbeOUHEeHUE Ha
HOXa 3a (hUKCUPAHO MOMIOKEHUE.

®durypa |
1. TlpoBepsiBaiiTe BUHTOBETE/raknTe 3a PUKCMPaHO
NOMNoXeHwne.

2. 3artsrainTe pasxnabeHun BUHTOBE/ranku.

Cma3BaHe Ha ocTpueTaTa Ha HOXa
3a ce 3anasv ka4ecTBOTO Ha HOXa, ocTpueTaTta Ha
Hoxa TpsibBa Aa ce cmasBart crej Besika ynotpeba.
Yka3zaHue
MHoz2o 006bp pedynmam we nonyyume, ako
u3rnosnssame MawWUHHO Macsio, HaHacsIHO Ha MbHKa
cmpys, unnu cmpyUHa MacsibOHKa.
®urypa J
1. lMocTaBeTe ypena Ha paBHa OCHOBA.

2. HaHecete macnoTo BbpXy ropHaTa cTpaHa Ha
ocTpueTaTa Ha HoXa.

3aTouBaHe Ha ocTpueTaTa Ha HOXa
YkazaHue
lNpu 3amoysaHemo omcmpaHsiealime 8b3MOXHO Hal-
Mariko Mmamepuarn u 3anasealime nMbp8oHaYaIHus babil
Ha 3bba Ha ocmpuemo.

166 Bunrapcku



A\ NPEANA3NUBOCT

Ocmpu Hoxoee

lMope3Hu HapaHsi8aHUsI

IMpu 3amoysaHe Ha ocmpuemama Ha Hoxa Hoceme
M0OX00AWU 3aWUMHU pbKaguyu.

1. 3aTterHerte HoXa B MeHreme.

2. 3aToueTe OTKpMUTaTa CTpaHa Ha 3bOWTE Ha OCTPUETO
¢ nuna.

3. BHumatenHo nsbyTtsaiite HoXa C pbka, 4OKaTO
[OCTUrHeTe [0 He3aTo4YeHuTe 36U Ha ocTpreTO.

4. 3aTtoueTe OTKpUTaTa CTpaHa Ha BCUYKK 3bOU Ha
OCTpMETO € nuna.

oMol npu noBpeaun

MHoOro YecTo NpUYnHUTE 3a NoBpeaa ca enemMeHTapHu
M C NOMOLUTA Ha CnegHUTe yKkasaHua moxe camu ga rm
OTCTpaHuTe. Ako He cTe CUrypHM Unu noBpegnTe He ca
OnncaHn Tyk, oﬁpreTe Ce KbM OTOpU3npaHuna cepeus.

C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTbT Ha
aKkymynaTtopHarta 6atepus Hamansisa gopv npuv gobpa
rpuxka, Taka 4Ye 1 Npu HambHO 3apefeHo CbCTOosIHME
BeYe He ce AoCTUra MbIHOTO Bpeme Ha paboTa. Toa He
e pedekt.

Ipewka MpuumHa

OTcTpaHaBaHe

YpeAbT He cpaboTBa
nocTaseHa npasuIiHo.

Akymynupatiata 6atepus He e

® [TbxHeTe akymynupaiiata 6atepvsi B
rHe3foTo, 4OKAaTo ce ukcupa.

Akymynupaliarta 6atepus e npasHa.

3apepeTe akymynupaluarta barepus.

Akymynupaliata 6atepus e gedektHa. |® CwmeHeTe akymynupawata 6arepus.

Ha paboTa psizaHe.

YpeasT cnupa no BpeMe [HoXbT e GrnokupaH ot matepuan ot

OTcTpaHeTe MaTtepuarna ot psisaHe ot
HOXa.

Akymynupawiata 6atepus e nperpsana |® [lpekpateTe paboTtarta u nayakante,

[JoKkaTo Temneparypara Ha
aKkymynupaliata 6atepusi Briese OTHOBO B
pamMKuTe Ha HOpManHUs QuanasoH.

MoTopbT e nperpsan

® [pekparterte paborata u octaseTe MoTOpa
[a ce oxyiagu.

BbB BCsika AbpxxaBa ca BanuaHu U3fafeHnTe ot Halums
oTOpU3NpPaH ANCTPUBYTOP rapaHLVOHHMN YCIOBUSI.
EBeHTyanHu nospeaw Ha Baluvsi ypep e oTCcTpaHum B
pamMKuTe Ha rapaHLMOHHUS Cpok GeannaTHo, ako ce
Kacae 3a AedekT B MaTepuannte Unm npoM3BoACTBEH
nedekT. B cnyyan Ha npeassaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpmbytop nnm
KbM HaWi-6rmnsknsi oTopusnpaH cepaus, Kato
npefcraeuTte kacosaTa Genexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHU4YeCcKu AaHHU

HGE 18-
50
[aHHM 32 MOLWHOCTTA Ha ypeaa
PaboTHO HanpexeHue \% 18
OBGopoTH Ha npaseH xon /min 1350 +/-
(HopManHa HacTpoka) 10%
[OvnameTbp Ha maTepunana 3a mm 22

psizaHe (Makc.)

YcTaHOBeHM CTOMHOCTU cbrnacHo EN 60745-1, EN
60745-2-15

HuBo Ha 3BYKOBO HarnsdaraHe LpA

dB(A) 80,2
dB(A) 3,0

HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Ly + dB(A) 93
HeycrtonumnsocT Kyya

Heycroitunsoct Kpa

CTOMHOCT Ha BUGpPaLMsTa pbka-  m/s2 0,2

pamo, npefHa pbKkoxBaTka

CTOoMHOCT Ha B1bpauusaTa pbka- m/s? 0,2

pamo, 3aHa pbKkoxBaTka

HeyctoiumsocTt K m/s2 1,5

Pa3wmepu 1 Terna

[ObrkvHa X WMpoYmHa X mm 970 x

BUCOYMHA 213 x
188

[OBbmKuHa Ha pexeLnst HoX mm 500

Terno (6e3 akymynupatia kg 2,9

6atepus)

3anassame cu NpaBoOTO HA TEXHUYECKU NPOMEHN.
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JAN TNPELOYTNPEXQEHUE

IMocoyeHama cmoliHocm Ha subpayuu e uamepeHa npu
npunazaHe Ha cmaHOapmeH MemoO 3a rposepKka u
Moxe 0a ce u3ron3sea 3a cpasHeHUe Ha ypedume.
lMocoyeHama cmoliHocm Ha subpauyuu Moxe Oa ce
usnon3ea 8 pamMkume Ha rnpedsapumeriHa oueHKa Ha
HamosapseaHemo.

B 3asucumocm om euda u Ha4uHa, rno kolimo ce
usnonsea ypedbm, emucuume Ha eaubpayuu o epeme
Ha MOMEHMHOMO ron3saHe Ha ypeda Mozam 0a ce
pasnuyasam om focoyeHama obwja crmolHocm.

Ypeau cbc CTOMHOCT Ha BUGpaumsaTa pbka-
pamo > 2,5 m/s2 (Bx. rmaBa TexHuYyecku
daHHU OT pbKOBOACTBOTO 3a eKcnoaraums)

I\ MPEAMA3JIMBOCT e Miozoqacosomo,
HenpekbCHamo u3rnornaeaHe Ha ypeda Moxe da dosede
do usmpbreaHe. ® Hoceme monnu pbKkasuyu 3a
3awuma Ha pryeme. ® [lpageme nepuoduyHU naysu
npu paboma.

ﬂeKnapauMﬂ 3a CbOTBeTCTBMEe Ha
EC

C HacToALoTO Aeknapupame, Ye nocoyeHarta no-gosny
MaLUvHa No CBOSITA KOHLENLUMS U KOHCTPYKLMS, KakTo 1
B MyCHaTOTO OT HaC Ha Nasapa M3nblHeHue,
CbHOTBETCTBA Ha NPUMNOXUMUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 32
6e30nacHOCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, ONpeaeneHn B
avpekTuBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MalluHaTa Ta3u Aeknapauus rybu ceosita
BanuaHoCT.

MpoaykT: Hoxunum 3a xus nnet

Tun: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Mpunoxumn anpekTnemn Ha EC
2000/14/EO (+2005/88/EO)
2014/30/EC

2006/42/EQ (+2009/127/EQ)
2011/65/EC

MpuUnoXummn xapMoHU3MpaHu cTaHAAPTH

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Mpunoxuma npoueaypa 3a oLieHsiBaHe Ha
CBLOTBETCTBUETO

2000/14/EO n nsmeHeHa c 2005/88/E0O: MpunoxeHue V
HuBo Ha 3BykoBa MolHocT dB(A)
N3mepeHo:91,2

lapaHTpaHo0:93

MopgnuceawmTe Nyua gevcTeat oT UMETO U KaTo
MBbAHOMOLLHWALM Ha YNpaBUTENHUSA OpraH.

S
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

[MbNHOMOLLHMK NO AOKYyMeHTauusATa: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Uldised juhised

Lugege enne seadme esmakordset kasutamist
neid ohutusjuhiseid, antud originaalkasutusju-

hendit, akupakiga kaasasolevaid ohutusjuhi-

seid ning kaasasolevat
originaalkasutusjuhendit Akupakk / standardlaadija.
Toimige neile vastavalt. Hoidke broSuurid hilisemaks
kasutamiseks v@i jargmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja dn-
netuse ennetamise eeskirju.

A OHT

® Viide vahetult ahvardavale ohule, mis vdib pdhjusta-
da raskeid kehavigastusi v8i I6ppeda surmaga.

M\ HOIATUS

® Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib pdh-
justada raskeid kehavigastusi voi I[dppeda surmaga.

N\ ETTEVAATUS

® Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib pdh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

® Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib pdh-
justada varakahjusid.

Ohutusjuhised

Hekikaaridega todtamisel tuleb Teil jargida eri-ohu-
tusmeetmeid ja -kaitumisreegleid, kuna hekikaari-
dega todtamisel esineb vigastusoht.

Lisaks neile ohutusjuhistele tuleb Teil jargida ka kohali-
ku riigi, nt ametiasutuste, kutselihingute v&i sotsiaalkas-
sade, ohutus- ja valjadppe-eeskirju. Seadme
kasutamine v@ib olla kohalike maéarustega ajaliselt piira-
tud (paeva- vdi aastaaeg). Jargige kohalikke eeskirju.

Elektritodriistade uldised ohutusjuhised

M\ HOIATUS

® Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
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Ohutusjuhiste ja korralduste eiramine vdib pdhjusta-
da elektrilodgi ja /voi raskeid vigastusi. Hoidke k&ik
ohutusjuhised ja korraldused edaspidiseks alles.
Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritddriist* kehtib
vorgutoitega elektritddriistade (vérgukaabliga) ja akutoi-
tega (vOrgukaablita) elektritodriistade kohta.
1 Tookoha ohutus

a Hoidke oma tédpiirkond puhta ja hasti val-
gustatuna. Korratus vdi valgustamata tdopiir-
konnad vdivad pdhjustada dnnetusi.

b Arge tootage elektritodriistaga plahvatusoht-
likus keskkonnas, kus asuvad pdlevad vede-
likud, gaasid vdi tolmud. Elektritdoriistad
tekitavad sademeid, mis voivad tolmu voi aurud
suldata.

¢ Hoidke lapsed ja teised inimesed elektritdo-
riista kasutamise ajal eemal. Téhelepanu kor-
valekaldumisel vdite kaotada kontrolli seadme
ule.

2 Elektriohutus

a Elektritooriista Uhenduspistik peab sobima 4

pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil muu-
ta. Arge kasutage adapterpistikut koos kaitse-
maandatud elektritooriistadega. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektrildogiriski.

b Valtige kehalist kontakti maandatud pealis-

pindade nagu torude, kiittesiisteemide, pliiti-

dejakiulmikutega. Kui Teie keha on maandatud,
esineb kdrgenenud risk elektrilodgi tdttu.

Hoidke elektritdoriistad vihmast voi niisku-

sest eemal. Vee tungimine elektritdoriista sisse

suurendab elektrilddgiriski.

d Arge vaartarvitage kaablit elektritodriista
kandmiseks, ulesriputamiseks vdi pistiku val-
jatdmbamiseks pistikupesast. Hoidke kaablit
eemal kuumusest, Glist, teravatest servadest
voililkuvatest seadmeosadest. Kahjustatud voi
sassildinud henduskaablid suurendavad elektri-
166giriski.

e Tootades elektritdoriistaga valitingimustes,

kasutage ainult pikenduskaableid, mis on ka

valipiirkonna jaoks sobivad. Valipiirkonna
jaoks sobiliku pikenduskaabli kasutamine vahen-
dab elektrilddgiriski.

Kui elektritddriista kditamine niiskes imbru-

ses on valtimatu, kasutage rikkevoolu kait-

seldlitit. Rikkevoolu kaitseluliti kasutamine
vahendab elektril6ogiriski.

3 Inimeste ohutus

a Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete ja
kéaituge elektritddriistaga tédtamisel maistli-
kult. Arge kasutage elektritdoriista, kui olete
vasinud vo6i uimastite, alkoholi v8i ravimite
mdju all. Uks tahelepanematuse hetk elektritto-
riista kasutamisel v8ib pdhjustada tdsiseid vigas-
tusi.

b Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-

o

—

seprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumas- 5

ki, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine, olenevalt
elektritdoriista liigist ja kasutamisest, vahendab
vigastuseriski.

¢ Valtige tahtmatut kdikuv6tmist. Veenduge, et
elektritooriist on valja lilitatud, enne kui Te
selle voolutoite ja/vdi aku kiilge tihendate,
vastu votate v6i seda kannate. Kui Teil on
elektritdoriista kandmisel sérm llitil voi kui Ghen-

Eesti

date seadme sisselllitatud seisundis voolutoite-
ga, voib see pdhjustada dnnetusjuhtumeid.

d Eemaldage seadistustodriistad voi kruvivot-
med enne elektritdoriista sisselllitamist.
Pdorleval seadmeosal asuv tdoriist voi voti voib
pdhjustada vigastusi.

e Valtige ebanormaalset kehahoidu. Hoolitsege
kindla seisuasendi eest ja hoidke igal ajal ta-
sakaalu. Nii saate elektritdoriista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

f Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riietust ega ehteid. Hoidke juuksed, riided ja
kindad liikuvatest osadest eemal. Liikuvad
osad voivad lahtistest riietest, kinnastest, ehetest
v0i pikkadest juustest kinni haarata.

g Kui tolmuimemis- ja -kogumisseadiseid saab
monteerida, siis veenduge, et need on then-
datud ja neid kasutatakse digesti. Tolmuime-
mistoru kasutamine v8ib véhendada tolmust
tingitud ohte.

Elektritooriista kasutamine ja kasitsemine

a Arge koormake seadet iile. Kasutage oma
to0ks selleks ettenahtud elektritddriista. Sobi-
va elektritdoriistaga todtate Te paremini ja ohutu-
malt esitatud vBimsusvahemikus.

b Arge kasutage elektritdoriista, mille liliti on
defektne. Elektritodriist, mida ei saa enam sisse
vdi valja lulitada, on ohtlik ja seda tuleb remonti-
da.

¢ Enne seadme seadistuste tegemist, tarviku-
osade vahetamist vdi seadme arapanekut
tdmmake pistik pistikupesast vélja ja/vdi ee-
maldage aku. See ettevaatusabindu hoiab &ra
elektritdoriista tahtmatu kaivitamise.

d Hoidke kasutamata elektritdoriistu lastele kat-
tesaamatus kohas. Arge laske seadet kasuta-
dainimestel, kes pole sellegatuttavad vdi kes
pole lugenud kéesolevaid korraldusi. Elektri-
tooriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogene-
matud inimesed.

e Hoolitsege elektritodriistade eest hasti. Kont-
rollige, kas liikuvad osad talitlevad laitmatult
ega kiilu kinni, ega osad pole purunenud vdi
nii kahjustatud, et elektritdoriista talitlus on
piiratud. Laske kahjustatud osad enne sead-
me kasutamist ara remontida. Paljude dnne-
tusjuhtumite pdhjuseks on halvasti hooldatud
elektritoriistad.

f Hoidkeldiketdoriistad teravajapuhtana. Hasti
hoolitsetud, teravate Idikeservadega |8iket6oriis-
tad kiiluvad vahem kinni ning neid on lihtsam juh-
tida.

g Kasutage elektritdoriista, tarvikuid, kasutus-
tooriistu jne vastavalt neile korraldustele.
Votke seejuures arvesse tootingimusi ja teos-
tatavat tegevust. Elektritdoriistade kasutamine
mitteettenahtud rakendusteks vdib pShjustada
ohtlikke olukordi.

Akupakkide kasutamine ja hoolitsus

a Laadige akupakki ainult tootja poolt lubatud
laadijatega. Vastavale akupakile mittesobivad
laadijad v6ivad pdhjustada tulekahju.

b Kasutage seadet ainult sobiva akupakiga.
Teiste akupakkide kasutamine v&ib pShjustada
vigastusi voi tulekahjusid.

¢ Hoidke akupakki mittekasutamise korral ee-
mal metallesemetest nagu kirjaklambrid,
mindid, votmed, naeltest, kruvidest voi muu-
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dest vaikestest metallesemetest, mis véivad
pOhjustada lihist. Lihis vdib pdhjustada tule-
kahju voi plahvatust.

d Olenevalt asjaoludest vBib akupakist véljuda
vedelikku. Valtige kokkupuudet. Kui satute
vedelikuga kokkupuutesse, loputage see
pohjalikult veega maha. Kui vedelik satub
Teie silma, pé6érduge viivitamatult arsti poole.
Akuvedelik vib pdhjustada nahal 166beid ja kipi-
tust.

6 Teenindus

a Laske oma elektritdoriista remontida ainult
kvalifitseeritud erialapersonalil ja ainult origi-
naalvaruosadega. Sellega kindlustatakse, et
seadme ohutus jaab pusima.

Hekikaaride ohutusjuhised

® Hoidke kdik kehaosad I6ikenoast eemal. Arge
proovige lilkkuva noa korral eemaldada Idigata-
vat materjali v8i sellest kinni hoida. Eemaldage
kinnikiilunud I8igatav materjal ainult valjalulita-
tud seadme korral. Uks tdhelepanematuse hetk
hekikaaride kasutamisel v6ib pdhjustada raskeid vi-
gastusi.

® Kandke hekikaare kaepidemest seisva noa kor-
ral. Hekikaaride transportimisel voi hoidmisel
tdmmake alati kaitsekate peale. Hoolikas umber-
kaimine seadmega véhendab noast tingitud vigas-
tusohtu.

® Hoidke elektritdoriista ainult isoleeritud haarde-
pindadest, kuna Idikenuga vdib puutuda kokku
peidetud elektrijuhtmetega. L&ikenoa kokkupuu-
de pinget juhtiva juhtmega vdib seada metallist
seadmeosad pinge alla ja pohjustada elektrilodgi.

® Hoidke end kaituse ajal oma tédpiirkonnas asu-
vatest juhtmetest ja kaablitest eemal. Kéituse ajal
vaib 16ikenuga juhtmetele ja kaablitele pihta saada
ja need labi Idigata.

Ohutu kaitamine

A OHT

® Arge kasutage kunagi seadet, kui 15 m raadiuses vii-
bib inimesi, eelkdige lapsi v8i loomi, kuna esineb oht,
et I6ikenuga voib esemeid lles paisata.

® Rasked vigastused, kui I6ikenuga paiskab esemeid
les voi traat voi ndor jaab I6iketdoriista kinni. Uurige
tooala enne kasutamist pohjalikult esemete nagu ki-
vide, pulkade, metalli, traadi, kontide vdi tédriistade
suhtes ning eemaldage need.

M\ HOIATUS

® | apsed ja noorukid ei tohi seadet kaitada.

® Seade ei ole mdeldud kasutamiseks piiratud fadsilis-
te, sensoorsete v8i vaimsete viimetega isikutele voi
kogemuste ja/v6i teadmiste puudumisel.

® Hoidke lapsed ja teised inimesed seadme kasutami-
se ajal toopiirkonnast eemal.

® Teil on vaja takistamatut vaadet td6piirkonnale, et tu-
vastada vdimalikke ohte. Kasutage seadet ainult hea
valgustuse korral.

® Arge kasutage seadet postide, tarade, hoonete v6i
teiste liikumatute esemete laheduses.

® | ilitage mootor vélja, eemaldage akupakk ja tehke
kindlaks, et kdik liikuvad detailid on téielikult peata-
tud:

® Enne IGikemehhanismi todpositsiooni seadistamist.

® Enne seadme puhastamist v6i blokeeringu eemal-

damist.

® Kui jatate seadme jarelevalveta.

® Enne tarvikuosade vahetamist.

® | 5ike- ja muljumisoht. Véltige kokkupuudet 15iket66-
riistadega. Arge pange katt ega sérmi I6iketooriistade
vahele ega asendisse, milles need vdivad IGigata voi
muljuda saada.

® Vigastusoht. Arge tehke muudatusi seadmel.

® Tehke kindlaks, et koik kaitseseadised, eemalesuu-
najad ja kaepidemed on nduetekohaselt ja kindlalt
kinnitatud.

N\ ETTEVAATUS

® Kandke taielikku silma- ja kuulmiskaitsevahendit.

® Kuulmiskaitsevahend vdib piirata Teie vdimet kuulda
hoiatushelisid, seetdttu podrake tahelepanu v8imali-
kele ohtudele l&heduses ja tdopiirkonnas.

® Tootades piirkondades, kus esineb allakukkuvate
esemete oht, kandke peakaitset.

® Vigastusoht teravatel I8iketdoriistadel. Kandke I8ike-
todriistaga umberkéaimisel libisemiskindlaid ja vastu-
pidavaid kaitsekindaid.

® Vigastusoht, kui seadme liilkuad osad haaravad kinni
|6dvalt istuvast riietusest, juustest voi ehetest. Hoid-
ke riietus ja ehte masina liikuvatest osadest eemal.
Siduge pikad juuksed kinni.

® Te ei tohi seadet kaitada, kui olete ravimite v6i uimas-
tite moju all, mis piiravad reaktsioonivdimet. Kaitage
seadet ainult puhanud ja terves seisundis.

® Arge kasutage seadet, kui see vibreerib ebatavaliselt
vOi tekitab ebatavalist mira.

® Enne t606 algust kontrollige seadet kahjustuste suh-
tes ja tehke kindlaks, et poldid on noa killge tugevalt
kinni keeratud.

® Arge kasutage seadet, kui see on eelnevalt alla kuk-
kunud, saanud 166gi v8i on néhtavalt kahjustatud.
Laske kahjustused enne seadme taaskaikuvdtmist
nduetekohaselt remontida.

® Arge kasutage seadet redelitel v6i ebastabiilsetel
aluspindadel.

® Tehke enne seadme kaivitamist kindlaks, et 16iketd6-
riistad ei saa millegi vastu puutuda.

® Vigastusoht katmata noa t6ttu. Paigaldage noakait-
se, kui Te seadet ei kasuta, ka luhikestel tdopausidel.

TAHELEPANU

® Arge juhtige seadet toore jéuga labi tiheda pddsasti-
ku. Seet6ttu voivad Idiketodriistad blokeeruda ja aeg-
lasemaks muutuda. Kui ldiketooriistad blokeeruvad,
véhendage tookiirust.

® Arge Idigake oksi ja harusid, mis on I6ikeketaste va-
hele mahutamiseks silmnahtavalt liiga suured. Kasu-
tage suuremate okste ja harude I6ikamiseks
mootorita kasi- vOi oksasaagi.

Ohutu hooldus ja jooksevremont

& HOIATUS e Lulitage mootor vélja, eemaldage
akupakk ja tehke kindlaks, et kdik liikuvad detailid on
taielikult peatatud:

® Enne seadme puhastamist vdi hooldust.

® Enne tarvikuosade vahetamist.

® Vigastusoht teravate IGiketooriistade tottu. Olge eriti
hoolsad noakaitsme eemaldamisel voi paigaldamisel,
seadme puhastamisel ja dlitamisel. ® Tehke kindlaks,
et seade on ohutus seisundis, kontrollides regulaarsete
ajavahemike jarel, kas poldid, mutrid ja kruvid on tuge-
valt kinnikeeratud. ® Eemaldage péarast iga kasutuskor-
da I8iketOdriistadelt mustus kdva harjaga ja kandke
rooste vastu kaitsmiseks sobilik 8li peale, enne kui noa-
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kaitsme uuesti paigaldate. Tootja soovitab kasutada
rooste vastu kaitsmiseks ja 6litamiseks spreid. Kisige
oma klienditeenindusest sobivat spreid. Te vdite 16ike-
tooriistu enne iga kasutuskorda kirjeldatud viisil dlitada.

& ETTEVAATUS e Kasutage ainult tootja
poolt lubatud tarvikuid ja varuosi. Originaaltarvikud ja
originaalvaruosad tagavad seadme ohutu ja tdrgeteta
kéituse.

TA HELEPANU e Puhastage toode pérast iga

kasutuskorda pehme, kuiva lapiga.

Markus e Teenindus- ja hooldustéid tohib teostada
ainult vastavalt kvalifitseeritud ja spetsiaalselt koolitatud
erialapersonal. Soovitame toote saata remontimiseks
volitatud teeninduskeskusse. ® Te tohite teostada ai-
nult antud kasutusjuhendis kirjeldatud seadistusi ja re-
monditoid. Sellest ulatuslikumate remonditdde puhul
votke Uhendust oma volitatud klienditeenindusega.

Ohutu transport ja ladustamine
& HOIATUS e Enne seadme ladustamist v&i

transportimist ltlitage seade vélja, laske sel maha jah-
tuda ja eemaldage akupakk.

M\ ETTEVAATUS e Onnetusjuhtumite véi vi-
gastuste véltimiseks tohib seadet transportida ja ladus-
tada ainult installeeritud noakaitsme ja valja véetud
akuga. ® Vigastusoht ja kahjustused seadmel. Kindlus-
tage seade transportimisel liikumise vdi kukkumise vas-
tu.

TAHELEPANU e Enne seadme transportimist
vdi ladustamist eemaldage kdik vodrkehad seadmest.
©® Hoidke seadet kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis
on lastele juurdepaasmatu. Hoidke seade eemal korro-
deeruvalt mdjuvatest ainetest nagu aiakemikaalid.

® |Ladustage seadet ainult vélispiirkonnas.

Jaakriskid
AN HOIATUS

® Ka siis, kui seadet kasutatakse ettekirjutuste koha-
selt, jaavad teatud jaakriskid. Seadme kasutamisel
vdivad tekkida jargmised ohud:
® Rasked vigastused Idiketdoriistadega kokkupuute
tottu. Hoidke |6iketddriistad kehast eemal ja puusa-
kdrgusest madalamal. Kasutage noakaitset, kui Te
seadet ei kasuta, ka lihikestel tookatkestustel.
® Vibratsioon vdib pdhjustada vigastusi. Kasutage iga
t60 jaoks diget toodriista, kasutage ettenahtud kaepi-
demeid ja piirake td6aega ning ekspositsiooni.
® Miira v8ib pShjustada kuulmiskahjustusi. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid ja véhendage koormust.
® Vigastused Ulespaiskuvate esemete tottu.

Riskide vdhendamine

N ETTEVAATUS

® Seadme pikem kasutuskestus v8ib pdhjustada vib-
ratsioonist tingitud verevarustuse héireid kates. Uldi-
selt kehtivat kasutuskestust ei saa kindlaks maarata,
kuna see s6ltub mitmetest mdjuteguritest:
® |siklik soodumus halvaks verevarustuseks (sageli
kilmad sdrmed, s6rmede surin)
® Madal imbrustemperatuur. Kandke kate kaitsmi-
seks sooje kindaid.
® Tugevast kinnihaaramisest tingitud puudulik vereva-
rustus.

® Katkematu kéitus on kahjulikum kui pausidega kat-
kestatud kaitus.
Seadme regulaarse, pikaajalise kasutamise ja simp-
tomite nagu nt sérmede surina, kilmade sérmede
korduval esinemisel peaksite pddrduma arsti poole.

Sihtotstarbeline kasutamine
A OHT

Mittesihtotstarbeline kasutamine

Oht elule Idikevigastuste tdttu

Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt.

® Hekikaarid on ette néhtud ainult erakasutuseks.

® Hekikaarid on ette nahtud todtamiseks valitingimus-
tes.

Ohutusalastel pdhjustel tuleb hekikaare hoida alati
kindlalt mélema kaega.

Hekikaarid on ette nahtud ainult taimede, nt hekkide
ja pddsaste Idikamiseks.

Arge kasutage hekikaare marjas keskkonnas voi
vihma kaes.

Kasutage hekikaére ainult hasti valgustatud kesk-
konnas.

Umberehitused ja tootja poolt volitamata muudatu-
sed seadmel on ohutusalastel pdhjustel keelatud.
lga muu kasutamine, nt rohu, puude vdi okste Idikamine
on lubamatu. Lubamatu kasutamise tttu tekkivate oh-
tude eest vastutab kasutaja.

Keskkonnakaitse

vy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
pakendid keskkonnas&astlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vdi 8li, mis
vdivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle stimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidijat.

Ohutusseadised
A\ ETTEVAATUS
Puuduvad vdi muudetud ohutusseadised
Ohutusseadised on ette nahtud Teie kaitseks.

Arge kunagi muutke voi hiilige kérvale ohutusseadis-
test.

Lahtilukustusklahv

Kéepidemel asuv seadmelliti lahtilukustusklahv kind-
lustab kahe-k&e-késitsemise. Lahtilukustusklahv blo-
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keerib seadmeldiliti ja takistab sellega hekik&aaride
kontrollimatut kaivitumist.

Noakaitse
Noakaitse on hekikaaride ohutusseadiste oluline koos-

tisosa. Kahjustatud noakaitset ei tohi enam kasutada
ning see tuleb viivitamatult asendada.

Seadmel olevad stimbolid

Uldine hoiatusmark

Lugege enne kaikuvatmist kasutusju-
hendit ja kdiki ohutusjuhiseid.

Kandke seadmega td6tamisel sobivaid
silma- ja kuulmiskaitsevahendeid.

Vigastusoht. Arge puudutage teravaid
16iketdoriistu.

Kandke seadmega tootamisel libisemis-
kindlaid ja vastupidavaid kindaid.

Oht llespaiskuvate esemete tottu. Hoid-
ke pealtvaatajad, eelkdige lapsed ja ko-
duloomad tédpiirkonnast vahemalt 15 m
kaugusel.

Arge asetage seadet vihma kitte ega
niisketesse tingimustesse.

AT @SODR® >

Hoidke seadet alati mdlema kéega.

Etiketil esitatud garanteeritud helirbhuta-
se on 93 dB.

SEELIERIE TS

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Vt pilti graafika lehekilgedel

Joonis A

(@ Kaepide, taga

@ Seadmeluliti lahtilukustusklahv
@ Kéepideme lahtilukustusklahv
(@) Kaepide, ees

(®) Seadmelilliti

(6 Kaekaitse

(@ Loikematerjali piihkija

Nuga

(®) Noakaitse

*Akupakk Battery Power 18/25
(@) Akupaki lahtilukustusklahv

@) *Kiirlaadija Battery Power 18V
@ Tudbisilt

* optsionaalne

Akupakk

Seadet saab kaitada Kércher 18 V Battery Power aku-
pakiga.

N\ HOIATUS

Kontrollimatu kaivitumine

Oht elule I6ikevigastuse tottu

Votke kdigi ettevalmistavate meetmete puhul aku sead-
mest vélja.

Aku sissepanek
TAHELEPANU

Méaardunud kontaktid

Kahjustused seadmel ja akul

Kontrollige akupesa ja kontakte enne sissepanekut
maéaéardumise suhtes ja vajaduse korral puhastage neid.
Markus

Kasutage ainult taielikult laetud akusid.

Joonis B

1. Lukake aku pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Kéasitsemine

Soovitame esmakasutajatel lasta end enne hekikaa-
ridega to6tamist kogenud inimesel juhendada ning
harjutada kéasitsemist ja todvotteid.

P6hiline kasitsemine

1. Kontrollige I8igatavat materjali vodrkehade nagu pa-
beri, kilede vo6i traatide suhtes ja vajaduse korral ee-
maldage need.

2. Monteerige I6ikematerjali piihkija.
Joonis C

3. Eemaldage noakaitse.

4. Hoidke hekikaare mdlema kaega kinni.

Seadme sisselllitamine
1. Vajutage seadmeliliti lahtilukustusklahvi.
Joonis D
2. Vajutage seadmelilitit.
Seade kaivitub.
3. Laske seadmelliti lahti.
Seade peatub.

Toovotted

Markus

Rihtnodriga saate Uhtlase I6ike.

1. Lulitage seade sisse ja juhtige I6igatava materjali
juurde.

2. Ldigake lehti ja oksi pendeldava liigutusega.
Joonis E

3. Paksemate okste puhul tehke saagimisliigutus, kuid
arge torgake taime sisse.

4. Loigake pddsaid ja hekke alt tles.
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o1

Tehke tippude I6ikamisel suur pddramisliigutus ja
kallutage seejuures nuga kergelt.

Madalate taimede nagu alustaimestu Idikamiseks
hoidke nuga horisontaalselt.

o

Kaepideme keeramine
Vertikaalsetel pindadel mugavamaks tddtamiseks saab
tagumist kaepidet keerata.

1. Témmake kaepideme lahtilukustusklahv dles.
Joonis F

2. Keerake kéepide soovitud positsiooni, kuni see
kuuldavalt fikseerub.

Aku véljavétmine

I\ HOIATUS

Kontrollimatu kaivitumine

Vigastusoht

Votke aku todpausidel ning enne hooldus- ja hoolitsus-
toid seadmest valja.

Joonis G

1. Vajutage lahtilukustusklahvi.

2. Votke aku seadmest vélja.

AN\ ETTEVAATUS

Kaalu eiramine
Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

N\ ETTEVAATUS

Kontrollimatu kaivitumine

Ldikevigastused

Vatke aku enne transportimist seadmest vélja.
Transportige hekik&ére ainult paigaldatud noakaitsme-
ga.

N\ ETTEVAATUS

Kaalu eiramine
Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

/N ETTEVAATUS

Kontrollimatu kaivitumine

Ldikevigastused

Vatke aku enne transportimist seadmest vélja.
Ladustage hekikaare ainult paigaldatud noakaitsmega.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont
A\ ETTEVAATUS

Kontrollimatu kaivitumine
Ldikevigastused

Votke enne kdiki seadmel teostatavaid tdid aku sead-
mest vélja.

AN\ ETTEVAATUS

Vigastusoht terava noa tdttu
Kandke kdigi seadmel teostatavate tddde puhul kaitse-
prille ja kaitsekindaid.

Seadme puhastamine
TAHELEPANU

Vale puhastamine

Kahjustused seadmel

Puhastage seadet niiske lapiga.

Arge kasutage lahustisisaldusega puhastusvahendeid.

Arge kastke seadet kunagi vette.

Arge puhastage seadet voolik- v3i kdrgsurveveejoaga.

Joonis H

1. Laske seadmel maha jahtuda.

2. Vabastage nuga ja mootori korpus harjaga taimejaa-
kidest ja mustusest.

3. Puhastage seadme ventilatsioonipilud harjaga.

Noa keermesliite kontrollimine

AN\ ETTEVAATUS

Lahtine keermesliide

L&ikevigastused noa kontrollimatute liikumiste téttu
Kontrollige regulaarselt noa keermesliidet kindla asetu-
se suhtes.

Joonis |

1. Kontrollige polte /mutreid kindla asetuse suhtes.

2. Keerake lahtised poldid / mutrid kinni.

Noaterade dlitamine
Noa kvaliteedi tagamiseks tuleks noaterasid parast iga
kasutuskorda dlitada.
Markus
Vedela masinadli v3i pihustusdli kasutamisel saate vé-
ga hea tulemuse.
Joonis J
1. Asetage seade tasasele aluspinnale.
2. Kandke dli noaterade ulakdljele.

Noaterade teritamine
Markus
Eemaldage teritamisel nii véhe materjali kui véimalik ja
saavutage terahamba esialgne nurk.

AN\ ETTEVAATUS

Teravad noad

L&ikevigastused

Kandke noaterade teritamisel sobivaid kaitsekindaid.

1. Pingutage nuga kruustangide vahele.

2. Teritage terahammaste katmata kilge viiliga.

3. Lukake nuga ettevaatlikult késitsi edasi, kuni terita-
mata terahambad muutuvad juurdepéasetavaks.

4. Teritage kdigi terahammaste katmata kulgi viiliga.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pdhjused, mille Te suudate ise
kdrvaldada jargneva Ullevaate abil. Kahtluse korral voi
siin nimetamata rikete puhul péérduge palun volitatud
klienditeeninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kaitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Viga P&hjus

Kérvaldamine

Seade ei kéivitu

Akupakk ei ole digesti sisse pandud.

® Likake akupakk pessa kuni see fikseerub.

Akupakk on tuhi.

® | aadige akupakk tais.

Akupakk on defektne.

® Vahetage akupakk valja.
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Viga P&hjus

Kdérvaldamine

Seade peatub kaituse

Nuga Idigatava materjaliga blokeeritud. |® Eemaldage Idigatav materjal noast.

ajal Aku on tilekuumenenud

® Katkestage t60 ja oodake, kuni aku tempe-
ratuur asub jalle normaalvahemikus.

Mootor on tlekuumenenud

® Katkestage t60 ja laske mootoril maha jah-
tuda.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiuigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v@i tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

HGE 18-

50
Seadme vBimsusandmed
Toopinge \% 18
Tuhikaigu podretearv (normaalne /min 1350 +/-
seadistus) 10%
Ldigatava materjali labimdot mm 22
(max)

Kindlakstehtud vaartused EN 60745-1, EN 60745-2-
15 kohaselt

Helirdhutase Lpa dB(A) 80,2
Ebakindlus Kpa dB(A) 3,0

Helivbimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 93
lus Kwa

Labakasi-kasivars vibratsiooni- ~ m/s? 0,2

vaartus eesmine kéepide

Labakasi-kasivars vibratsiooni-  m/s? 0,2

vaartus tagumine kaepide

Ebakindlus K m/s? 15

Mddtmed ja kaalud

Pikkus x laius x kdrgus mm 970 x
213 x
188

Ldikenoa pikkus mm 500

Kaal (akupakita) kg 2,9

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

AN HOIATUS

Esitatud vibratsioonivaartust on mdddetud standard-
testmeetodiga ning seda tohib kasutada seadmete
vordlemiseks.

Esitatud vibratsioonivaartust tohib kasutada koormuse
esialgsel hindamisel.

Sbltuvalt seadme kasutamisviisist v8ib vdnkeemissioon
seadme hetkelisel kasutamisel esitatud uldvaartusest
kdrvale kalduda.

Labakasi-kasivars vibratsioonivaartusega >
2,5 m/s2 seadmed (vt peatikki Tehnilised
andmed kasutusjuhendist)

& ETTEVAATUS e seadme mitmetunnine
katkematu kasutamine vdib p&hjustada kurtustundeid.
® Kandke kate kaitsmiseks sooje kindaid. ® Seadke
sisse regulaarsed todpausid.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Hekiké&arid

Tuup: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Asjaomased EL direktiivid

2000/14/EU (+2005/88/EU)

2014/30/EL

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2011/65/EL

Kohaldatud Ghtlustatud normid

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU ja muudetud 2005/88/ EU: Lisa V
Helivdimsustase dB(A)

M6ddetud:91,2

Garanteeritud:93

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.

. e
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsioonivolinik: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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Visparigas norades

Pirms iekartas pirmas izmanto$anas reizes ra-
pigi izlasiet turpmakas droSibas norades, So
originalo lietoSanas instrukciju, iepazistieties ar
akumulatora pakai pievienotajam droSibas no-
radem, ka art ar akumulatora pakas/standarta ladétaja
originalo lietoSanas instrukciju. Rikojieties saskana ar
tam. Saglabajiet minétos materialus vélakai izmantosa-
nai vai nodoSanai nakamajam Tpasniekam.

Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdeveéja visparigos drosibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér§anas
noteikumus.

Riska pakapes
A BISTAMI

® Norade par tieSi draudoSam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS

® Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

AN UZMANIBU

® Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

® Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

DroStbas norades

Stradajot ar darza Ské&rém, Jums jaievéro pasi dro-
Sibas pasakumi un ricibas noteikumi, jo stradajot ar
darza Skérém pastav savainoSanas risks.

Papildus §Tm droStbas noradém Jums jaievéro art valstt
spéka esosSie drosibas un izglitibas noteikumi, piem.,
iestazu, arodbiedribu vai sociala nodrosinajuma iestazu
noteikumi. lerices lietojuma laiku (dienas vai gadalaiks)
var ierobezot vieté&jie noteikumi. levérojiet vietéjos no-
teikumus.

Visparéjie elektroinstrumentu droSibas
tehnikas noteikumi

A\ BRIDINAJUMS

® |zlasiet visus droSibas noteikumus un norades.
DroSibas noteikumu un norazu neievéroSana var iz-
raisit stravas triecienu un/vai smagus savainojumus.
Uzglabajiet visus droSibas noteikumus un nora-
des turpmakai pielietoSanai.

DrosSibas noteikumos izmantotais termins ,Elektroins-

truments” attiecas uz tikla elektroinstrumentiem (ar tikla

kabeli) un akumulatora elektroinstrumentiem (bez tikla

kabe/a).

1 Darbavietas droSiba

a Raugiet, lai darba zona batu tira un labi ap-
gaismota. Nekartiba vai neapgaismota darba zo-
na var izraisit nelaimes gadjjumus.

b Ar elektroinstrumentu nestradajiet spradzien-
bistama vidé, kura atrodas uzliesmojoSsi Skid-
rumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat putek/us vai tvai-
kus.

¢ Raugiet, lai elektroinstrumenta lietoSanas lai-
ka darba zona neatrastos bérni un citas per-
sonas. Noliecoties, jds varat zaudét kontroli par
instrumentu.

2 Elektriska drosiba

a Elektroinstrumentapieslégumaspraudnim ja-
atbilst kontaktligzdai. Spraudni nedrikst pie-
lagot. Lietojot iezemeétus elektriskos
darbarikus, neizmantojiet adaptera spraudni.
Originalie spraudni un atbilstoSas kontaktligzdas
samazina elektriska trieciena risku.

b Izvairieties no kermena saskares ar iezeme-
tam virsmam, pieméram, caurulém, apsildes
elementiem, krasnim un ledusskapjiem. Brid7,
kad jdsu kermenis ir sazeméts, iespéjams paaug-
stinats elektriska trieciena risks.

¢ Elektroinstrumentus uzglabajiet pret lietu vai
mitrumu aizsargata telpa. Udens iespieSanas
elektroinstrumenta paaugstina stravas trieciena
risku.

d Nelietojiet kabeli neatbilstoSi paredzétajam
mérkim, piemé&ram, lai elektroinstrumentu
nestu, pakartu vai, lai atvienotu spraudni no
kontaktligzdas. Raugiet, lai kabelis atrastos
dro3a attaluma no karstuma, ellas, asam ma-
lam vai ierices kustigajam dalam. Bojati vai sa-
mezglojusies piesléguma kabefi palielina
elektriska trieciena risku.

e Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet tikai lietoSanai arpus telpam pare-
dzétus pagarinajuma kabelus. Lietojot izman-
toSanai arpus telpam paredzétu pagaringjuma
kabeli, tiek samazinats elektriska trieciena risks.

f Janav iesp&ams izvairities no elektroinstru-
menta lietoSanas mitra vidé, izmantojiet no-
plades stravas aizsargslédzi. Noplades
stravas aizsargslédza lietoSana samazina elek-
triska trieciena risku.

3 Personu droSiba

a Esiet uzmanigs, pievérsiet uzmanibu tam, ko
darat un ar elektroinstrumentu un stradajiet
ar to rapigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
esat noguris vai narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Elektroinstrumenta lie-
toSanas laikd viens neuzmanibas bridis var radit
nopietnus savainojumus.
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b Vienmér nésajiet personisko aizsargaprikoju-
mu un aizsargbrilles. Personiga aizsargapriko-
juma, pieméram, putek/u maskas, neslidoSu
droSibas apavu, aizsargkiveres vai dzirdes aiz-
sardzibas lietoSana atkaribd no elektroinstru-
menta veida un izmanto$anas mérka, samazina
savainojumu risku.

c lzvairieties no nejausas ekspluatacijas uzsak-
Sanas. Pirms elektroinstrumentu pievienot
stravas padevei un/vai akumulatoram, pacelt
vai nest, parliecinieties, ka tas ir izslégts. Ja
elektroinstrumenta neSanas laika pirkstu esat no-
vietojis uz slédza vai stravas padevei pievienojat
ieslégtu iekartu, tas var izraisit nelaimes gadiju-
mus.

d Pirms ieslégt elektroinstrumentu, nonemiet
iestatiSanas instrumentus vai uzgrieZznu at-
slégu. lekartas rotéjosa da/a ievietotais darbariks
vai atsléga var radit savainojumus.

e lzvairieties no nepareiza kermena stavokla.
Staviet stabila pozicija un saglabajiet lldzsva-
ru. T4 elektroinstrumentu negaiditas situgcijas
varésiet labak kontrolét.

f Neésajiet piemérotu apgérbu. Nenésajiet platu
apg@érbu vai rotaslietas. Raugiet, lai mati, ap-
gérbs un cimdi neatrastos kustigu detalu tu-
vuma. Kustigas dafas var aizkert brivu apgérbu,
cimdus, rotaslietas vai garus matus.

g Jair iesp&ams piemontét puteklu nosiiksa-
nas un savak$anas ierices, parliecinieties, ka
tas ir pievienotas un tiek izmantotas atbilstoSi
paredzétajam mérkim. Putek/u nosdkSanas ie-
kartas izmantoSana samazina putek/u radito ap-
draudéjumu.

Elektroinstrumenta lietoSana

a Neparslogojiet ierici. Darbu veik$anai izman-
tojiet Sim mérkim paredzétu elektroinstru-
mentu. Ar atbilstoSu elektroinstrumentu
noraditaja jaudas diapazona jds varésiet stradat
lab&k un drosak.

b Nelietojiet elektroinstrumentu ar bojatu slé-
dzi. Elektroinstruments, ko vairs nevar ieslégt vai
izslégt, ir bistams un to ir jaremonté.

¢ Pirms veikt iekartas iestatljumus, mainit deta-
las vai novietot iekartu, atvienojiet spraudni
no kontaktligzdas un/vai iznemiet akumulato-
ru. Sis dro&ibas pasakums novérsis neparedzétu
elektroinstrumenta iedarbinaSanu.

d Elektroinstrumentus uzglabajiet bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet ierici lietot perso-
nam bez darba pieredzes vai personam, kas
nav izlasijuSas $1s norades. Elektroinstrumenti
ir bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas personas.

e NodroSiniet rapigu elektroinstrumentu apko-
pi. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
nevainojami un neiekiléjas, vai detalas nav
salauztas un bojatas ta, kaietekmé elektroins-
trumenta funkcijas. Pirms iekartas lietoSanas
saremontéjiet bojatas dalas. Slikti kopti elektro-
instrumenti ir daudzu nelaimes gadijumu célonis.

f Raugiet, lai grieSanas darbariki batu asi un ti-
ri. Rapigi kopti grieSanas instrumenti ar asiem
asmepiem médz mazak iekerties un tos ir vieglak
vadrt.

g Elektroinstrumentus, to piederumus, apstra-
des instrumentus utt. lietojiet atbilsto$i $SIm
noradém. LietoSanas laika pemiet véra darba
nosacitjumus un veicamo darbibu. Elektroins-

trumentu izmanto$ana neatbilstosi paredzétajam
mérkim var radit bistamas situacijas.
5 Akumulatoru paku ekspluatacija un uzturéSana

a Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet tikai
razotaja atlautas uzlades ierices. Uzlades ierr-
ces, kas nav piemérotas atbilstoSai akumulatoru
pakai, var izraisit ugunsgréku.

b Izmantojiet ierici tikai ar piemérotu akumula-
toru paku. Citu akumulatoru paku izmantoSana
var izraisit savainojumus vai ugunsgrékus.

¢ Neizmantoto akumulatoru paku uzglabajiet
drosa attaluma no metaliskiem priekSmetiem,
monétam, atsléegam, naglam, skravém vai ci-
tiem nelieliem metala priekSmetiem, kas var
radit Tssavienojumu. fssavienojums var izraisit
ugunsgréku vai eksploziju.

d AtseviSkos gadijumos no akumulatoru pakas
var nopliast Skidrums. Izvairieties no saska-
res. Ja nonakat saskaré ar So Skidrumu, rapi-
gi to noskalojiet. Ja Skidrums ieklist Jisu
acls, nekaveéjoties uzmeklgjiet arstu. Akumula-
tora Skidrums var radit izsitumus un apdegumus
uz &das.

6 Serviss

a Elektroinstrumenta remontu laujiet veikt tikai
kvalificétiem profesioné‘!iem, kas izmanto ori-
ginalas rezerves dalas. Sadi var saglabat iekar-
tas droSibu.

Darza Skéru droSibas noradijumi

® Raugiet, lai grieSanas asmenu tuvuma neatras-
tos kermena dalas. Asmenim darbojoties nemé-
giniet nonemt nogriezto materialu vai pieturét
griezamo materialu. lestregusSu griezamo mate-
rialu iznemiet tikai ar izslégtu ierici. Darza Skéru
lietoSanas laika viens neuzmanibas bridis var radit
nopietnus savainojumus.

® Darza Skéres ar apstadinatu asmeni nesiet aiz
roktura. Transportéjot vai uzglabajot darza Ske-
res, vienmeér uzlieciet aizsargparsegu. Rdpiga ie-
rices lietoSana samazina asmens raditos
savainojuma draudus.

® Elektrisko darbariku turiet tikai aiz izolétajiem
rokturiem, jo griezSanas asmens var nonakt sa-
skaré ar sléptiem elektribas vadiem. GrieSanas
asmenim nonakot saskaré ar stravu vadosu vadu,
ierices metala da/as var k/dt par stravas vaditaju un
radit elektribas triecienu.

® Ekspluatacijas laika turieties pa gabalu no va-
diem un kabeliem sava darba zona. Ekspluataci-
jas laika vadus un kabe/us iespéjams sagriezt ar
grieSanas asmeni.

DroSa ekspluatacija
A BISTAMI

® |ekartu aizliegts izmantot, ja 15 m radiusa no tas at-
rodas personas (jo ipasi bérni) vai dzivnieki, jo asme-
nu strauji izsviesti priekSmeti var radit apdraudéjumu.

® Pastav iespéjamiba gt smagus savainojumus, ja no
p/auSanas asmeniem lield atruma tiek izsviesti
priekSmeti, vai plauSanas aprikojuma sapinas stiep-
les vai auklas. Pirms iekartas izmantoSanas rapigi
parbaudiet p/aujamo laukumu — aizv4ciet no t§ visus
bistamos priekSmetus, pieméram, akmenus, zarus,
metala priekSmetus, stieples, kaulus vai rotaflietas.

A\ BRIDINAJUMS

® |erici nedrikst lietot bérni un jauniesi.
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® |erice nav paredzéta lietoSanai personam ar ierobe-
Zotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam vai pie-
redzes un/vai zind$anu trakuma dé.

® |erices lietoSanas laika raugiet, lai darba zona neat-
rastos bérni un citas personas.

® Jums nepiecieSams bez SkérSfiem parskatit darba
zonu, lai atpazitu iespéjamos draudus. |zmantojiet ie-
rrci tikai, ja ir labs apgaismojums.

® Neizmantojiet ierici stabu, sétu, éku vai citu nekusti-
gu priekSmetu tuvuma.

® [zslédziet dzinéju, iznemiet akumulatoru paku un par-

liecinieties, ka visas kustigas dafas ir pilniba apturé-

tas:

Pirms iestatat grieSanas darbarika darba poziciju.

Pirms iekartas tiriSanas vai fiksacijas atvienoSanas.

lerici atstat bez uzraudzibas.

Pirms veicat piederumu da/u nomainu.
SagrieSanas un saspieSanas draudi. Izvairieties no
saskares ar grieSanas darbarikiem. Neievietojiet roku
un pirkstus starp grieSanas darbarikiem vai pozicija,
kura tos var sagriezt vai saspiest.
® Savainojumu risks. Neizdariet iericei nek&das izmai-

nas.
® P3arliecinieties, ka visas aizsargierices, vairogi un
rokturi ir kartigi un droSi piestiprinati.

AN UZMANIBU

® Valkgjiet pilnu acu un dzirdes aizsardzibu.

® Dzirdes aizsarglidzek/i var ietekmét bridinajuma sig-
nalu uztveri, tadé/ pievérsiet uzmanibu tuvuma un
darba zona eso$ajiem iespéjamiem draudiem.

® Stradajot zonas, kur pastav kritoSu priekSmetu radits
apdraudéjums, nepiecieSams valkat galvas aizsargl-
dzeklus.

® Asu grieSanas darbariku radits savainosanas risks.
Stradajot ar grieSanas darbarikiem, valkat neslidoSus
un izturigus aizsargcimdus.

® SavainoSanas draudi, kad vafigu apgérbu, matus vai
rotas aizker ierices kustigas da/as. Turiet apgérbu un
rotas pa gabalu no kustigam masmas da/am. Sane-
miet garus matus asté.

® |erici aizliegts lietot, ja esat lietojis medikamentus vai
narkotikas, kas ierobezo reakcijas laiku. lerici lietojiet
tikai tad, ja esat atpdties un vesels.

® Neizmantojiet ierici, ja ta neierasti vibré vai ir dzirda-
mi neierasti trok3ni.

® Pirms ierices lietoSanas parliecinies, ka tam nav re-
dzamu bojajumu un parbaudiet, vai asmens skraves
ir stingri pievilktas.

® Neizmantojiet ierici, ja ta pirms tam ir nokritusi, sané-
musi triecienu vai ir redzami bojata. Pirms ierices
ekspluatacijas atsakSanas Jaujiet bojajumus atbilsto-
Si saremontét.

® Neizmantojiet ierici, stavot uz trepém vai nestabilas
pamatnes.

® Pirms ierices palaiSanas parliecinieties, lai grieSanas
darbariki nevarétu ar kaut ko saskarties.

® Atklata asmens raditi savainojumu draudi. Uzlieciet
asmens aizsargu, ja Jas ierici neizmantojat, arr islai-
cigos darba partraukumos.

IEVERIBAI

® Nespiediet ar varu ierici cauri blivam kramajam. Ta-
déjadi grieSanas darbariki var noblokéties un sama-
zinat gaitu. Samaziniet darba atrumu, kad grieSanas
darbariki noblokéjas.

® Negrieziet zarus, kas acim redzami ir par lielu, lai ie-
tilptu starp asmeniem. Izmantojiet rokas vai nemoto-
rizétu zaru zagi, lai nogrieztu lielakus zarus.

DroSa apkope un uzturésana
& BRIDINAJUMS e izsiadziet dzingju, izne-

miet akumulatoru paku un parliecinieties, ka visas kus-
tigas dafas ir pilniba apturétas:

® Pirms ierices tiriSanas vai tehniskas apkopes.

® Pirms veicat piederumu daju nomainu.

® Asu grieSanas darbariku radits savainoSanas risks.
Nonemot vai uzliekot asmens aizsargu, jpasu uzmanibu
pievérst ierices tiriSanai un efloSanai. ® Parliecinieties,
lai iekarta batu droSa ekspluatacijai, regulari parbaudot,
vai visas tapas, uzgriezni un skraves ir cieSi pievilktas.
® Pé&c katras lietoSanas reizes ar cietu birsti nonemiet
netirumus no grieSanas instrumentiem un, lai novérstu
raséSanu, uzklajiet piemérotu efju pirms atkal uzliekat
atpaka/ asmenu aizsargu. RaZotajs iesaka aizsardzibai
pret rdsu un ieef/foSanai izmantot aerosolu. Palddziet
savam klientu servisam piemérotu aerosolu. Jds grieSa-
nas darbarikus pirms katras ekspluat4cijas varat iee/fot
noraditaja veida.
AN UZMANIBU o Izmantojiet tikai razotaja ap-
stiprinatos piederumus un rezerves da/as. Originglie
piederumi un rezerves dajas garanté droSu un nevaino-
jamu ierices darbibu.

IEVERIBAI e Tiiiet produktu péc katras eksplua-
tacijas ar mikstu, sausu dranu.

Norad IJUm e Apkopes un uzturéSanas darbus
drikst veikt tikai attiecigi kvalificéts un pasi apmacits
personals. Més iesakam produktu uz remontu nosdatit uz
pilnvarotu servisa centru. ® Jds drikstat veikt tikai Saja
lietoSanas instrukcija aprakstitos iestatjumus un re-
montdarbus. Sazinieties ar savu pilnvaroto klientu ser-
visu par remontdarbiem, kas neietilpst aprakstitajos.

DroSa transportéSana un uzglabasana
I\ BRIDINAJUMS o Izslédziet ierfci, Jaujiet tai

atdzist un iznemiet akumulatoru paku, pirms Jds to no-
vietojat uzglabasanai vai transportéjat.

& UZMANIBU e Lai novérstu negadijumus un
savainojumus, ierici at/auts transportét un glabat tikai ar
uzstaditu asmenu aizsargelementu un izpemtu akumu-
latoru. ® SavainoSanas draudi un ierices bojgjumi.
TransportéSanas laik& nodroSiniet ierici pret kustéSanos
un kriSanu.

|EVE-RI-BA| ® Atbrivojiet ierici no visiem sveSker-
meniem, pirms Jds to uzglabajat vai transportéjat.
® Uzglabgjiet ierici sausa un labi védinata vieta, kurai
bérniem nav piek/uve. Pasargaijiet ierici no vieldam ar ko-
rozijas iedarbibu, piem., darza kimikalijam. ® Neuzgla-
bajiet ierici arpus telpam.

Neapzinatais apdraudéjums
A\ BRIDINAJUMS

® Pat tad, ja iekarta tiek lietota atbilstoSi aprakstitajiem
noteikumiem, joprojam pastav neapzinats apdraudé-
jums. lekartas lietoSanas laika var rasties turpmakie
draudi:
® Smagi savainojumi, nonakot saskaré ar grieSanas
darbarikiem. Turiet grieSanas darbariku pa gabalu
no kermena un zemak par gurnu augstumu. lzman-
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tojiet asmens aizsargu, ja Jds ierici neizmantojat, arf
1slaicigos darba partraukumos.

® Vibracijas var radit savainojumus. Katram darba vei-
dam izmantojiet piemérotus instrumentus, izmanto-
jiet paredzétos rokturus, ka arrierobezojiet darba un
ekspozicijas laiku.

® Troksnis var izraisit dzirdes traucéjumus. Izmanto-
jiet dzirdes aizsardzibas lidzek/us un ierobeZojiet ra-
dfto slodzi.

® Savainojumi, ko rada strauji izsviesti priekSmeti.

Neapzinata apdraudéjuma samazinaSana

N UZMANIBU

® |Igaks ierices lietoSanas ilgums var radht vibracijas iz-
raisitus asinsrites traucéjumus rokas. Visparéji ietei-
camu aparata lietoSanas laiku noteikt nevar, jo tas ir
atkarigs no vairgkiem ietekmes faktoriem:
® Personiga predispozicija uz sliktu asinsriti (biezi
auksti pirksti, pirkstu tirpSana)
® Zema apkartéja temperatdra. Roku aizsardzibai val-
kajiet siltus cimdus.
® CieSa satvériena radfti asinsrites traucéjumi.
® Nepartraukts darba rezims ir sliktaks par partrauktu
darba rezims.
Regularas un ilglaicigas ierices lietoSanas gadijuma
un, atkartoti iestajoties atbilstoSajam pazimém, pie-
méram, pirkstu knudéSanai, aukstiem pirkstiem, ie-
sakam iziet medicinisko apseko$anu.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana
A BISTAMI

Noteikumiem neatbilstoSs lietojums

Grieztu bracu radits dzivibas apdraudéjums

Lietojiet ierici tikai atbilstoSi paredzétajam mérkim.

® Darza Skeres ir paredzétas tikai privatai ekspluata-
cijai.

® Darza Skéres ir paredzétas darbam arpus telpam.

® DroSibas apsvérumu dé| darza Skéres vienméer ir
stingri jatur ar abam rokam.

® Darza Skéres ir piemérotas tikai augu, piem., dziv-

Zogu un krdmu cirpSanai.

Nelietojiet darza Skéres slapja vidé vai lietus laika.

Darza Skéres izmantot tikai labi apgaismota vidé.

Parbives un raZotaja neatlautas ierices izmainas

droSibas apsvérumu dél ir aizliegtas.

Visa veida citada pielietoSana, piem., zales, koku vai

zaru grieSanai nav atlauta. Par apdraudéjumu, kas ro-

das neatbilstoSas ekspluatacijas dél, atbild lietotajs.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
kartoti. Utilizgjiet iepakojumus videi draudziga
veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un bieZzi vien ta-
=mm 0as sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér 3is
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar So simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trakst piede-
rumi vai transportésanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informgjiet tirgotaju.

AN UZMANIBU

Atvienotas vai mainitas droSibas ierices
DroSibas ierices ir paredzétas jasu aizsardzibai.
Nemainiet un neatvienojiet droSibas ierices.

AtblokéSanas taustins
lerices slédzZa atblokéSanas taustin$ pie aizmuguréja
roktura nodroSina divu roku vadibu. AtblokéSanas taus-
tin bloké ierices slédzi, novérSot nekontrolétu darza
Skéru iedarbinasanu.

Asmens aizsargs
Asmens aizsargs ir svariga darza Skéru droSibas apri-
kojuma sastavdala. Bojatu asmens aizsargu vairs ne-
drikst izmantot un to nekavéjoties janomana.

Simboli uz ierices

Vispariga bridinajuma zime

Pirms ekspluatacijas uzsakSanas izlasiet
lietoSanas pamacibu un visas droSibas
norades.

Stradajot ar ierici, lietojiet piemérotus
acu un dzirdes aizsardziba Iidzek|us.

Savainojumu risks. Nepieskarties asa-
jiem grieSanas darbarikiem.

Stradajot ar ierici, valkat neslidoSus un
izturigus aizsargcimdus.

Vo>

Draudi, kurus rada strauji izsviesti prieks-
meti. NodroSiniet, lai visi interesenti, jo
Tpasi bérni un majdzivnieki, atrastos ne
mazak ka 15 m attaluma no darbibas zo-
nas.

Nepaklaujiet ierici ne lietus, ne paaugsti-
nata mitruma ietekmei.

Turiet ierici vienmér ar abam rokam.
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Uz etiketes noraditais garantétais troks-
na spiediena limenis ir 93 dB.

%3 B
lerices apraksts

Saja lieto3anas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkirtbas (skatiet iepakojumu).

Attélu skatit grafiku lapas

Attéls A

@ Rokturis, aizmuguré

@ lerices slédza atblokéSanas taustin$
@ Roktura atblok&Sanas tausting

(@) Rokturis, prieksa

(®) lerices sledzis

(®) Roku aizsargs

(@) Atgriezumu savacgjs

Asmens

(®) Asmens aizsargs
*Akumulatoru paka Battery Power 18/25
@ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins
@ Atras uzlades ierice Battery Power 18V
@) Tipa datu plaksnite
* jzvéles iespéja

Akumulatoru paka

lerici iesp&jams darbinat ar Karcher 18 V Battery Power
akumulatoru paku.

Ekspluatacijas uzsakSana
A\ BRIDINAJUMS

Nekontroléta ieslégSanas

Grieztas traumas radits dzivibas apdraudéjums

Pie visiem sagatavotajiem darbiem, izpemiet no ierices
akumulatoru.

Akumulatora ievietoSana
IEVERIBAI

Netiri kontakti
lerices un akumulatora bojajumi
Pirms ievietoSanas parbaudiet, vai nav nosméréts aku-
mulatora stiprindjums un kontakti un nepiecieSamibas
adijuma notiriet tos.
oradijum
Izmantojiet tikai pilniba uzladétus akumulatorus.
Attéls B
1. lebidiet akumulatoru stiprinajuma, ITdz tas dzirdami
nofikséjas.

ApkalpoSana
Més iesakam nepieredzéjusiem lietotajiem pirms
darba ar darza Skérém iziet apmacibu pie pieredze-
juas personas un izméginat lietosanu un lieto3a-
nas panémienus.

ApkalpoSanas pamati

1. Parbaudtt, vai atgriezumos nav tadi sveSkermeni ka
papirs, pléve vai dratis un nepiecieSamibas gadiju-
ma iznemiet tos.

2. Uzstadit atgriezumu savacéju.
Attéls C

3. Nonemt asmens aizsargu.

4. Darza Skéres turét ar abam rokam.

lerices ieslegSana
1. Nospiest ierices slédzZa atblokéSanas taustinu.
Attéls D
2. Nospiest ierices slédzi.
lerice ieslédzas.
3. Atlaist ierices slédzi.
lerice partrauc darbibu.

_ Darba tehnikas
Noradijum
Ar auklas palidzibu Jds iegdsiet vienmérigu griezumu.
1. leslégt ierici un virzit atgriezumu virziena.
2. Lapas un zarus apgriezt ar svarstveida kustibu.
Attéls E

3. Resnos zarus likvidét ar zagésanas kustibu, tacu
neiedurt auga.

4. Kramus un dzivZogus apcirpt no apakSas uz augsu.

5. Apcérpot galotnes, veikt plasu svarstveida kustibu
un vienlaikus asmeni nedaudz sasvert.

6. Cérpot zemus augus, piem., zemsedzes augus, as-

meni jatur horizontali.

Roktura pagrieSana
Lai komfortabli stradatu pie vertikalam virsmam, aizmu-
guréjo rokturi iesp&jams pagriezt.
1. Roktura atblok&Sanas taustinu pavilkt uz augsu.
Attéls F
2. Rokturi pagriezt vélamaja pozicija, I1dz tas dzirdami
nofikséjas.

Akumulatora iznemsSana

A\ BRIDINAJUMS

Nekontroléta ieslégSanas

SavainoSanas risks

Darba partraukumos un pirms apkopes un tiriSanas dar-
biem izpemiet akumulatoru.

Attéls G

1. Nospiest atblokéSanas taustinu.

2. lznemts akumulatoru no ierices.

AN UZMANIBU

Svara neievéroSana
Savainojumu un bojgjumu draudi
Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

AN UZMANIBU

Nekontroléta ieslégSanas

Grieztas braces

Pirms transportéSanas no ierices iznemt akumulatoru.
Transportéjiet darza Skéres tikai ar uzliktu asmens aiz-
sargu.

UzglabasSana
AN UZMANIBU

Svara neievéroSana
Savainojumu un bojgjumu draudi
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Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
A\ UZMANIBU

Nekontroléta ieslégSanas

Grieztas briices

Pirms transportéSanas no ierices izpemt akumulatoru.
Uzglabajiet darza Skéres tikai ar uzliktu asmens aizsar-
gu.

lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

KopSana un apkope
A\ UZMANIBU

Nekontroléta ieslégSanas

Grieztas braces

Pirms visu darbu veik$anas ar ierici, iznemiet no ierices
akumulatoru.

AN UZMANIBU

Asa asmens radfti savainojumu draudi
Veicot jebkadus darbus pie ierices, valkajiet aizsargbril-
les un aizsargcimdus.

lerices tiriSana

IEVERIBAI

NeatbilstoSa tiriSana

lerices bojajumi

Tiriet ierfci ar mitru dranu.

Neizmantojiet Skidinatajus saturosus tiriSanas lidzek/us.

Neiegremdéjiet ierici adent.

Netiriet ierici, izmantojot $/ateni vai augstspiediena

adens straklu.

Attéls H

1. Laujiet iericei atdzist.

2. Asmeni un motora korpusu ar birsti attirit no augu
atliekam un netirumiem.

3. Ar birsti iztirTt ierices ventilacijas spraugu.

Parbaudit asmens skriivsavienojumu

AN UZMANIBU

Atlaidies skravsavienojums

Nekontrolétu asmens kustibu radti griezumu savainoju-
mi

Regulari parbaudiet, vai asmens skravsavienojums ir
ciesi pievilkts.

Attéls |

1. Parbaudtt, vai skraves/ uzgriezni ir pievilkti.

2. Pievilkt valigas skraves/uzgrieznus.

Asmens elloSana
Lai saglabatu asmens kvalitati, péc katras lietoSanas
reizes asmeni vajadzétu ieellot.
Noradijum
Jas iegdsiet Joti labu rezultatu, ja Jds izmantosiet Skidru
industrialo e/lu vai izsmidzinadmo eju.
Attéls J
1. lerici novietot uz lidzenas virsmas.
2. Uz asmens virspuses uzklat ellu.

Asmens asinaSana
Noradijum
Asinot nonemiet tik maz materiala, cik iespéjams un sa-
glabajiet sakotnéjo asmens zobu lenki.

AN UZMANIBU

Asi asmeni

Grieztas brdces

Asinot asmenus, valkgjiet atbilstoSus aizsargcimdus.

1. lespiediet asmeni skravspilés.

2. Arvili uzasiniet brivas puses asmens zobus.

3. Arroku virziet asmeni talak, ltdz k|ast pieejami ne-
uzasinatie asmens zobi.

4. Ar Vili uzasinat visus brivas puses asmens zobus.

Palidziba traucéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu traucéjumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi ar1 pilntba uzladéta sta-
vokIT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.

Klada Célonis

NoveérSana

lerice neieslédzas

Akumulatoru paka nav pareizi ielikta. ® |ebidiet akumulatoru paku stiprinajuma,

Iidz ta nofikséjas.

Akumulatoru paka ir izladéjusies.

Uzladgjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka ir bojata.

Veikt akumulatoru pakas nomainu.

lerice ekspluatacijas lai- |Asmeni ir noblokéjusi atgriezumi.

Atbrivot asmeni no atgriezumiem.

ka partrauc darbibu

Akumulatoru paka ir parkarsusi

°
°
°
® Partraukt darbu un uzgaidit, ITdz akumula-

tora temperatdra atkal atrodas normas ro-
bezas.

Motors ir parkarsis

® Partraukt darbu un laut motoram atdzist.

Katra valstt ir speéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més noversisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

HGE 18-
50
lerices veiktspéjas dati
Darba spriegums \Y 18
TukSgaitas apgriezienu skaits /min 1350 +/-
(normals iestatijums) 10%
Atgriezumu diametrs (maks.) mm 22
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HGE 18-
50

Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60745-1, EN
60745-2-15

Troksna spiediena lTmenis Loa dB(A) 80,2

Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 3,0

Trok$na intensitates limenis dB(A) 93

Lwa *+ NedroSibas faktors Kya

Priek&&ja roktura vibracijas eks-  m/s? 0,2

pozicija uz plaukstu/roku

Aizmuguréja roktura vibracijas m/s? 0,2

ekspozicija uz plaukstu/roku

Nedrosibas faktors K m/s? 1,5

Izmeéri un svars

Garums x platums x augstums mm 970 x
213 x
188

GrieSanas asmens garums mm 500

Svars (bez akumulatoru pakas) kg 2,9

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
Vibracijas vértiba
A\ BRIDINAJUMS

Noradia vibracijas vértiba izmérita ar standarta testéSa-
nas metodi un to drikst izmantot, salidzinot ierices.
Nora&d#o vibracijas vértibu var izmantot, lai veiktu sakot-
néjo slodzes novértésanu.

Atkariba no ierices lietoSanas veida vibracijas emisija
ierices pasreizéjas lietoSanas laika var atSkirties no no-
radnas kopéjas vértibas.

lekartas ar roku-plaukstu vibracijas vertibu >
2,5 m/s2 (skatiet lietoSanas pamacibas
nodalu Tehniskie dati)

& UZMANIBU e Nepartraukta, vairaku stundu

ilga ierices lietoSana var radit notirpuma sajdtu. ® Roku
aizsardzibai valkajiet siltus cimdus. ® Regulari partrau-
ciet darbu.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art mlsu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu droSibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, ST deklaracija zaudé savu spéku.
Izstradajums: Darza Skéres

Tips: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Attiecigas ES direktivas

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2014/30/ES

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediras
2000/14/EK ar 2005/88/EK grozijumiem: Pielikums V

TrokSna intensitates limenis dB(A)
lzmérits:91,2

NodroSinats:93

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

.- N
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: S. Reizers (S.
Reiser)

Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 01.07.2018.
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Prie§ pradédami naudoti jsigyta prietaisa, per-
skaitykite Siuos saugos reikalavimus, originalig

naudojimo instrukcijg, su akumuliatoriaus bloku

susijusius saugos nurodymus ir pridétg origina-
lig akumuliatoriaus bloko / standartinio jkroviklio naudo-
jimo instrukcija. Laikykités jy. 1I3saugokite originalig
eksploatavimo instrukcijg, kad galétuméte véliau ja pa-
sinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidZianciyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

® Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinc¢io sukelti
sunkius kdno suzalojimus ar mirtj.

A\ JSPEJIMAS

® Nuoroda dél galimo pavojaus, galinc¢io sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.
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I\ ATSARGIAI

® Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
ji[nus.

DEMESIO

® Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Saugos nurodymai

Dirbdami su gyvatvoriy zirklémis privalote taikyti
specialias saugos priemones ir laikytis taisykliy,
nes naudojant gyvatvoriy Zirkles kyla suzeidimo pa-
vojus.

Be minéty saugos nurodymy taip pat laikykités Salyje
galiojanciy saugos ir kvalifikacijos reikalavimy (pvz.,
valdzios institucijy, profesiniy draugijy ar socialiniy jstai-
gy nustatyty reikalavimy). Nacionaliniais reikalavimais
taip pat gali bati ribojamas grandininiy pjakly naudojimo
laikas (tam tikru paros ar mety laiku). Atkreipkite démes;j
i vietos reikalavimus.

Elektriniy jrankiy bendrieji saugos
nurodymai

A\ JSPEJIMAS

® Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instruk-
cijas.
Jei saugos nurodymy ir instrukcijy nebus kruopScéiai
laikomasi, gali kilti elektros smagis ir (arba) sunkds
suZzalojimai. Visus saugos nurodymus ir instrukci-
jas iSsaugokite ateiciai.
Saugos nurodymuose vartojamas terminas ,Elektrinis
jrankis“ reiSkia i$ tinklo maitinamus elektrinius jrankius
(su tinklo kabeliu) ir baterijomis maitinamus elektrinius
Jjrankius (be tinklo kabelio).
1 Darbo vietos sauga

a Pasirapinkite, kad darbo vieta biity visada
Svari ir gerai apSviesta. Netvarkingose arba ne-
apsSviestose darbo vietose gali jvykti nelaimingy
atsitikimy.

b Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencialiai
sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skys-
€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia ki-
birk§¢iy, nuo kuriy dulkés ar garai gali uzsidegti.

¢ Kai elektriniu jrankiu naudojatés, neleiskite
artintis vaikams ir kitiems asmenims. Tai jus
gali blaskyti ir galite prarasti prietaiso kontrole.

2 Elektriné sauga

a Elektrinio jrankio elektros kiStukas turi atitikti
kiStukinj lizda. KiStuko jokiu bidu negalima
keisti. Kartu su jZzemintais elektriniais jran-
kiais nenaudokite jokiy kiStukiniy adapteriy.
Jei naudosite nepakeistg kiStuka ir tinkamg kistu-
kinj lizdg, sumazés elektros smagio pavojus.

b Nesilieskite prie jZeminty pavirSiy, pvz., prie
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei
jasy kanas yra jzemintas, kyla didesnis elektros
smagio pavojus.

c Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patekty vandens,
padidéty elektros smdagio pavojus.

d Kabelj naudokite tik pagal paskirtj; jo nenau-
dokite elektriniam jrankiui kelti, pakabintiir uz
jo nelaikykite, kai kiStuka traukiate i$ kistuki-
nio lizdo. Kabelj laikykite atokiau nuo Silumos
Saltiniy, alyvos, astriy briauny arba judanc¢iy
prietaiso daliy. Dél paZeisto ar susipainiojusio

jungiamojo kabelio padidéja elektros smagio pa-
Vojus.

e Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik tokj ilginamajj kabelj, kuris taip pat tin-
ka naudoti lauke. Naudojant lauke tinkamg
naudoti ilginamgjj kabelj sumazéja elektros sma-
gio pavojus.

f Jei elektrinj jrankj neiSvengiamai tenka nau-

doti drégnoje vietoje, naudokite jungtuva su
liekamosios srovés apsaugu. Naudojant jung-
tuvg su liekamosios srovés apsaugu sumazeéja
elektros smigio pavojus.

Asmeny sauga

a Dirbdami su elektriniu jrankiu bakite atidas,
démesj sukaupkite j atliekama darbg ir vado-
vaukités sveika nuovoka. Elektrinio jrankio
nenaudokite, kai esate pavarge arba apsvaige
nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty. Kai naudo-
jatés elektriniu jrankiu, dél vienos neatidumo aki-
mirkos galite patirti rimty suzalojimy.

b Dévékite asmenines apsaugos priemones ir

visada neSiokite apsauginius akinius. Dévint

asmenines apsaugos priemones (pvz., nuo dul-
kiy apsaugancig kauke, neslidzig apsaugine ava-
lyne, apsauginj Salmg arba ausy apsaugus),
atsizvelgiant j elektrinio jrankio pobadj ir paskirtj,
sumazéja pavojus susizeisti.

Venkite atsitiktinio paleidimo. Prie§ elektrinj

jrankj jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar-

ba) akumuliatoriaus bloko , keldami ar neSda-

mi jsitikinkite, kad jis iSjungtas. Jei elektrinj

Jjrankj neSdami pirstg laikote ant jungiklio arba

jiungta prietaisg prijungiate prie maitinimo Salti-

nio, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries$ elektrinj jrankj jjungdami paSalinkite re-

guliavimo jtaisg arba verzliaraktj. Sukamojoje

prietaiso dalyje esantis jrankis arba raktas gali
suzeisti.

e Venkite nenormalios kiino padéties. Stenkités
tvirtai stovéti ir visa laikg iSlaikykite pusiaus-
vyra. Sitaip netikétose situacijose elektrinj jrankj
galésite geriau kontroliuoti.

f Deéveékite tinkama apranga. Nedévékite palai-

dy drabuZziy ar papuoS$aly. Saugokite, kad

plaukai, drabuZiai ir avalyné nebuty arti besi-
sukan€iy daliy. Laisvi drabuZiai, pirstinés, pa-
puoSalai ar ilgi plaukai gali paklidti tarp judanciy
daliy.

Jei galima sumontuoti dulkiy i§siurbimo ir su-

rinkimo prietaisus, jsitikinkite, kad jie tinka-

mai prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy
iSsiurbimo prietaisg galima sumazinti dulkiy kelia-
mus pavojus.

Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziara

a Prietaiso neperkraukite. Naudokite jasy atlie-
kamam darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tin-
kamu elektriniu jrankiu darbg atliksite geriau,
saugiau ir nevirSysite nustatyto galios diapazono.

b Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu

jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima

Jjjungti arba iSjungti, yra pavojingas ir jj batina su-

taisyti.

Prie$ prietaisg reguliuodami, keisdami prie-

dus arba prietaisg sandéliuodami, kiStukg is-

traukite i$ lizdo ir (arba) paSalinkite
akumuliatoriaus bloka. Jei bus imamasi Siy at-
sargumo priemoniy, prietaisas nebus jjungtas at-
sitiktinai.

(]

o
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d Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prietaisu ne-
leiskite naudotis Zmonéms, kurie su juo néra
susipaZzing arbanéraperskaite Siy nurodymuy.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

e Elektrinj prietaisg kruops¢iai priziarékite. Pa-
tikrinkite, ar judané€ios dalys tinkamai veikiair
nestringa, ar néra suliZusiy arba pazeisty da-
liy, kurios turéty jtakos elektrinio jrankio vei-
kimui. Prie$ prietaisg naudodami
pasirdpinkite, kad pazeistos dalys baty pa-
keistos. Dazna nelaimingy atsitikimy prieZastis
yra prasta elektriniy jrankiy priezidra.

f Pasirdpinkite, kad pjovimo jrankiai baity as-
tras ir Svaras. Kruop$diai prizidrimi pjovimo jran-
kiai su astriomis pjovimo briaunomis maziau
stringa ir juos lengviau valdyti.

g Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kt. nau-
dokite pagal Siuos nurodymus. Taip pat at-
sizvelkite jdarbo salygas ir atliekama uzduotj.
Jie elektriniai jrankiai bus naudojami ne pagal nu-
matytg paskirtj, gali susidaryti pavojingy situacijy.

Akumuliatoriaus bloko naudojimas ir priezidira

a Akumuliatoriaus bloka jkraukite tik naudoda-
mi gamintojo patvirtintus jkroviklius. Naudo-
jant jkroviklius, kurie néra pritaikyti atitinkamam
akumuliatoriaus blokui, gali bdti sukeliamas gais-
ras.

b Prietaisa naudokite tik su tinkamu akumulia-
toriaus bloku. Naudojant kitus akumuliatoriaus
blokus galima susizeisti ir gali kilti gaisro pavojus.

¢ Nenaudojamo akumuliatoriaus bloko nelaiky-
kite Salia sgvarzeéliy, monety, rakty, viniy,
varzty arba kity smulkiy metaliniy daikty, ku-
rie gali sukelti trumpajj kontakty jungima.
Trumpasis sujungimas gali sukelti gaisrg arba
sprogima.

d Tam tikromis aplinkybémis i§ akumuliato-
riaus bloko gali iStekeéti skystis. Venkite saly-
€io su skysé€iu. Jeigu neiSvengtumeéte saly¢io
su skysé€iu, atitinkama vieta gausiai skalauki-
te vandeniu. Jeigu skyséio patekty j akis, ne-
delsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus bloko skystis gali sukelti odos i$-
bérimg arba jg nudeginti.

Techniné priezidra

a Elektrinj jrankj patikékite remontuoti tik kvali-
fikuotiems specialistams, naudojantiems tik
originalias atsargines dalis. Sitaip ir toliau uZti-
krinsite prietaiso sauguma.

Gyvatvoriy Zirkliy saugos nuorodos
Jokia k@ino dalimi nesilieskite prie pjaunamojo
peilio. Nebandykite, veikiant peiliui, Salinti pjovi-
mo atliekas arba prilaikyti pjaunama medZziaga.
Istrigusias pjovimo atliekas Salinkite tik iSjunge
prietaisg. Neatidumo akimirka naudojant gyvatvoriy
Zirkles gali baigtis sunkiais suzalojimais.
Gyvatvoriy Zirkles neskite uz rankenos, kai pei-
lis nejuda. Gabendami arba sandéliuodami gy-
vatvoriy Zirkles visuomet uZzmaukite apsauginj
gaubta. Atidus elgesys su prietaisu sumaZzina susi-
zalojimo peiliu pavojy.

Elektrinj jrankjlaikykite tik uz izoliuoty rankenos
pavirSiy, nes pjaunamasis peilis gali prisiliesti
prie po danga nutiesty elektros laidininky. Pjovi-
mo peilio kontaktas su jtampg turincia linija metali-

nése prietaiso dalyse gali sudaryti tampg ir sukelti
elektros smdagj.

® Dirbdami laikykités atokiai nuo jisy darbo zono-
je esanéiy vamzdyny ir kabeliy. Dirbant pjovimo
peilis gali perpjauti vamzdynus ir kabelj.

Saugusis eksploatavimas

A PAVOJUS

® /renginj naudoti draudziama, jeigu Zmonés, visy pir-
ma vaikai arba gyvanai, stovi arciau kaip 15 metry,
nes kyla pavojus, kad pjovimo peilis gali sviesti daik-
tus.

® Gresia sunkds suzeidimai, jeigu peilis sviesty kokius
nors daiktus arba jeigu pjovimo jrankis jsukty vielg ar
virve. Prie§ imdamiesi darbo atidZiai apzidrékite dar-
bo zong, ar joje néra akmeny, lazdy, metalo, viely,
kauly arba Zaisly ir juos paSalinkite.

A\ JSPEJIMAS

® Vaikams ir jaunuoliams neleidZiama dirbti su prietai-
su.
® Sis remonto rinkinys néra pritaikytas, kad juo galéty
naudotis asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais
arba protiniais gebéjimais arba nepakankama patirti-
mi ir (arba) nepakankamomis Ziniomis.
® Dirbdami su jtaisu pasirdpinkite, kad darbo zonoje
nebdty vaiky ir kity asmeny.
® Turite sugebéti be jokiy apribojimy apzvelgti darbo
zong, kad galétuméte numatyti galimus pavojus.
Prietaisg naudokite tik tuo atveju, jeigu uztikrinamas
tinkamas apSvietimas.
® Nenaudokite prietaiso greta stulpy, tvory, pastaty ar-
ba Salia kity stacionariy objekty.
® [Sjunkite variklj, iSimkite akumuliatoriaus blokg ir jsiti-
kinkite, ar visos judamosios dalys yra visiSkai susto-
jusios:
® prie$ imdamiesi nustatyti pjovimo jtaiso darbine pa-
detj
® prieS imdamiesi valyti prietaisg arba prie$ pasalin-
dami blokavimo jtaisg
Nepalinkite prietaiso be priezidros.
Prie$ imdamiesi keisti priedy dalis.
Pjovimo ir suspaudimo pavojus. Venkite sglycio su
pjovimo jtaisais. Plastakos ir pirSty nekiskite tarp pjo-
vimo jtaisy arba j tokig padétj, kurioje jie gali bati nu-
pjauti arba suspausti.
® Suzalojimy pavojus. Neperdarykite kaip nors prietai-
so.
® Pasirdpinkite, kad visi apsauginiai jtaisai, apsauginiai
strypai ir rankenos baty pritvirtinti pagal reikalavimus
ir patikimai.
A\ ATSARGIAI
® Mavékite apsauginius akinius ir dévekite ausy ap-
saugus.
® Klausos apsaugos priemonés gali apriboti jasy gebé-
jimg iSgirsti jspéjamuosius signalus, todél atsizvelkite
j galimus greta jasy darbo zonos gresiancius pavo-
jus.
® Dirbdami zonose, kuriose pavojy kelia krintantys
objektai, dévekite Salmg.
® AStrds pjovimo jtaisai kelia suzeidimo pavojy. Dirbda-
mi su pjovimo jtaisas avékite nuo slydimo saugancig
ir patvarig apsaugine avalyne.
® Gresia suzeidimo pavojus, jeigu vilkésite laisvg ap-
rangg, nesusirisite plauky arba mavésite papuosa-
lus, kuriuos gali jtraukti judamosios prietaiso dalys.
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Pasirdpinkite, kad apranga ir papuoSalai visada baty
atokiai nuo prietaiso. llgus plaukus susiriskite.

® Su jrenginiu draudZiama dirbti, jeigu buvo vartoti as-
mens reakcijg galintys paveikti medikamentai ar nar-
kotinés medziagos. /renginj naudokite tik badami
sveiki ir pailséje.

® Nenaudokite jtaiso, jeigu jis nejprastai vibruoja ar
skleidZia keistg garsg.

® Prie$ pradédami naudoti jtaisg patikrinkite, ar jis néra
pazeistas ir jsitikinkite, ar tvirtai prisukti peilio varztai.

® Nenaudokite prietaiso, jei jis pries tai buvo nukrites,
yra pastebimai paZeistas arba nesandarus. Prie$ vél
imdamiesi naudoti prietaisg pasirapinkite, kad prietai-
sas baty suremontuotas pagal reikalavimus.

® Nenaudokite jtaiso stovédami ant kopéciy ar ant ne-
stabilaus pavirSiaus.

® Pries jjungdami prietaisg patikrinkite, ar pjovimo jran-
kis neliecia kokio nors objekto.

® / neuzdengtg peilj galima susizeisti. Jeigu prietaiso
nenaudojate, ant pjovimo jtaiso uzmaukite peilio ap-
saugg, net trumpai pertraukai.

DEMESIO

® Per tanky krdmg nebraukite prietaiso stipriai jj spaus-
dami. Antraip, pjovimo jtaisas gali bati blokuojamas ir
veikti Iéciau. Sumazinkite darbo greitj, jeigu pjovimo
Jjtaisas yra uzblokuojamas.

® Nepjaukite Saky ir Sakeliy, jeigu jos yra akivaizdziai
per storos, kad praslinkty tarp pjovimo geleZciy. Sto-
ras Sakas ir Sakeles nupjaukite rankiniu arba Saky
pjdklu be variklio.

Saugi techniné priezitura ir remontas

I\ JSPEJIMAS e isjunkite varikj, isimkite aku-
muliatoriaus bloka ir jsitikinkite, ar visos judamosios da-
lys yra visiSkai sustojusios:
® Prie$ imdamiesi prietaisg valyti arba atlikdami jo
technine priezidrg.

® Prie$ imdamiesi keisti priedy dalis.

® AStriy pjovimy jtaisy keliamas suZeidimo pavojus.
Prie$ nuimdami peilio apsaugg ar jj uzdédami, ypatingai
kruop$ciai nuvalykite ir sutepkite prietaisg. ® Patikrinki-
te, ar jrenginio bdsena atitinka reikalavimus, ir Siuo tiks-
lu reguliariais tarpsniais tikrinkite, ar varztai, verzlés ir
sraigtai yra tvirtai jverzti. ® Po kiekvieno naudojimo
standziu Sepeciu iSvalykite neSvarumus i$ pjovimo jtai-
sy ir sutepkite nuo rddZiy apsaugancia tinkama alyva ir
tik tada vél dirbkite su prietaisu. Gamintojas rekomen-
duoja kaip apsaugg nuo ridziy ir tepimo priemone nau-
doti aerozolj. Pasiteiraukite savo klienty aptarnavimo
tarnybos, koks aerozolis yra tinkamiausias. Kiekvieng
kartg prie§ imdamiesi naudoti pjovimo jtaisg galite jj su-
tepti pagal nurodymus.

M\ ATSARGIAI e Leidziama naudoti tik gamin-
tojo patvirtintus priedus ir atsargines dalis. Naudokite tik
originalius priedus ir originalas atsargines dalis — taip
uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir be trikciy.

DEMESIO e Gaminj po kiekvieno naudojimo isva-
lykite minksta, sausa Sluoste.

Pastaba e Einamojo remonto ir techninés priezia-
ros darbus turi atlikti tik atitinkamos kvalifikacijos ir spe-
cialiai iSmokyti darbuotojai. Mes rekomenduojame, kad
gaminj perduotuméte remontuoti j jgaliotg techninio ap-
tarnavimo centrg. ® Jums leidZiama atlikti tik Sioje eks-
ploatavimo instrukcijoje nurodytus nustatymus ir
remonto darbus. Jeigu bdtina atlikti kitus remonto dar-

bus, susisiekite su jasy jgaliotgja klienty aptarnavimo
tarnyba.

Saugus gabenimas ir sandéliavimas

I\ JSPEJIMAS e prietaisg isjunkite, palaukite,
kol jis atvés, iSimkite akumuliatoriaus blokg ir tik tada jj
gabenkite arba sandéliuokite.

I\ ATSARGIAL e Kad iSvengtuméte nelaimingy
atsitikimy ir nebatuméte suzeidziami, jtaisg gabenkite ir
sandéliuokite tik su uzmautu peilio apsaugu ir iSéme
akumuliatoriy. ® Suzeidimo pavojus ir prietaiso pazeidi-
mas. Pasirdpinkite, kad gabenamas prietaisas nejudéty
arba nenukristy.

DEMESIO e Pries gabendami prietaisg ar jj sandé-
liuodami nuo jo paSalinkite visus pa3alinius objektus.

® Prietaisg sandeliuokite sausoje ir tinkamai védinamo-
je vietoje, kuri neprieinama vaikams. Prietaisg sandé-
liuokite atokiai nuo korozijg sukelianéiy medziagy, pvz.,
sodo cheminiy medZiagy. ® Prietaiso nesandéliuokite
lauke.

Liekamoji rizika
A\ J[SPEJIMAS

® Nors prietaisas baty eksploatuojamas laikantis visy
nustatyty reikalavimy, vis tiek kyla tam tikra liekamoji
rizika. Naudojant prietaisg gali grésti Sie pavojai:
® Galima bdti sunkiai suZeistam, jeigu bdty prisiliecia-
ma prie pjovimo jtaisy. Pjovimo jtaisg laikykite ato-
kiai nuo kdno ir Zemiau kluby. Jeigu prietaiso
nenaudojate, ant pjovimo jtaiso uZzmaukite peilio ap-
saugg, net trumpai pertraukai.
® Vibracija gali sukelti suzeidimus. Kiekvienam darbui
naudokite tinkamg jrankj, naudokite numatytas ran-
kenas ir ribokite darbo trukme bei poveikj.
® TriukSmas gali pazeisti klausg. Naudokite ausy ap-
saugus ir apribokite apkrovg.
® SviedZiamy daikty sukeliami suzeidimai.

Rizikos mazinimas
M\ ATSARGIAI

® Su prietaisu dirbant ilgg laikg vibracijos poveikis ran-
koms gali sukelti kraujo apytakos sutrikimy. Taciau
negalima nustatyti bendrai galiojancios naudojimo
trukmés, kadangi tai priklauso nuo daugybés veiks-
niy:
® Kiekvienam Zmogui badingo polinkio j kraujo apyta-
kos sutrikimus (daznai Sglantys ar nieztintys pirstai)
® Zemos aplinkos temperatdros. Rankoms apsaugoti
maveékite Siltas pirstines.
® Stipriai suspausto prietaiso laikymo.
® Nepertraukiamo naudojimo, kuris daro didesne Zalg
negu naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas reguliariai ir ilgg laikg naudojamas ir Sie
simptomai (pvz., pirSty nieZéjimas arba Salimas) pa-
sireiSkia nuolat, turétuméte kreiptis j gydytojg.

Tinkamas naudojimas
A PAVOJUS

Naudojimas ne pagal paskirtj
Pjautiniy suzeidimy keliamas pavojus gyvybei
[rengln[ naudokite tik pagal paskirtj.
Gyvatvoriy zirklés skirtos tik privaciam naudojimui.
o Gyvatvoriy Zirklés skirtos darbams lauke.
Kad baty saugiai dirbama, gyvatvoriy Zirklés visada
turi bati laikomos abiem rankom.
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Gyvatvoriy zirklés pritaikytos tik augalams pjauti,

pvz., gyvatvoréms ir krimams.

Gyvatvoriy zirklés nepritaikytos naudoti drégno oro

sglygomis ar lietui lyjant.

® Gyvatvoriy zirklémis turi bati dirbama tik tinkamai
apsviestose vietose.

® Draudziama modifikuoti ir atlikti pakeitimus, kuriy
gamintojas nepatvirtino.

Naudoti ne pagal paskirtj, pvz., pjauti Zole, medZzius ar-

ba Sakas, draudziama. Uz pavojus, kilusius dél naudoji-

mo ne pagal paskirtj, atsako naudotojas.

Aplinkos apsauga
&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
¢9 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
E Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
=mm SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai

jas pasSalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama Salinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. I1Spakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

AN\ ATSARGIAI

Trakstami arba pakeisti saugos jtaisai
Apsauginiai jtaisai garantuoja jasy sauga.
Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti draudziama.

Blokavimo panaikinimo mygtukas
Galinéje rankenoje sumontuotas prietaiso jungiklio blo-
kavimo panaikinimo mygtukas uztikrina, kad bus dirba-
ma dviem rankomis. Blokavimo panaikinimo mygtukas
blokuoja prietaiso jungiklj ir uztikrina, kad gyvatvoriy Zir-
klés nepradéty veikti nenumatytai.

Peilio apsaugas
Peilio apsaugas yra svarbi sudedamoji gyvatvoriy zirkliy
apsaugos sistemos dalis. Jeigu peilio apsaugas paZeis-
tas, prietaisg naudoti draudZiama ir apsaugas turi bati
nedelsiant pakeistas.

Simboliai ant prietaiso

Dirbdami su prietaisu déveékite tinkamus
akiy ir klausos apsaugus.

Suzalojimy pavojus. Nelieskite astraus
pjovimo jtaiso.

Dirbdami su prietaisu avékite slydimui at-
sparig ir patvarig avalyne.

SviedZiamy daikty keliamas pavojus. Vi-
si pasaliniai asmenys, visy pirma vaikai ir
naminiais gyvanai, turi bati ne mazesniu
kaip 15 m atstumu nuo darbo zonos.

Nenaudokite prietaiso lietui lyjant arba
drégno oro salygomis.

Prietaisg visada laikykite abiem rankom.

) Etiketéje nurodytas garso slégio dydis
Lo yra 93 dB.
B

Bendri jspéjamieji Zenklai

Prie$ pradédami dirbti perskaitykite nau-
dojimo instrukcijg ir visas saugos nuoro-
das.

® >

Prietaiso apraéymas
Sioje naudojimo instrukcijoje apraSoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (Zr. pakuote).
Pav. Zr. schemy psl.
Paveikslas A

@ Rankena, galiné

@ Prietaiso jungiklio blokavimo panaikinimo mygtukas
@ Rankenos blokavimo panaikinimo mygtukas

@ Rankena, prieking

(B Prietaiso jungiklis

(®) Ranky apsauga

(@) Nuobiry 3alinimo jtaisas

Peilis

(9 Peilio apsaugas

* Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power" 18/25

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

@ *Spartusis jkroviklis ,Battery Power 18V*
@ Identifikacing plokstelé
* pasirenkamoji jranga

Akumuliatoriaus blokas
|renginj galima eksploatuoti naudojant Karcher 18 V Ba-
ttery Power akumuliatoriaus bloka.
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Eksploatavimo pradZia
A\ |SPEJIMAS

Nekontroliuojamas veikimas

Jpjovimo suzeidimy keliamas pavojus gyvybei!
Taikydami visas paruoSiamasias priemones iSimkite
akumuliatoriaus blokg i$ prietaiso.

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

DEMESIO

NeSvards kontaktai

Zala jrenginiui ir akumuliatoriui

Prie§ naudodami patikrinkite akumuliatoriaus skyrius ir

kontaktai neuztersti purvu ir, jeigu batina, iSvalykite.

Pastaba

Naudokite tik visiSkai jkrautg akumuliatoriy.

Paveikslas B

1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj, kak iSgirstu-
meéte, kaip jis uZsifiksuoja.

Valdymas

Gyvatvoriy Zirkles naudojantiems pirma kartg pata-
riama dirbti kartu su patyrusiu asmeniu, kuris paais-
kins jtaiso naudojimo ir darbo technika.

Pagrindinis valdymas

1. Patikrinkite, ar gyvatvoréje néra pasaliniy objekty,
pvz., popieriaus, plévelés ar vielos, ir, jeigu batina,
juos paSalinkite.

2. Sumontuokite nuobiry Salinimo jtaisg.
Paveikslas C

3. Nuimkite peilio apsauga.

4. Gyvatvoriy Zirkles laikykite abiem rankomis.

Prietaiso jjungimas
1. Nuspauskite prietaiso blokavimo panaikinimo myg-
tuka.
Paveikslas D
2. Paspauskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas jsijungia.
3. Atleiskite prietaiso jungiklj.
Prietaisas sustoja.

Darbo metodas

Pastaba

Naudodami virvele nupjausite tolygiai.

1. Prietaisg jjunkite ir nukreipkite prie pjovimo zonos.

2. Lapus ir plonas Sakas pjaukite Svytuojanciu judesiu.
Paveikslas E

3. Pjaudami storesnes Sakas peilj stumkite pirmyn ir
traukite atgal, taciau jo nesmeikite j augalus.

4. Kramus ir gyvatvore pjaukite i$ apacios j virSy.

5. Pjaudami Saky galus jtaisg judinkite pla¢iais mostais
ir peilj Siek Siek pakreipkite.

6. Pjaudami Zemus augalus, pvz., dirvoZzemio pavir-
Siaus augalus, peilj laikykite horizontaliai.

Rankenos pasukimas
Kad vertikalius pavirSius pjauti baty patogiau, galima
pasukti galine rankena.
1. Rankenos blokavimo panaikinimo mygtuka patrau-
kite j virsy.
Paveikslas F
2. Rankeng | norimg padétj sukite tol, kol iSgirsite
traksteléjima.

Akumuliatoriaus iSémimas

A\ |SPEJIMAS

Nekontroliuojamas veikimas

Suzalojimy pavojus

Kai nedirbate ar pries atlikdami techninés ir profilaktinés
priezidgros darbus akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.
Paveikslas G

1. Paspauskite iSblokavimo mygtuka.

2. 1Simkite akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.

A\ ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
SuZzalojimy ir materialinés zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

M\ ATSARGIAI

Nekontroliuojamas veikimas

Pjautiniai suzeidimai

Prie$ gabendami prietaisg iSimkite i$ jo akumuliatoriaus
bloka.

Gyvatvoriy Zirkles gabenkite su uzdétu apsauginiu pei-
lio gaubtu.

M\ ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

AN\ ATSARGIAI

Nekontroliuojamas veikimas

Pjautiniai suzeidimai

Prie$ gabendami prietaisg iSimkite i$ jo akumuliatoriaus
bloka.

Gyvatvoriy zirkles sandéliuokite tik su uzdétu apsaugi-
niu peilio gaubtu.

Prietaisg galima laikyti tik vidaus patalpose.

Kasdieniné ir techniné prieziara
A\ ATSARGIAI

Nekontroliuojamas veikimas

Pjautiniai suzeidimai

Prie$ imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby vi-
sada pirmiau iSimkite akumuliatoriaus blokg.

AN\ ATSARGIAI

ASstraus peilio keliamas suzeidimo pavojus
Imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby visada
dévékite apsauginius akinius ir mavékite apsaugines
pirStines.

Prietaiso valymas

DEMESIO

Netinkamas valymas

Prietaiso sugadinimas

Prietaisg valykite drégna Sluoste.

Nenaudokite jokiy valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra
tirpikliy.

Prietaiso jokiu bddu nepanardinkite j vandenj.
Nevalykite prietaiso Zarnos arba auksto slégio vandens
srove.

Paveikslas H

1. Palaukite, kol prietaisas ataus.
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2. Nuo gyvatvoriy zirkliy peilio ir korpuso Sepeciu nu-
valykite augaly liku¢ius ir neSvarumus.
3. Sepediu iSvalykite prietaiso védinimo angas.

Patikrinkite peilio sriegines jungtis
A\ ATSARGIAI

Atsilaisvinusios srieginés jungtys
Nekontroliuojamai judant peiliui gresia pjaunamieji su-
Zeidimai

Reguliariai tikrinkite, ar peilio varztai prisukti pagal rei-
kalavimus.

Paveikslas |

1. Patikrinkite, ar varZtai / verzlés tvirtai prisukti.

2. Atsilaisvinusius sraigtus / verZles prisukite.

Sutepkite peilio geleztes.
Kad bty iSlaikoma peilio kokybé, peilio gelezte po kie-
kvieno naudojimo batina sutepti alyva.
Pastaba
Jasy veiksmai bus ypac veiksmingi, jeigu naudosite
skystgjg masSiny alyvg arba aerozoling alyva.

Paveikslas J
1. Prietaisg padékite ant lygaus pagrindo.
2. Alyva sutepkite virSutine peilio gelez¢iy puse.

Peilio gelezéiy galandinimas
Pastaba
Stenkités, kad baty paSalinama kuo maziau medziagos
ir naudodami dilde laikykite jg pakreiptg tokiu paciu
kampu kaip geleztés briaunos kampas.

AN\ ATSARGIAI

AStrus peilis

Pjautiniai suzeidimai

Galgsdami peilio gelezte mavékite tinkamomis apsaugi-

némis pirstinémis.

1. Peilj suspauskite spaustuvais.

2. Dilde pagalaskite prieinamas geleztés briaunas.

3. Peilj ranka atsargiai pastumkite, kad baty prieina-
mos nepagalgstos geleztés briaunos.

4. Dilde pagalaskite visas prieinamas geleztés briau-
nas.

Pagalba trikéiy atveju

Gedimy prieZastys daznai yra paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apZvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimy, kreipkités j
igaliota klienty aptarnavimo tarnybg.

Zéja, todél net ir pilnai jkrauta ji neveikia visg numatyta
veikimo laika. Tai néra trikumas.

Triktis Priezastis Salinimas
Prietaisas nejsijungia Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pa- |® Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj
gal reikalavimus. taip, kad jis uzsifiksuoty.
Akumuliatoriaus blokas yra iSsikroves. |® |kraukite akumuliatoriaus bloka.
Akumuliatoriaus blokas defektinis. ® Pakeiskite akumuliatoriaus bloka.
Veikiantis prietaisas su- |Peilj uzblokavo pjaunama medziaga. ® Pjaunamg medziagg pasalinkite i$ peilio.
stoja. Akumuliatoriaus blokas perkaito ® Nutraukite darbg ir palaukite, kol akumulia-
toriaus bloko temperatdra atitiks privalo-
maja.
Perkaito variklis ® Nutraukite darbg ir palaukite, kol variklis
ataus.
Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty pardaveéjy nu- 50

statytos garantijos saglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys
HGE 18-
50
Irenginio galios duomenys
Darbiné jtampa \% 18
Tusciosios eigos sukiy daznis /min 1350 +/-
(jprasta nustatymo verté) 10%
Pjovimo skersmuo (didZ.) mm 22

Nustatyta verté pagal standartus EN 60745-1 EN
60745-2-15

Garso lygis Lpa dB(A) 80,2
Neapibréztis Kya dB(A) 3,0

Garso galios lygis Ly + Neapi-  dB(A) 93
bréztis Kya

Vibracijos, kuria priekiné rankena m/s? 0,2

veikia virSutines galines, verté

Vibracijos, kuria galiné rankena m/s? 0,2

veikia virSutines gallnes, verté

Neapibréztis K m/s? 1,5

Matmenys ir svoriai

ligis x plotis x aukstis mm 970 x
213 x
188

Pjaunamojo peilio ilgis mm 500

Svoris (be akumuliatoriaus bloko) kg 2,9

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

A\ JSPEJIMAS

Nurodytoji vibracijos verté iSmatuojama taikant standar-
ting bandymo proceddrag ir turi bati palyginama su prie-
taisui taikoma verte.
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Nurodytoji verté turi bati naudojama i$ anksto jvertinant
apkrova.

Atsizvelgiant j prietaiso naudojimo bidg tam tikrais prie-
taiso veikimo tarpsniais vibracijos verté nuo nurodyto-
sios bendrosios vertés gali skirtis.

Maza vibracija rankas veikiantis prietaisas
2,5 m/s? (zr.Eksploatavimo instrukcijy skyriy
Techniniai duomenys)

& ATSARGIAIl e Jeigu prietaisas ilgg laikg bity
naudojamas be pertraukos, gali nutirpti rankos. ® Ran-
koms apsaugoti mavekite Siltas pirstines. ® Reguliariai
darykite darbo pertraukas.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei masy j rinka iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Gaminys: Gyvatvoriy Zirklés

Tipas: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Atitinkamos ES direktyvos

2000/14/EB (+2005/88/EB)

2014/30/ES

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Taikoma atitikties jvertinimo procedira
2000/14/EB ir pakeista 2005/88/EB: V priedas
Svertinis garso galios lygis dB(A)
ISmatuota:91,2

Garantuojama:93

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

. I .
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas: S. Reiser
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3aranbHi BKa3iBKu

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID
cnig 03HanoOMUTUCS 3 UMMM BKasiBkamu 3
TeXHiku 6e3neku, Lieto opuriHanbHoW0
iHCTpyKUi€lo 3 ekcnnyarTauii, BkasiBkamu 3
TexHiku 6e3neku, WO 4oJalTbCA A0 aKyMyNSaTOPHOrO
6noka, a TakoXx i3 OpuriHanbHO IHCTPYKLieto 3
ekcnnyarauii akymynsTopHoro 6noka / ctTaHaapTHOro
3apsaHoro npucTpoto. [iati BianosiaHO A0 HUX.
[okymeHTH 36epiraTit AN NoaasnbLIOro KOPUCTYBaHHS
abo ons HacTynHOro BnacHuka.

Pasom i3 BkasiBkamu B L iIHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTtauii
Cnif BpaxoByBaTW 3ararnbHi 3aKoHOAAaBYi NONOXEHHS
o0 TexHikn 6e3nekun Ta nonepeaKeHHs HeLacHMX
BUNagKis.

/\ HEBE3IEKA

® Bkasieka w000 Hebe3aneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poxye ma npu3godums 00 MSXKKUX mpasm Hu
cmepmi.

/N MOMNEPEOXEHHS

® Bkasieka U000 MOMeHUilHO MOX/1ugoi Hebe3rne4yHor
cumyauii, wo moxe rnpusgecmu 00 MSKKUX mpasm
qu cmepmi.

/N OBEPE)XHO

® Brasigka w000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyaui,
sIKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHS JIe2KuX mpaem.

YBATA

® Bkasieka w000 MOXUB0I MomeHuyiliHo Hebeane4yHor
cumyauji, Wo Moxe cripuduHUMuU mamepianbHi
36umku.

BkasiBKU 3 TexHiku 6e3neku

MNig yac po6oTu 3 Kyllopizamu HeobxigHO
AOTpUMYyBaTUCh cneLlianbHUX 3axoAiB 6e3neku,
OCKinbKku icHye HeGe3neka TpaBMyBaHHSA i Yac
po6oTu 3 KyLopizamm.

188 YKpaiHCcbka



Kpim LmMx BKa3iBOK 3 TeXHiku Ge3neku cnig Takox
[OOTPVMYBaTUCS NPaBUI TEXHIKM Ge3nekn Ta NonoxeHb
3 MiAroToBKM J0 poboTn, po3pobneHi, Hanpuknag,
opraHamwu Bnagu, npodcninkamm Yv couianbHUMmn
Kacamu. BukopuctaHHs npuctpoto Moxe Gyt
obmexeHe 3a Yacom (4obu Yn nopwm poky) BiANOBIAHO

00 MicLeBux NocTaHoB. [loTpUMyTECH MICLLEBUX HOPM.

3aranbHi BKa3iBKkM 3 TexXHiku 6e3neku nig yac
po6oTH 3 eNEeKTPUYHUMU iIHCTPYMEeHTaMM

I\ MOMNEPELXEHHS

©® O3Haliommechb 3 ycima eKa3igekaMu 3 mexHiKu
6e3neku ma iHcmpyKuismu.
HedompumaHHs1 8ka3ieok 3 mexHiku 6e3neku ma
iHCcmpyKuit Moxe npuzeecmu 00 ypaxeHHsI
eniekmpu4YHUM cmpymom malabo ompumaHHsi
msikkux mpasm. 36epizalime yci ekazieku 3
mexHiku 6e3neku ma iHcmpykuii ons
nodasibuwo20 8UKOPUCMaHHSI.
TepmiH «enekmpoiHCmMpyMeHm», Wo
8UKOpPUCMOBYEMbCS y 8Ka3iekax 3 mexHiku 6e3mneku,
03Hayae enekmpuyYHi iHecmpyMeHmu, Wo rnpayrorms
8i0 Mepexi (i3 MepexHUM kabenem), ma akyMynsmopHi
enekmpuyHi iHcmpymeHmu (6e3 MmepexHo20 kabersio).
1 bBe3neka Ha po6o4omy micui

a HeobxigHo yTpuMyBaTh po6ouy 30HY y
yucToTi Ta 3abe3neunTu ii gocTaTHE
ocBiTneHHs. beanad yu 8idcymHicmb ceimna y
poboyux 30Hax Moxe npusgecmu 00 Heu,acHUX
surnadkis.

b 3abopoHseTbcA npautoBaTh
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM y
BUOYXxOHe6e3neyHnX 30Hax, y AKX
3HaxXoAATbLCA 3aMMUCTI PiAUHM, rasu 4m nun.
EnekmpoiHcmpymeHmu cmeopioroms icKpu, sKi
MOXYmb cmamu MPUYUHOI0 3ananeHHs1 nusy Yyu
napu.

¢ Nip yac kopucTyBaHHA
eneKTPOiHCTPYMEHTOM 3a60POHAETLCSA
3HaxXoAUTUCH AITAM Ta iHWKUM ocobam y
po6ouin 30Hi. Bidgornikatoyucb, MOXHa
8mpamumu KOHmMPOsib Had iHCMpPYMeHMOoM.

2 EnekTtpoGe3neka

a LrtencenbHa BUNKa eneKkTPoOiHCTPyMeHTa
NMOBUHHa NacyBaTu 40 PO3eTKU.
3a60pOoHAETLCA 3MiHIOBATH WITENcenbHY
BUNKy. He BuUKopnctoByinTe BUNKY-
nepexigHuUK i3 3a3eMneHnmMmu
eneKkTpoiHCcTpyMeHTaMun. HaseHicmb
opugiHanbHUX wmerncenbHUX 8unok 6es 3amiH ma
HasigHiCMb MpUGaMHUX PO3EMOK 3HUXYIOMb
PUBUK ypaXeHHs1 e1eKmMPUYHUM CMPYMOM.

b 3ano6iranTe hisMYHOMY KOHTAKTY i3
3a3eMIIeHMMM NOBEPXHAMM, Hanpuknaga,
Tpy6amu, papiaTopaMy onaneHHs, NnNUTamMmm
Ta XonogunbHUKaMW. SKWo mino 3a3emreHe,
icHye 8UCOKULI PU3UK ypaKeHHsI enleKmpuYHUM
CmpyMom.

c BepexiTb enekTpoiHCTPYyMeHTH Bif Aolly Ta
Bonoru. llompannsiHHs 800U 8
e/1eKmpOoiHCMpPYMeHm nidsuwiye pusuk
YPaXEHHSI enekmpu4yHUM CmMpyMOM.

d He BukopucTtoByiTe kabenb ans
nepeHeceHHs, NiaBilWyBaHHA
eNeKTPOIHCTPYMEHTa Y¥ AN BUTATYBaHHSA
BUNKU 3 po3eTkn. 3axuwwante kabenb Big
BMCOKMWX TeMnepaTyp, MacTuna, rocTpmx

KPOMOK Y1 PyXOMMX AeTanei iHCTpyMeHTa.
IMowko0OxeHi Yu cnymaHi 3' €0HysanbHi kaberi
nid8uUUYOMb PU3UK YPAXKEHHS eN1eKMPUYHUM
cmpymMom.

e Mip yac po60oTH 3 eNeKTpPoiHCTPYyMEHTOM
npocTo He6a BUKOPUCTOBYWTE TiNbKn
npuaaTHUA Ans 30BHILWHIX poGiT
noAoBXyBanbHUI Kabenb. BukopucmaHHs
npudamHoeo 05151 308HiWHIX pobim
10006xxy8anbHO20 Kaberlto 3HUXYE PU3UK
YPaeHHs1 enekKmpuUYHUM CIMpPYMOM.

f SKwo po6oTta 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y
BOJIOromMy cepeAoBULLi HEMUHYYa,
BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIiil 3aXUCHOIO
BiAKNIOYeHHA. BukopucmaHHs makoao
PUCMPOIO 3HUXKYE PUBUK YPAKEHHSI
€1eKmMpPUYHUM CMPYMOM.

3 bBe3neka oci6

a Byabre yBaxHi, cnigkynTe 3a cBOiMU AiAMM Ta
A0 PoGOTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
npucTtynanTe 3 YiTkoto cBigomicTio. He
BUKOPUCTOBYWUTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT y CTaHi
BTOMM YM Nifg BNJIMBOM HapPKOTUKIB,
ankoronio abo nikapcbKnx npenaparis.
HalimeHwa HeobepexHicmb nid yac
KopucmygaHHs1 el1eKmpOiHCMPYMEeHMOM MOXe
npuseecmu 00 MSHKKUX MpPasMm.

b BukopuctoByWuTe 3aco6u iHAMBIAyanbHOro
3axucTy Ta B 0GOB'A3KOBOMY MOPSAAKY —
3axuUCHi oKynapwu. BukopucmaHHs 3acobig
iHOuUBIOyanbHO20 3axucmy, makux siK
npomununosuti pecrnipamop, HEKO83He
mpasmobe3reyHe 83ymms, Kacka qu
POMUWYMHI Ha8yWHUKU, 3a1exHo 8id0 sudy ma
BUKOPUCMAHHSI efIeKmMpOiHCMPyMeHma, 3HUXYe
PU3UK OMPUMaHHsI mpaem.

¢ He npunyckainTte HeKOHTPONbLOBaAHOIoO
yBiMKHeHHs1. Mepea TUM siK NiAKNIOYNTU
eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 AXeperna XUBIEHH:A
Ta/abo akymynsiTopa, B3iTU OTO 4u1
nepeHecTH, BNeBHITLCSA, WO BiH BAMKHEHUN.
kw0 nid Yac nepeHeceHHs
efnekmpoiHecmpyMeHma eu mpumaeme naneuyb
Ha 8uUMUKaYi Yu niokmoyaeme ygiMKHeHuU
iHcmpymMeHm 00 Oxeperna XUeMeHHs, ue Moxe
npusgecmu 0o HeujacHUX sunaodkis.

d Mepen yBiMKHEHHSIM eNeKTPOiHCTPYMeHTa
cnip npubpatu peryntoBanbHi iHCTPyMEHTH
abo raMkoBi knwui. IHcmpymeHm abo K4, wo
3Haxod0umbcs 8 Oemarti, sika obepmaemscs,
Moxe npusgecmu 00 mpasmyeaHHs.

e YHuKanTe HenpupoaHOro NOOXeHHsA
Kopnycy nig Yac po6otu. Cnigkynte 3a
CTilKMM NONOXEeHHAM Ta TpUMaunTe
piBHOBary. Lje 0o3gorisie kpawe
KOHMpOsto8amu eniekmpoiHCmpymMeHm y
HenepedbayeHux cumyauisix.

f BukopucToByWTe npuaatHum opsr. He

HapgsArantTe npocTopuit oasar 4m npukpacu. He
npunyckanTe KOHTaKTy BONOCCS, OAAry Ta
pyKaBULIb 3 PyXOMMMU YaCTUHAMMU.
IMpocmoput 0dse, pykasuyj, npukpacu Yu dosze
8os10ccsA MoXyms 6ymu 3amsi2Hymi pyXxoMumu
demarnsamu.

g SKWo MOXHa BCTAHOBUTU NPUCTPOI Ans
BUAANEHHA NUny 1 yNoBIOBaHHS,
BMEBHITLCA B iXHbOMY NiAKMIOYEHHi Ta
npaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI. BukopucmaHHs
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pucmpor 0ns sudaneHHs numny Moxe 3Husumu
PU3UKU, SKi BUHUKarOMb yepes nuri.

4 BuKOpUCTaHHSA Ta 0GCryroByBaHHSA

eneKTPOoiHCTPpYMeHTa

a He npunyckaiiTe nepeBaHTaXeHHs
iHCTpyMeHTa. [N BUKOHaHHA po6oTn
BMKOPUCTOBYWTE NPU3HAYEHUIN ANA LbOro
eneKTPOIHCTPYMEHT. Y pasi suKkopucmaHHsi
npudamHoeo enekmpoiHcmpymeHma
3abesnevyyembcsi binbw sikicHe U 6e3nedHe
BUKOHaHHS1 pobim y 3a3HaqeHill 2any3i
3acmocyeaHHs1.

b 3abopoHseTbLCA KopUCcTyBaTUCh
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3 NMOLUKOMAXKEHUM
BUMMKa4YeM. EnekmpoiHcmpymeHm, skul He
8MUKaEMbCS YU HE 8UMUKAEMbCS, CMaHo8uMmb
Hebeareky i noguHeH 6ymu gidpemoHmosaHud.

¢ Mepepa 3pificHeHHAM HanawTyBaHb
iHCTpyMeHTa, 3aMiHOK KOMMNIEeKTyBanbHUX
YacTUH YU BiAKNAAEHHAM iHCTPYMeHTa
BUTATHITb LWUTENCceNbHY BUNKY 3 PO3eTKU Ta/
a6o0 3HiMiTb akymynsaTop. Lel 3anobixHul
3axi0 3anobieae HEHaBMUCHOMY Y8IMKHEHHIO
enneKmpoiHcmpymeHma.

d EnekTpoiHCTPYMEHTH, siKi He
BUKOPUCTOBYHOTbCS, 36epiraiTe y
HeaoCTYNHOMY AN Aiten Micui. He
[03BONANATE NpauloBaT 3 iIHCTPYMEHTOM
ocobam, AKi He BMiloTb 3 HUM NOBOAUTUCH YN
He 03HaMOMUIUCh 3 UMM iIHCTPYKLiAMM.
EnekmpoiHcmpymeHmu cmaHoensims
Hebe3sreKy, KWOo 8UKOPUCMOBYIMbCS
Hedocsi0YeHUMU Kopucmyeadyamu.

e EnekTpoiHCTpyMeHTMU noTpebyloTh
petenbHoro pornsaay. NepeBipanTe
6e3noraHHicTb po60TH YCiX PyXOMUX YaCTHH,
BiAICYTHICTb 3aKITMHIOBAHHSA, NOJIOMKU YM1
MOLKOAXKEHHA AeTaneu, Wo nopyuyTb
HOpManbHYy po6OoTy eNneKTPOoiHCTPYMEHTa.
Mepen BUKOPUCTaHHAM iHCTPYMeHTa
MOLKOAXEHI AeTani NOBUHHI ByTu
BiApeMoHTOBaHi. [TpuyuHot bazambox
HeuwlacHux eurnadkie € HedocmamHe mexHiyHe
06cry208y8aHHsI eNeKmpoiHCMpyMeHmis.

f Pixy4i iHCTpyMeHTV NOBUHHI OyTHn 3aBXAN
3arocTpeHi Ta yTpUMyBaTUCh Y YNCTOTI. PiXydi
iHCMpyMeHmu, w,o pemesnsHO 06Cr1y208y0MbCS,
3 20CMPUMU PiXKy4UMU KPOMKaMU pidwe cxXunbHi
00 3aKIuHI8aHHs ma mMatome binbw neakutl Xio.

g EnekTpoiHCTpyMeHT, KOMNeKTyBanbHi
YacTUHW, PO6OYNI IHCTPYMEHT TOLLO NOBUHHI
BMKOPUCTOBYBaTUCh BiANOBIAHO A0 LUX
iHcTpyKuin. Mpu uboMy cnia BpaxoByBaTH
po6ouyi ymoBM Ta BUA poboTy, Lo
BUKOHYETbCA. BukopucmaHHs
enekmpoiHcmpymeHma y uinsix, wo
8i0pi3HsitombCs 8i0 nepedbadyeHux, Moxe
npu3dsecmu 00 8UHUKHEHHSI Hebe3rnedHux
cumyaujd.

5 BuWKOpUCTaHHA aKyMynsiTOPHUX GnokiB Ta

AornAA 3a HUMK

a 3apsaxaTu akyMynAaTOPHUM GNOK TiNbkuy 3a
A0MNOMOroo AonyLeHUX BUPOGHUKOM
3apAAHUX NPUCTPOIB. 3apsdHi npucmpoi, siKi He
npudamHi 0ns 8i0rno8iOHO20 aKyMynsimopHO20
6r10Ka, MoXymsb rpu3eecmu A0 MoXexi.

b BukopucTtoByBaTW NPUCTPIN nuLie 3
BiANOBIAHUM aKyMyNATOPHUM GIIOKOM.

BukopucmaHHs iHWoz20 akymynsimopHo2o brioka
moxe npuseecmu 0o mpasm abo roxexi.

¢ AKyMynATOpPHUI GOK, AKUIA He
BUKOPUCTOBYETLCSA, 36epiratv BAanuHi Big
KaHLeNAPCbKUX CKPIiMNOK, MOHET, KNoYiB,
ronoK, rBMHTIB 4y iHWKX APiIGHMX MeTaneBux
npeamMeTiB, iKi MOXYTb NpU3BecTn Ao
KOPOTKOro 3aMuKaHHA. Kopomke 3aMuKaHHs
Moxe npussecmu 00 roxexi abo subyxy.

d 3a neBHUX 06CTaBMH 3 aKyMynATOPHOIo
Oroka Moxe BUXOAUTU eNEeKTPONIT. YHUKaTn
KOHTaKTY 3 HUM. Y pa3i KOHTaKTy 3
€NeKTPONiTOM peTenibHO NPOMUTH
BiANOBIAQHY AiNAHKY BoAoo. AKWoO
eneKTPOoniT NoTpanuB B o4i, HerauHo
3BepHyTUCA A0 nikaps. Enekmpornim moxe
CrpUYUHUMU 8UCUNAaHHS i NEeYiHHS Ha WKIpI.

CepBicHe o6cnyroByBaHHs

a PeMOHT enekTpoiHCTpymMeHTa NOBUHEH
BUKOHYBAaTUCb TiNlbKW KBanicikoBaHMMuU
cneuyianictamm Ta TiflbKN 3 BUKOPUCTaAHHAM
opuriHanbHMUX 3anacHMX YacTuH. Tum camum
2apaHmyemabcs be3neka iHcmpymeHma.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku nig 4yac po6oTu 3

Kylyopisamu
He npunyckainTe KOHTaKTy YaCTUH Tifa 3 HOXeM.
Mig yac po60TK HOXa He HamaranTecs BUAANATU
3pizaHuK matepian abo yTpumyBaTm
POCIMHHICTb, WO 3pi3yeTbCA. 3acTpArnun
3pi3aHui maTepian BUAananTe nuwe 3a
BWMKHEHOrO NpUcTpoto. HalimeHwa
HeobepexHicmb i@ Yac KopucmyeaHHs Kywopi3om
Moxe npusgecmu 00 MAXKKUX MPasM.
SKLLIO HiXX He aKTMBOBaHUN, yTPUMYMTE KyLLOpi3
3a pyuky. Mg yac TpaHcnopTyBaHHA a6o
36epiraHHs Kyliopi3a 3aBXAWn Hagsrante Ha
HbOTO 3aXUCHUI KOXYX. OBEpexXHE MOBOOKEHHS 3
pucmpoem 3ameHuwye Hebe3rneKy mpasmyeaHHs
HOXeM.
EneKkTpoiHCTPYMEHT [03BONEHO yTpUMyBaTn
nuvwe 3a i3oNbOBaHi AiNbHUL PYYOK, OCKiNbKX
HiDK MOXX€ TOPKHYTUCSA NPUXOBAHUX APOTIB. Y
pasi KoHmaxkmy Hoxa 3i CmpymornposioHUM
Kabernem Memarnesi YacmuHU MPUCMPO0 MOXYMb
3Haxoo0umuch nid Hanpyaor i npudsecmu 0o
YPaxXeHHs1 eeKmpu4yHUM CmpyMOM.
Mia yac po6oTu TpumaTucsa nogani Big
npoBoAiB Ta kabeniB y po6ouin 30Hi. /1id yac
pobomu nposodu ma kabersi MoxXymb bymu
3adernneHi ma eiopizaHi HOXeM.

Be3neyHa ekcnnyarTauisn

/\ HEBE3IEKA

® Y x00HOMYy pa3i He sukopucmosysamu npucmpit,

KW 8 padiyci 15 m 8id Hbo2o nepebysaroms 00U
(ocobnueo dimu) abo meapuHu, OCKinbKU iCHy€e
Hebeareka poanimaHHsi CMOPOHHIX npedmemie 8id
HoXa.

® [cHye Hebe3rneka ompuUMaHHs MSKKUX mpaem, SKWo

8i0 HOX@ po3simatombCsi CmMopOoHHI npedmemu abo 8
pixy4omy iHcmpymeHmi 3acmpsizae 0pim abo WHyp.
lMeped sukopucmaHHAM MPUCMPOIO C11id pemeribHO
nepesgipumu pobo4y 30Hy Ha 8i0cymHicmb
CMOPOHHIX rpedmemie, makux siK KaMiHHs1, 2inKu,
memanesi npedmemu, Opomu, Kicmku abo izpawku.
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3a HasisHoCcmi 8uwe3asHa4eHuUx npedmemis ix cnid
gudanumu.

A\ NONEPEMXEHHS

® 3a60poHsIEMbCS npayrosamu 3 npucmpoem dimsm
ma nidnimkam.

® [Ipucmpili He npu3sHa4yeHul 0551 BUKOPUCMAHHS
ocobamu 3 06MexxeHUMU (hi3UYHUMU, CEHCOPHUMU
abo posymosumu 30i6HocmsiMu, @ makox ocobamu 3
HedocmamHim 0ocgioom malabo 3HaHHAMU.

® []i0 yac 3acmocysaHHs IPUCMpPOLo y PoboYili 30Hi He
Mos8uHHI 3Haxodumuck Oimu ma iHwi ocobu.

® /11151 gusienieHHs1 momeHrUujiliHux Hebeanek nompibeH
6e3nepewkodHULl 0251510 pob6oYOI 30HU.
Bukopucmosysamu npucmpiti minbKu 3a eapHo2o
oceimneHHs.

® He gukopucmosysamu npucmpil 6ins cmitiok,
oz2opox, bydisernb abo iHWuUX Hepyxomux ob'ekmis.

® BumKHYmu 08uayH, 8UUHSIMU aKymynssimopHul 610k
ma rnepekoHamucs, Wo 8Ci PyxXoMi YaCmuHu
M08HICMIO 3YMUHEHI:

® [lepel peaynosaHHAM poO0YO20 MOMOXKEHHS

PiKy4020 MexaHi3my.

® [leped oyuweHHs M abo 3HAMmMSsIM 6/10Ky8aHHS.

® Skuwo npunad 3anuwaemscsi 6e3 Haansdy.

® [leped 3miHow rpunados.

® Hebesneka 3amuckaHHs1 ma ropisie. YHukamu
KOHMakmy 3 pixy4umu iHcmpymeHmamu. He
pocosysamu pyKy HYu nanbyi MiX pixy4umu
iHcmpymeHmamu abo 8 MOMOXEHHS1, 8 SIKOMY 80HU
MOXymb 6ymu ropidaHi abo 3amucHeHi.

® Hebesneka mpasmysaHHs. He eHocumu xo0HUX
3MiH y npucmpidl.

® [lepeKkoHamucs, Wo 8Ci 3aXUCHI rMpucmpoi,
deghriekmopu ma pydKuU 3aKpinneHi npasunsHo ma
HadiliHo.

/\ OBEPE)XHO

® Bukopucmosytime nogHul komnnekm 3acobie
3axucmy ovell ma opaaHig cryxy.

® 3acobu 3axucmy opaaHie cryxy Moxymbs obmexumu
s8awy 30amHicmb 4ymu 38yKoei cugHanu
ronepedxeHHsi, momMy 3eepmatime ysaezy Ha
rnomeHuitiHy Hebearneky Hagkoso pobo4oi 30HU ma 8
pobovyili 30Hi.

® [1id yac pobomu e micusix, Oe icHye Hebe3neka
nadiHHs npedmemis, sukopucmosylime 3acobu
3axucmy 20/108U.

® Hebesneka mpasMy8aHHs1 20CmpuMU PixXKyYUMU
iHcmpymeHmamu. [1id0 4yac pobomu 3 pixxy4um
iHCMpyMeHmom gukopucmosytme HeKo83Hi MiyHi
3axucHi pykasuui.

® Hebe3sneka mpasMy8aHHs Hepe3 3aXOrIeHHs
8irbHO20 0052y, 8onoccsi abo npukpac YyacmuHamu
npucmpoto. Tpumamu pyXoMi YacmuHu npucmMporo
nodari eid odsiey i npukpac. 3ibpamu dosze gonoccs
33a0y 8 I1y4oK.

® 3ab60poHSIEMbLCS KOpuCMy8amuch PUCMPOEM Mid
8r11UBOM JlikapCbKUX 3acobie abo HapKOMUYHUX
peyo8uUH, Ki 06MeXyomb weudKicmb peakuii.
lMpauyrosamu 3 npucmpoem G0380/19€MbCST MINbKU
gidrnoyuniti ma 300positi 0cobi.

® He sukopucmosytime npucmpili y pa3i Heagu4alHol
8ibpayii abo He3gu4aliHUX WyMis.

® [Teped sukopucmaHHAM repesipsiiime npucmpit Ha
8i0cymHicmb MOWKOOXeEHb i Ha MiyHe 3amsi2y8aHHs
28UHMIB Ha HOXI.

® He sukopucmosytime npucmpitl, AKWO 8iH eras,
yOapeHuli abo MoMimHo MowkooxeHul. YcyHbme
MOWKOOXKEHHS HanexXHUM YUHOM rieped rnoyamxkom
pobomu npucmporo.

® He sukopucmosytiime npucmpiti Ha OpabuHax 4yu
Hecmilikux oCHogax.

® [lepw HiX 3anyckamu rnpucmpiti, nepekoHalumecs,
W0 MOXIUBICMb KOHMaKmy pixy4ux iHCmpymeHmie
3 6yOb-4uM 8iOCYymHS1.

® Hebe3rneka mpasMy8aHHs 8IOKPUMUM HOXEM.
BcmaHosniotime 3axucHull KoXyX, IKWo npucmpiti
He 8UKOPUCMOBYEMbLCS, Hagimb 0 Y4ac KOPOMmKUX
nepeps.

YBATA

® He 3acmocosylime cury nid Yac 0bpi3aHHs WinbHUX
Kywie. Lle moxe npuzsecmu Ao 6r10Ky8aHHs ma
YMoBIiNbHEHHS PiXy4ux iHcmpymeHmig. 3meHwydme
poboyy weudkKicmb, KW PiKyYi iHecmpymeHmu
6r10KyrombCsi.

® He pixme einku ma cy4ku, siKi MToMimHo 3aHadmo
8eruKi, wob nomicmumucsi Mix Hoxamu. ns
3pi3aHHs 8eMIUKUX 2iIOK i Cy4Kie sukopucmosylime
py4Hy nuny abo nusy Onsi 0bpisaHHS 2iok ma cyykie
6e3 dgueyHa.

HapiHe TexHiYHe 06cnyroByBaHHA Ta
pornsap

A I OﬂEPE,q)K EHHA o BumkHymu dsuayH,
8uLIHAMU akymynsimopHuli 6510k ma rnepekoHamucs,
W0 8Ci pyxXoMi YyacmuHU MOBHICMIO 3YNMUHEHI:
® [leped oyuweHHAM abo MmexHiYHUM
o6cr1y208y8aHHSIM PUCMPOLO.

® [leped 3miHow npunadds.

® Hebesrneka mpasMy8aHHs 20CMPUMU PiXyHUMU
iHcmpymeHmamu. Bydbme ocobnueo obepexHumu rio
yac 3HIMms abo 8CMaHOB/IEHHS 3aXUCHO20 KOXyXa,
OYUWEHHST ma 3MauysaHHs npucmporo. ® [1job
3abesnevyysamu HadiliHuli cmaH npucmporo,
peayrnsipHO rnepesipsamu WinbHicms 3amsayeaHHsi
6onmis, 2atiok i 28uHmie. ® [lic/isi KOXXHO20
8uKopucmarHs sudanstime 6py0 3 pixxy4ux
IHCMpPYyMeHMmig XoPCMKOI WiMmKOH | HaHecimb
8i0rnosidHe macmurio 055 3anobieaHHs ipXasiHHIO
rneped 8CMaHOBMEHHSIM 3aXUCHO20 KOXyxa. [nsa
3axucmy ei0 ipxi ma amaujysaHHs 8UPOBHUK
pekomeHOye sukopucmosysamu cripeu. [isHatimecs
rpo 8idnoegidHul cripeli 8 cepsicHiti cryx6i. Bu moxeme
3mMauwysamu pixy4i iHcmpymeHmu nepeod KOXHUM
8uKOpUCMAaHHAM 8 ornucaHuli crnoci6.

& OBEPE>HO « Bukopucmosytlime nuwe me
obnaldHaHHSI ma 3anacHi yacmuHu, wo 00380reHi Ons
8uKopucmaHHs supobHukom. Cnid sukopucmosysamu
opueiHanbHe npunaddsi ma opueiHarbHi 3anacHi
YacmuHuU, moMy Wo came 80HU 2apaHmyoms 6e3ne4Hy
ma 6e3nepebiliHy eKkcrilyamauito npucmporo.

YBATA e riicns koxtozo 8uKopucmaHHs
o4yucmime 8Upi& M'SIKOKO CYXOH MKaHUHOK.

Bka3ieKa e Po6omu 3 cepsicHozo ma mexHidHozo
06crye08yeaHHs MOXYMb 8UKOHy8amu fuwie
KearnighikosaHi ma cneuianbHO HagyeHi crieyianicmu.
PekomeHAyemo sidnpaensimu eupib 0nsi peMoHmy 8
asmopu3osaHutli cepsicHull yeHmp. ® Bu moxeme
BUKOHYB8amu fuwe HarmawmyeaHHs ma peMOHMHI
pobomu, onucaHi 8 yiti iHcmpykuii 3 excrinyamauii. 3
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numaxb 000amko8o20 peMoHmy 38epmatlimecs 00
asmopu308aHOI cepsicHOT cryx6u y 8alioMy pe2ioHi.

Be3ne4He TPaHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHs

A n OﬂEPE,a)KEHHﬂ ©® BumKHIMb
npucmpiti, datime oMy OX0rOHYmu ma euliMime
aKkymynsamopHul 6510k neped 36epicaHHAM abo
mpaHcropmyeaHHsIM fpucmporo.

A OBEPE)HO « [ns 3anobieaHHs
HewacHuUM sunadkam abo mpasmysaHH npucmpiti
d038051eHO mpaHcrnopmysamu ma 36epieamu nuwe i3
8CMaHOoBIeHUM 3aXUCHUM KOXYXOM ma 3HSmMum
aKkymynsmopom. ® Hebesneka mpasmysaHHA ma
MOWKOOXKEHHS npucmporo. 3akpinime npucmpit 8id
pyxy abo nadiHHsA nid Yac mpaHcropmyeaHHs.

YBATA o TMpubepimb yci cmopoHHi npedmemu 3
npucmpoto neped mpaHcriopmyeaHHsiM abo
36epicaHHAM. ® 36epicalime npucmpitl y cyxomy i
dobpe nposimprosaHomy Mmicyi, He docmynHomy Ons
dimed. Tpumalme npucmpil nodarni 8id pe4yo8uH, Wo
CMPUYUHSIOMb KOPO3ito, makux sik cadoei XiMikamu.
® He 36epiealime npucmpili npocmo Heba.

3anuwkKoBi pU3nNKu

/N MOMNEPEO)XEHHSA

® Hagimb sKWO npucmpili eKcriyamyemscs 3a
npasunamu, 36epicarombcs 0esiKi 3anuwKosi
pusuku. 1id yac eukopucmaHHs NPUCMPOI MOXYyMb
BUHUKamu maki pusuku:
® Tsxki mpasmu 8HacniooK KOHmMakmy 3 pixy4umu
iHCmpymMeHmamu. Tpumamu pixydi iHcmpymeHmu
rnodani 8id mina i Hux4e rosicy. Bukopucmosytime
3axucHUl KOXyX, IKWO rmpucmpil He
8UKOpUCMOBYEMbLCS, HagiMb i@ Yac KOPOMKUX
nepeps.
® Bibpauis moxe crnipuduHumu mpasmu. Cnid
8uKopucmosygamu HanexHul iHcmpymeHm ons
KOXHO20 8udy pobim, sukopucmosygamu
8i0rnosiOHi py4Kku U obmexysamu Yac pobomu ma
annusy eibpauii.
® [llym MOXe CripuqyuUHUMU MOWKOOXEHHS op2aHie
cnyxy. Cnid eukopucmosysamu 3acobu Ons
3axucmy opaaHie cryxy U obmexysamu
mpusanicme 8rnnuey wymy.
® Tpasmu eHacnidok posnimaHHs npedmemis.

3MeHLUeHHA PU3UKY

N\ OBEPEXHO

® Tpusarne 8UKOpUCMAaHHS MPUCMPOI0 MOXe
npuseecmu 00 NopyweHHs KpogornocmadyaHHs 8
pyKax, crpuquHeHe sibpauieto. 3azanbHonpulHsime
3HaYeHHs1 mpusanocmi 8UKOPUCMaHHs cmaHosumu
HEMOX/IUGO, MOMY W0 80HO 3anexXums 8i0
6acambox ¢hakmopie:
® |HOusiOyaribHa cxurbHicmb 00 no2aHo2o
KposornocmayaHHs (4acmo Xono0Hi nanbyi,
OKOSMOBAHHSA y NManbuysix).
® Husbka memnepamypa Ha8KOMUWHbL020
cepedosuwja. [nsa 3axucmy pyk cnid Hadsieamu
menni pykasuui.
® [JopyweHHs KpogornocmayaHHs Yepes MiuHy
Xeamky.
® EesnepepsHa poboma binbw wkidnuea 3a pobomy
3 nepepsamu.

Y pa3si peeynsipHo20 8UKOPUCMAHHSI MPUCMPO0
poMsi2oM mpuearnozo Yacy ma roemopro8aHHs
cumMnmomie (MoKomo8aHHs y Nanbysix, XornooHi
nanbuj) cnid 3agepHymucsi 0o nikapsi.

A\ HEBE3MEKA

BukopucmaHHs1 He 3a Npu3Ha4eHHAM

Hebesneka dns xumms eHacnidok rnopisie
Bukopucmosysamu npucmpiti iuwe 3a npu3Ha4yeHHAM.
KyLLiopi3 npusHayeHuii Tinbkn Ans BUKOPUCTaHHSA y
NpMBaTHUX LiNsiX.

Kywiopis nepea6avenuin ansi pobit npocTto Heba.

3 MipKyBaHb 6e3neku KyLLopi3 3aBXan NOBUHEH
HagiiHo yTpumyBaTtucs oboma pykamu.

KyLLiopi3 npusHaveHuii Tinbkn Ans 3pisaHHsA pOCHnH,
Hanpuknag KyLis.

He BMKOpMUCTOBYBaTM KyLLOPI3 3@ BOMOrMX YMOB 4K
nia aowem.

BukopucToByBaTy KyLLOPpi3 Tinbkv B 4o6pe
OCBITNEHIN 30Hi.

MepeobnagHaHHA | BHECEHHS HE CXBaneHux
BMPOGHMKOM 3MiH y NpuCTpiin 3abopoHeHe 3
MipKyBaHb 6e3neku.

Bynp-sike iHWe BUKOPUCTaHHS, HanpyKknag, 3pisaHHs
TpaBwu, AepeB abo rinok HenpunyctumMe. 3a pu3nku, Lo
BMHUKaIOTb Yepe3 HeMpunycTuMe BUKOPUCTAHHS, Hece
BiAMNOBIAANbHICTb KOPUCTYBaY.

OxopoHa goBkinns

&y MakyBanbHi MaTepianv npuaaTtHi 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBKy HeobXigHO yTunisyBatu
6e3 wkoan Ans JoBKinns.

EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NPMUCTPOI HanyacTile

MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi oo
mmmm  BTOPVHHOI NEpepobky, Ta KOMMNOHEHTY, Taki K

6arapei, akymynaTopu Ys MacTuno, siki y pasi
HenpaBUIIbHOTO MNOBOKEHHS 3 HUMUK abo
HenpaBuIbHOT yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB'A NioAnHU Ta AoBkinnsA. OgHak
Lli KOMMOHEHTU HeOoOXiAHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
npuctpoto. MpncTpoi, No3HayeHi LM CMBOIIOM,
3ab0pOHSIETLCA YTUMI3yBaTN Pa3oM i3 NobyToBUM
CMITTAIM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BYKOPUCTOBYBATY NKLLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCcTWHW, TOMY LLO CamMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebintHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHbopmaLis Woao npunaaasa Ta 3anacHMX YacTuH
MicTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosu,i. Mig
yac poanakyBaHHS1 NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnif NoBIAOMMWTYM NPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, sika
npogana npucTpin.
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3anobixHi npucTpoi
A\ OBEPEXHO

BidcymHi a6o 3miHeHi 3ano6ixHi npucmpoi
B3anobixHi npucmpoi npu3Ha4eHi 05151 8awo2o 3axucmy.
3abopoHsiembcsi 3aMiHrO8amu 3arnobiXHi npUCMpPoi yu
Hexmyeamu HUMU.

KHonka po36nokyBaHHSA
KHonka po3tnokyBaHHs nepemuvkaya npucTporo Ha
3afHin py4ui 3abe3neyye MOXIMBICTb ABOPYYHOrO
KepyBaHHs. KHonka po36nokyBaHHs 6riokye BUMmMKay
NPUCTPOIO | HE AoNyCKae HEKOHTPOIIbLOBAHOTO 3arycKy
KyLLopi3a.

3axMcHUI KOXyX HOXa

3aXMCHWIA KOXXYX — OCHOBHUIA €nemMeHT 3anobixkHKX
NPUCTPOIB KyLLopi3a. MOLWKOmKEHUIA 3aXUCHUI KOXYX
He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU i CMif HEranHo 3aMiHUTK.

CumBoONKM Ha npucTpoi

3arasbHuii 3HaK NonepeakeHHs

Mepen yBeOeHHAM B ekcnnyaradito
03HaMOMUTUCH 3 IHCTPYKLIiEO 3
ekcnnyaraduii Ta ycima BkasiBkamu 3
TexHiku 6esneku.

Mig yac po60oTK 3 NPUCTPOEM
KOpUCTYITECA NpuaaTHUMK 3acobamu
A5 3aXUCTY OYel Ta OpraHiB Cryxy.

Hebesneka TpaBMyBaHHs. He TopkaTtucsa
rOCTPUX PXKYYMX IHCTPYMEHTIB.

e0® >

Mig yac po6oTn 3 NpUCTPOEM
BUKOPUCTOBYWATE HEKOB3HI MiLiHi 3aXUCHI
pykaBuLi.

Heb6e3neka BHacnigok po3niTaHHs
npegmeriB. He no3sonsinte 6yab-akum
CTOPOHHIM ocobam (3okpema AiTaMm) i
[OMalLLHIM TBapuHamM HabnuxaTtucs oo
poboy0oi 30HM Brivxkye Hix Ha 15 M.

3axuwante NpucTpin Big BNAUBY AoLLYy
Ta BOMOru.

3aBxau TpumanTe npucTpii oboma
pykamu.

=N L ) [apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOMO TUCKY,
P 3a3HavYeHuin Ha eTUKeTLi, CTaHoBUTL 93
B dB.

Onwuc npuctporo

Y Uit iHCTpyKUiT 3 ekcrinyaTauii onMcaHo MakcumarbHy
KomnnekTauito. KoMnnekT noctaeku Bigpi3HAETbCA
3anexHo Big mogeni (auB. ynakoBky).

PucyHKu AMB. Ha cTOpiHKax 3 pUcyHKamu

MantoHok A

@ Pyuka, 3agHa

(2) Kronka po36riokysaHHs nepemukada NpucTpoio
@ KHonka po36bnokyBaHHsi pyyku

@ Pyuka, nepeaHs

(5) Bumukau npuctpoio

(&) 3axuct ans pyk

@ MpuUcTOCYBaHHA ANS BiABEAEHHA 3pi3aHOro
matepiany

Hix

(9) BaxucHuit koxyx Hoxa

*AkyMynsTopHuii 6ok Battery Power 18/25

() KHorika po3GriokyBaHHsi akyMyrnsITOPHOTO Grioka

@) * MpucTpiit WBNAKOTO 3apAMKaHHS
Battery Power 18V

(@3 3aBopceka Tabnuuka
* onuis

AKyMynAaToOpHUIM GNOK
MpucTpiii O3BONEHO eKCNIyaTyBaTh 3 aKyMynsTOPHUM
6nokom Karcher 18 V Battery Power.

A\ MONEPEMXEHHA

HexkoHmponboeaHul 3anyck

Hebesneka dns xumms eHacnidok rnopisie

Ha yac nposedeHHs1 6yOb-sikux nideomog4ux pobim
8uliMimb akymyrisimop i3 npucmpoio.

BcTaHoBRneHHs aKymynstopa

YBATA

3acmivyeHi KOHmMakmu

lNowKodXeHHs1 npucmpoto ma akymynsmopa

lNeped ecmaHoeneHHsIM akymynsimopa nepesipme

2HI300 aKymyrnsmopa ma KoHmakmu Ha rnpedmem

3abpydHeHHs ma y pasi HeobxiOHocmi o4ucmime ix.

Bkasieka

Bukopucmosysamu minbKu rnogHicmio 3apsdxeHi

aKymynsmopu.

MantoHok B

1. BcCTaHOBUTM akyMynaTop Yy rHi3go Ta 3adikcyBaTu
[10 XapaKTepHOro 3BYKY.

MNepen noyaTkom po6oOTH 3 KyLLOPi3OM HOBavKam
PeKOMeHAYETbCA NPONTU IHCTPYKTaX Y
AocBigyYeHoro daxiBusA i BANpobyBaTh Ha NpaKkTULi
KepyBaHHSA i METOAN BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO.

OcHoBHi onepauii
1. TllepeBipUTK POCNNHHICTb, sika 3Pi3yETbCs, Ha
BiACYTHICTb CTOPOHHIX NpPeAMeTIB, Takux sK nanip,
nnieka 4n ApiT. Y pasi HeoGXiaHOCTI BUAANUTY ix.
2. BcTaHOBWTW NPUCTOCYBaHHSA ANSA BiABEAEHHS
3pisaHoro matepiany.
ManioHok C
3. 3HATU 3aXMCHUIN KOXYX.
4. TpumaTy KyLopi3 oboma pykamu.
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YBiIMKHEHHS npucTpoto
1. HaTucHyTM kHOMKy po3broKyBaHHs BUMYMKaYa
nNpUCTPoIo.
MantoHok D
2. HartucHyTM BUMUMKaY NpucTpoto.
MpucTpin 3anyckaeTbes.
3. Bignyctutu BuMumkay npuctpoto.
MpucTpin 3ynuHUTBLES.

MeToam BUKOHaHHA po60oTun

Bka3sieka

BukopucmaHHs Harnpaerns4yozo wHypa 0038051sie

ompumamu pieHOMIPHUU 3pi3.

1. YBIMKHYTW NPUCTPIN i NigHECT [0 POCMUHHOCTI.

2. JlucTta Ta rinky 3pisat MasTHUKOBUM PYXOM.
MantoHok E

3. 3pisaHHs GinbLL TOBCTMX FiNOK BUKOHYBaTH K
NWIIKOLO, ane He BPi3aTUCst B POCIHW.

4. Kywji nigpisatv 3H13y BBEPX.

5. BepxiBku 3pi3aTv LUINPOKUM NMOBOPOTHUM PYXOM,
TPOXM HAXUIMBLLW HiX.

6. Mig vac 3pizaHHsi HU3bKOPOCIOI POCIIMHHOCTI,
Hanpuknag, r'pyHTONOKPUBHUX POCIIVH, HiXX TpUMaTH
rOPU3OHTanbHO.

MoBepTaHHA pyykun
[ns 3py4Hoi poboTn Ha BEPTUKANbHMX MOBEPXHAX
3a7HI0 PyYKYy MOXHa NOBEPHYTH.
1. TloTArHYTV KHOMKY pO36nOKyBaHHS PyYKu AOrOpuU.
MantoHok F
2. ToBepHYTH pyuKy B NOTPIGHE NONOXEHHS A0
dikcaulii.
3HiMaHHsA aKymynsitopa

A\ NOMEPEMXEHHSA

HekoHmponboeaHuli 3anyck

Heb6esneka mpasmyeaHHs1

[1i0 yac nepeps y pobomi ma neped npoeedeHHsIM
pobim 3 mexobcry2o8ysaHHs ma 00210y sumsigHymu
aKymynsimop 3 pucmporo.

MantoHok G

1. HaTuCHYTU KHOMKY pO36roKyBaHHS.

2. BuiHATM akymMynsiTop 3 NpUcTpoto.

TpaHcnopTyBaHHA
/N OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs1 ma MOWKOOXeHb
[1i0 yac mpaHcriopmyeaHHs1 8paxosysamu sazy
pucmporo.

/\ OBEPEXHO

HekoHmponboeaHuli 3anyck

lMopisu

lMeped mpaHcrnopmyeaHHsIM 8UUHSIMU aKyMyssmop 3
npucmporo.

TpaHcrnopmylme Kyuwiopi3z minbKu i3 cmaHoeneHum
3aXUCHUM KOXYXOM.

/\ OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu
Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb
[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxo8ysamu 8agy npuUCMpoIo.

/\ OBEPEXHO

HekoHmponbosaHuli 3anyck

lMopisu

lMeped mpaHcropmyeaHHsM 8ULUHAMU aKyMynsmop 3
pucmporo.

36epizalime Kyujopi3 minbKu i3 6CMaHO8IeHUM
3aXUCHUM KOXYXOM.

MpucTpii mae 36epiratncs nuwe y NPUMILLEHHSIX.

dornap Ta TexHiyHe
ob6cnyrosyBaHHs

/\ OBEPEXHO

HekoHmponbosaHuli 3anyck

lMopisu

lMeped nposedeHHsim 6ydb-sKkux pobim eutiMime
aKymynsmop i3 npucmporo.

A\ OBEPEXHO

He6e3neka mpaemysaHHs1 20cmpuUMU HOXamu
1i0 yac nposedeHHs1 6yOb-sikux pobim Ha npucmpoi
suKopucmosylime 3axUCHi OKynsipu ma pyKasuuj.

OuuLLEeHHS1 MPUCTPOIO

YBATA

HenpasunbHe o4uweHHs

TMowKodxeHHs1 npuCmMpoto

Ovuwalime npucmpiti 805102010 MKaHUHOKO.

He sukopucmosylime muto4ux 3acobie, wo micmsims

PO3YUHHUKU.

He 3aHyprotime npucmpili y piuHu.

He mutime npucmpiti nid cmpymeHem o0u 3i winaHaa

abo nid 8UCOKUM MUCKOM.

MantoHok H

1. [atn npucTpoto OXOMOHYTW.

2. 3a JonoMOroto LLTKM O4UCTUTH HiX | Kopryc
[OBUryHa Bif 3anULLKIB POCMUH i CMITTS.

3. OYMCTUTW BEHTUNALIAHI WiNMHW NpUCTPOLo 3a
[ONMOMOTOHO LLiTKN.

lMepeBipka Hapi3HOro 3'eAHaHHA HOXa

A\ OBEPEXHO

lMocna6neHe Hapi3He 3'€OHaHHA

lMopi3u 8Haci0ok HEKOHMPOILOBAHUX PyXie HOXa
PezynspHo nepesipsiime MiyHicmb Hapi3HO20
3'€OHaHHS HoXa.

MantoHok |

1. lMNepeBipWUTK MiLHICTE NOCaAKM MBUHTIB/ranok.
2. 3atarHyTv nocnabneri rBuHTU/ranku.

3mau4yBaH|-m Jie3 HoXa
[Ansa 36epexKeHHst IKOCTi HoXa MiCNs KOXXHOro
BUKOPWCTaHHA NPUCTPOIO Criif 3MalllyBaTy fesa Hoxa.
Bka3sieka
BiOmiHHUU pe3ynbmam MO)Ha ompumamu, SIKWO
8uUKOpPUCMO8y8amu Maros’sis3ke MaWuHHe Macmusio
abo aepo3ornbHe Macmurio.
MantoHok J
1. TloknacTu NpUCTPIl Ha PiBHY OCHOBY.
2. HaHecTn MacTuno Ha BEPXHIO MOBEPXHIO fle3 HoXa.

3arocheHH;| Jie3 HoXa
Bka3sieka
[1i0 yac 3a2ocmpeHHs 3HIMamu sikomoza MeHwe
Mmamepiany ma 36epieamu nepeuHHuli Kym 3y6a nesa.
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A\ OBEPEXHO

ocmpi HoXi

lMopisu

[1i0 yac 3azocmpeHHsi ne3 Hoxa Hadsizalime 8i0rnoeioHi
3axucHi pykasuui.

1. 3aTuCHYTM HiX B neLiarax.

2. 3arocTpuTV HaNWMKOM BiAKPUTY CTOPOHY 3y0biB.

3. OBGepexHo nepecyBaTn PyKOIO HiX, BUBINbHSOUM
HesarocTpeHi 3you.

4. 3aroCTpUT HaNWUMKOM BIAKPUTY CTOPOHY BCiX 3y6iB.

Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb NPOCTY NPUYUHY, SIKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a AOMNOMOrO0 iHCTPYKLN,
HaBeAeHWX HxYe. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHVX HecnpaBHOCTel crif 3BepTaTucs Ao
aBTOPU30BaHOI CepPBICHOI CryXou.

Mig yac 36inbLUEHHst CTPOKY CNyX6u eMHICTb
aKyMynsiTopHOro 6r1oka 3HUXXyBaTVMETbCS HaBiTb 3a
[[o6poro ob6cnyroByBaHHS, BHAaCHifOK YOro HaBiTb Y pasi
MOBHOI 3apsiAkn MOBHMI Yac poboTu GinbLue He
3abe3nevyBaTumetbces. Lie He € pedpekTom.

Momunka MpuunHa YcyHeHHs
MpucTpin He AKyMynaTopHuii 610K BCTaHOBNEHO ® BcTaHOBUTY akyMynsiTOPHWIA BNOK Y rHi3A0
3anyckKaeTbcs HenpaBuUIbHO. 0o dikcauii.

AKYMYNATOPHUIA BIOK PO3PALKEHWIA. ® 3apaauTi akyMmynsiTopHuin Grok.

AKyMynaTopHuii 610k HecnpaBHUIA.

3aMiHNTK akyMynaTopHUiA Brok.

MpucTpii synuHaeTbea
nig Yac po6ortu

Hix 3abrnokoBaHuii 3pisaHoto
POCIUHHICTHO.

®  OYMCTUTU HiX Bif, POCIIMHHOCTI.

AKyMynaTop neperpitui

® 3ynuHWTK poboTy i 3a4ekaTu, AOKN
Temneparypa akyMynsitopa He 3HU3UTbCS
[0 HOPMarbHOrO 3HaYEHHSI.

[BUryH neperpitumn

® 3ynuHuTK poboTy | AaTN ABUTYHY

OXOSIOHYTH.
FapaHTia TexHi4YHi xapaKkTepucTUKH

Y KOXHIl KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBHU,

BCTaHOBMEHI YNOBHOBaXXEHOI OpraHisaujeto 36yTy HGE 18-

HaLwoi npoaykKuii B Uil kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI 50

npunagy NpoTSrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaemo Po6oui xapakTepucTUKuU NpUCTPOIo

6e3KOLITOBHO, SAKLIO NPUYMHA HECTIPABHOCTI nonArae B PoGoua Hanpyra v 18

nedekrax martepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi - -

BUHUKHEHHS NPETEH3Ili NPOTArOM rapaHTiNHOTO CTPOKY Hucno obepris xonoctoro xoay  /min 1350 +/-

NpOXaHHs 3BEPTaTUCS, Matouy Npu cobi Yek Npo (3BnyaiiHe HanawTyBaHHs) 10%

NOKyMKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana [iameTp pocnmHHOCTI, Wo mm 22

npoaykT, abo 40 Hanbnmx4oi ynoBHOBaXKeHOT cryxou
cepBiCHOrO 06CnyroByBaHHs!.
(Aapecu amB. Ha 3BOPOTi)

YkpaiHcbka

3pi3yeTbecs (Makc.)

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60745-1, EN
60745-2-15

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Lpa dB(A) 80,2

Moxubka Kpa dB(A) 3,0

PiBeHb 3BYyKOBOI NMOTYXXHOCTI dB(A) 93

Lwa + noxubka Kyya

BenunuvHa Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? 0,2

Bifl NepeaHbOi PyyKM

BenuuuHa BibpaLiiit Ha pyui/kucTi  m/s? 0,2

Bifl 324HbOI pyyKn

Moxubka K m/s? 15

Po3mipu Ta Bara

[oBxunHa X WupuHa X BUCoTa mm 970 x
213 x
188

[oBXuHa HoXa mm 500

Bara (6e3 akymynsiTopHoro kg 2,9

6noka)

36epiraeTbCsA NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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YN TOMNEPEO)XEHHA

BasHaueHe 3HaqeHHs 8ibpauii sumipsiHe 3a 0rIOMO20t0
cmaHdapmHo20 Memody 8urnpobysaHHs | Moxe
suKopucmoasysamucsi O11si MOPIGHSIHHSI 3 MPUCMPOEM.
BasHaueHe 3HaYeHHs sibpauii moxe 6ymu
8uKkopucmaHo y rnonepeoHili ouiHYi HagaHMaXeHHs.
3arnexHo 8id criocoby suKopuUCMaHHS MPUCMPOL,
pigeHb gibpauii nid Yac MOMoOYHO20 BUKOPUCMAaHHS
pucmporo Moxe 8iOpi3HAMuUCS 8i0 3a3Ha4eHO20
3a2anbH020 3Ha4YeHHSI.

MpucTpoi 3i 3Ha4eHHAM Bibpauii pyka-nneye
> 2,5 m/c? (auB. rnaBy TexHiYHi
XapaKmepucmuKu B iHCTPYKLii 3
ekcnnyarakdii)

& OBEPEXHO e r1io yac be3nepepsHoeo
8UKOPUCMAaHHSI IPUCMPOIO IPOMs20M OeKiflbKoX 200UH
MOXe 3as:.8umucs 8i04ymmsi OHiMiHHs1. ® [ns 3axucmy
pyk cnid Hadsizamu menii pykasuui. ® [TepioduyHo
pobumu nay3u 8 pobomi.

Hdeknapauis npo BianoBiAHICTb
cTtaHpaptam €C

Linm M1 noBigomMNsieMo, WO HWXYe 3a3HaveHa malumHa
Ha OCHOBI CBOE| KOHCTPYKLIii T@ KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHaHHS, a TakoX Yy BUMYLLEHOT Y Nnpofax Mmoaeni,
BiAnoBigae crneuianbHUM OCHOBHUM BUMOraMm OO0
6e3nekn Ta 3aXuUCTy 340POB'A NPEACTaBMNEHNX HUXYeE
avpekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HEeY3roKEeHUX i3 HaMu
3MiH O MaLLMHK LS 3asiBa BTPA4a€ CBOK YMHHICTb.
Bupi6: Kywiopia

Tun: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

BianoBigHi gupektusu €C

2000/14/€C (+2005/88/EC)

2014/30/€C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHBapTU
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

3acTocoByBaHUI MeToA OLiHKM BiANOBIAHOCTI
2000/14/€C 3i amiHamu 3rigHo 3 2005/88/€C: [JogaTok
\%

PiBeHb 3ByKOBOI noTyxHocTi, AB(A)
BumipsHuin:91,2

[apaHTOBaHMN:93

Ocobu, Wo HkYe nignucanucs, OiloTb Bid iMeHi Ta 3a
[OBIPEHICTIO KepiBHULITBA.

S
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management
Oco6a, BignoBigansHa 3a BeAeHHs AokyMmeHTauii: L.
Panzep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
Pakc: +49 7195 14-2212
M. BiHHeHaeH, 01.07.2018

196 A&

HY

—REAREE I 196
TXDUTF AL 196
AR EE 196
HECI TR 199
BREEIRAE ... 199
B & A 199
IR e 199
ey 200
L AR 1 200
BERICBEIT AR .. 200
By N T T 200
B 200
S e e 201
R 201
FANEASTF U A o 201
BEERAROF R~ o 201

B SR DA O ATICIE, 2 ORIERK 5
FOLEEEH, SKBEXEM S 7 ICFE
DRZAVEGFHR WS FTENXEM Ny 7 &
FRUETE AR O AE TR 8 2 oA < 128
WV, FEREHEHICHE S T E SV, A EZ, #%
DR H 2 WEROFTAE DT DICRIFL T TES
U,

AR ENOGE O, EHEO -k e/
FARGIERE ZIESF L TLE S0,

XV T 4 LV

VY73

® DG LN E S EI DGR EE L F T,

N B

® " DIEGHI G KD ELEE /- IIIE L IZFE S B EMEDY
EZ D SIERGWHFTE L F T,

N EE

® = DVEGTHEIE D b HFEEDET I B DB
SIERKEE S B L E T,

HE

® T DMEFIAIIAA F TG < BN D B S SR EE S
L FET,

BROBRBH DD, ~y P b Y w—FHNIER
?gﬁbcféﬁ%%iﬁ C. fTEIREICIE S REEDY
308

NS OERIET D IEEERICNA, B2 XEEE
T BEER R SRR L 20T & D B> 22 03I
B 2 BANCHE 5> N B Y £, FEEOMIT,
Hulsk DI (— B O 5 HORERTH £ 7213560 (2 L -
THIRE N2 HERH Y £9, BHOBEIHE> TS
EE,

N — — VBT BRI T 2 EEFE
D\ B
® FR T SREFEE T RCEHFAS I,



GRS M FI J ORISR IC e T I (E
HF B L EERGEL fo or VIE D583 5
NEF, FTRCDELICHT ERBEFBEL MEE
%Tﬁ SERBIT B e DIZALYITRE L TS £

;ri\/:/ﬁ77“7/7f5‘$ﬁf,:&éﬂ’ﬂ'7%777,:5 [N —
) Eik, T MEEREL TR TSN T —
DI (B — TN &), Bk DT BB F

EL#%V L (B — T ILAE L) F95L F

7

1 ERGFOREM
a TERGPIIBARIES LT, o+ RN

EHE LT BN, [EELTIRERESH T
R TEY AR IEHPER I TR
& FHIZ OB AEEIEDR D U E T,

b BREOBERND B0, FBRICTREDBRE,
HA, EZY REBPFET 2B TIE, U —
Y —VEER LRI IThRV T AN,
N =L B KD T 1E S DA
kT BEERPD Y ET,

¢ NRU—=Y—VERPIE, B FROMOEINES
WX I BERLTLIEI, HHICKGFH]S
T, RS P ERICEE N TE RS 0B85
EhBH O FET,

2 %ik%?éﬁéﬁ

a NU=Y—ADFF7E, Vv MCBEALT
WHREBERHVET, ZOFTF I, R_RLTHK
ELTRHRVERA, THFSE—TF 7%, * 4
LCRET —AMFENT =Y — L L~ ER
LTRBRYERA, L& TR T 778
BLEY T FERHTEEE T, [EEDY X
IS 00 F T,

b RAF e—F— WELVIY, WRERE,
T —RENTFRTICHERMNZNK I ERL
TRIEE, GHPHEML TOSHE, D
JEBEDE S 2D E T

¢ RU—Y—LERPBENPLESTTLEE
W, N L RIEKPA S & IREB DR
PELS 2D F T,

d r—7nEHANWERT—Y—VOE, 7y
~OWHM, EITTT T DB &iKE R EDITH
X, BROF =T NVOERFETITROOTE
EDEEN, Fr—TNEBR A0, BiFlR
), FESRBRISE ST NI S BEER LT
P&, B —7 551860, HS0Es o,
JEED U X 755 00 F T

e FHTRU—Y—A2FERATEHERIE, LTF
HNCOBERICHE Ly — 7 2R LTS
&, FHNTOMEIICHE L IHER o — 73
T 5= & T BEDY X 2P e 0 F
7

f E5LTH, BKRKOZWEF TR —Y—1%
EATZLERDDHEE. RESV—I—%
FERLTLEEY, FETL—v—& 7
(2. JEED Y X2 S D F A

3 ABoze

a NU—Y— L& o =B TIX, FAC/EED
WEEZHERL T, EERIHIERCEPLT
{EEV, BhTna, EEZRALTHWS, &
VIR L TWB & &k, RU—Y— L2
ALRNTLZEL, /\7 =L fEH IS —
BECOLEF P20 B & e BIZ>

BRRBEENDH D FET,

b T, EECHE L#REREA TR EER
LT B, W~z 222l B~
A b BB ThRE, NT =2 — L DFFREE 5
RIZIH L SR ST 58T, DY
AP RV FT,

¢ RU—Y—LRERETHEE LAVEIEEL
TREEN, BEBIW T ERNEML~
DEHE, V-V OEE), HD5VILERRTICIE.
Y —NVOBRB AT IZROTVWEI L EZHRL
TRIPEN, NIT—2— L F SIS, XA >
FAZIED o T, o THBEDBEWRPAS
& FHNZORPEBEZASL BV ET,

d NU—=Y—VEZFVITT DRI, TFHEY L
V/?mﬁ<kmm*t%ﬁﬁbr<ﬁéwo
[a]f5 TSR i T NS — oL TS S
& SHDFEE LR E T,

e REERBITTOMEEITMIT T LS, 1B
BREELTNAILERERTHLELEBIC, 1E
EPLEICRE LRBEEF LTI EEW,
SHUICLE D, DRI E-/=55 Th, &
BT AZEGNZ 2> p 27— TEET,

fERCHE L REREEA L TIEEN, K&
FTELRERSFK v 7 LRAFOEERITERAL
RNTLEEN, BOE, KBPPLFERKEY—L
ﬁ&%uﬁdﬁ&wiﬁﬁﬁbr<ﬁéwo
Dol & LR, T, HBE RED
E1T A BIERIC R & A fﬂ/’faffw) NFET,

¢ BEHEEFRY B ENTEBHE. Bk
Eh, ELLFEAShTHWAZ 2B LT
BV, LR TS ST 1T V&R
VDRTp = & THRAT SRR 75 = &
BTEET,

R —— VO Y HF

a BBCARENTBRERVTIEEN, FEIC
BLERAT—Y—A2ERALTIEIN, £
BN L 7N T =2 — sl 5 = & T, )
RIS LRIEPHRENE T,

b AL Yy FIARBEEGDH DRI —Y—VIFERL
BRONTREEN, ELSA> - 47 TEROAN
D — 2 — LG R T, EEEEHRE L TS S

U,

c BROSERELITY, 77V 25HmT
5, HIVITEBEIMT BEAIL. TORIC
Iy b TITENT, HEIVIIHRERE
WEBRY S LT EEN, ZDHFDIFIZL
Y, NI == L IERE ) TS FRE F B T
*FET,

d FEALTWRORT—Y—AE, BFEOFED
BPRWBITICRE LT EEY, BhTtwi
WV, HIWVIZDEERRERATHRVEIZ
X, BBEHEDOERNTLLEIN, AEHARA
TN — 2 — L B 5 E SR T,

e NU—=Y—)VZiX, BEIRAVTF UV AEIT-
TEI, THRBAEELTELT. RAH—
R T &, BRI T —Y — VeI
HETIORBEEZZTTOROMEI DR
BRLTL S, EBRE2ERT 28I, AEL
T OEREZEH LT EI, Z{0FK
(d, NDT—=2— )LD X T F X R/ TE
PP CRA L TOET,

£ GIBFY —ik, AEESFNCRED. BRIE
BT EEI, L FARIANENHFIZ
RTINS LW — L 3152 1, (FFEpDH
BIARZ B L RA— R RETT,

g ZOREHRCESENAY—Y—N, TIEY
V., BRY—AEHERALTIEIN, ZOE,
VEREM L EENAZFRICER L TR
W, AKKDEH HHILIA D Tr i ToND — 2 —
FREHT S L, JERRNIN & T X3 A &
w0 FES,

REREM Ay 7O TEREBEAN

a FREABM/ Ny 7 OREIZIE, A=V —NER
LE-FEBEBROREERALTIESY, #%75

197



BB N> 2 128 L TR0 T EAE, A
Had| &l = F A REERH D F T,

b HEEIEE e REXBH Y 7 OH LABED
FTHERLTLEEY, Fomd=EWH > 2
TS5 E EEHCKKEDFE S = &0
HOFET,

c ERALRNWE &IX, ABXNEM Y%7V >
7. ad v, @& . XTVREOERHOY
D, Fhiiva— bOFEEL 25 WHEEDOH D
FOMDEBYMFINOLEZITFTTIEE N,

g — MK 5 Xl = T A REES D
FT,

d BEORRT TIX, ABERNEM Y 72 LK
BRNDZERHY EF, ZOEICTAhZ
WTL S, Mg TREICnTLE-
L&, ATHHREVHLTEEY, BiZ
Aol Bai, EHREMOBEEZZTF TR
VN, AN TV I TIORGOS EE 5 5
=T ERDHVET,

6 HP—EX

a NU—Y—LOERL, LTEREATHEM
DIEEEBMEDO TR R DB 2HE>TITe>
TLEE, HIEL Y, DL TR
TEZENTEET,

~y Y N v—DZLTETHIERER

o VWThoHEES b I v F—ITESTFRNTLE
W, v ¥ —BEHERICEIELY B2 Y |
BT 2B HERE LY LRVTLEEN, #
F oz PNPIE. BBOBERAL7ITRoTVS
LEIZDHBELTLEIY, ~> & U ~voft
N —F T TP EAEIE 0 5 &\ L2 lE
BN ORBBEZNL BV FT,

0 ~yVhN)Iv—DRLE®XTLU—FRFHLELE
REBTITo T EEN, ~y P M) v—DfEE
TZIRERRT, BTRES N—Z2BY T E
SV, MHEIEEIZROE 5 =& T v F—I
L BIEBEDIEIRF M T E T,

o Wy —RRIZRAIRWERy —T MM S
R D DD, AT —Y— RS hie s
Vy THEOBERRELTSEEN, 05— F
JEDHINE L TS or— 700 F T 5 &, FE4
DEIFHMNZBIED D700, 270035 AiE
MRD O ET,

o {EEHII, EEFEBRICH D — T NMTIE IR
XL TREBE,  [EEIZ, or—TnP >
L2 DI RS S EBH Y FET,

RERBE
A 588

O N&, HICTHD S NITEYPEH 15 m LIAIZ0
BLFENT 2 =72 & DY T DI IRIED = 8
12, BE#EHOSAE L 220 = &,

® U 5= b DYYIKDFE e, B S VLI —
TOUA ¥ —BHS 0Lz —T D85 &I 5 HA
RIEE, O T3 FilC (EEfup Tz, 2/ 7
71— FITH BN EDOY DS A
Fx o2 LT, BEITIE L TIRLFREL TS
Eo,

A g2

© L FHEE L ORI HIS AR LA S0

TS,

O KLEHIT, LIRHG, JRILHG, FrHIRE 12 IR DY
b3, KL O F LA L TS A
PERT5~ & Tltdd ) £,

© WEDMIPIL, T HMA & (FHEBIZT 1T
BT EED,

198 A&

© JETEHG IR # TS 1 doIE, (EEEREE D HIIR
FWS b DPLRNL L TS &, BT, 1
DI D & & TREH L TS EE 0,

® [l Tz X, BY, TOMDE)PL b DDIT
S THEBRFEH L 20 TS S0,

® T — X —F(EI L, FEXEM N ZRIIHL,

TN T D ABEBAG I ERITIE L TO 5 = & a i

LTSS,

2 > Z— DN Z TS L

B2 TE I TS RIC, 5 F o7 b DFIEE TS AT,

FERE D VRV GIICE e EFIZ LR TS

EE,

o Tt U DAY,

® LSS IAZ DR, LI —s & DB &
IPTSES Y, FAEE LI — 1 DRI
BIRBD IS T DB 5GP 03700 TS &0,

® (KT TSI D O F T, BEEICEE 72 0
NTS S0,

O T NTDREHIE G, T K, LT Y T
DIELS Lol FEESA TG S E iR L T
S,

A EIJEZ

O [RFA Y FI5 S IR R & ZHH L TS EEX0,

© [ IR T L B E & & SRET #HIR T
S AJREIED B B 720, (FEMM DI THKAET S A
FEMED B BIEIRICHER L TS ZE 0,

© YK F TSI D 5P TIEE 1T 5 B4
AR FNEEFHLTSZE0,

© PR LG — Iz o BB BN, I —
FIROR S & &%, TV IEOBEFER D 0, [FIFIC I
ARIMEDH S IREFLEFFHH L TS0,

O Do/l L LR, EEDE FE T 13T bilids D3R
DB G o 007005 & [EFE TSI B D
EF, LARF b 1 HEW D AT B NP 220
TS, RNEFIDIZHKAET,

® SLHEL BT T &3 ATREMED B B [FHads & 717
FEWDOFEEEFIZ B S35 BEHEIRIFL TIZVITE
ﬁﬁxﬁﬁdﬁﬁm@w@@##@fméﬁﬁbf
A&,

© AT B RIRBIPTEALE L TOED, BENTS
BT, R ZFE LTS 2&0,

® [EHFTIZIE, HEHFDEE TR, > 5 —DF
CIL oD ERFEE S TNS T EEHFEL TS

0,

® BB LY, SO0 LEBEE, FEIT
HIZH .z GRS LE50%, fEHEFEIEL TS
X0, e O T BAiIC, 18558 LI 5P
LTSS,

® [} [ TRRNLIE LRI TIHE S L2 TS &0,

© (B EE) T DL, LI — 03y & B L
DL IIZLTSEE D,

® EH LT L— NIZLESAEDERE, LT
RNEE T, KB T O Y 5= — NEIR YD
T TEDTSZS0,

HEE

© LR MRIZFEAR PRI LIAE R TS S0,
SHIZEYD, G a2 L DS oo/
095 AREIED D O F T, LI — g e 2 L
L&t (EERES FIF TS,

® W5 ICAE T ETLW 7 L— FDRJIZIRE 5 7%
NWEEZLASIEEYLRNDTS S, K&
FH > FTBICIE, F—F— RN
= FJNFBIEI D E ) LTSS,



BERAVTFTVAEFAN

N Btre v s—igoic L, FEATMN
FIROIN L, T XTDEHBEIAGPZERITFEL L TS
ZEEMHERL TS EX L,

O MEBOHFD SV AT T X FIT I I,

O Tt U FIMHTS BEIIC,

© BRI G — i S B EAEDIEIR, b Z—
= FOWLRENE, HE5 D15 it Lo OVENIFIZAF I (L
(1T TS S, @ B2 T NIL OB P ISTE
DL TGS = &7 —EDIFRIHING T T = > 2 L
T BEBERLRLRRETH S =L MR L TS &
L, G, EED T T T — Dy
NFIRYSRE, B A FHE D FFOR L 51T L
ot W Z == FEIRD (T ET, A= —/%,
Bt AT Lo OVEMI R 7' L — DI HESE L F T,
BT BT —(Z0 T, VAKX ~v—H—E X
B DES S0, [EIHRHGAER], 72 S 47 2%
TLWF> — Az EM T E FE T,

D\ JEEF @ i ko RIS TS
BLIRNT A= I DBAI L < 1250, FET
It Y IBLNINT N2l T5 2 E T S
DELT F 5 PR OWE PP RSN F T

TEB ® #fiit, [EfDEE, F50E T
Bl L TS S0,

LB I o v— X p5 0 (N X 272 R,
LT BEEEFED, D ODFE T B X
5 TDEPITRET, R OMEBICIT, GREFZ T
V=R S —(C G F RIS S E BB
LFET, © HFHEELEFLT, KRPHDEIZ 70#5 S
TG b DDEFT> TS &L, FALSDIERZ>
NIt BREFZI RS v —Hf— BRI F T
HRES X0,

RERER JORE

D\ BELS o p505 (005 5 7 120055 I 1T TR A
QY. FHAAM A 2 2 E L CHBRIAL T
N

D\ JEE 0 B IR A IS B S, A
e REIR Y, FBATMEIR DI L R TD
DA BT - (RIFL TS oL, ® A
BT ) F S BT 7 ) 5%
FLZEDLRNWLE D LoD EREL TS S0,

JEBE @ l R maiIc L, B b R EIR Y
BT EE L, @ DS, B FEEOFOG R0,
PR L = SO RODBHEIICRE L TS 20, i s
[FES b 7 E DI RAEYE D HES TS 2S00,
© BEEE TN IR L2 TS X0,

BBV RI

D\ B

® [EBBMED VD IZIEI L T b, HEDEHY X2
1HED FTL LU F OSBRI HER DRI 3 L
ESak

® LI —iL b DEEGIC S B ELE, LI —
DEBEL, PEDE S LIS WERFL TS 75E
UV, LTINS E1E, BOKET T Y >
K== FEEEH LTS S0,

O RENIIEFE B0 LFEFT, FIEEICE LY —
Sy BGED Y » T EEH L, EERF D412
05> tl,

O UEFITEIEES =S LET, BERHFELA T
L TAgEME L TS ZESI0,

® M MIKIZ L 5 IEH,

2PN

U R 7 il
A EIJEZ
© [EEDRIFIIIZHE S IE/IL, IR L 5 il 7 ThE
FFIZELELTZERD Y ET, [HDO—E) 257
FEREIL, HEEF P ZRIZR ST OIZHFETE &
_&7—/'/ J
O HINFEDD SMTTHE BEIZIEDRZ DS 001T

HEE)
® [T HLUE, FORBEHICFLREEZEML TS
&,

®  REFFID A AR VI L S Ml i THEE,
® UL LERRE, L TR RIS S LD b

%%@E@W&E#/%%éﬁ TR, PIZIZIED M Z
HEEDHTET SHEITIE, ERIIZHEHEL TS EE
25

A faf

HEI DR ER

FENGT Y I o B Ay DIE R

FEBTHEIZTE > TDZ, LTSS,

o ~y U hU~—XEAABREHT L OISR
TWET,

o ~vUh)w—XBIMEEMTT,

o ZELEDEYD, ~y YR —THWIZHETL -
MO ERFTOMERH Y E£T,

o ~y U RNU~—L, FTFHEHSKLLREDOHYD
VIV I7HTT,

o~y U kU ~—iE, KEMHTDERESCTHRIFIC
IIEH L2 T2 &0,

o ~y U hU~—ik +oRBHOHHLEFTTOA
fERLTL7ZEN,

o EBOUIER, A—H—IlX-oTROLNTVA
WAL, e EOBBOEOEESTVET,

EXY RO R L F oo HiRiZIEEH T

EFEH A, FEIEITAIC X A UTERICKH D BHET

FEHEICHY £7,

herle
Oy MEMIZY YA 7 VARE T, A IEBRERIC
MU FECRIEL T &,
ERB LOE LRI, Bo TV F-72Y
BEFEL 720§ 5 & AN & BRI fa bR A KT 3l
m EVEDR D DN T ) —OFTENE M N 7 DD
WEAA N7 EORERER B EENTNET,
LALZRA G, Zh b i3l sRe 5 7201
DBERERBEHRTY, ZOVVRARELRENRTND
BEERIT, FHEA I & —FEICBEEL UIWT ERE A,
WEIZOWTOERFI (REACH)
WEICBIT SR EHIE. UTFESHL T Ean:
www. kaercher. de/REACH

FEDOT 7 2% ) —B L OMIED AT /= DIl
ALTLESY, 2RISRV EEORET, hFT L
DIENBYEDRFEDFIRK SN E T,

T YV —RART NI T B I DN T
1%, www. kaercher. comm ZZ ML T2 &0,

[ [Fffle
AREEE O R G IS EEM O iR REhTnET, B
HADOBICHED DRI > TV DS DHER LT EE W,
BB KT TV DAL L 2BERH - 125 E
RIRFERER T THE S T E W,

= 199



AN EE

f’éﬁ%ﬁ DREEEIIERE
B GRS S /20D D TT,

Aﬁéﬁ ICEEMATED
(LRI Fo 5200 < 7280,

vy JRBRAR Y v
BNy RUZHD ) H—0a v 7 fifERAR 2 Xl
FEMEIC Lo THR#ESHTOWET, vy V@EBRRZ v
X, NUA—%Trv s L, ~y Y ) v—2NEKYE
PUEBT 2 D &I LET,

Ay B—H—FK
BB —H—FRiE, ~v T M) ~v—IZB) DL
OEE ARG T, BE LD v ¥ — T — Nl
HAET. ELICRBmT 208’ H Y £,

y 4%

NLNIEIHED T SD

DY/ HRIV
— R TR

fili % BiAA T 2 AN AR B & 9~
TOZEICHET 2 EEFHE Bt <
7ZEW,

s COMEEPITITHEY 2R LU
BERRERZEHT L2 L

PRz 2fEmnH Y £, SRl
W — i 22 T S0,

B IO CTIEE S DR8I, WY 1k
DREREN B 1 | [FIRFIT fm&fi(l)%é?
WrEHLTIES N,

TR L D fabR, 5=, KR
s KOy b ARAERERPAD 507 <
EH 15 m NI B AR NWTL 72
I,

N»%@@@&

o
=3

% YRR A, RIS
HaRIE R ICH T TR L 2 Ic LT 72
p ,@j_ Wy,

T TR S PV RRES E L
93 dB,

WS RN TL S

% O HE

iGN R i iﬁ‘/\f® i 237
Mﬁfi WG U TR RETE IC 22 5203 &

@m777417«—véﬁﬁ
AFAF A

EnTnEd, %
DET (REESR

200 A&

@ ~v bk, #5

Q@ WBmAL v F O v I fRRR S

B ~vRrony sEGRES

@ NV RV HI

® WAL v F

® F#

@ F o TAAL—r3—

A H—

@ Hysr—H—F

Q) 3y 7Y — ST — 18/25FBAEM S v 7
Q) FEXEMAS Y 7 Ov v IR S
@ * N7V —8U— 18V OREFER
© WREFIK

* A7 a

FEXEH Y 7
M HEERIT Karcher 18 V Battery Power FEE=UEH /S >
7 CHREY L ET,

vy R T v T
VAN~ 325
SEFIHDAE
TENG 0 1IE J B A DS
BEEIEEIF 53703 b D Th o T b R 1T 5 BT
I, B D M ER DAL T EE L,

FEXEHMDOEA
ER
PR E D

B 15 & T M DI
TN BB AN — b 25 2 MZER DY
éégﬁﬁﬁ DEITIE T hETH L ET,

SERIEHRB ISR BMENT & LTSS,
A7ABFB

1. FREXNEMERLVE =T EERTDHETH
LIABET,

MHDTA~y Y M) v—FAEShDIHIE, AT B0
CRBEERAPORALZIT. B F\ Tk L EH
EHEEINDZLEBEDLET,

EARE

L BBy U v 7 A R, DA T2
CORPPIRODHR L, BEIELTERLE
By R £,

2. FyT AL =N T ET,
A4FAkC

3. My —H—RERYHLET,

4~y PR U —ETFECRELET,

BRiriiets
L. NIH—Dmy ZERAZ 2L ET,
AFARD
2. RUA—HMLET,
M EB L £ 9,
3. RMUM—bLFEHMLET,
KgsnE IR L £,



(= ¥7s

HEEFE _
B RE=TEES &, =1 P Y S BARET
7

L. BEWOERZ AN, JFEMITESTET,
EEBIEIC K-> CTEL RO S ET,
AFAME

KUVEOH AT, OZEVEMEZEELE T3,
O P LIATL O T 7230,

PRI EETEIT TS RIZmF T Y I 7 &7
WET,
Benezts & &3, IRWEPHICEREEZIT.,
Z OB LB £,

HHAED D I 5 IR E A B D123 v 2 —%&
KPR H ES,

Ny RAZET
TE [ CPSEICEET B 72010, BEo > REmE
FEFTHE T,
L. N RLvowy ZRERRZ &5l & EFET,
A£FAFF
2. EMNULTHEDNEIZINE S E T, Ny RVER
LY HAEICELET,

FEREMORY HL

o

i

ks

o

>

VAN “ 225

EHHDOAE

BEDEIE

FBHEM N 2 1%, KBRS I TFARDIEE
AICHEZR D IR DAL TS ES L,

AFAFG

1. RN Z &ML £,

2. FeENEAEE, ST L ET,

Hhl

SY)

X 12

EEEH

1B & BT & = IS R

IR DEEIZ (F G DI L TS Z& 0,

N EE

JEGIBIDAE

g] 0 e

T BT ERATICFEZZ IRV LTS /EE 0,
ANy PR Y —ld, U Z == FEIR D (177 KR
TOBFWL TS 7ZE 0,

e

EEEH

[EF & MGG & = ISR

RE DB IZREBEDE AR IEZ L TS &0,

A EE

BB DA E

4]0 BIER

T B ML EMATIZ R SR O LTS S,
Ny PP Y r—ld, Uy Z = — FEIR D (11T 7
TORBEL TS &0,

Ay Y M) v IUNTRATRE LT ZEN,

L FAN A TT R
N EE

HEHHDOAE
L]0 (G

Has TR SIEETH T IRIICIT, #H#05
FEABMEIRINL TS,

AN ER

BRI > 57— Lk BIEBDBEE

W O SIERETH CNEITIBRICIT, (READ
FEREFREZGHL TS LS,

BROER

BEE
BTE o 1B IR
P DI
FER 20 Jo AT TR L TS 2S00,
BHEFTe 2 Y =TI L 220 TS &0,
HEZREAKIZ IR T DI IR0 TS /50,
FEZBDJEFRHT A — R 2 Jo B ARG =E [ LK 4 & 1/
LTSS,
AFANH
1 BB EmELTIEEN,
2. TI3VHEMAT, TL—RROE—H—NTIL T
DB OFEECTHN DY BRE £5,
3. HsoEgRAny hET IV TERLET,
7 L= FOXVREDIE SR LET
N EE
BRATEFR HGOBS
HIBIFFELR A > 50 —DEBYEIZ L) D 15
T L= FDRFFOFEN L 2020 EFFEE > TS,
B TS EE D,
AFAM1
1. *AVBIOTFy MR LonfEEoTnDH I %
MR LET,
2. KBATERY/F v MEREOT £,

B v —7 L — RDOKH

By B —DWEEMRT 57201, RIS v X —
7 b= RICERER LT S0,
HEEE.
EHE DRI A1 N FE T TR T L — I E T
B &, NI RIFRAERPTFENE T,
AFRXBM T
L. HERZ TS REINCE X £,
2. Wy H—=T L= FOLIIAA NV EBATLET,

s Ay F—7V— FEE
HEEFR

T L= NEFSEE B OBRE T2 FARATRIZ AT
2z, T L— FOII D BEZHERF L TS 2S00,
N EE
R L—
g1 ) (R
o K= L= PERESEEIC I, B RETFIE S
LTSS,
L Ihichy 2 —%EELET,
2. 7L — ROEOFEHH AT 0 TREET,
3. XL THEDIC, TL— FotlizFTREEIC

FTHLET,
4. 7L — ROEOFE IR %S0T 0 THREET,
FEE 28 AR DY A — b

FEERADOFINIMER LD THDLZ ENELI B,
UTFTO—EREBEIZTIVUEIT A THLT 52 LR
TEFET, MEDFTRVIFL, YT 5EE)
ENTRWEAITRA D A v —H— 1 A £ TIHE
{IZEW,

< FANE LT TH REXEM S 7 OFEHE
FHEH L EHIZHEDYT 5720, BEEBEORETHA

BAGE 201



RO KRBBFEICE LR RV £, ThidslEic
T4 EH A,

55— JFE FRYR
EEIRBLETA FENEM Sy 7 BIELLEO TS |0 ENXEM Sy 7 2R LE—12ikDHET
nNTHEEA, WUALET,

FeBAEM Sy 7 NZETT,

o FEAEM ARy 7 E2FEL TSN,

FeeE UM N > 7 D, o FAEAEMEZLZWLET,
EHAPICHEEIMELELE (D ¥ =T v TR E o T ET, ® FouTENyE—ILRVREET,
.a—
FEAPCEENELELE | HEXNELAA— "~ —F LT |@ (EEA2dIEL, KEXEMOIRENES
¥ ¥ CRBECHHET,

E— X —REVRIE TS o (F¥AZhIELTE—F—DIRENTRS

DEFHET,
F EBORBE 2.5 n /s' DA DR O
BAAED BT — 5 DEZBR)

E 2 L D I TE AL AT D IRFESAF AR T
T BRAEMIRI T, E R E TS o KRR &
FH DAV D HEOHIEITH LTI CEH V- L E
T PRAEEROBRT L o — b &2 REM £ 7238 < @
RANAL =P —EREZHFR LT IZS N,

(AN ERZ ZH<ZE0)

BT — &

HGE 18-
50
EEOT—F
BEEE i 18
TA RV TR GEE /—  /min 1350 +/-
<L) 10%
DIl e (e k) mm 22
EN 60745-1, EN 60745-2-15 {ZZESWTROZE
FIELL Ly dB(A) 80, 2
AHESENE Ky dB(A) 3,0

HHEH L~ L Lyay + AHESEME  dB(A) 93
Kya
HIHZ ) v 7 TCOFLHEORE  n/s 0,2
fi&
%H7Y v S TCOFLBORS /s 0,2
fiE

RrEFEE K /s’ 1,5

B2

S x iE x @& mm 970 x
213 x
188

Ny X —FS mm 500

iR GTEEmSy 72 L) kg 2,9

PR EE A TS Z L b Y 9,

N

GLH STV ARBIALT, B iU 2 15 CHE X e
bDT, OB TS Z LR TEET,

G S ARBIEIZ, A f D PRGN (/T & %

7

WG 75IZ Lo T, B DIEH FIZ 517 S IR IZ L
BT g PPEBEI NI B A SIS Z &S
HYVET,

202 A&

D\ JEE o At s s SuRIEREL RIS b, L
DRFE=F = b 55b 0 T, ® FORAIIICFLE
FHLTCEXD, ® EMIIAMBE IR > T <&
2%

EUYEALE 5
BRAhI3 © ZIC DU FICRRH D MRS & O E & BE T
A JOWLIZ L o THI I S AERRIZIRS N T
Bigid~ 2 BURR 5 D 22 RT3 I OMERR AR & i 72 L
TWHZLaES LET, Bk L Mk LICHRIC
Witz &S bATHAE. ZOESOAEIEREDR
E35
Ui =T = JIEEH
A5 0 HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0
B9 SEUiE 4
2000/14/EG (+2005/88/EG)
2014/30/EU
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU
B Sh SR
EN 50581: 2012
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-15:2009+A1:2010
SN RY (¥l p RS T
2000/14/EG3 LT, 2005/88/EGIC & 0 23T @ 46k V
FEH AL~V dBQ)
HERE : 91,2
RFE : 93
B TR O BRI LTI LE T,

.- N
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

XEDEMELER: S, Reiser
Alfred Kdrcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 — 40
71364 Winnenden (Germany)
Eafid s +49 7195 14-0
Ty AL +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018407501 H

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Cerification



Kanmnbl HYCKAYIAP.....c.veruveerereeieeieeeieesieesreenieens 203
Kayin OEHIeMNEPIi....ccuevriiiiiiiiiiicciee e 203
Kayincisgik TexHukackl 60MbIHLWA Hyckaynap ...... 203
By/ibIMabl MaKcaTblHa COMKEC KOMAAHY ............... 206
KopLuaraH opTaHbl KOPFaY .................. .. 206
Kepek-xapak »oHe Kocankbl 6enwekTep ............ 207
KETKIBIMIM MKUHAFBI .. 207
KopFaHbIC Kypan-XabablKTapbl ...........ceccvveerueennee 207
KypbInfFblaaFbl GEMMINEP .....coiveeieerieeiieree e 207
KyYPbINFbIHBIH CUNATTAMACDI....ccovveeeeiiieesiiieenniees 207
ManganaHyFa EHF3Y ......cooeeeieerieeriee e 207
Konpaany .... 208
Tacbimangay. 208
CaAKTAY vttt 208
KyTim aHe TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCETY ........... 208
Akaynap Ke3iHAET KOMEK..........cccvvrerivervenirieninens 209
KEMIMAIK .ot 209
TeXHUKaNbIK MAFNYMATTAP ..ocvveeeriireeeiiereesireeens 210
Lipin mMaHi

EO crangapTTapblHa carkecTiri Typansl
LEKMAPALIMSA....ceeiiiiieeiriie it 210

YXannbl Hyckaynap

KypbinfFbiHbl anfalu nanganaHap angbiHaa
aKKyMYNATOP XWHaFblHa koca 6epineTiH ocbl
Kayinciaaik HyckaynbIFbIMEH, OCbl NanganaHy
XeHiHAeri TynHyckanblk HycKaynblfbIMEH,
Kayinciaaik TeXHUKachl XXeHiHAeri HyCkaynblfbIMeH,
XKOHe aKkKyMynsaTop XWHafFblH/CTaHAapTThbl 3apsiaTay
KYPbINFbIChIH NanaanaHy bolbiHwa koca 6epineTiH
TYMNHYCKanblK HyCcKkaymnblKNeH TaHbICbIHbI3. KeniHHeH
apekeT eTiHi3. bykneTTepai keiHipek navaanaHy yLuiH
Hemece KeniHri nenepi yLiH ycTaHpl3.

MarpanaHy GobiHWa HyckaynblkTarbl Hyckaynapra
KOCbIMLUA KypbINFbl NaaanaHbinatbiH enaid kayincisaik
TeXHUKacbl MeH KaWifblfbl XafgavnapablH angbiH
anyablH Xannbl HyckaynapblH cakTay Kepek.

A KAyIn

® Aybip XapakammaHyFra Hemece enimae anapbin
corambiH mikenel Kayin 6olibiHwa HycKay.

N\ ECKEPTY

® Aybip XapakammaHyFra Hemece enimae anapbin
COFybl MYMKIH Kayinmi xardali 6olibIHWwa Hyckay.

N\ ABAUIIAHbI3

® )KeHin xxapakammaHyra anapbir Cofybl bIKmMumMarsn
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AY[APbIHbI

® Mamepuanobik 3usiHFa anaphbir COofybl bIkmumars
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

Kayinci3gik TexHnkacbl 60MbIHLIA
HycKaynap

ByTak KeckiliTepMeH XyMbIC icTey Ke3iHae
anpbIKwWa Kayincisgik wapanapbl MeH e3iH yctay
epexenepiH caKTay KaxeT, ce6ebi 6yTak
KeCKiluTepMeH XyMbIC icTey 6apbiCbiHAa XapakaTt
any kayni 6ap.

Ocbl Kayincisaik >xeHiHaeri Hyckayrblkka KOCbIMLLA
CoHAan-aK HaKTbl enpe apekeT eTeTiH, Mbicansbl, Gunik
opraHfapbliHbIH, kacibun kaybiMaacTeiKTapablH HeMece
aneymeTTik KOpnapablH TapanbiHaH Kayincisaik
TEXHUKACbIHBIH XX8HE OKbITY epexernepiH cakTayblHpl3
kepek. KypbInfblHbl Nanganaxy XeprinikTi
epexenepmeH (KYHMEH XaHe Xbif yakblTbIMEH)
LeKTenyi MyMkiH. XKeprinikTi epexenepai cakraHpi3.

OnekTp KypanaapbiHbIH Xannbl Kayincisgik
epexenepi

/N ECKEPTY

® BapnbiK Kayinci3dik epexenepiH xaHe
HycKaynapObl OKbIN WhbIFbIHbI3.
Hyckaynap meH Kayincizoik mexHukachkl 60lbiHWa
HyCKaynbIKmbl cakmamay 371eKmp moebiHbIH
COFybIHa XXoHelHeMece ayblp xapakamka oKernyi
MyMKiH. Bonawak ywiH 6apnbik Kayinci3dik neH
HycKaynapObl cakmaHbi3.

Kayincisdik mexHukacbl 60olbiHWa HycKaynbikma

KondaHblnambiH «311€KMp Kyparbl» mepMuHi 3rekmp

KyambIMeH XyMbiC icmelmiH arnekmp KypandapbiHa

(Kyam cbiMbl 6ap) XaHe akKyMysimopriblK 371€KmMp

KypanodapbiHa (Kyam CbiMbl XOK) KambiCMbI.

1 JXyMbiCc OpHbIHbIH Kayinci3airi

a XyMmbICc aiMaFbIH Ta3a YCTaHbI3 XaHe XaKCbl
XapbIKTaHAbIPbIHbI3. Tasa emec XxaHe
XKapbIKMaHObIpbIIMaraH XYMbIC OpbIHOaPbI
anammapsfa oKeslyi MyMKiH.

b 3nekTp KypanMeH TyTaHfbilW CYWbIKTbIKTaPp,
raspap Hemece WwaHaap 6ap bikTuman
XKapbINFbIlW OpTaAa XyMbIC iCTEMEHi3.
nekmp Kyparnb! waHObl Hemece 6ydbl
mymaHObIpybl MYMKIH YWKbIHOap Whirapaodsbi.

C JneKTp KypanblH nanaanaHy kesiHae
6ananap meH 6acka agamgapabl anbic
yCTaHbI3. ArlaHOaraHOa KypbiifbiHbl 6ackapa
anmau KanyblHbI3 MyMKIH.

2 JnekTpnik Kayincisgik

a OnekTp KypanbiHbIH LWITEKepi po3eTKara
cankec 6onybl kepek. LLTekepai ew6ip
XKarpganpa esreptyre 6onmMangbl. AnNeKTpnik
Xepre TyWbIKTanfaH anekTp KypangapbiMeH
Oipre xanfacTbIpfFbill TETiKTI KONAaH6aHbI3.
©32epminmezeH Wmekep XoHe calikec KenemiH
po3emkarnap 311eKmp moaebiHbIH COFy KayriH
asalimaosbl.

b [OeHeHiH KyObipnap, XbINbITKbIWTapP, NewTep
MEeH TOHa3bITKbILWTaP CUAKTLI Xepre
TyMbIKTanfaH 6eTrepmeH 6annaHbiCyblH
GonablpMaHbI3. Eeep 0eHeHi30iH xepee
mydibikmarybl OpbIH arnca, 3MeKmp moabiHbIH
COFy Kayri Xofaphbl.

C JneKTp KypanaapbiH XaHObipAaH HeMece
binFangaH cakTaHbi3. CyObiH anekmp
KyparsblHa eHyi 311eKmp moebIHbIH COfy KayriH
apmmbipadsbl.

d 3nekTp KypanbiH TacbiManaay YwWiH cbiMAabl
nanganaH6aHbI3, OHbI iNin KOWbIHbI3 HeMece
OHbI KabblpFaaafFbl po3eTkafgaH CYbIPbIHbI3.
KaGenbai xblny, Mai, ©TKip Xuektep Hemece
XKabAbIKTbIH XbIMXbIManbl 6enikrepiHeH
anbIc ycTaHbI3. 3akbiMOarnraH Hemece
wamacmblipbiniFaH balinaHbic kabenboepi
371€KMp Moa2biHbIH COFY KaymiH apmmbipadsbi.

e JneKTp KyparnMeH alblk ayaAa XyMmbIC
icTereHpe, Tek KaHa CbIPTKbI KonaaHyfa
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»)apamabl y3apTKbIl CbiMAapAbI
KonpaaHbIHbI3. Cbipmma KondaHyra xapamobl
¥3apmKbiWw CbiMbIH natidanaHy 31eKmp
moebiHbIH COFy KayniH azalimadkbi.

AnekTp KypanbIH AbIMKbIN opTaga
nanaanaHy MyMKiH 6onmaca, kKanabik ToK
KYPbINFbIChIH NanAaanaHbIibI3. Kandbik mokK
ceHAipaiwmi KondaHy 371eKmp mMoabiHbIH COFy
KayrniH meme+HOemeodi.

3 A.an.qap.qu Kayincisairi

a MyKusaT 6onbIHbI3, He iCTen XKaTKaHbIHbI3Fa
Hasap ayAapblHbI3, COHbIMEH KaTap 3nekTp
KypanbIMeH XyMbIC icTey 6apbicbiHAA
aKblIFa KOHbIMAbI 60onbiHbI3. LapliaraH
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi-
A3pMek acepi 6ap kesae INeKTp KypanbiH
KonpaHb6aHbI3. 3r1ekmp KyparnbiH natidanaHraH
Ke3de balikamali Kany comi aybip
XKapakammapfa oKeryi MyMKiH.

Xeke KOpFaHbIC XabAbIFbIH X9He YHeMi
Kayincisaik ke3inaipiriH nanganaHbIHbI3.
Bnekmp KyparnbiHbIH Mypi MeH KordaHbICblHa
6alinaHbICMbI WaH Mackachbl, CbipraHaydaH
KopralmbIH asiK KUiM, KamaH wrsnanap Hemece
KynaK KopfaHbICbl CUSIKMbI XeKe KOpFaHy
KypandapbiH KUIo xapakam asny KayniH
asalimaos!.

Ke3pewncok icke KkocyaaH aynak 60nbIHbI3.
KyaT kesiHe xaHe/Hemece GaTapesifa Kocy,
any Hemece TacbiMangay anabiHaa INeKkTp
KypPanbiHbIH OLWipiNreHiH TeKkcepiKi3. Srekmp
Kypandbl anbin xypaeHoe caycarbiHbi30bl
aybICMbIpFbiWKa KolcaHbI3 HeMece KypbIrFbiHbl
Kyam Ke3iHe KoccaHbI3, 6y anamka ceben
60711ybl MYMKIH.

AneKTp KypanbIH Kocnac OypbIH peTTey
KypanpapbiH HemMece KinTrepai anbin
TacTaHbI3. KypanobiH aliHanmarbi 6eniciHoe
OopHanackaH Kyparn Hemece Kirim xapakamka
oKeryi MyMKiH.

[eHeHiH AypbIC emec KanmnblH
6onabipmaHbI3. Kayincis TipekTi kamTamacbi3
eTiHi3 XaHe apAanbIM Tene-TeHAIKTi yCTaHbI3.
Byn kymneeeH xardalinapda anekmp KyparnbiH
JKaKcbl backapyra MyMKiHOIk 6epedi.

TuicTi knim kniHi3. KeH kuim meH 3eprepnik
6yMbiMaapabl KMMeHi3. LawTapbiHbI3abl
XoHe KonFanTapAbl Ko3franManbl
GenikTepaeH anbic ycTaHbI3. KeH kuimoepoi,
KonranmapObl, 3epaepriik bylibiMOapdbl Hemece
Y3bIH Wawmabl XblmKbIMarbl 6enwekmep ycmarn
anybl MyMKiH.

Erep waHAabl )K010 XXoHe XXNHay Kypbinfbinapbl
opHaTbinca, onapAabiH AYPbIC KOCbINFaHbIH
XoHe AypbIC NanaanaHbibIn XaTKaHbIH
TeKcepiHi3. LllaHcoprbiwmei natidanaHy
waHHbIH KayinminiaiH azaliimybl MyMKiH.

4 JneKkTp KypanbiH nanpanaHy XaHe eHaey

a
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KypbInfbiHbI WLAMaAaH ThIC XXYKTEMEH;i3.
XYMbICbIHbI3 YLLiH TUICTi aNEKTp KypanbiH
nanganaHbIHbI3. Tuicmi 3nekmp KypanbiMeH
KepcemineeH Kyam OuanasoHbIHOa XaKCbl XoHe
Kayincia xymbic xacalicbl3.

AybICTbIPFbILLbI aKayribl ANEKTP KypanbiH
nanganaH6aHbI3. Kocy Hemece ewipy MyMKiH
eMec anekmp Kyparsbi Kayinmi xoHe xeHoenyi
Kepex.

Kasakwa

¢ KypbinfbiFa kaHaaun aa 6ip petreynep
)Kacamam Typbin, KocbiMwa 6enwekrepai
aybICTbIPbIN HEMeCE KYPbINFbIHbI anbicka
KoWmacTaH GypbIH WTeKepAai po3eTKacbiHaH
aXbIpaTbIHbI3 XXaHe/Hemece aKKyMynsaTopabl
WbIFapbIHbI3. by cakmbik wapack! 3nekmp
KypanobiH ke30elicok 6bacmarnybiHa Xor
b6epmelioi.

d ManpanaHbINMaWTbIH 3NEKTP KypanaapbiH
6ananapablH KOrbl XXeTNeuTiH xepae
cakTaHbI3. KypbInfbiMeH TaHbIC eMec Hemece
ocbl HycKaynapAabl OKbiMaraH agampapra
KYPbINFbIHbI NakaanaHyfa pykcaTr 6epmeHis.
3Anekmp Kypandapbl maxipubeciz adamoapObiH
natidanaHybl YWwiH Kayinmi.

e JneKTp KypanaapbiH YKbINTbl YCTaHbI3.
KosfranatbiH 6enikTepaiH AypbIC XyMbIC
icTen TypFaHbIH XXaHe KenTenin KanmaraHbIH,
Oyn GenwekTep 3aNEKTP KypanblHbIH
XKYMbICbIHA HYKCaH KenTipyi ywWiH XeTKinikTi
3aKblMpanmaraHblH Hemece GyniHGereHiH
TekcepiHi3. KypbinfbiHbl nanpganaHbac
OypbIH GyniHreH 6enwekTep xxeHAenreH
6onybl kKepek. [ypbic Xymbic icmemelimiH
annekmp KypandapbiHbIH candapbiHaH KernmeaeH
anammap natda 6onadsbl.

f KeceTiH Kypangapabl eTKip aHe Ta3a
ycTaHbI3. Kammbl Kkecy xuekmepi 6ap Keckiw
acranmapObl MyKUsim ycmaHbI3, onap kebiHe
Kenmernin Kanmatobl XoHe XeHin
b6arbimmanalsbl.

g Ocbl HycKaynapfra ColKec 3neKkTp
KypanpapblH, akceccyapnapasbl, KipicTtipy
KypanpapbiH XaHe T.6. naiaanaHbIHbI3.
)XKyMbic xaraainapbiHa XoHe opbiHAANaTbIH
KbI3MeTKe Ha3ap ayAapbiHbI3. O1ekmp
KypandapbiH backa makcammapda natidanaHy
Kayinmi xardalnapra aKenyi MyMKiH.

AKKYMYNATOP XXMHaFbIH NakganaHy XaHe KyTy

a AKKYyMynaTop TeK eHAipyLli 6ekiTkeH
3apsAATay KypbinfbinapbiMeH 3apsaATaHbI3.
Tuicmi akkymynsimop XuHarblHa call kenimelimiH
3apsdmay Kypbifblnapbl pmKe aKesyi MyMKiH.

b KypbinfbiHbl TEK KaHa TUICTi aKKyMynsaTop
XWHaFbIMeH nanaanaHblHbI3. backa
aKKyMyrsimop XuHarblH natdanaHy
JXapakammayra Hemece epmke cebenwi 60omnybi
MYMKIH.

C AKKYMYnATOP XUHafFbl NanpganaHbinmaraH
Ke3fe, KbiCKa TyMbiKTanyfa ce6en 6onatbiH
KbiCKbILWITap, MOHeTanap, Kintrep, werenep,
OypaHpanap Hemece 6acka Aa WwarbiH meTann
3aTTap CUsIKTbl MeTann 3aTrapAaH anbicbipak
ycTaHbI3. Kbicka mylibiKmary epmke Hemece
JKapblnbICKa arnbin Kemyi MyMKiH.

d Benrini 6ip xafaanapaa CymbIKTbIK
aKKyMYnNATOP XXWUHaFbIHaH WbIFYbl MYMKiH.
KoHTakTineH aynak 6onbiHbi3. CYyNbIKTbIKNEH
GannaHbicTa GonfaH Ke3ae cyabl MyKUAT
wanbIHbI3. KesiHisre cyMbIKTbIK Tycce, Aepey
papirepre xabapnacbiHbI3. AKKyMyrismop
cylibikmbirbl mepide 6epmnenep myobipbir,
KyUoipyi MyMKiH.

Kbi3ameT kepceTy

a dnekTp KypanblHbI3Abl 6inikTi MamaHaap
faHa, TeK TYNMHYCKa Kocarnkbl 6eniekrepmeH
FaHa xeHaewnai. by KypbinfbiHbIH KayincisdigiH
Kammamacoi3 emineeHive kenindik 6epedi.



ByTak keckiwTepre apHanfaH Kayincisaik
HYCKaynapbl

® bBapnbik 6enikTepai kecy NblluafbIHaH anwak
yCTaHbI3. Mblwak Xymbic icTen TypFaH ke3ae
KecinreH maTepuanpapabl anbin Tacrayfa
6onmanabl. KypbinFbl ceHAipyni ke3ae FaHa
KbICbIMbIN KanfaH KbipKynapabl anbin
TacTaHbI3. bymak keckiwumepdi nalidanaHraH
ke30e abalicbi30a 6ip comme aybIp Xapakam
anyblHbI3 MyMKiH.

® bByTak KeckilTepAi Ko3FranManTbIH Nbiwarbl 6ap
TyTKaMeH ycTaHbI3. ByTak keckiwTepai
TacbIMangaraHga Hemece CaKTaraHAa apKalaH
KOpFaHbIC KanTama KWiHi3. KypbiiFbiHbl MyKUSm
KondaHy nblwakmaH xapakam any KayrniH
asaltimaodsbl.

® JnekTp KypanblH OKwaynaHfaH TyTkanapmeH
YCTaHbI3, ce6ebi keceTiH Xy3aep XKacbIpbIH
3NEeKTp XKeninepiMeH 6aMnaHbICybl MyMKiH.
Keckiw xy30iH kepHeyni coiMmeH balinaHbiCbl
memann benwekmepdiH wueneHicyiHe xoHe
371eKMp MOoebIHbIH COFYbIHa arnbir Kesyi MyMKiH.

® [larpanaHy KesiHAe XYMbIC alMaFbIHAAFbI
cbiMAapAaH XaHe kabenbaepaeH anbic
BonbIHbI3. XKyMbic 6apbicbiHOa cbiMOap MeH
kabernbOep Kecy nblwarbl apKbliibl KECiMyi MyMKiH.

Kayincis xxymbic
A KAyIn

® Fzep 15 m paduyckiHda adamOap, acipece bananap
Hemece xaHyapnap 6orica, Keckiw nbluwakmaH
3ammapObiH ywy Kayni candapbiHaH KypblFbiHbI
ewkawaH natidanaHbaHbi3.

® Keckiw nblwakmaH 3ammap ywkaH0a Hemece
KecKiw Kypasfa cbiM He 6aycbiM mycce, aybip
Jxapakam any kayni 6ap. KondaHy andbiHOa XyMbicC
OPHbIH MYKUSIm 3epmmer, macmap, masikmap,
memanodap, cbiMOap, cylek neH olbIHWbIKMap
cusikmbl 3ammapdbl asnbin macmanbi3.

N\ ECKEPTY

® Gananapra Hemece xacmapra KypbiiFbIHbI
b6ackapyra pykcam eminmedoi.
® KypbinfbiHbl ou3UKanbIK, MCUXUKarbIK XaHe olnay
Kabinemi xemekinikcia adamO0apobiH, maxipubecil
6inimi xxemkinikcia adamoapdbiH nalidanaHyblHa
6onmaliosl.
® KypbinfbiHbl natidanaHy Ke3iHoe XyMbic aliMafbIHaH
6ananap meH 6acka adamOapOb! anbiC ycmaHbi3.
® blkmuman Kayin-kamepnepoi aHbIKmay YWiH XyMbIC
alimarblH kedepeicia wony Kaxem. KypbinfbiHb!
JKaKCbl XapbiKmaHObIpyda raHa natidanaHbiHbI3.
® KypbinfbiHbl 6ekemmepoiH, KopwaynapobiH,
fFumapammapObiH Hemece backa 0a Ko3ranmalmbiH
3ammapObiH XaHbiHOa natidanaHbaHbI3.
® Kosranmkblwmbl eWipiHi3, 6amapes XuHafbIH anbin
macmaHbI3 XoHe b6aprbiK Ko3ranambiH 6enwekmep
MOoribIK MOKmMaraHbIHa K3 XXemKi3iHi3:
Kecy 6eniziHiH xyMbiC OpHbIH pemmemec 6ypbiH.
KypbinfbiHbl masanamac Hemece 6yrammayob|
anbin macmamac 6ypbiH.
® KypbinFbiHbl Kapaychbi3 KanoblpbiHbI3.
® Kocbimwa 6enwekmepdi aybicmbipmac 6ypbiH.
® Keciny xoHe xaHwblny Kayni. Kecy KypandapbimMeH
KOHmakmideH aynak 601biHbI3. KonbIHbI30bI Hemece
caycarbiHbI30bl KecKil KypandapObiH apacbiHa

Hemece onapdbl Kecin Hemece KbiChlr arnybiHbI3
MYMKiH Xeprepae caniMaHbi3.

® }Kapakam any Kayni. Kypbinfbira ewkaHoal
e3zepicmep eHei3beHi3.

® Gapnbik KopwaynapobiH, 0eghriekmopnapObiH XXoHe
mymkanapdbiH OypbiC XaHe ceHiMOi beKiminaeHiH
MmeKCepIHi3.

N\ ABAWTIAHbBI3

® Ke30ep MeH Kynakmap ywiH moribik KOpFaHbIC KUiMiH
KUIHI3.

® Fcmy op2aHOapbiHbIH KOpFaHbICbl Ci30iH eckepmy
OblbbicmapbiH ecmy KabinemiHi3di wekmeUoi,
COHObIKMaH aliMakma XoHe XXyMbIC OPHbIHOa
blKmumMar Kayinmep myparsi xabapdap 601bIHbI3.

® O6bekminepliH Kynay kayni 6ap xepnepoe Xymbic
icmeeeH ke30e 6ac KopraHbIWbIH KUIHI3.

® OmKip Keckiw KypandapMeH xapakam arny Kayri
6ap. Kecy KyparnbiH KondaHraH ke30e CbipFbiMalimbiH
XoHe bepik KopFaHbIC KOnFabbiH KUIHI3.

® KeH Kuim, waw Hemece 3epaepnik bylibimoap
KYPpblInfbIHbIH KO3ranmarbl 6esnikmepiHe myckeH
ardali0a xapakam any kayni 6ap. Kuim meH
3epeepriik bylibiMOapObl MawuHaHbIH KO3ranmarnsl
bernikmepiHeH anbic ycmaHbi3. ¥3biH wawmabl 6ybir
KOUbIHbI3.

® Fzep ci3 peakyusi Kabinemin wexkmelmiH emOik
dapinep MeH npenapammap acepiHoe 60orcaHbI3,
KypbinFbiHbl natidanaHbaybiHbI3 KepeK. KypbinfbiHbl
JKaKCbl 0eMariraH xoHe cay Kylioe raHa KondaHbIHbI3.

® KypbinfbiHbl Oypbic emec OipindelimiH Hemece
epekwe wyblin 6epemiH 6orca, natidanaHbaHbI3.

® KondaHap andbiHOa KypblnFbiHbl 3aKkbiMOapra
mekcepin, neiwakmsiH 6ypaHoanapbiHbIH Mbifbl3
©eKEeHiH MeKCepiHi3.

® KypbinfbiHbl KynaraH, CoFblrica Hemece
3aKbIMOarnfaH b6osca, natidanaHb6aHbi3. KypbirfbiHbl
Katima icke Kocriac 6ypbiH 3akbiMOap OypbIC
JKOUbITybl muic.

® KypbinfbiHbl 6acrnandakmapda Hemece mypakchbi3
6emmepde KondaHbaHbI3.

® KypbinfFbiHbl icke Kocap andbiHOa, Kecy Kypandapb!
ewbip 3amka mumelimiHiHe Ke3 XemKi3iHi3.

® AwnbIK nbiwakmapObiH candapbiHaH Xapakam any
Kayni 6ap. Kbickawa y3inicmep ke3iHoe e
KondaHblnmaraH Ke30e Mbiwak KOpFaHbIWbIH
6eKimiHi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

® KypbinFblHbl Mbifbi3 Oymanap apKbiiibl KyWmeMeHi3.
Bbyn keckiw Kypandapdbl 6yramman, basiynaybiHa
aKenyi MymkiH. Kecy Kypandapbl 6yrammarnraH
Ke30e XYMbIC Xbl1damObifbiH a3alimbiHbI3.

® [IbiwakmapdbiH apacbiHOa opHanacy yuwiH mbsim
yrikeH 6onamsiH 6ymakmap meH 6ymakuwanapobl
KecneHi3. YnkeH 6ymaxkmapObl XoHe
bymakwanapObl Kecy YWiH KO3FarmKbiWbl XOK
KonmeH backapblambiH HeMece Keckiw apanapobl
KON10aHbIHbI3.

Kayinci3 KbI3MeT KkepceTy XaHe KyTiM

& ECKEPTY o Kosranmkbiwmab! eWipiHi3,

bamapes XKuHafblH anbin macmabi3 xxoHe 6aprbiK

Ko3fanamsiH 6enweKkmep morbiK mokmaraHbiHa Ke3

KEMKI3iHi3:

® KypbinFbiHbI masanap HeMece mexHuKarbiK
KbI3Mem kepcemep andbiHOa.

® KocbiMwa benwekmepdi aybicmbipmac 6ypbiH.
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©® OmKip Keckiw KypandapObiH candapbiHaH xapakam
any Kayni 6ap. Mbiwak KopraHbICbIH anbin macmaraHoa
Hemece opHamKaHoa, KypblrFbiHbl ma3asnay XoHe
matinay kesiHde eme cak 601bIHbI3. ® BypamanapobiH,
coMbiHOapObiH xaHe bypaHdanapObiH 6eKiminyiH
KamaH mypoe mekKcepinirn, KypbinfFbIHbIH Kayirncia kytde
eKeHiHe Ke3 XemkisiHi3. ® ©pbip nalidanaHraHHaH
KeliH, Nblwak KopFaHblWbIH Kalima opHamnac 6ypbiH
mombikmaHyObiH andblH any yWiH Keckiw Kypanobl
Kammbl KblniwakneH ma3apmain, Konalnel mad
KOndaHbIHbI3. OHOIPywWi mombsikmaHyOaH Kopfay XoHe
bypikkiwke mal xary ywiH nalidanaHyra keHec 6epedi.
Tuicmi 6ypikkiwmi mymbiHywblnapra Kbi3mem
Kkepcemy benimiHeH cypaHbi3. Ci3 Keckiw Kypandapobl
ap KondaHap andbiHOa cunammarFaH mociiMeH
matinal anachbi3.

& AEAM.”AHbI3 ® Tek a3ipneywi pykcam
emkeH Kypan-xab0bikmap MeH Kocarnkbl 6enwexkmepoi
natiGanaHbiHbi3. TyrnHycka Kypasn-xabobikmap MeH
mynHycka Kocaskbl benuekmep KypblnifblHbl CEHIMOI
XxeHe y30ikci3 natidanaHyra kenindik 6epedi.

HA3AP AYLAPBbIHbI e opsip
natidanaHydaH KeliH eHiMOI xyMcak, KypFrak
wybepeKneH masanaHbi3.

Hyc:;ay ® )KoHOey xoHe mexHUKasblK Kbi3mem
kepcemy 6olibiHwa XymbicmapObl mek binikmi
MamaHOap xoHe apHalbl OKbImblfiFaH rnepcoHas faHa
XKypaidy kepek. ©HIMOI xeHOey ywiH yakKinemmi cepauc
opmarblifbiHa Xibepyee keHec 6epemis. ® Ocbl
natiGanaHy HyckaynbifbiHOa cunammarsfraH
my3emynep MeH xeHOeydi FaHa opbiHOall anachb!3.
Kocbimwa xeHOemy ywiH yekinemmi Kbiamem ekiniHe
xabapnacbIHbI3.

Kayincis Tacbimanpay »xaHe cakray

A ECKEPTY o KypblinebiHbl coHAIpIr, OHbI
cakmayra Hemece macbimanoayra 0eliH akKymynsmop
JKUHaFbIH CybIMbIr albiHbi3.

& AEAM.”AHbI3 ® )Kasamalibim
oKuranapdaH Hemece xapakammatynapdaH Kymbiy
YWIH, NblwarbiHbIH KOPFaHbIC Kabbl OpHaMbIFaH XoHe
aKKyMyJrisimophbl allbiHbI macmarfaH KypbliifbiHbl FaHa
macbimandayra xoHe cakmayra 6onadbl. ® Xapakam
any XoHe KypblfbiHbl 3aKbIMOay Kayri 6ap.
KypbinfbiHbl macbiManday ke3iH0e Hemece KO3farbIC
Ke3iHOe Kynan kemyOdeH KopfraHbI3.

HA3AP AYIAPbBIHbBI e Tacsimandaydan
Hemece cakmay0daH bypbiH KypbinFblOaH Ke3 KerzeH
6emeH 3ammapdsl anbiHbi3. ® KypbinfbiHbl 6ananapra
pykcam 6epmelmiH Kyprak XoHe KaKcCbl
XxendeminemiH xepoe cakmaHbi3. KypbinfbiHbl 6ay-
baKwa xumukamsl cusikmsl abpazuemi 3ammapoaH
aynak ycmanbi3. ® KypbinfbiHbl awbik ayada
caKkmamaHbI3.

Kangbik Toyekengep
I\ ECKEPTY

® Kypbinfbl andbiH ana beneineHeeHoel
natidanaHbinca 0a, kelbip Kandbik mayekenoep
Kanaobl. KypbinfbiHbl natidanaHraH ke3oe Kerneci
Kayinmep mybiHOaybl MyMKiH:
® Keckiw KypandapmeH balinaHbicmbiH candapbiHaH
ayblp xapakammap. Keckiw Kypandapobl OeHedeH
arnbic xoHe bendik buikmieiHeH memMeHipek

ycmanpbi3. Kbickawa y3inicmep ke3iHoe O0e
KondaHbinMaraH ke30e Xy30ep0i Kopray KypasibiH
KOnOaHbIHbI3.

® [lipin 3aKbiM Kermipyi MyMKiH. ©p XYMbIC yWiH
Oypbic Kypanobi natidanaHbiHbi3, bepinzeH
mymkanapdbl nati0anaHblHbI3 XoHEe XYMbIC
YaKbIMbiH X8He 3KCMO3UUUSIChbIH WEKMEH3.

® [lly ecmy kabinemiHe HyKcaH Kerimipyi MyMKiH.
Kynak Kopray KyparsnbiH natidanaHblHbi3 XoHe
XKYKMeMeHi WEeKmMeHi3.

® TacmarnraH ob6bekminepOeH xapakammap.

Tayekengepai azanTty
N\ ABAWUTIAHbI3

® KypbinfFbiHbl y3aK KondaHraH ke30e Kondafrbl KaH
aliHanbIMbl 6y3biiybl MyMKiH. LLlemkameH
JKYMbICMbIH Xanmbl Y3aKkmblifblH OpHamnay Kepek,
cebebi on kenmeaeH ghakmopnapra balnaHbICMbi
6onaodsbr;
® Keke Hawap KaH aliHanbimra 6elimoinik (xui
caycakmapbIHbI3 cankbiHOaliobl, caycakmapbiHbI3
waHwuobl).
® KopwaraH opma memnepamypackl memeH. Kondbi
KOpfay YWiH Xbiribl KorFanmapObl KOr0aHbIHbI3.
® [llemkaHbl Mblkman ycmay candapbiHaH KaH
aliHarnbIMbIHbIH Hawapnaybl.
® Y3inicreH xymMbic icmeyee KaparaHoa, y30iKci3
XKYMbIC icmey 3UsiH.
KypblinFbiHbI mypakmbl XaHe y3aK KondaHfaH ke3de
JKoHe caycakmapOblH WaHWybl, CalnkblH caycakmap
cusikmbl KaH aliHarnbIMbIHbIH Hawapniay benzinepi
bipHewe pem natida bonraHda, Oapicepae Kaparny
Kaxem.

BynbiMabl MaKcaTbiHA CaliKec
KonaaHy
A KAYIN

Kame naiidanaHy

Kecin kemyiHiH candapbiHaH emipae Kayirn

KypbinFbiHbl meK HyckayFa calikec KondaHbIHbI3.

® byTak Keckill Tek )eke navaanaHyfa apHanfaH.

® byTak keckil alblk ayaaa XymbiC icTeyre
apHarnfaH.

® Kayincisgik makcatbiHaa byTak Keckill apaanbiM exi
KONMMeH Aie Kayincia ycranybl kepek.

® byTak Keckil Tek eciMaikTepai, Mbicanbl byTans
KopLiaynap mMeH 6yTanapabl kecyre apHarnfaH.

® bByTaK KeckiTi AbIMKbIT HEMece >XaHObIpsbl
Xafgannapga navaanaH6aHpl3.

® ByTaK KeCKiLUTi )XaKCbl XapblKTaHAbIpbINFaH opTaga
nanganaHbiHbI3.

® OHaipywi pykcaTt 6epmereH esrepictep MeH
Moaudukaumsanayra kayincisgik cebentepi
GoViblHLLIA ThINbIM canbiHagbl.

Kes-kenreH 6acka makcaTTa nanganaHyfa, Mbicansbl,

wenTepai, arawiTapapl Hemece 6yTanapabl kecyre xon

6epinvenai. Kate nangananynaH TyblHAaraH kayintep

YLWiH NnanganaHyLubl xayanTbl.

KopwafaH opTaHbl KOpFay

&y Opaybiw MmaTepuanpapbiH yTunuaauuanayra
6onagbl. OpaybilWwTapabl KopLuaraH opTaFa
Kayincia Typge ytunusaumnananpl3a.

OneKTpniK )XaHe aNeKTPOHAbIK BybiMaapabiH,
KypamblHAa kaTe KongaHy Hemece
mmm YTUNU3aLMANAY HOTUXKECIHAE aOaM
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[leHcayrnbifblHa XaHe kopLuaFaH opTara kayin TeHaipyi
bIKTUMAan, KyHAbI kaiiTa eHaenmeni matepuangap xaHe
Gatapesinap, akkymynsitoprnap Hemece mai CUsIKTbI
GenwekTep xui kesgeceai. Anaiga, atanmvbiw
GenwekTep bynbiMabl TUICIHLLE NanganaHy YLUiH Kaxet
6onappl. Ocbl TaH6ameH GenrineHreH GyMbiMaapab yii
KOKbICTapbiMeH Gipre Tactayra 6onmanap.

Kypamparbi 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbI
ManiMeTTep TeMeHAeri MekeHxal 6orbiHLwa
korkeTtimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xaHe KocanKbl
benwekTep

Tek TynHycKanbl Kepek-kapak HeMece KocarnKbl
GenwekTepai nanganaHblHbi3, ce6ebi on KypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
Gonagapl.

Kepek-xapaktap MeH Kocarskbl 6enwekTtep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Be6-canTbiHAa KOrmKeTiMAi.

KeTkisinim xXuHarbl

By/bIMHbIH, XXETKi3iniM XWHafbl opaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. bybiMapl opaybIlTaH LWbiFapFaHaa
JKUHaKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN WhIFbIHbI3. Kepek-
Xapakrap XeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH xaraanaa, ounepidisre
xabapnacblHbI3.

KopfaHbic Kypan-xababiKkTapbl
N\ ABAUNAHDbI3

Kok HeMece e32epminzeH KopfraHbIC Kypasl-
)Kab0bIKmapbi

KopraHbic KypblinFbichl Ci3diH KayincisdieiHizee
apHariraH.

KopraHbIC KypblirFbIChbiH eWKawaH e32epmreHi3
Hemece axXbipammnaHbi3.

KynbinTaH weirapy Tynmeci
APTKbI TYTKacbIHAaFbl KYPbITFbl aXKblpaTKbILLIThI
KYMbINTaH LbIFapy TYWMECH eki XaKTbl onepaumnsiHbl
KkaMTamachbl3 etegi. Kynbintay Tyimeci Kypbinfbl
axblpaTKblLbiH 6eren, ocbinaiia byTak KecKiLTiH,
6akbinaHbanTbIH icke KocbinybiHa xon 6epmeiiai.

Mbiwak KopFaHbIChbI
Mblwak kopFaHbICbl ByTak KecKiLUTIH Kayinciaaik
TEXHWUKaCbIHbIH MaHbI3abl 6eniri Gonbin Tabbinagbl.

BakbiMaarnfaH nblluak KopFaybiLLbl eHAi KoaaHbliMaybl
XaHe epey aybICTbIPbITybl KEPeK.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

XKannbl eckepty 6enrici

>

ManpanaHy angbliHAA HYCKaymnbIKTbI
XaHe Bapnblk Kayinciaaik HyckaynapbiH
OKbIHbI3.

KypbInfFbIMEH XXyMbIC icTey Ke3iHae TUiCTi
KO3 XXeHe ecTy KopraybITapblH
nanganaHblHbI3.

XKapakart any kayni. ©Tkip keckiw
Kypanaapabl ycTamaHbI3.

KypbInfFbIMEH XXyMbIC iCTey KesiHae
CbIpFbIMaTbIH xaHe Gepik KonFan KuiHia.

TacTtanfaH 3aTTap kayin TeHaipeai.
KepepmeHaepai, acipece 6ananap meH
YV )XaHyapnapblH, XYMbIC aiMaFblHaH
kem gerenge 15 meTp xepae ycTaHbi3.

KypbInfFbiHbl XaHGbIprbl Hemece binFan
Xarpaannapra yLblipaTnanbi3.

OpkaLlaH KypbinFblHbl €Ki KOnblHbI3OeH
YCTaHbI3.

XKancblpmaga kepceTinreH ablobic
KbICbIMbIHbIH, Keningi geHreni 93 dB.

KypblﬂFbIHbIH cnnatTamMachbl

Ocbl HyckaynblkTa Makcumanabl KoMnnekTaunsaars
KyPbInfbl cunatTanfad. Yarire kapaw xeTkisinim
KOMMneKTauusicbiHaa abipMaLlbinbikTap 6onagb
(KanTamaHbl kapaHbI3).

Cypert Npachmkanbik 6eTTepai KapaHbI3

CypeT A

@ TyTKa, apTKbl Xafbl

(2) KypbinFbl KOCKBILUTI @XbIPATKBILL TyiME

@ Bocaty TyimeciHiH TyTKachl

@ TyTKa, angsIHFbl

@ AXbIpaTKbILL

(&) KonmeH kopray

@ Kecy TpaHcnoptepi

Mblwak

@ Mblwak KopFaHbIChl

*AKKYMYNATOP XUHaFbIHbIH 6aTapes KyaTbl 18/25
@ AKKYMYINSTOP XUHaFbIH aXbIpaTKbiLl TyHMe
@ *Kbingam 3apsararbiw 6atapes kyatbl 18 B
@ 3aybIT TakTaiiLlach!

*KocbIiMLUA

AKKYMYTISITOP XWUHaFbI

KypbinfbiHbl Kércher 18 V Battery Power akkymynsatop
XWHafFbiMeH Backapyra 6onagbl.

/\ ECKEPTY

BakblnaH6alimbiH icke Kocy
Kecin kemyiniH candapbiHaH emipae Kayirn
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Bapnbik dalibIHObIK Wapanapbl kesiHoe
aKkymynsimopOb! KypbirifblOaH WhiFapbiHbI3.

AKKyMynsiTopAbl canbiHbI3

HA3AP AYOAPbIHbI

Kip 6atnaHbicmap

KypbinfpiOarbl XoHe akKyMynsmopoarbl 3akbiMOap

Bamapesi ycmarbiWwbiH XoHe KOHmMaKminepid

K/pneeeHae OeliiH mekcepin, kaxkem 6or1ca ma3anaHbi3.
Hyckay

Tornbik 3apsidmarnraH akKyMynsmopnapobl faHa

natidanaHbiHbI3.

Cypet B

1. BatapesHbl ycTarblllka 6ekiTinreH abibbic

eCTinreHLe UTepiHia.

AnFfawkbl naiaanaHylibinapFa 6yTak KeckilTi
nanpanaH6acTaH 6ypbIH ToXipnbeni agammeH
TaHbICTbIPYAbI XX9HEe OHAEeY MeH TeXHUKaHbI
KonpaHyAbl YCbIHAMbI3.

Herisri xxymbic

1. Karas, donbra Hemece cbiM CUSKTbI 6OTEH 3aTTapFa
apHanfaH Kumanapabl TEKCEpiHi3 )aHe KaxeT
6ornca onapapl anbin TacTaHbI3.

2. Kecy TpaHcnopTepiH OpHaTbIHbI3.
Cypet C

3. Tblwak KopFaHbICbIH anbiHbI3.

4. byTak KeckiluTi eKi KOnbIHbI30EH yCTaHbI3.

KypbInfbiHbI KOCy
1. Kypblnifbl @XblpaTKblLbIHbIH KyNbINTaH WbiFapy
TYMMecCiH 6acbliHbI3.
Cypet D
2. Kypbinfbl axblpaTKblLLblH 6acbIHpI3.
KypbInfbl icke Kocbinaabl.
3. Kypbinfbl axblpaTKbilLbiH 60CaTbIHbI3.
KypblnfFbl TOKTanab.

Xymebic apictepi

Hyckay

Hyckaynblk apKbirnbl ci3 GipKesKi kece anachl3.

1. KypbInfblHbl KOCbIHbI3 )X8HE OHbI KMIOFa SKEniHi3.

2. KanblpakTtapbl MeH OGyTakTapbliH MasTHUK
KO3FarbICbl apKbifbl KECIHI3.
CypeT E

3. KanbiH 6yTakTap yLiH Kecy KoafrarnbICblH
opblHAaHbI3, Bipak eciMaikTi TecneHis.

4. Tebenep MeH WyHKbIpnapabl TOMEHHEH XOofapblfa
neliH KUbIHbI3.

5. YwTbIKTapabl Kecy kesiHae, xy3ai azaan 6yriHis, kex
OypbINbIC KO3FamnbICbIH XacaHbI3.

6. Tonblpak XaMbInFbICbl CUSIKTbI TOMEHTi eciMaikTepai
Kecy YLUiH MNbllak AeHreniH cakTaHbl3.

TyTKaHbl 6YpPbIHbI3
Tik 6eTTepae biHFalnbl XXyMbIC iCTey YLUiH apTKbl
TyTKaHbl bypyra 6onagbl.
1. BocaTy TyWMeCiHiH TYTKaCblH Xofapbl kapan
TapTbIHbI3.
Cypet F
2. TyTKaHbl KaXeTTi OpblHFa OPHbIHA TYCKEHLLEe
BOypaHbI3.

AKKyMyﬂﬂTOp,qbl WbiFapbin anbiHbI3

A\ ECKEPTY

BakbinaH6alimbIH icke Kocy

Xapakam any kayni

XKyMmbic y3inicmepiHde xxoHe mexHuUKarbIK
JKyMbICmapObl Xypeidy xoHe kemep andbiHOa
aKkKymynssmopnapObl KypbiiFbi0aH Cyblpbir anbiHbI3.
Cypet G

1. KynnblH awy TyimeciH 6acbiHbI3.

2. AkkymynsiTopabl KYpbInFblAaH LblFapbin anbiHbI3.

A\ ABAUNAHbBI3

CanmakmabiH cakmanmaybl

XKapakam any xoHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayri
Tacbimanday Ke3iHOe KypblfbIHbIH carMasbIH
eCKepiHi3.

A\ ABAUNAHbBI3

BakbinaH6alimbIH icke Kocy

KecinzeH xxapakammap

TacbimandaydaH b6ypbiH akKyMynsimopOb! KypbirfbiOaH
WbIfapblHbI3.

Bymak keckiwumi nbiwak KopraHbiCbIH 6eKimin kaHa
macbiMarndaHbl3.

A\ ABAUNAHbBI3

CanmakmbiH cakmanmaybl

Kapakam any xoHe KypbinifbiHbl 3aKkbiMOay Kayrii
Tacbimanday Ke3iHOe KypblfbIHbIH CariMarbIH
eCKepiHi3.

AN\ ABAUNAHDBI3

BakbinaH6alimbIH icke Kocy

KecinzeH xapakammap

TacbimandaydaH 6ypbiH akKyMynsimopObl KypblnfbiOaH
WiblfapbIHbI3.

Bymak keckiwmi 6ekimineeH nbiwak KopraHbICbIMEH
faHa cakmaHbi3.

KypbInfbiHbl TEK Vi iWiHAe cakTayFa 6onaabl.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

AN\ ABAUNAHDBI3

BakbinaH6alimbIH icke Kocy

KecinzeH xapakammap

Kypbinsbida xymbic icmemec 6ypbiH akKymynsimopob!
KypblnFbidaH WhbiFapblHbI3.

AN ABAWNAHBI3

©Omkip nbiwakmapOaH xapakam asny Kayni 6ap
KypbinFbida xymbic icmezeH ke30e KopFraybiul
Ke3indipikmep MeH KopfaHbIC KorFarnmapblH KUiHi3.

KypbInfbiHbI Tazanay

HA3AP AYOAPbIHbI

Aypbic emec mazanay

KypblinfbiHbl 3aKbimoay

KypbinsbiHbl ObIMKbIN wWybepekneH ma3arnaHbi3.
Epimkiw HeezisiHOe2i masanarbiw Kypandapobl
natidanaHbaHbI3.

KypbinfbiHbl CyFa carmaHbIi3.
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Kypbinfbinapdbl mymik KybbipOdafbl Cy afblHbIMEH
Hemece XoFapbl KbiCbiM acmblHOa masapmyfa mbilbiM
carnbiHalbl.

Cypet H

1. KypbinfblHbl CYbITbIHbI3.

2. TblwakTap MeH KO3FanTKbIL KOPMYCbIH 6CiMaik
KanaplKTapbl MEH KipAeH Tadanay YLUiH KbinLwakTbl
nanganaHbiHpl3.

3. KypbInfblHbIH XenaeTty TeCiKTepiH KbinLakneH
TasanaHbI3.

MblwakTbiH 6ypaHaanbl KOCbIIbIMbIH
TeKcepiHi3

/N ABAWUNAHbBI3

Boc 6ypaHdanbi KOCblbIM

lMbiwakmbiH 6akblnaycbi3 Ko3fanbicmapbiHa

6alinaHbicmbl Xapakam any

lMbiwakmeiH 6ypaHdaribl KOChIbIMbIHBIH Mypakmbl

OPHBbIFYbIH YHEMI MeKcepin OmbipbIHbI3.

Cyper |

1. Bbypamanapapl/comblHAapPAbLI CaHbiNaycbi3ablkka
TEKCepiHi3.

2. boc 6ypaHganapgpl/combiHAapab! GeKiTiHi3.

Mbiwak Xy3aepiH mannay
Mblwak canacblH cakTay YLiH Nblllak Xy3aepi sp
onAaHFaHHaH KeiH MannaHybl Kepek.
yckay

TemeH mymkbipribIKmarbl MawuHa MalibiH Hemece
cnipeli malibiH natidanaHraHo0a eme Xxakcbl Homuxe
anachbl3.
Cypet J
1. KypbInfbiHbl TErIC )Xepre KONbIHbI3.
2. Mawigpl nbiwak Xy3iHiH XOfapfbl XXaFblHa XaFblHbI3.

Mblwak xy3aepiH kanpaty
Hyckay
Kecy kesiHOe, mymkiHOieiHwe a3 mamepuanobl anbin
macman, xy30eei micmiH 6acmarnkel 6ypbilbiH
arnbiHbI3.

AN ABAWNAHBI3

©mkip nbiwakmap

KecinzeH xapakammap

lMbiwak xy30epiH 6ypay kesiHOe muicmi Konfarn KuiHi3.
1. MblwakTbl KbICKbILLINEH KbICbIHbI3.

2. Tblwak TiCTEpiHiH aLlbIK XafblH ereyMeH kanpaHbl3.
3. KanpanmaraH nbiwak Tictepi kon xeTtiMai 6onFaHwa
NblLWaKTbl KONIMEH arnfa Kapaw MbIKTan UTepiHis.

4. Bapnblk Nbilak TICTEPiHiH aLUbINFaH XafblH ereymeH

KanpaHbI3.

Akaynap kesiHaeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyabl
nanganaHy apkbifbl ©34iriHeH xotora GonatbiHAan
kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
xXepae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu
cepBUC opTarnblifbiHa XxabapnacbiHpl3.

TosfaH calblH akkyMynsiTop 6atapesicbiHbIH,
CbINbIMABINBIFLI TINTi XXaKCbl KYTiM KepceTince ae
asasfbl, COHABIKTAH TOMbIK 3apsaTanfaH Kynae ge,
TONbIK NaganaHy y3akTbiFbiHa OyaaH bbinaw xeTy
MYMKiH emec. byn akay emec.

KaTe Cebebi Koo
KypbInfbi )XyMbIc AKKYMYNSITOP XXUHaFbl AypbIC ® AKKYMYynaTopAbl OpHbIHA TYCKEeHLe
ictemengi canbiHOaraH. yCTaFbILLKa CarnblHbI3.
AKKYMYNATOP XUHaFbIHbIH 3apsifbl XKOK. |®  AKKYMYNATOpP XUHafblH 3apsiaTay.
AKKYMYNSITOP XXUHaFbI akaynbl. ®  AKKYMYNATOP XWUHaFbIH ayblCTbIPbIHbI3.
Kypbinfbl nanganaHy Kumanapel 6ap nbiwak 6yraTranfaH. ® Kumanapgbl NbllakKTaH anbin TacTaHbl3.
KkesiHae ToKkramabl AKKYMYNSTOP XKUHaFb! KbI3bIN KETTi ® JKyMbICTbI TOKTaTbIMN, aKKyMynsiTop
Temneparypachl kanbinTbl 6onFaHwa
KYTiHi3.
KoaranTKbILl KbI3bIM KETTI ® KyMbICTbI TOKTaTbIMN, KO3FanTKbILLTbI
CYbITbIHbI3.

Op enpe xeprinikti aMcTpubbloTopnap 6epreH keningik
LwapTTapbl konaaHeinagsl. byibimaa matepuangblk
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akayrnapgbl Keninaik Mep3imi iliHae akpiCbi3
XeHaenmis. Keningik mepsimMiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
6ornca, byibiMAabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TYGipTeKTi kepceTin xabapnacbiHpl3.

(MekeH>xalibl apTKbl >afblHAa 6epinren)

Kasakwwa

©HaipinreH KyHi kepceTinreH Typ KkecteciHae
LwmndpnaHxfax.
YKeke canaapablH MafbiHachl kenecigen 6onaapl:

Meicanei: 30190

3 OHaipinreH xbinbl

0  OHgipinreH facblpbl

1 OHAipiNreH OHXbINAbIK

9 OHAipinreH anbiHbIH eKiHLWi caHbl
0  OHaipinreH aiiblHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 kogbl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH Gingipeai.
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TexHUKanbIK MarnymartTap

HGE 18-

50
KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTramanapbi
YKyMbIC KepHeyi \% 18
OpeKeTci3 xblngaMmablk (kanbintsbl /min 1350 +/-
napametp) 10%
Kecy anameTtpi (makc.) mm 22

EN 60745-1, EN 60745-2-15 60MbIHLLA ©nLeHreH
MaHAaep

[bI6bIC KbICbIMbIHbIH AeHreni LpA dB(A) 80,2
dB(A) 3,0
Ly neHreii Ly + 6enricianik Ky dB(A) 93

Benriciagik Kpa

KonppiH, Aipin maHi 6ap anabiHFbl m/s? 0,2
TyTKa
KonapliH Aipin maHi 6ap apTkbl m/s? 0,2
TyTKa

Benriciagik K m/s2 15

©enwempaepi MeH canmarbl

¥3bIHAbIFbI X €Hi X OUiKTiIri mm 970 x
213 x
188

JKy3iHiH Kecy y3blHAbIFbI mm 500

Canmarbl (akkymynstop kg 2,9

KWMHaFbIHCbI3)

TexHukanblK e3repictep pykcar eTinreH.

L Aipinwmeni |
/N ECKEPTY

KepcemineeH 0ipin MoHi cmaHOapmmbI cbiHaK 80iciMeH
onweHOi xaHe xabOblkmbl canbiCmbipyra
natidanaHbliybl MyMKIH.

BepineeH dipin MaHi )XykmiH andbiH ana baranaybiHOa
natidanaHbliybl MyMKIH.

KypbinfbiHbl natidanaHy maciniHe 6alnaHbICmbi
KYPbInFbIHbIH afbiMOarbl KOndaHbIChl Ke3iHoe Oipin
OeHeelli KepceminaeH Xarnrbl MOHHEH aybImKybl
MYMKiH.

> 2,5 m/c? (ManpganaHy HyckaynbifbiHAA
TexHukanblK cunammap) 6ip kongbl
aipingey MaHi 6ap KypbUiFbl

& AEAM”AHbI.? ® Ker carammbl, y30iKci3
natifanaHblinambiH KypblfbIHbIH €Cmy KacuemiH
JKOFanmyra oKeryi MyMKiH. ® Kordbl Kopray yWiH Xbiribl
KonranmapObl KondaHbiHbI3. ® JKyMmbicma Xui
y3inicmep xacan mypbIHbI3.

EO cranpapTTapblHa canKecTiri
Typanbl geknapauus

OcbIMeH TeMeHAe KepceTifnreH MalluHa Kayincisgik
XaHe AeHcaynblk kopFay 6ombiHwa EO
[OVpeKTUBanapbiHbIH TanantapbliHa CONKEC KeneTiHi
Manimaenmis. bisbeH kenicycisa MalumHaHbIH
KOHCTPYKUMSICbI ©3repreH xafaanaa ocbl Aeknapaums
©3 KYLLIH Xosabl.

OHim: ByTak KbipkaTblH KaWLLbl

Twni: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0
KonpaHbicTarsl EO aupektuBanapbi
2000/14/EG (+2005/88/EG)

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

KonpaHbinaTbiH GipisaeHaipinreH craHgapTrap
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

CoukecTikTi 6aranayablH KongaHb6anbl agici
2000/14/EG xaHe 2005/88/EG apkpbinbl e3repTinreH: V
KocbIMLLAChI

[ObIGbIC KyaTTbINbIFbIHbIH AeHreni AB(A)
©nweHpi:91,2

Keningik 6epeni:93

Kon koitraHaap 6ackapMaHbIH Tancbipmachl MeH
yakingiri 6ovibIHLLIA apekeT eTesi.

. |
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

KyxaTTamaHbl xypriseTiH yakinetTi Tynfa C. Paiisep
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (F'epmaHus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedpakc: +49 7195 14-2212

BuHHeHaeH, 2018/07/01
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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